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Jak g i ch, tak samo ulega k 
przed miękkiemi brzmieniami 
(ie, ię, t, j) dwojakiemu mięk 
czeniu; dawniejsze, w czasach 
przedchrzęścijańskich, daję ez, 
Ż, sz; nowsze, w dobie po nar. 
Chr., daje o (dz, s); stąd ró- 
żnica między kosa a czesać(z 
7 kesati), gardło a żrzeć (z 
gerti), chód a szedł; w pożycz= 
kach niemieckich i przed pó 
źniejszemi brzmieniami miękkie 
mi: cesarz, cęta, ocet, albo: 
gały, cedaić (z pierwotnego 
koil-, 'koid-); najpóźniejszę 
brzmienig miękkie, np, kij, 
wielki (Częsi piszą je jeszcze 
Przez y, chociaż brzmienie to 
W mowie właengj już od czasów 
Husa utracali), nie wywołały 
Już podobnęgo skutku (przynaje 
mniej. wcale nie w języku pisew : 


mnym, a w ludowym tylko we 
skrawku pewnym). Z pierwotnego 
Sk odpada St skóra i kora je- 
dno i to samo słowo; wolno 
więc etymologowi nagłosowe k 
i jako z sk powstałe uważać; 
natomiast przechodzi sk- w in- 
nych razach (p, wyżej chęć, 
chód, i i.) w ch-. Wymowa a za 
nią i pismo pomieszały w kilku 
ełowach k i ch. 


KABAK, *'sżynk', ruskie, por. 
Niemojewskiego Pamiętnik (z r. 
1607): "browary te oni (Moskwa) 
kabakąmi albo karczmy przy nich 
zowią, które dyakowie albo 
przysięgli (rus, cełowalnik! ) 
na Wielkiego Kniazia zawiadus 
ją" (str.155); znane w Moskwie 
w 16, wieku; ze Wschodu chyba, 
chociaż dotąd tam nie odnale- 
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zione., Niem, kabacke, kabache, 
"buda, rudera', wyraz przypad- 
kowo równobrzmiący, dawny 
dowy, co miał powstać z kagge 
przeż "rozszerzenie", nie jest 
źródłem ruskiego, nieobjaśnio- 
nego. 


KABAŁA, 'intryga', 'nauka 
tajna! (używają: ca chętnie i 
kart), z niem. r włos.cabala, 
'wróżbiarstwo', z hebra j 
kabbalah, 'pođanie'. Natomi 
rus RA kabała, ihr i 
cja"; 'pańszczyzna , poszło 
$ureck. kabala, 'kwit, zapis'; 
od początku 15. wieku. 


i lu- 


KABAN, 'wieprz'* (w Panu Tade- 
uszu), kabanina, 'wieprzowina!; 


prz 
rus, z tur. kaban, 'wieprz, 
dzik', 


Z. 'wierzchnia 
obcisł Lat; więc i nazwa 


suknia 
'kżłody, 


więzienia' (w kabat wsadzaź 
pan chłopa-przestępcę); 'suk- 
nia żołnierska', Waffenrock 
(wapanrok w dawnej polszczy- 
źnie); przekabacić, 'przestro- 
ić, przeciągnąć na swoją stro- 
nę'. Słowo czeskie(również w 
zńaczeniu -więzienay kłody! ) 
i polskie, dostało się w 16. 
wieku i do Moskwy. Wywodzą je 
2 bizant, grec. kabadós, 'su- 
knia', ależ Grek wymawiał b 
jak w; istotnie też południo= 
wosłow. kawad (bułg. serb,), 

z rowogrec, kabadi przejęto; 
dawne kabades wywodzili Grecy 
z pers. kaba, 'płaszcz', Nasz 
kabat więc nie stąd, lecz Z Za 
chodu chyba przywędrował, w 
16. wieku ogólnie znany k obu 
znaczeniach, 'sukni' i 'ktody'); 
Kabatkami, w odróżnieniu od 
Kaszubów, zowią nadłebskich 
Pomorzan, od stroju, I na Za- 
chodzie niemasz odpowiedniego 


PONAD PIZZE Ta 
| słowa z b, jest tylko z p; mia- kieson, nazwa wozu, z franc. ` 
= nowicię od łac. oappa, 'kapuza*, caisson., Od kabzy, co od nas 
_ fpłasżcz*, capatus, 'ubrany w na całą Ruś przeszła, i kabzan 
kapę', z czego włos. cappotto, (przezwisko Ormianów, 'nabijają=" 
| franc. capot; nasza kapota beze cych kabzę',?), ale kapcan | 
| pośrednio z niem. Kapote. Wywód przeciwnie 'zubożałego golea! í 
= kabatu samego nastręcza więc - ('co do kapsy wkłada, żebrze',?%) 
trudności pewne. oznacza. bac. oapsa od capio, 
'chwytam', niem. haben, heben, 
KABŽĄK, 'zakrzywienie'; łak, | 
, łuk, drugą część słowa stanowi, KACAP, przezwisko Moskali, 
= ale pierwsza?; ka- da się łatwo od Ukraińców, którym Moskal 
_ wytłumaczyć, p, kacap, lecz b chachłami (od chochoł;'czupry=—_ 
-~ silnie wadzi, chyba przypuścić na!) odpłaca; od cap, z przy- 4 
wzór czy wpływ obłąka(?). 'ros-tkiem ka=- lub ko-, jak w 
a kadłub, kabłiak(?), komudzić i 
= KABZA, dziś jedynie używane, i., oznaczającym coś 'wielkie— 
z dawniejszego kapsa, z łac, go, zgrubiałego', nieraz po- 
apsa, capsula, 'futerał, pu- gardliwie uźywanym; dla brody, © 
4ko', 'nakrywka; schowek!, od Moskala niegdyś nieodłącz- 8 
) czes, kapesnf, 'kieszonko= nej, capem go przezwano» a 
Wy'; z capsula poszła i kapsla, +29 
= niem, Kapsel, franc, capsule; KĄCERZ, kacerski, kacerstwo, 
| dalej, g romańskich języków: .  kacermistrz, z czes. kacierz, 
= kasa, kasjer, zakasować, kaso- a to z niem. Katzer, Ketzer, z 
© W, kasetka z włos, cassetta; grec. katharoi (th wymawiażo 
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się sycząco), 'czyści', jakimi 
się Bogumili - Waldensi w prze- 
eiwieństwie do chrześcijan cheł” 
pili, łac. Catheri i Cazeri. Z 
tem słowem równobrzmięce (przy- 
padkowo ) zo 'sak, co nim 
ryby iowią', z niem, KAscher, 
czes, kass, keserek, lit. kg- 
szerys; "kacerek na raki",'pły- 
tki worek na obręczu i kiju! 5 
Kacerzować, kacerny, miaty nie- 
gdyś znaczenie ogólniejsześ 
'l1żyć, oskarżać! ,'okrutny':"ka- 
cerne zbrodnie", 


KACZAĆ, 
czałka, nazwy narzeczowe dla 


"'taczać!'; kaczała,ka- 
pocia) nogi', dla wszela- 
kich WEKA żków' i 'waików'; ka- 
czydło, 'gdzie się kaczkają (i 


“kakai a), chlapią'; 


się na Bałkanie, kanai$i i ka= 
czati, dla 'podwyższania, po- 
dwieszania', 'draźnienia', ale 
kacżzkawica, keczket, kackati, 
kaćkawica, oznacza i 'kaczydło!, 


*bajoro'. 


KACZAŃN, 'głąb' (kapusty, 
jabłka), na wschodniej połaci 
(we Lwowie!) znane, z rus.ko- 
czan, serb, koczan i kocen (np. 
od kukurudzy), nie objaśnione= 
go na pewne 


KACZKA, kaczczy i kaczy, ka- 
czopysk, kaczyniec, kaczor 
(Jax gęsior); wyparła na ca- 
łym Zachodzie prasłowiańską na- 
zwę 'kaczki' (aty, niem, Ente, 
łac. anas, anatis, grec. nēssa, 
lit. Z rus; pra utionok; 
u południowych Słowian nazwa 
ta i dla innych ptaków, nawet 
dla sowy). Chów kaczek nie mo- 
że się równać z chowem kur i 
gęsi, jako wiele późniejszy. 
Kaczany albo kaczy chlew, ka- 
czornik, już na początku: 16. 
wieku. Jak Maciek, Maciuś, 
dla 'kocura' (na Rusi Waśka 
tak samo), Boguwola (Zofja) 


dla 'wilgi', tak przeniesione 
nazwę Kasi na 'kaczkę; czes.Ka- 
RASCÓAJ 8 Katarzyna. Kaczvniec 
tłumaczy > 'anetaria'. U 
Serbów i Słowieńców kacza nazwa 
'węża', a kaczula ''czub (u pta- 
ków)', 'kapuza'; por. kaczłon, 
!rodzaj kani', u Cygańskiego(?). 


KADŻUB, dawniej (połowa 15. 
wieku)i karłub (dł unika się, 
p. mdły i ix); charżub i skar- 
tub; dziś o'tułowim'przeważ- 
nie; pierwotnie: 
ny (ska-, ka-, 


'pień wydrążo- 
przedrostek;zdł 
bać, p.); wstawiany w ziemię 
dla wody*; kadłubek, 'kozub', 
przezwisko mistrza Vinosnteżo, 


Wies z niem. Gottlieb, 

| RADUK, wyraz prawny łaciński, 
'puścizna', t.j. majątek bez 
spadkobierców, bez xrewnych; 

© spadał na króla, ale nie wła- 
 Czano go do skarbu; majętki te 


i konfiskaty rozdawana szlach— 
cie, np. kaduki po Arjenach, 
Dalej nazwa 'słabości, padacz= 
ki',:'morbus caducus',.od łac, 
cadere, 'padać', ale i dla in- 
nych chorób, nawet końskich; 
kadukiem przezywano nasyłające= 
go chorobę 'djabła': "ki go 3 
kaduk przyniósł!", "do kaduka! "i 
Od tego samego pnia i kadencja T 
(sejmowa itp.), łac. cadentia 
(nietylko w muzyce, jak włos, 
i franc. cadence). Zato kadeci, * 
*"młodziki' (france. cadet, włos. 
cadetto), zupełnie odmienne 4 
(wkońcu od caput)? 


KADZIĆ, kadzidło, kadzidłowy, 
kadzidlny, kadzidlnica (kadzi= 
lnica; kadzielnica, wedle in- 
nych podobnych nazw); prasło- 
wiańska odmianka czadu, 'swg- 
du' (p.czad), której brak od 
powiednika pewnego w litew- 
szczyźnie. 
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/ KADŻ, kadka; 
 Życzka z nowogr" 


"dos, 'cebr', wy 
p, , J 


mickiege, hebra, 
zwy wędruję od 


KAFAR do wbijania 
niem. Keffer, 


KATLA, kafel, 
ńej, do pieców; 
dawniej kachel 
się węch A 
pochodzącego osta 
zyków romańskic! 
"naczynie gliniane 
kaflany. 

KAFTAN, kaftarik (noe 
mizelka', z tur. kafta 
ta agenta ace 
kaftany na postów | 
się przed sułtan*m 
europejskie słowc, 


Ruda, 


KAGANEK, kaganiec, "lampka', 
"skorupka dla świec! (w biblji) 
a por żelazny na drążku dla. 
światła! ; przenośnie 'koszyk 


piot nakładany psom na 


pyski, by nie kąsały!';powtarza 
się wyłącznie u Czechów (ka- 
han, i o 'garnku'), a'od nas 
na Ruś przeszło; nieznanego 
początku, Przyrostek -an ce- 
chuje prasłowiańskie nazwy na 
czyń, więc może to nasze wła- 
sne słowo? 


"KAJAĆ SIĘ, 'żałować!,'poku- 
tować'; por. "grzechów się ka- 
jaci" w pieśni (biczowników 
polskich 13, wieku?);'litować', 
'folgować (o zimnie)!', 'wystrze- 
gać się'; kajanie, pokajanie, 
„pokuta! ; łączą z grec. tinó, 

'pokutuję', pojne, 'kara' (toż 
samo co koka. kaśna, 'kara, 
pomsta'), indyjskie czajati, 


wia Lg is EO T Ae 
„54 A 4 
'karze'. U nas głównie w zna- KAK, 'pręgierz', "u kaku 
czeniu kościelnem "kaię się bo- chwostali"z z dolnoniem. Kśk, 
gu" zaczyna się formuża spowie- s ) 
danicza:w 13.w.); częste w daw- KAKAĆ, wyraz dziecięcy, pow- 
nych nazwach, Pokaj, Kkajęcin, szechny w całej Europie; "kędy 
Kajewo. papu, tam kaku", Potoceki;zdwo= 
jone, jak podobne papać itd.,$ 
KAJDANY, od 16, wieku; uważa- łacińskie (grec.niem. itd.) 
Ja je za odmiankę ruśkich kan- caccare; wywodzę od niego na- 
dałów, z tur. kündeli,'zwiazany', kes grec. kakos, 'zły! 
od künde, 'więzy' i 'węzły';in- 
ni arabską liczbę podwójną qaj- KALAMBUR, z franc, calembour, 4 
dani, od qajd,'więzy, pęta',po- a to ze drwin "popa z Kalenbur-= W 
przez tureckie kajd, odnachedzą. gu" (Sowizdrzała-księdza, z f 
Wszelkie Podobne nazwy dla literatury niemieckiej średnio= 4 
pęt', łańcuch, cymborza itd., wiecznej). 
u has niepierwotne, z Zachodu > 3 
czy Wschodu poprzybywaty. KALAREPA, 'kapusta ogrodowa', 4 
z tac.caulirapus (caulis, 'kaz 
KAJET, z franc. cahier, 'po- pusta', i rapa, 'brukiew'), J 
szyt, zeszyt'; -t u nas dodano, niem, Kohlrabi, Kohłribe, ; 
Jak np. w filut $ filou. 
i KALCEDON, chalcedon; "kalce= * 
N KAJZERKA, nazwa bułki i gru- don od netara, "Ukalcedon 
Bzki, z niem, Kaisersemnel i na oku" ('bielmo'), 


Kaisefbirne. 
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KALEKA, kaleczyć, kaliczyć, 
kalectwo, kaleczy, kaleki,przez 
Ruś ze Wschodu do nas przeszło; 
-tur. 3 „zadaj kalak,'niekształ t- 
ny, ułomny'; na Rusi dawnej zwe- 
ownych że- 
legend reli- 


ono ierant. i 'wędr 
braków, 
 gijnych, 


r ź / 
Spiewakó 
stichów 


Kalendarz, Rok 

nie znali Słowia x i i 

| też spólnej a niego nazwy( god, 
rok itp. są 1 lnikowe); 
liczyli wedle zi! 
 nieśli nawet'lat 
ły), a oznaczali 
 przeciągi czasowe 
_ gospodarskich lub 
rody — biegu ston 
 silenia dnia i RODY; 
'cjów wcale nie wz; 
| 5800 miary czasow: 
szą dawały noc i dół 
księżyca, miesiąc, | 
 różniali nów, pełnię 
(dla 'tygodnia' nis 


żadnej spólnej nazwy; wymysł to 
BROSASRAZĄ, nawet z sabatem,co 
niegdyś połowie miesiąca, dn. 
15., służył). Pory roku rozróż= 
niali jednak, nietylko dwie 
pierwotne, ale i trzy (żywioły 
znali również tylko trzy,czwar- 
ty, powietrze, nie istniał dla, 
nich) i cztery, Z Litwą zgadza- 
ją się tylko ce do zimy i wio- 
sny (lato, jesień, mają tu i 
tam odrębne nazwy). Nawet świę- 
ta nie dzieliły im roku: nie- 
wiele ich też było, najważniej- 
sze jesienne, dożynki, po ze- 
braniu plonów, i wiosenne, o 
bardzo chwiejnej porze, dla 
witania lata i na wróżbę po- 
myślnych posiewów. Najważniej- 
sze nazwy, kolęd, rusaljów(t. 

je świąt zielonych', zapisa= 
nych już w 11. wieku, gdy u 
Greków rusalia dopiero w 13.w.. 
znamy), przejęli dopiero na 
Bałkanie. Jedyne pogańskie, nie 
zmyślone Długoszowe stada,lecz 


Ta 
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kraczunkoroczun i kres, właśnie 


dla 'zimowego i letniego prze- 
Silenia słtonecznego', nie obra- 
żało duchowieństwa, więc ocalała 


KALETA, zdrobniałe i kalatka, 
zamiast kalętka, ż rus. kalita, 
a to z tur, qalita, qalta;stąd 
roślina nazwana, bo "ma listki 
jakoby kaletki lub taszki", 
niem, Hirtęntasche, wszystko 
tłumaczone z łac.bursa pastoris, 
'mięszki, toboiki! 


KALFA$, kajfas, mularskie, z 
nięm, Kalkfass, 'faska do wapna. 


KALINA, ogólna nazwa dla 'vi- 
burnum* u Słowian; od jej jagód 
Czerwonych ozęste nazwy 'krów 
czerwonych! ; u Bułgarów mianó 

'niezamężnej siostry mężowej! 
ATNI "kalinę-dziewczyno" (na 
Bałkanie nierzadkie nazwy podo- 
bne od roslin wzięte); pocho- 


dzenie nieznane, bo "rozkalo- 

ne żelazo" (owoce jej barwą 

do rozżarzonego żelaza podobne) 
wywodzimy nie od barwy! Inne | 
kalina, 'zdziebiko, słomka! 
'ziarnko', jest (mylną?) ode 
mianką kaliwa (od kałać, 
KITOE?) 


KALOSZE, z romań., franc; 
galoche i i., z calocca (łac, 
calones, 'patynki'). 


KAŽ, kalić, kalać ('"niepoka- 
lane poczęcie"), kalry, kali- 
sko; kalenica i kalonka, 'snop=_ 
ki z glina na dachu','szczyt 
dachu'. Najstarsza nazwa miej- 
scowa słowiańska: kalisz (Ca- 
lissia około r.150 po Chr.); 
jest ich i na Zachodzie, w Po= 
morzu, Meklenburgu, sporo; toż 
samo Kałusz na Wschodżie; kałtu=. 
ża; złożone: kałamącić, kała- 
mucić, 'wodę czynić kalną'; 


w Ye s « 


na Rusi i na Południu kaługa i 
aluga, kalamutiti, częste, 
czes. kaluha, ! kałuża! ,kalous, 
- "sowa, ptak nieczysty'. Zakał; 
aoc, 410 upieczone ciasto! 
rus, zakalina, Ale zakał KUŚGRY 
w rus. 'stalenie rozżarzonego 
 żelaza', już w cerk, kaliti 
(żelazo), 'hartować je w wodzie 
 zakalony, 'zahartowany',i u nas 
znane, =- czy to nie od tego sa- 
- mego kału, kalis ka? Staroruskie 
ucz, 'każuża j wi 


ta 
ę 


| alus, "kalny 
BO powiednik ZTrwWw 
nasze skar-, 


k- KA%AMARZ, z ie 
"schowek na atrar 
6d calamus, pia 
a nia t 


|. KAŻAMASZKA, 
ny, taradajka', 
ROW 


S SĄ” : z 
wózek jednokon- 
biadoruskie 


A w 


„zapożyczyli jako mazsa, 


(litewskie), nie polskie; w 
wieku 15, istniała i u nas for- 
ma tegoż pierwotna, kolimaga, 
'wóz', złożone z koła i magi, 
'wozu', por. maża ukraińska, 
'wóz ciężarowy', serbska maża, 
'ciężar, cetnar', co Węgrzy 
'cet- 
nar'., 


'sługa', rumuń,;, 
calarasiu, 


KAŻARASZ, 
od calu, 'koń'; 
'konny woźny'; częste u pisa- 
rzy 17.wieku: "karałaszowie(!) 
są to ludzie, których wotoski 
hospodar po różnych miastach 
chowa dla prędkiej posługi 
swojej" (Darjusz z r. 1643). 

` 

KAŻAUZ, spółczeane z poprzed- | 
niem; turecka nazwa 'przewodni=* 
ków' do dziś na całym Bałkanie i 
i u Węgrów; "cnota w niebo bę- =“ 
dzie kałauzem", "ślepym ja ka- 
łauzuję", u ki boke” i Po- 


- 401 > 


tockiego, 


KAŻDUN, 'trzewa, brzuch!';, z 
niem. Kaldaune, 'wnętrzności!,z 
łąc.calidus, 'ciepły'; "kula u- 
derzyła w brzuch, aż kałdon wy- 
lecia"; "(z nieba Jowisz) chmu 
ry kałdoni", "żagle kałdoni 
wiatr" ('nadyma'). 


KĄŻRAN, 'puklerz', z tur.kal- 
kan, częste u pisarzy 17.wieku, 


KAŁKUS, 'ług wapienny", z 
niem. Kalkguss, 


KAMASZE, jak i kalosze z k 
zamiast franc, g, gamache,niem. 
Gamaschen, z łac, gamba. 


KAMCHA, w 15. — 17. wieku na- 
2wa 'drogiej materji, adamasz- 
ku', z tur, kamka i kemcha z 
chińskiego; "z kamchy szaty i 
ztotogłowu", "z kamchy' szczero- 
złotej"; u Rusi kamka; to samo 


co kitajka. 4 


O af 


KAMFORA, w%4os,canfora, m w 
franc., niem., łac. camphora, 
z arabskiej nazwy 'biatej ży- 
wicy', kafur. 


KAMIEŃ, nazwa i 'wagi':'ka= 
mień wosku", '72 funtów'; zło= 
żone kamieniołomy i podobne; 
częste w nazwach miejscowych, 
stąd. Kamieński, a ż wymową na= 
rzeczową Kamiński; kamienny; 
kamieniec, o gruncie; kamionka 
(w łaźni, na którą wodę leją; 
zwierzątko, rodzaj kuny; "lać 
na kamionkę" mówiono o pijaku); i 
kamieniarz; kamienica, kamie= 
nicznik; kamionować i kamieno= Ą 
wać; kamienieć; kamiennik. N 
Pierwszy przypadek brzmiał ka= 
my (z kamón), stąd nowotwory 


SEEST 


$ 


wszelakie; już w.10. wieku A 
(w cerkiewnem) zdrobniałe ka= 

myk; kamyczek, narzeczowo ka- Ti 
muszek, kamyszek; przymiotnik m 


 kamiany i czasownik kamieć ,więc 
w dawnym języku stale:skamiały 
(nie skamieniały),skamiałość, 
 okamiały.Słowiańskie kamien- 
przestawiono z okmien-; lit. 
 akmuo, drugi przypadek akmens; 
grec. akmón, 'nakowalnia'; niem. 
 hamarr, Hammer, 'narzędzie (nie- 
 gdyś kamienne)', w dawnej mowie 
i 'skała'; u Indów iPersów asz- 
' ma, aszman- (por.Oszmiana), 'ka- 
 mień' i 'sklepienie niebieskie, 
| niebo'. Znaczenie pierwotne 'ka- 
mienia ostrego', bo pień jest 
~ ok-,ten sam co w ọs-try, oś (k 
is mieniają się nieraz). 


i KAMIZELKA, dawniej k 
1 kamizola, z franc. © 
od camisia, p, komża. 


camizel 
amisol 


=  KAMLARZ, kamelarz, kamelarja 
(szcezególniej w Poznańskiem, 'od 


~ 15.wieku), z niem. Kammerer, 'ca- 
kd ? 


 merarius' ('skarbnik miejski'), 
= Kammerei, z stałem rozpodobnie- 


niem dwu r. Zupełnie inne kam= 
lar, kamelor, niem. Kamelhaar, 
jak i kamlot (dawniej czamlet), 
franc. camęlot (niem. dawne i 
szamlat), 'suknie z sierści 
wielbłądziej (łac. camelus), a 
później i koziej! 


KAMPZOR,'wekslarz, bankier', 
w 15. i 16.wieku; 'żak, co wy- 
bierał opłatę żydowską (kozu- 
bales)'; z łac. campsor od cam- 
bio, Aka (stowo celtyckie) 


KAMRAT, kamracia (zbiorowe, 
jak swacia), kamracki; z niem, 
Kamerad od camera, 'co w tej 
samej komorze żyje! 


KAMZANS, 'gzyms nad drzwiami 
lub oknem'; z niem.(?). 


KANAK, 'ńaszyjnik, noszenie 
drogie', "głowę ukanaczy (pan- 
na)"; częste w 17. wieku; z 
tur. kanak, 'naszyjnik'. 
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KANAŁ, narzeczowe (kaszub) 
Karnał, z niem. czy włos., z 

ac, canalis od canna, 'rura'; 
kanalja nie z franc. canaille, 
lecz z włos. canael bo już u 
Niemojewskiego (1607 r,)częste. 
Nasz kanał na Rusi kanawa, 


+e 
ia, 


KANAPA; kanapka (i 'bułka 
przekrojona. z wędliną ułożoną 
jak poduszki nu kanapie", ale 
już w franc, podobnie canapé 
d'anchois); z franc. canapé z 
łac. canopium, a to z grec. kô- 
nópeion, 'łożu z zasłoną prze 
ciw komarom (kónópe) . Ale ka- 
naparz (w klasztorze 'piwnicz- 
ny, szafarz! ) z łac. canaparius, 

„piwniczy', od canapa i canava, 
'sklep niha, piwnica’. 


KANAR, 'cukier, sřodycz',¿jak 
1 PiAsżek kanarek (dopiero od 
17. wieku częstszy u nas), od 
Wysp Kanaryjskich; 'żółt» ubra- 


| IDNZ WU í 


„ne „osoby! ,-wedle-ptaszka-. 


KANCELARJA, kanclerz, kance- 


lista; kancelować, 'przekre- 
ślać'; z łac, cancellarius od 
cancelli "kratki sądowe', a to 
od carcer, 'ogrodzenie, więzie= 
nie'; cancellarius był 'odźwiee 
nym, co przy kratkach stawał", 
dalej PAEAN (podobnie 
RAWZOTE był niegdyś tylko 
"przedpokojem lokajów!'). 


KANDYBA, 
Ślepy", już w 17. wieku częste; 
to samo co białoruskie kandyba, 
> ORTADI s powolny', kandybać, 

"leźć"; 
łych, niezgrabiaszów!, 
stych!'. 


'ros 


KANDYDAT, kandydatura, 


4 


'szkapa!,"kandyba 24 


i 


W 
$ 


od białej (candidus) togi ubie- | 


gających się o urząd, głosy. 


przenosi się na'ocięża= i 


z łac 
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"KANIA, nazwana od dokuczliwe- 


samo, © 
 kani; c 
 krzać s 


od kapis o 'p 
| pika goscia ; 


kan, 'p 


ge pisku, kaniora, kaniuk (to 


zęstsze u Potockiego), 
erkiewne kaniti, 'naprzy- 
ię, nalega é, nastawać! 

rynuce, przy- 
pokana i na- 
proszenie 


PO żebrak natrętny', 


_'żebrać 
zwana 
Stanka 


natrętnie'. 
kanianka, 
r. 1472 kania przęd 


F kanie nici, wronie włosy, 


jedwab, 
 wy'). Kania, ENOS 
oznacza i Vaaa Pk 

= kapelusza czy ożapki! 


T sta cza 


_ SOWẹ S, 


mysze strzewce ('- 


pka". Kania ata {o nagio- 
por. serb. szkanjacj 


nazwa od głosu, od skon-, p. 


7 


 s8zczeni 


KANON, 
 nonik, 


chowny'! 
= 2 


ę i szczęk. : 


'ustawa, reguta';j ka- 
'żyjący wedle niej du- 
kanonja, kanoniczy; 


kanenizować; z dode kanón, 
'linja', przez łacinę. 


KANONA, kanonjer, z franc. 
(niem.) canon, z łac. canna, 
'rura, trzeina', skąd i nasza 
kanka, 'cewka!'. 


KANT, 'śpiew'; kantyk, kanty- 
czka i kancjonał, 'Śśpiewnik' ( 
(pomijam włoszczyznę: kantata, 
kanaati, kantylena)s kantor, 

„Śpiewak , kantorja; z łac. 
cano, PRA (prasłowo; tr 
niem. Hahn, 'kogut', t.j.'śpie- 
wak', pietuch na Rusi; grec, 
kanachć, 'szmer'; brak go u 
nas i na Litwie), cantus, can- 
tor itd. 


KANT, kantowaty, "belka kan- 
ciasta" czyli kantak, kantówka, 
"kantem ('sztorcem! ) postawić"; | 
z niem. Kante, z franc. cant, 


z łac. conthus (słowo obce, z — 


a 
U 


3 iszpenji czy PSIA, o |obrę- franc. canevas; © 
czy koła'); stąd i nezwa'powia- j : 3 
tu', kanton, franc. canton. (a), kanafas; włos. canavaccio, 
5 CU 'płótno';, od nazwy Łaciasaaą 
KANTAR, 'wędzidło z węg., a 'konopi', canapis. ; 
. to'z tur, kantar; stod i niem. KA LA 
s dg u nas kandara. KAŃCZUK, z mylnem, gi kańczu 
j z tur. kamcze, 'bicz', bułg. 
KANTOPORY, 'suchedni, cztery i serb, kamdżija i kamczik,. 
"czasy" (posty) doroczne', łac. kamszik, rus. kamcza i kanczu 
quatuor tempore, ściągnięte w (my n zmiękczyl i) od nas do 
niem, quatember, z takiejże ta- Niemców, Kantschu(k), bo sło- 
ciny, wo szeroko się rozpostarło, u 
Greków, Węgrów cdi Niemcy pi 
| 8% KANTOR, z iriki a zamiast o} przejmywali. od Słowian nazwy 
E kontor (może pod wpływem kanty- . bicza, kańczuka, korbacza, a 
ER Ny., 'budy markietanki', z włos. knutem się odwdzięczyli. l 
+ franc. cantina,?); kb znaczą Fe. 
5,6% samot 'biuro', 'kancelarja'; KAPA, KAPICA, 'przykrycie'; 
torek, 'biurko', kantorowicą 'suknia zakonna'; kapka, 'cze= 
A franc, comptoir, niem. Kontor, piec'; "kapki na bucie"; z ta 
"miejsce (stolik) wypłaty!, cappa, powszechnej w Europie. 
Q©0mpter,' z łac. computus, com- nazwy dla nakay ona Eo 8 
Putare. | - kapuzy', 'płaszcza z kapuzą'. 
| z l (niem. PAN franc. chape, 
z włos, cappa; toż na SRDA 
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całym). Por. kapelusz, kaptur, 
kapalin. Narzeczowe Kapie zdaje 
się czeskiem; kapicznik, 'mnich'. 


KAPAĆ, kapię, kapnać; dawniej 
kanąć, bo b,p, wypada przed n, 
por. ginąć, sen; jeszcze w pie- 
śniach 16. wieku: ukanie, 'kap- 
nie'; kapla zam. kapja (por. 
kropla), zdrobniałe kapka i ka 


+ 


pelka; skapać i skapieć, 'zmar- 
nieć'; okap, 'tynwa'; kaprawy, 


o oczach; prasłowiańskie, bez 
dalszego rodowodu. Kapalicą zwa- 
po : Ę ŁSArwnaEiI=eW. Woj 
ta się w 15. w. "Serwatka! ,dziś 
po narzeczach i kapaika; obu 
nazw używano i dla 'deszczówki!. 
Cerk., kaplją, kapati; czes.kap- 
ka, słowac. kapra, kaprawy, 


ww) 


KAPALIN, w 15. i 16. wieku 
'szyszek, hełm', z czes., a to 
z niem, i łac» capellina (włos. 
tak samo., franc. chapeline), 
od capo; p. kapelusz. 


KAPCIE, narzeczowe kapce, 
'łapcie, obuwie!, 'szkarpetki'., 


KAPCIUCH, kapczuk, 'worek na 
tytuń', z tur, kapczuk, zdro-. 
bnialego od kap, 'worek'. 


KAPEL(K)A, kupela, 'czarka 
używana do kupelowania, oddzie- 
lania srebra z ołowiu srebrzy- 
stego'; z niem. Kapelle od 
łac. cupella do chipa (p. kufa); 
inne kapela, p. kaplica, 


KAPELUSZ, kapeluch, znany od 
końca 15, wieku; najdawniejszy 
przykład zachowanego przeciw 
prawidłom końcowego -us łaciń- 
skiego, jeśli bezpośrednio z 
capellus (włos. cappello, por. 
cappelluto), od capo, 'głowa', 
przejęty; końcowe -us, —eS; 
odrzuca się, bywają jednek wy- 
jatki, por. mores, flores, pu- 
lares, luksus (luks w Geldhabie 
Predrowym); ale może to wedle 


| 
| 


" 0 o 


włos, cappelluccio; mazow, kie= 
Pus, pod wpływem Lit. kepure(?5 
kapeluszowy, kapelusznik. 


KAPISZON, 'kaptur, piston', z 
ranc, capuchon. 


KAPITAN, z łac. capitaneus, 
Od caput, 'głowa'. 


KAPITUŻA, kapitał, kapitalny 
(z ruskiego Warszawa przejęła! ), 
kapitulować, kapitulacja, kapi- 
tel ('hężm, głowica, gałka! ); 
kaput albo kapituła (co Budny 
Przez rozdział albo z cerkie- 
Wnego, głowy, dawniejsi przez 
położenie tłumaczę) ; wszystko 
do tac., caput się odnosi. 


KAPLICA, zdrobniałe, zastąpi- 
10 miejsce dawnej kapły (kaza 
nia gnieździeńskie z 14. wieku), 
a ta,-jak i kapłan (kapłański, 

kapłaństwo), od Łacińsk. capel- 


1a przez czeski» kapla, kaple, 
i niemieckie Kapelle, bo capel- 
lanus był ten, co ją obsługi- 
wał (kapelan beżpośrednio z 


łaciny); dalej kapela, kapel- 
mistrz, co również kaplicę ob- 
sługiwali. Wszystko pochodzi 

od płaszcza św. Marcina, od 

jego cappa-capella, przechowy- 
wanej wraz z innemi relikwjami + 
pb nim w osobnym budyneczku,a tę - 


to nazwę przeniesiono na ć 
wszelkie inne podobne "kaplice* Ą 
4 
KAPŻON, okapłonić, z niepiem 
wotnem £ (od kapłana, jak już 
Knapiusz w 17. wieku słusznie 
twierdził), i z niepierwotnem 
0, bo poszło z czes. kapoun, 
a to z niem., dziś Kapaun, z 
włos, cappone z łac.capo,'kle- 
śniony'; nazwa rodzime. była 
kurzeja (p: kur), 
'naro= 


KAPOWY, o drzewie, o 


f 


$Śli na korze brzozowej'; ruskie, 


KAPRAL, kapralstwo, z franc. 
caporal, albo raczej z włos. 
caporale, łac. caporalis,'do- 
= wódca'. 


E KAPRYS i kabriolet z 

~ ale kapriole, 'skoki w 

_ (dziś zapomniane), wprost z 
włos. capriola; wszystkie wyra- 

mzy od łac. capra, 'koza', od 
jej susów-skoków: w: capric- 


m elo 'fantazja, gryma 


KAPTUR, 'nakrycie głowy żałom 
bne', po zgonie królewskim 
wdziewane u sędziów, stąd "ka- 
pturowy sąd", 'sąd w bezkróle- 
wie'; przejęli to i Litwini, 
 gobturas, 'nakrycie głowy ko- 
biece', z upodobnieniem (g za- 
miast k) swego własnego gobtu- 
was (od gobti, 'nałgrywać gło- 
 wę'). Kapturzyć, kapturać;czes, 


m że | 


kapt(o)ur, 'czapka', to samo, 


KAPUSTA (od nas na całą Ruś) 
ma dwojakie pochodzenie. 'Po+ 
trawa z kiszonej, kwaśnej, czy: 
"słodkiej" zieleni', w£os.com- 
posta, z łac. composita, od 
czego i nazwa kompotu (bezpo- 
średnio z franc., co Niemiec 
dobrze przez Eingemachtes tłu- | 
maczy); stąd i kompost, nazwa | 
'nawozu', niem. Kompost i Kom- 
bost. Dawniej zwano, jak u 
Niemców, kampustem, kańpustem, 
i 'mleko kwaśne', po narze- 
czach 'bryndzę', ale ten kań- 
pus (i w formach odmiennych) 
poszedł przez niem. Kappus z 
włos. capuccio, z łac. capu- 
tium, i znaczył pierwotnie zno 


wu tylko 'głowę kapusty! (włos,j 


cavolo capuccio, od"kapuzy"), 
więc to samo co poprzednie, a 
u nas przenośnie i 'zsiadłe 
mleko', 'potrawę z niego'. Po- 


Ja 


EAZA 
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krzyżowały się więc dwa zupeł- 
nie odmienne Słowa, a nazwę po- 
trawy "złożonej" (composita) 
Przęniesiono, jak przy jarmużu 
(p.), na sadowinę samą, na' bras- 
Sica oleracea', 'kapustę (białą 
+ czarną)'; potrawę mleczną 
Niemcy tylko kompostem przezywa- 
Jĝ, ich Kappes jest wyłącznie 
'Kapusta'; u nas i ten kapus do- 
stał m, ń, od kompostu, kampostu. 
'Brassica oleracea capitata! 
jest 'głowiastą, białą', 'acapi- 
tata' nazywa się 'czarną' (obie 
nazwy już średniowieczne), albo 
'brzoskwią! lub 'jarmużem' (p. 
brzoskiew, jarmuż). Dawne sło- 
Wniki rozróżniają: kapusta, "gło- 
Wa kapustna", "kapustny targ"; 
St, "mleko kwaśne', u Reja 
, Sipustem oczy sobie zaleją", 
spy luskaję się nim', itp.Kapu- 

ak, "zupa z kapusty! i 'de- 
sZczyk drobny!. 


KAPUŤ, 'koniec' ('umarł, zgi- 


— 


nął'), z niem. kaputt, gdy ka- 
póres (toż znaczenie)z hebraj- 
skiego. 


KAPUZA, skąd i kapucyn 
('mnich noszący kapucę, kap- 
tur spiczasty'); z łac. ca- 
putium (jest i kapus u nas) i 
franc. capuce. 

+ d 

KARA, karać, karny, karność, 
z inną samogłoskąt korzyć, 
korny (p.). 


KARA, KARETA, KAROCA; pierw= 
szego słowa już nie używamy: 
"kara albo jednokole" tłuma= 
czy łacińskie biga, 'bidka', 
jeszcze słowniczek poznański 
około r. 1500; oba dalsze dla 
'mowozów', Pierwsze z niem, 
Karren; dalsze z włos. carre- 
ta i carrozza, por.-i karjul= 
kę czy karjolkę z włos. car- 
riuola; wszystkie z łac, car- 
rus, a to jest pochodzenia 


4 > a EI 
SPUTA r” 


Bo ouacl; 


FOOT ONTO OPYAEDI 
eltyckiego (iryjskie carr,'bi- 


ga'), franc. char; kar dla'ta- 

 czek' używa się po narzeczach. 

E otad i Sid karjery i karuze- 
Elu, z włos, carriera i z franc. 
karjera była i'miej- 
scem konnej jazdy' i nazwą'ćwi- 
czeń' samych ("karery wyprawia 
Stryjkowski w Kronice T+4501), 

z czego ogółem 'bieg, zawód!; 
w karuzelu kręcono się w kółku. 
Kara powtarza się i w karawa- 
nie (p.). 


KARABELA, 'szabla krzywa!', 
wyłącznie do stroju używana, 
pochodzenia wschodniego, jak 
demeszka, i również od miejs 
wyrobu, Karbeli w wilajecie 
 bagdadzkim, nazwana, U rękoje- 


ca 


_ ści jej nie było kabłąka dla 


ochrony ręki; dostała się do 


= nas dopiero z kóńcem 15.wieku; 


z karabelek (niewojowniczych) 
_' Szydził jeszcze Potocki. 


karacyna, 'zbroja, pancerz', 

z łac, corazina od vorin (ORO 
ra'; od tego samego słowa, Co- 

ratia, włos. corazza, franc. 
cuirasse, pochodzi niem. Kü- 

rass, Kūris (stąd nasze kirys)y 
a od tego nazwa kirasjerów, 


KARACZAN, karakan, karaluch, 
z rus. tarakan (u Czechów za- 
miast karakana pospolity), 
franc. niem. Kakerlake (nazwa 
wraz z owadem przywędrowała 
z Ameryki Południowej), gdy 
tarakan ma być początku pół- 
nocno=tureckiego. 


KARAFIOŻ, Najrozmaitsze na- 
zwy roślinne splotły się w tej 


jednej. Mówimy powszechnie o 
karafiołach, zamiast (i obok). 
dawniejszych kałafiorów,kau- 
lafiorów (włos. cavolofiore, 
gaulifior, franc. choufleur, 
niem., przetłumaczone dosło= 


Blumenkohl, boć to łac. . od łac, carus, 'miły!', 
FAQ, tkjeł", 1. flores,'kwia- .— So, 

SA Rzedsza już nazwa 'gwoź I KARAWAKA, od hiszpańskiego 
 dzików' ('dianthus' PrkayazJoF miejsca SADOPADYPE RY słynnego 
i karafjoł, Karora, czes, ka- krzyżem św.; "z półtrzecia Ę- 
rofi(j)at, z tace. gariofilum, krzyżów Święta karawaka" (czę= 
Wios, zaje franc. giro- ste u Potockiego), t.j. 'krzyż 

10, z gręc, karyofyllon(kwiat o dwu poprzecznicach z siedmiu 
orzęchowy! = ale- Der obcą, 'krzyżykami i 18 literami'; 
indyjską, niezrozumiatą, Grek także karawika (broszurka z mo- 
Swojskięm brzmieniem zastąpił), dlitwami od tych liter); sta- 
"ac. cariephyllum. Nakoniec tu wiano te krzyże przeciw zara- 


Przyładczył Karłowicz karpiele, zie. 
nazwę 'brukwi' (miejscowo i'bu- ; 
5.) raków', 'zięmniaków' i i.), u KARAWAN, niegdyś 'Ładowny 
| nas viko znaną; Czesi wzięli wóz długi', niem, Karrwagen, 
Se z polskiej. od 15, wieku używane, dziś wy 


łącznie o'wozie pogrzebowym, A 
RAS nagwa ryby, europejs- marach'; karawaniarz. Ale ka- 
gw niem, Karauschę, łac. ca- rawana, wyjątkowo i karawan, È 

Ssius (dawnę niem. karas, jak t orszak kupców czy. pielgrzy- 
B nas); lecz skąd wyszła?; ka-  mów' ("gwiazd karawany"), z 
_ Taski; karaskać się, 'guzdrać pers. karwan, 'kompanja!', 
naigh, Ale karęsować, karasować, ; 
> A e: caresser, 'pieścić', KARAZT4, rodzaj 'sukna' da= 


ksiegi 


wnego (częste w 17. wieku) ,po- 
spolitego (przysłowie:"fraszki 
adamaszki, karazyja grunt"); 
niem. Karsai, Kirsei, Kersei,z 
romańskich języków, włos.cari- 
sea; krąkowska kierezja ma niem, 
wokalizację. 


KARB, karbować, karbownik i 
karbnik; karbarja, 'warzelnia 
soli'; karba, karbarz: z niem. 
Kerbe, kerben (polska nazwa by- 
ła narzaz),prasłowa: greć.graf6, 
'piszę', nasze żreb (p.). 


KARCIĆ, 'strofować, ukrócać! 
karciciel, 'strofujący'; kartać 
się, 'kajać się'; kartać kogoś, 
'namawiać'., U innych Słowian 
o 'głosie przykrym', 


cerk. krt5- 
ti, rus. kortawyj, o 'Jąkającym 
się. 


KARCZ, karczować, z ruska 
korczować (lasy), karczunek i 


korczunek; karczówka, 'motyka 
do karczowania!'; 'prasłtowo;czes: 
serb. krcziti, rus, korczit!; 

k ocalało w karkoszki, 'gałęzi% 
małorus. korkyszka, 'pień'., 
Brak odpowiedników; por. kark, 


KARCZMA, karczemnyą karczmarz 
i karczmarka, w dawnym języku 
i narzeczowo stale bez r: ka- 
czmarz, kaczmarka. Jak niem. 
Krug 'naczynie' i 'karczmę! 
oznacza, tak samo zgadza się 
słowiańska karczma z nazwą na- 
czynia krczag, 'dzban' (powta- 
rzającę się i w cerkiewnem 
krkyga, 'wóz, nosze'; krczag 
różni siç tylko samogłoską 
przed g, krkeg). Oa Słowian 
przejęli słowo Niemcy (kret- 
scham, kretschem, Kretschmar, 
w nazwach miejscowych i osobo- 
wych do dziś ogólne),Węgrzy, 
Rumuni itd, W rusko=cerkiewnem 
korczma i sam 'napój chmielny', 


pia 


+? 


ika - 413 
aiw bułgar, krczmlawati 'krama- 
rzyć, kupczyć' znaczą. 


KARCZOCH, zwykłą odmiana £ w 
ch z dawnego karczof; są i kar- 
€lochy i karcioki; ż włos. car- 
ciofo, pochodzącego arab. al- 
-charschof, gdy ż włos. arti- 
ciocco franc, artichaut (rus. 
artiszok, z niem.) wyszło; '"kra- 
kowskie karczochy". ' 


Z 


KARDASZ, 'brat"', kardastwo; 


'braterstwo', w 17. wieku oe 


Ste; Bohomolec w drugiej poto- 
wie 18, wieku kurdesz w piosnce 
Pijackiej utworzył, inni kor- 
dasz mylnie drukowali; z tur. 

i tatar, kardasz, 'brat, krewny! 
"' tona matki towarzysz"), 


KARK, prasłowo; serb. krke, 
CZS. krk; porównywano indyj, 
krkatgm, "kręgi szyi'(7); we 
źwiazku z karczem, 'klocem', 

arkoszką, karkos 'łuczywem, 


7 N 


zk 4 


FET 


TE EEN A BETA 
pniem'; por. kurcz; z odmienną, 
co nierzadko, samogłoską, 


KARKAĆ, dźwiękonaśladowcze; 
cerk., krknąti, czes. krkawec, 
*kruk', 


KARMAZYN, kiermezyn, alkier- 
mes, 'barwa amarantowa!, 'tka- 
nina nią barwion karmazynoc= 
wy, kolor szlachty ("jakem 
karmazyn"), więc o niepewnej 
mawiano, że sam "nie w karma 
zynie farbowany z.dziada". Z 
arabskiej nazwy 'czerwca', 
przejętej z ind, (kirmis,'ro- 
bak', kirmidża, 'szkartat'), 
kirmiz;y kirmeęzi; stąd i Karmin 
(z romańskich języków, por.he= 
brajskie karmil, 'karmin'), 


a's 


KARMĘLEK, "cukierek z kara- 
melu", franc. caramel (hisz- 
pańskie), 'masa dukrowa', 


KARMIA, karm, pokarm, kar- « 


"= 
mić, karmiciel, karmny, karmniłę 
 prasłowo; od pnia sker-, lit. 
szerti, 'karmić', pa-szaras, 
*'karm'; ten sam pień z ch-, p. 
chronić. Języki słowiańskie ma- 
Ję i drugie krm, 'rudel', rus. 
korma, cerkiewne krmiti, 'stero- 
wać', nam obce. 


KARNAL, 'sygnet', z nazwy mi- 
nerału karniol; "pies herbem na 
karnalu ryty", częściej u Poto- 
ckiego, "pisze djabeł na trwa- 
łym ciał ziemskich dc e 
'krwawnik', od łac. caro,mięso". 


KARNAWAŹ, karnawałowy, z włos. 
carnevale, 'zapusty'; 'mięso- 
pust' dosłownie to tłumaczy. 


KARP, karpiowy, karpiowaty. 
Nazwa europejska, jak karaś, ło- 
sos i inne, których rodowód 
niewyśledzony; ‘bo skąd łac.car- 
pa (i we wszystkich romańskich 
językach), a z nień. Karpfen?, 


któż od kogo pożyczył? Nasze i 
czes. karp z niem., ależ inni 
Stowianie mają „formy jakby od 
prasłowiańsk. *korp: małorus., 
korop, południowe krap (cze- 
skie z przestawkę, kapr), co 
wywodzono od korpawego, 


KARŚNIAWY, 
dziej sprawny! 
niawy od krasnie, 
'lewy'; 
'pięść', 


ha ręka bar- 
jak czes.krsz— 
'"lewicy', od 
w cerk., i rus, 
krsznia (to 


krchy B 
korch, 
samo). 


KARTA papieru, 
na" (do grania); kartować, 'u- 
kładać'' ("orzeł pióra kartuje", 
Potocki); kartka, karteczka, 
kartkowy; kartowy, kartownik; 
karton; kartelusz, 'wyzwanie 
na pojedynek', i kartel, toż. 
Z włos, (niem. france.) carta, 
a to z tac., charta z grec. 
charte, 'karta papirusowa'. 
Kartelusz (jak kapelusz ),włos. 


"karta igier- 


cartello, franc. cartel, Na 
Batikanie i u Rusi bywa i charta, 
Chartija, wedle greckiego. 


KARTOFEL, kartofla, 'ziemniaky 
æ niem. Kartoffel, z włos. na- 
awy 'trufli', tartufo, tartufo- 
lo, przeniesionej na jarzynę 
amerykańska; Słowianie i Niem- 
cy skracają: rus. kartoszka, 
niem. Tiiffel (nasze narzeczowe 
tufle); za Niemcami odmienili- 
Smy t- nagłosowe w k-; tartofle 
jeszcze u Mitzlera, Warszawa 
1758, Włoska nazwa niejasna, 
gdyż 'trufla' u innych Romanów 
tylko truffe, trufa. l 


KARTUN, wedle niemieckiego 
narzeczowego Kartun zamiast 
attun, włos, cotone, franc,co- 
ton, tac, cotonum z arabs. qo- 
ton, tbawełna'. 


KARUS, 'kmin', karujowy, myle 
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nie karólek i karolek, z łac, 
LETEV. 


KARUK, u Potockiego częsteł 
"na marmorze pisząc swoje re- 
guíy karukiem", "pisma na ką- 
ruku", 'trwate'; do nas z Ru= 
gi, karłuk; stąd wzięte ang. 
carlock; słowo ruskie i 'pę- 
cherz ryby' (wyza), oznacza, 
bo z 


rzają; u nas i "asfaltycki ka= 
karuk". 


KARW, 'wół stary, ciężki!'; 
przezwisko na 'ludzi leniwych; 
ospałych'; stąd prus. kurwis, 
'wóż'; ta forma jedynie u nas 
się pojawia i jest dorobiona, 
jak sarn do sarna itp., do 
karwy, t.j. krowy (p.), jak 
karwiniec, karwowy. 


KARWASZ, 
węg. 


'naramiennik', z 
karvas, 


niego ten klej rybi wytwa=_ 


m 
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"suknia krótka' (na- 
'tru- 


KARWATKA, 
wet "karwatka z deski"; 
mna'); karwat, 'szabla' (por. 
multan, 'miecz' i naród); kra- 
watka na szyję; wszystko od na- 
zwy Charwatów (u nas Krwaty, 
Klwaty od 18. wieku), z ruska 
Chorwatów (u nas mylnie Chro- 
baci; Białochrobacja, bajeczna) 
od szczepu południowego Chrwa- 
tów, których za łaciną i Kroa- 
tami nazywamy. Z tych nazw kra- 
watka, franc, cravate, niem, 
Kravatte, najpóźniejsza, w 17. 
wieku dopiero do Francji weszła; 
w włoskiem jest jeszcze croatas= 
cravatta; por. tanka, bran- 
debury,stradiotxa, i inne naz- 
wy strojów od nosząc ych je żoł= 
nierzy lub narodów, lia być i 
karwatka, 'miarka na płyny!', 
przestawione z kwaterka (?). 
głównie o 
jak 


KARY, 'czarny' 


maści końskiej, pochodzi, 


inne podobne, ze Wschodu, od 

tur. kara, co na Ruś - Ukrainę 
w 17. wieku nas doszło; karogszy. 
jak gniadosz, srokosz, biał osz 


KARZEŹŁ, karlik, karłowaty, 
karlę; skarlały; narzeczowe 
(śląskie) karlus, kierla, z 
niem. Kerl, 'mąż, chłop! ,dawne 
karl, karal, z czego i imię 
osobowe Karl, franc. Charles, 
u nas w 16. wieku Karzeł, ni- 
meśmy go, wedle łac., Karolem 
zastąpili (zdrobniaże Lolo). 
Inne narzecza zachodnie zacho- 
waty lepiej pierwotne znacze- 
nie: łuż. karl, 'tęgi chłop! 
Od nas przeszedł karzeł i na ' 
całą Ruś; karło, karlik. Do 
nas wprost z czes, karel, ka- 
rle. Prasłowo niemieckie. 


'kusić się 
kasać 
(daw 


KASAĆ SIĘ na co, 
O COŚ, dążyć do czego! 
w złożeniach: podkasać 


niej i kasany, 'podkasany'), 

zakasać (rękawy), zakasywać; 

kasanka, 'spodnica'. P,kos-; 

a óme prźkasati sę, 'doty- 
ać", 


KASZA, potrawa prasłowiańska 
dla "rodzanic" (fej) przy naro- 
dzeniu dziecka, jako ofiara i 
wróżba pomyślności, stąd zna- 
Czenie jej obrzędowe, przy za- 
Tręczynach niegdyś ("karmić 


kaszą młodych", t.j. 'swatać', 
babska kasza", t.j. 'swaty'), 


i ogólnie: "kaszę z kim jeść", 
"mięć z nim do czynienia',"nie 
dać sobie w kaszę pluskać'"; 
asżką; kaszywo, 'jagły, pszo- 
nol. Litew, koszti, 'przece- 
dząć', 

KASZANAT, kasanat, 'rosół do 
tyb lib drobiu', staropolskiej 
achni nazwa obca, nieznanego 
Początku. 


WY = 


KASZEL, kaszlać, odkaszlnąć, 4 
z niepierwotnem, acz ogólno 
słowiańskiem szlj (z slj); 
lit. kosulys, 'kaszel', kose- 
ti, 'kaszlać'., Prasłowo; ind. 
kas(a)-, 'kaszel', niem, Hu- 


je" 


KASZTAN, kasztanowy, od mia 
sta Castana w Małej Azji, z 
szt zamiast st, jak we wszyst 
kich nieco dawniejszych po- 
życzkach, a więc: kaszta z 
niem. Kasten; kasztel z łac, 
castellum (stąd kasztelan, ka= 
Sztelanie, kasztelanowa, po 
polsku: pan, panic, pani:"pan 
krakowski", t.j. 'kasztelan 
krakowski', nigdy inaczej; 
tac. castellanus, 'należęcy 
kasztelu, stuga'); por. ka- 
szkiet, z franc. casquette, 
pa t itd.; tylko w późnych 
pożyczkach zachowywamy st, np. 
kasta 


4. 
, kastowość, pasta, 


do 


wy > x 


Kaszuba, kaszubski, kaszub- 
Szczyzna, nazwa ostatka Słowian 
pomorskich, niegdys Notecią od 
Polan przedzielonych, pochodza 
ca z 13, wieku; nazwa od ubio- 
ru -— por. Kabatkowie (chociaż 


to znacznie późniejsza nazwa), 
= od szuby (p<), Z 
o którym p. 


przedrost- 
kiem ka-, pod kacap 

KAT, katować; katownia, katu- 
sza ('miejsce więzienia’ i 'mę- 
ki, tortury'), katowski, ka- 
tówna; tak samo w czeskiem; 
nieznanego pochodzenia (od ka- 
tać, p. kocić,?); z katuszą 
por. śmiertuszka, kostucha, 
zucha, kożuch. 


pa- 


KATANKA, jak rajtarka, stra- 
diotka, od nazwy żołnierzy, no- 
szęcych taka'kurtkę': katan i 
katana, katański; z węgier. ka- 
tona, 'żołnierz', w 16. wieku. 


Katarzyna, zdrobniałte Kasia, 


jak Zosia, Masia (p.), Cesia; f 
Kaśka; od niej i nazwa kata- 
rynki, nieznanej gdzie indziej 
pod tem nazwiskiem (rus. szar- 
manka, niem, Leierkasten, | 
franc. orgue de Barbarie, ange 
hurdy-gurdy, obok prastarego 
rote, p. rota);"szejne katryn- 
ka" w 18. wieku, niem. Schón 
Katrinchen (?), 'laterna magi- 
ca' jarmarczników, od marjo- 
netki pięknej Kasi tak przezwa 
na, później przeniesiona na ka 
taryniarzy i ich 'pozytywkę! 

W 16. wieku i u nas przezywa” 
no słynne! toruńskie pierniki! 
katarynkami z niem, (p. fra- 
szkę Kochanowskiego); wyrabia” 
ły je zakonnice u św. Katarzy* 
ny. Ruskie Jekaterina z grec. 
hagia ('święta') K. Patronka 
to szkół, akademij, nauki, 


KATORGA, pożyczka ruska dla 
'eiężkich rebót' (więziennych) 
w kopalniach'; z cerk. katrgay 
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„okręt', grec. kateryon,'okręt' Włochów kawalkujących, 'uczg- 
1 'ciężka na nim niewolników cych jazdy sztucznej, karery', 
Tobota!, podobnie jak galera od cavallo, łac, caballus, 
franc, condamner aux galères), 'koń'; franc. cheval mamy w 
Salernik, 'katorżnik'. szwoleżerach; z słowem łac. 
KAWA, kawka, ptak; kawy w RICA 
j apo, 593 
awnym języku o 'bredniach, znanego początku. 
Stupstwach', kawić, pokawić, 
Podrwić'; nazwa ptaka powta- KAWAŻ, kawałek, kawalec; 
rza się u wszystkich Słowian i "brać na kawał", 'drwić' (ka- 
u Litwy, kowa; do pnia ku- (p). walarz), nieznane dawniej; z 
dolnoniem. kavel (kabel z 
KAWA, w 17. wieku kafa u Mor- górnoniem.), 'drewko do loso- 
Sztyna i Potockiego, drwiącego  wania', 'los, cząstka'; u Ka- 
4 niej i z kawy, 'bredni'; ka- szubów jeszcze cygnąć kawle, 
wowy, kawiarka, kawiarnia; w 'losować', "kawał niwy",'dział 
» wieku jeszcze kafenhauz i rolny'; czes. kawal(ee). 
afenauz, Żywcem z niem. Kafe- 
aus, Z arabsk. i turec.kahwó. KAWECAN, kawecon, od Włochów 
(cavezzone), rodzaj 'munsztu- 
aja R; kawalerski, kawale- ku', od cavezza, 'kantar', a 


Później, 


kawalerzysta, kawalkata, to od caput, 'głowa'; używano 
4 


d w 18. wieku, kawalka- tego i przenośnie. 
? Zastepywana; wszystko od 


= F20:* 


KAWIOR, 'ikra solona jesiotra 
i innych ryb', z tur. (jak inne 
podobne nazwy czarnomorskie dla 
aprowizacji Carogrodu); euro- 
pejskie, ogólne (Kaviar); Piel- 
grzymowski w r. 1601 wymienia 
go jako "ikry dziwnym smakiem 
nerządzone; drugie nakształt 
powideł w sztukach przyprawio- 
ne"; nazwa turecka od miasta- 
-składu, Kaffa (Theodosia) na 
Krymie. 


KAWON, 'harbuz', 
rus. kawun u tur. 
Eon: 


przez mało- 
kavun, 'me— 


KAZAC, kazanie; rozkaz i in- 
ne liczne złożenia: nakaz, wy- 
kaz, przekaz, przykaz, ze swe- 
mi czasownikami; przykazanie; 
dokazać i dokazywać; okaz, oka- 
zywać, okazały, okazałość; 
kazywać, "na pokaz”; skazać, 
skazywać, skazanie, skazaniec; 


ukazać; do kazania i kazalnicą 
z kazadlnicy. Brak u nas czę” 
stego na Rusi szczególniej 
(skazka, skazywat!'), przejścia 
znaczenia do 'mówienia, opo- 
wiadania'. Brak odpowiednika 
na Litwie; wtaczają tylko indo- 
erańskie słowa, równe znacze- 
niem, spół głoskę końcową od- 
mienne (kas- i czas-, 'Świecić'g 
'widzieć', 'uczyć'). P. kaźń, 
KAZIĆ, skazić, skazitelny i 
nieskazitelny; "zakaźne choro- 
by", "krew zakażona"; przekaza 
('przeszkoda'), przekażać; ka- 
ziród, kazirodztwo, kazirodczy$ 
rzadkie są kaziciel i kaźca, 
'co kazi, szpoci, wiarę czy lu+4 
dzi'. Urobione od kaz-,'zepsu- 
cie, zniszczenie', a to jest 
od—miankg od czez- w czeznęć 
('ginać',p.), por. co do samo- 
głoski z-gaga i żec. 


BOY”, Caiu 
KAZNA, kaznaczej, kazienny, 

Skarb', 'skarbnik', 'skarbowy! 
(pamiątka po rządach rosyjskich) 
z słów wywodzących się z półno- 
CRO-tureck, qazna, 'skarb' ,qa- 
Znącze, 'skarbnik' (na Bałkanie 
Chazna, z osmańskiego chazna 

kasa', itp.), 

MZMIR, kaszmir, kaszemir, 
kaźmirek, ' tkanina z wełny kóz 
aSzmirskich! pierwotnie, do- 
SZLą Czechów i nas za pośred- 
Alctwem romańskiem (franc. ca- 

s«mir itd,), 


t 
KAŻŃ, kaźnić, kaznodzieja, z 
cznemi urobieniami, 'ten co 
naieje, prawi kaźni, przykaza- 
a boże!, bo pierwotne kazno- 


it 


kazno- w złożeniu, 
wid A Od koń, świno- od 
«a. Urobione przyrostkiem 


“n (pPor.„da-ń) od kaz=ać; zna- 


+ AET PWT 
czy pierwotnie 'rozkaz!','kar- 
PT ' t 
ność', 'kara, plaga, dopust', 

nakoniec i 'więzienie'; tak 
samo czasownik kaźnić, 'karać! 
Prasłowo; w cerk. 'nakaz' i 
'kara', rus. czes. kaz(e)ń, 
TATAN 


KAŻDY, każden; narzeczowe i 
dawne kóżdy, kóżden; każdziur= 
ny; z licznemi dalszemi od- 
miankami; dawniej i kolżdy, 
kalżdy; z niewyjaśnionem a, 

o, w każdy, kożdy. (obie for- 
my obok siebie w 14. i 15. 


£ F +._. ` 
wieku), zamiast kieżdy (po- 


dobnie czeskie każdy, rus. 
każdyj i każnyj), od zaimka 
pytajnego k- (p.kto) i doda 
nego przysłówka -żdo, dla 
uogólnienia, jak łacińskie 
qui-cunque; pierwotnie odmie- 
niano zaimek, a -żdo pozosta= 
wało: kogożdo, komużdo, jak 
łac. cuiuscunque, cuicunque; 
lecz u nas(jak i u Czechów, 
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Rusi) przesunięto końcówki na 
-Żdo, i powstał przymiotnik ka- 
żdy, każdego. W dawnem kolżdy 

i kalżdy tkwi pierwotne -koli- 
żdo, dodawane, również jak -cun- 
que, dla uogólniania, por, cerk. 
iżekoliżdo, '"ktokolwiek'; -ko- 
liżdo i każdy (cerk. KATOR 
zawierają spójkę że i drugą -do 
(oboczną obok -de itp.); por. 
-ko-1ó, lub -gida w kiguda (p. 
kiedy), również ze dwu spójek 
złożone. 


zdrobniałe 


kądziażtka 
a (przyrostek był 
"krewny po ką- 
dzieli" (jak w niemieckiem); od 


seca 


i kądzioł 
13 i EE 


kąd- (p. kędziory). W litew- 
szczyźnie bez nosówki: kedenti, 
kodas i kuodelis, o 'skubaniu' 
ij 'czubie ptaka', albo o 'zwit- 
ku lnu'. Prastowo; u stkich 
Słowian toż i tak samo; rus, 
kudiel(a), czes. koudel, obok 
postaci z żi rus, serb. czes. 


wszy 


kużel. 


KĄKOL;w 16. wieku Rej i nni 
kąkolikiem i katolikiem prze- 
drzeźniali katolika; prasło- 
wiańska nazwa 'chwastu i ziel-- 
ska', łac. 'lolium (temulen- 
tum)', przeniesione na 'agro- 
stemma githago'; -ol jest przy 
rostkiem, pień kęk-, kuk-, o 
wszelakiej 'krzywiśnie, zagię- 
tości': rus. kuka, 'pięść', 
kukisz, 'figa (palcami)', ku- 
konos, 'z zagiętym nosem, krzy 
wonos', serb. okuka, 'zakręt 
rzeki'. Kąkol tłumaczy greckie 
zizania i przenosi się w 16. 
wieku na 'błędy kacerskie' 
("Kąkol który rozsiewa Ziza- 
nia", tytuł pisemka z r.1597 
przeciw Rusinowi Zizanji). 


KĄP, kump, kumpia, 'szynka'; 
z lit. kumpis, w 18. w, prze- 
jęte. 
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„KĄPAC, kąpiel, kupielowy, ką- 
piołka (zamiast kąpiatka), od 

Siedzenia skulonego' przezwane, 
P. kępa; stąd nazwany obchód ku- 
pały, kupalnocki, kopalnocki, ko- 
Pernocki, odpowiadającej naszej 
Sobótce świętojańskiej, zapoży- 
Sezony od Rusi na wschodniej po- 
-aci (mówią i "na Kupa'ła",t.j. 


4 
na św, Jan'). Mitologicznego 
mai w tem niema; od św. Jana 
pano się bezpiecznie w wodach, 


skie zresztą, 


KĄSAĆ, kąsnąć; kęs, kąsek, 
kąseczek i kąaszczek; ukąsić, 
zakąsić, zakąska, pokąsać; 
kąśliwy; "ni kaska", "i kas- 
ka", 'ani troszkę'; obok a * 
jest i u: psi kus (w 16.w. 
jeszcze dwa słowa, później 
jedno; dawniej psiego kusa, 
dziś psikusa). Pień kond=, 
'kgsać', lit. kandu (kąsti), 


"kąsam'. P. kęsy i kusy. Przy- i 
puszczają rzeczownik urobiony ` 
przyrostkiem -s (jak głos itp.) | 
od kond-, Prastowo; u wszyst- 
kich Słowian to samo i tak sa- 
mo; rus, czes, serb, kus;ind, 
khadati, 'kąsa', grec. knodon- 
tes, 'zęby u oszczepu". 


Skoro św, Jan (Chrzciciel) wy- 
SMał z nich djabelstwo, boginki, 
wodnice, wodę oświęcił dla 
chrześcijan, gdy do Jordanu 
r PPI. Na jego dzień przeniósł 
oSciół-cerkiew święto, jakie - 
pmi latem odprawiali (tańce 
E aaa około ogni; wicie 
ziół,” z bylicy; zbieranie 
RY, kwiat paproci tajemni- 
i a znaczenie Kupa( j)ły 
r shiai we zwyczajach i zabo- 
ludowych; ogólnoeuropej- 


KĄT, kątowy, kąatny, kąatnica, 
pokątny, od pnia (s)kąt=, 
(s)kut-, p. kuty; znaczenie 
pierwotne w lit. kutis, ‘dół 


_ pruskie, 'cudzołożyć!, 
' wszetecznie', katrać i kętrać; 


 pliwy', kencziu, 


Po PO 


4 = 4 24 ik; | X | 


osa 


_ wyryty przez świnie". U wszyst- . 


kich Słowian to samo i tak sAmo; 
= rus, czes. serb. kut ("do kata", 
T używa się i o 'połogu'), mażo- 
rus. pokutje, 'miejsce honorowe 
w izbie'; Pokucie; od kąta na- 
zwana i kącina ("gontyna" na- 
szych modernistów), 
nica'. 


'izba=boż= 


KĄTRZYĆ i KĘTRZYCĆ, narzeczowe, 
"zyć 
jedyny ślad lit. kantrus,'cier- 
'cierpię',kan- 
czia, 'męka', pakanta, 'cierpli 
wość', częste w imionach: Kin- 
stut (Kiejstut), Wisekant itp.;' 
"grec. penthos, pathos, 'żal' 
(patetyczny), pasch0, pepontha, 
'cierpię', 


sek 


p 4 < + 
5 KĘBŁAĆ,'piastować, pieścić, 
_' po wieku 16. zapomniane; kębłak, 
 "wychowanek'; od kębło: kubło, 


4. 
m 


TAJ 


"legowisko zająca', 'gniazdo f 
ptaka'; rus. kubło, w tem sa- 

mem znaczeniu; u Żużyczan kubi 
'posiadłość (chłopska)', kubła 
'wychowywać'; czes. kublati sej 
' bawić się', 'ałubać (gmatwaćją 
Łączą z łac, cubile, 'legowi- 
sko', cubare, cumbo, 'leżeć'.Ą4' 


KĘDY,'gdzie', urobione, jak. 
tędy, owędy, od pnia zaimka 
pytajnego ko- i pnia zaimkowe+ 
go d-, co się powtarza w gdziej 
kiedy; odkąd = pruskie iskwen-4 
dau, to samo; kędyś, kędykol- $ 
wiek, dokąd, pokad; por. Yaca 
unde; u nas kończy się to złoj 
żenie stale na -y, ale- cerk. 
ot kadu, rus. ot kuda, bułg. 
ot kudó; skrócone: serb. kud, 
słowień. kody czes. dokud i dd 
kad, b 


KĘDZIORY, kędzierzawy, kę- 
dzierzawić, kędzierzyć, Kędzi 


Ha”; > „4 y PME WEJ 
| OWĘCJYPZZSZZY M | ro skr A 7 
J Adua ` 


Leć 
SPO 


uy 
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Ski; po narzeczach i kędry, 
wtosy panny młodej po ucięciu 
Warkocza'; z formą uboczną 
Kud-; kudły; od tegoż pnia c» i 
kədziel (p.); przyrostek —ier, 
Jak w jesiora i podobnych. Pra- 
S2£0WO; rus, kudri. 'loki', 
Serb. kudar, 'kędzierzawy! ; sło- 
Wień, koder i kodra, 'lok', 
czes, kudrnaty, 'kędzierzawy!, 

1 kaderz, 'kędziory' (co do a, 
POT. kędy), kaderznik, 'fryzjer". 
Tu należy i nazwa kundysa. 


KĘPA, kępka, kępina, kępowaty, 
kępiasty (o włosach; o rzece z 
Pami, 'wysepkami'; por."Saska 
Kępa"); w znaczeniu pierwotnem 
Wyniosłość, pagórek'; forma 


niwa', zupełnie odmienne, 
tak i dziś 


pak >= » 


czępieć, 


KĘSY, oboczne kusy, ukęszony;, 
'krótki'; częste w 16, i 17, 
wieku; w przysłowiu: "daleko 
kęsy zająca" dłużej zachowane; 
p. kasać. Powszechne u Słowian; 
u Butgarów, jak i u nas, w owej 
podwójnej postaci, z a i u; 
służy i za nazwę 'djabła', np. 
Buł garom. 


„ KĘTNAR(Y), 'legar, podkład 
pod beczką!', czes. kantnerz, z 
niem, Kanter (narzeczowe, ślą- 
skie, Kentner), a to z łae. 
cantherius (franc. chantier), 
dla wszelakiej 'podstawy"', 


KI, 'jaki', przymiotnik (cer- 
kiewne kyj), od zaimka pytaj- 
nego k-, dziś niemal tylko w 
"ki djabeł" (jak u Rusi kyj 
bis, koj czort, czes. keho 
czerta), dawniej i w innych: 
formach używane: "kie ('jakie') 


tiat sił 


= są jego winy?", "po kiego li- _ (stąd kibitki u Mickiewicza); 
"cha". rus, z tatar. kibit, 'kram!, 


4 4 
KIBIC, kibicować (przy kar- KICAĆ, KICNĄC, wykrzyknik 
E: tach); "facet, kawaler"; z kic dla odganiania, dla skoku 
3 niem, Kiebitz, o 'czajce,przy- "kic do wody!"z dźwiękonaśla- 
 krzącej się, nieodstępnej' (na-  dowcze, 
6 _ rzeczowe kiwutka, 'czajka', z / | j 
< dolnoniem, kiwit); czy rus. KICHAC, kichnąć; kichawka, 
F czibis, czibiez, również po- EA 2: o Dz: 4 
i ? — przecz szkac ichaczka; w ,„, wieki 
ieee EPS AE AT PAE TARA kchnąć (czes, ksziti, cerk, | 
kichnąti w kiichnowenije,'ki- 


4 
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KIBIĆ, dziś „PES; kesta a chnięcie'), obok czchnąć, 


|  gure', he 17. Pp 'pał tgk are- czchać; dźwiękonaśl adowcze; 
podana ozpść iurat Paifodoi kyobeta u wasyatkich Śłowiam 
łuk, kibic, lone "odmie- LPR" ded, POEPIE 
2 ni? Kupido) uđatność w kibić, Poka $ REA NE a hie . 
afekty w cięciwę"; "łuk kibi- A xiab: ns go a KŻ 
n (ale w lit, cziaudóti pień 
tny" u Potockiego, ale już u skud-), ind. kszauti, 'kicha' | 
. niego i przenośnie: "znać natu- i í : 1 
rę, znać kibió kondysią"; ki- 
E bDitihy w 18.w. ' smukły, gibki!; 
"z żę kibit', łuk!, kibita, 
JAKE ażąk', "RA rotuba wo- 
 zowa', a dalej i 'wózek lekki! 


. KICHLARZ, 'cukiernik', w 16.4. 
Å 17, wieki; z niem, Kichler; 
dziś tylko Kuchenbicker, od 
Kuchen (prasł towa, ang. cake; . 


<A d 


4 $ ś 
A j NA n 
EET) kna aia PE v 


może wyraz zdwojony). 

KICIA, 'kotka', z niem. Kitze 
(do Katze, 'kot'), ang, kitten 
(inne niem. Kitze, ang. kid, o 
Miodej sarnie' itp.). 


„KICZKA, 'pałeczka'; "gra w 
kiczki", t.j. podbijanie pate- 
czek, niegdyś na Wielkanoc o- 
$ólna; zdrobniałe od kika (p.); 
Przeniesione na 'pęki, wiązki! 
kicz, narzeczowe kicak, 'snopki 
Stomy do poszywania dachów! . 
Ale kicz o 'lichym obrazie! z 


n 3 d 14 . ` 
tem, Kitsch przejęto świeżo. 


, 
KIC, kiciasty, p. kita; "ogon 


||| R e 
Patw! i kiciasty"; "kić kuro- 


KIDĄG 
Zowe; 
tliwe 

kidać u 


+» częstotliwe; 
kinąć z *kidnać; często- 
Wyszło z używania ("gnój 
» "kiqdać kaczki na wo- 


jednora- 


dzie", t.j. kamyki płaskie; 
"brzuch mu się sadłem przez 
pas kida", Potocki); kinąć 
się, 'rzucić, obrócić się!; 
perekińczyk (ruskie, 'przerzu= 
cający się'); od pnia skud=, 
Praiowiańskie; cerk. iskydati, 
'wyrzucać!', rus, kidat', kis 
nut', 'rzucać!', serb. kidati, 
'rwać', łuż. kidaś, kidnuś, 
'lać', czes.kydati hnuoj (toż 
i u innych Słowian). 


KIECA, 'koc, gunia, płaszcz 
żożnierski', gdy zdrobniałe 
kiecka wyłącznie o.'sukni kó- 
biecej, spodnicy' (kieca w tem 
znaczeniu wyjątkowe); por. 
serb. kecza i ciecza, 'płaszcz; JĄ 
gunia'; z węg. kecse, 'płaszcz'yj 
z tur. kecze, o 'grubej mate— | 
rji wełnianej', 


KIEDY, skrócone z kiegdy, py= 
tajne i względne, kiedyż=tedyż, 


' kiedyindziej, kiedykolwiek,kie- 
 dyby - skracane narzeczowo w 

T kiej, kiejindziej, kiejkolwiek, 
kie(j)by; kiedyś,i we złożeniu 

z przeczeniem: niekiedy. Od za- 
 imka pytajnego k- podwójne uro- 
 bienie z przyrostkami -gy i -dą 
cerkiew. 


albo i pierwotne); to samo co 
_ gdy, co również z kiegdy wyszło 
(pod innym przyciskiem); kie- 
dajszy, jak onegdajszy; czes. 
koga, kogi, 


_ kehdy, bułg. bez d: 


28 KIEL, 'brzoskiew', ż niem, 
Kohl z łac. caulis (gwarowe, 
np. na Ślą sku kôl, kel), wyraz 
lwowski; zie znaja go ani Ka- 
, rłowicz, ani Słownik Warszaws— 
| ki. 

ZA KIELICH, kieliszek, z niem, 
 Kelch, a to z tac. calix, u 
Czechów dziś kalich, kalisznik 


i ruskie kogda - togda. 
(o półgłoskowe, nasze twarde e; 


PISZ RE 
('husyta', bo obok opłatka i 
krew-wino z kalicha pijał, 
utrakwista), wedle łaciny; 
grec, kyliks. 


KIELNIA, w 15. wieku kiela, 
w słowniczku poznańskim około 
r. 1500: "kiella murarska albo 
korzkiew", 'czerpaczka', z 
niem. prasowa Kelle; przenie- 
sione i na 'skrzynię z tyłu 
powozu! » 


KIELSZTRANK, kiersztrank, 
kiejstrank, od 15. =- 17. wie- 
ku, 'wiśniak', z niem, 


trank, chociaż sam napój "wy- 


myślili w Polszcze", jak M. zł 


Urzędowa prawi (mylnie); naj- 
dawniejsza pisownia, Stanko 
1472 r., kersztrąg., 


KIEŽ, 'ząb oczny lub boczny” 
"wziąć na kieł" (wędzidło, u 
koni), przeniesione na 


KirschĄ 


AE 
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kielec, kielca, mylnie zamiast 
Klec, kielca; w liczbie mnogiej 
Kielce (nazwa miejscowa), daw- 
niej w drugim przypadku: do 

ee; Klecko; kiełek, kiełkować 
U roślin (nasiona czy ziarna 
Puszczają kiełki, 'zarodki! 
kiełczak, 'prosię z dobywają 
Be Się kiełczętami'; kłyk i 
Kiykieć (p.); od pnia kol- w 
kióć (p.); kł-yk urobione jak 
pat=yk, 


e 
? 
(Ska 


„KIEŻB, rybka 'gobio'; kieł- 
bik; "ma kiełbie we łbie", 
Pstro w głowie'; pisownia z 
P mylna; nazwa powtarza się w 
sło, Fotha, obca innym językom 
wiańskim, ale prastara, jak 
wodzi kiełbasa (p.). 
nik sh kietbaska, kiełbać- 
NE Sibasić, śmatWACH po- 
asjło mi się w głowie", 
rastowiańskie: rus, kołbas: 
serb, "kobas T dać PE $? efs 
a, kobasica, i klo- 


basa, klobasica, czes. kłobasa, 
tuż. kołbasa, kjatbas; polskie 
kiełbodziej chyba żartobliwie 
„amiast kiełbaśnik skrócone; 
5. i inne klobasa przestaw= 
*kolbasa, gdzie o nie 
jak ruska i polska 
ać dowodzą; przyrostek -a8; 
tszy w przymiotnikach+ bia= 


'łabędź', narzeczowo 


(u Kaszubów), w nazwach miejsco 4 


wych nierzadkie, Kiełpin i i.; 


rus. kożpi o } 


pica i kołpik, łuż. 
koip; prasłowiańskie; powtarza 
się, z dźwięcznemi, w tem sa- 
mem znaczeniu na Litwie, gulbe, 
prus. gulbis; co pierwotne, 

czy k=p, czy g-b, nie rozstrzy— 
gam, więc i w dalsze domysły 
się nie zapuszczam; łączą z 
niem. galpon o 'krzyku ptactwa! 
i o 'chełpieniu się ludzi", 
skoro i w innych językach (por. 
niem. Schwan, grec. kyknos do 


sowni; kiełzać, skiełzać, 


canere, 'śpiewam') 'łabędzi! od 
'głosu' przezywają. 


/_ KIEŁTAĆ SIE, 'chwiać się' (o 
 zawieszeniach wszelakich); z 
ruską samogłoską p. kołtun, 
koł(s)tka, 


3 KIEŻZAĆ, kielzać się, 'Śliz- 
gać'; oba słowa (kiełzać i 

~ ślizgać) z jednego pnia poszły, 
_ bo s- nagłosowe odpadło, więc 

= skiełz-, i z niego odmienną sa- 
mogłoską i przestawką płynnej: 
 skliz-, sliz=, Kiełzać w zna- 
czeniu 'chełzać, chetznąć!', o 
wkładaniu munsztuku koniowi!', 
przenośnie o każdem 'poskramia- 
niu, powściąganiu' (u Słowac- 
kiego: "rozhukanych koni On nie 
~ kiełza"), polega na mylnej pi- 
$ ) skieł- 
_ znąć (hoga skiełzła"), znaczy 
tylko: 'ślizgać, wyślizgnąć 

_ lub poślizgnąć się'; nieokieł- 
_. zany itp. należy pisać przez 


ZPPA m 
s 


RY, wa” algo 3? 
ki A D 


ch, i tam je odsyłam. Kiełzaw- 
ka, 'ślizgawka'; kiełzko, 'śli 
zgo'. | 


KIEN, p. knieja., 


KIEP, kiepski, kiepsko; Kpy» 
kpiny, kpać, zekpał, kiepkowaćd 
kiepstwo; dziś pogardliwie o 
'głupim': "mam cię za trzy (t. 
j. kpa) lub cztery litery", 

a kiepski, kiepsko, i o !'zżtym 
stanie' (zdrowia itp.). Pier- 
wotna odmiana: kiep, kiepa (w 
15. wieku); kiep było nazwą 
'członka', skrócone z roskiep;f 
co jest albo roz-kiep (skiep f 
bez s- nagłosowego, jak kora 
obok skóra), albo roz-skiep, f 
a więc mylnie rożdzielone; rosą 
kiep r. 1472 jest chyba roz- 
-szczep; bo oszczep nazywa sięg. 
w staroruskiem oskiepem, Oba 
znaczenia u Potockiege: "jak 
to może kiep we kpa odmienić . 


człowieka", U Czechów uchodzi 
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2 
dziś słowo za polskie; 
mnieli o własnem, w 15. 
dobrze im znanem. 


zapo- 
wieku 


_ KIEPIENIAK, kopieniak,' suknia 
jezdna, płaszez', przybyło w 
l6, wieku z innemi nazwami stro- 
JU męskiego z Węgier: kópenyeg, 
Z tur, tepenek, to samo znaczy; 
U Czechów jest i kepeń, jakby 
-ek było końcówki słowiańs; 

POT. nasz tan z tańc. 


KIER, kierować, kierunek,kie- 
spik, kierowniczy, kierownice 
sale p Ród» Kehr, 

FR bazy p ować Kao innego 
a latać”); wsewarzę 
rubakie. EA naj SF bakier, 
go zna r; nabrad o ogólniejsze- 
kir, "abit Inne kier, p. 

PO pyty kier w kartach, 

ień' (franc. coeur). 


z niem. Kehrrad, 'ko= 


KIERAT, 


ro. obracane przez konie lub 
ludzi dla poruszania czy win= 
dowania'; przenośnie dla 'pra= | 
cy ustawicznej, męczeęcej', al- 
bo dla 'męki';"jakoby był na 
galerach albo w kieracie",więe 

i 'kłopot'; Czesi nie mają te- 
go złożenia, 


KIERCA, 'śówieca', z niem. 
Kerze, co właściwie 'knot' zna=Ą 
czy i od carta poszło; szcze- 
gólniej o 'świecach pogrzebo= 
wych'(w ustawach cechowych czę= 
sto wspominana), 'postawnikach". 


KIERCHOW, kirkut, z niem, 
Kirchhof (cmentarze pierwotne 
były zawsze na dziedzińcu koš- 
cielnym); używane wyłącznie o 
'ementarzach różnowierców albo 
żydów'., 


KIERDEL, 'stado', z słowac. 
krdel, p. pod trzoda. 


"XI 2 


KIEREJA, do nas od Turków: 
Wkierejkę Turczyn, Tatar burkę 
nosi", z tur. kyr, 'szary; po- 
P sty'; oà nas do Niemców po- 
szła (Kiireh). 


KIERESZOWAĆ, pokiereszować, 
'porąbać krzyżową sztuką', z 
węg. kereszt, 'krzyż'; rozeszło 
się z Podgórza, jak inna węgier- 
szczyzna (antały, bizuny itd.). 


KIERLESZ, 'przyśpiew kościel- 
ny'; z grec. kyrie elejson, 
t gospođi pomiłuj', skrócone, 
już w 13. wieku i wcześniej; r. 
1248 "szli Lachy kierlesz po- 
juszcze do bitwy", opowiada 
kronika wołyńska spółczesna; 
czes. krlesz i krlesa. 


"obchód rocznicy 


KIERMASZ, 

4 ; Ź p. } 
poświęcenia kościofa, poiącze- 
ny z odpustem i targiem', "na 
tym kierchmaszu albo. praźniku", 


u Orzechowskiego; ch wyrzuco- 
ne już w 16. wieku (u Reja i 
i.)$ z niem. Kirchmesse, Kir- 
mes, przenoszónego wkońcu i na 
wszelakie 'targi, odpusty, z 
huczną zabawą i biesiadąa'. 


KIERNOZ, 'wieprz nietrzebio* 
ny'; pe gwarach najrozmaiciejł 
kien(d)roz, kierdos, kierdec; 
pierwotne znaczenie przeciwney 
bo cerkiewne kirn- używa się 
'obceiętym na uchu czy nosie'; 
i tak u wszystkich Słowian: 
rus. kornat', 'ucinać', serbia 
krnja, 'szczerba', czes. krneki 
' świnka', krnieti, 'putwieć! ( 
Jak w znaczeniu, tak odbiega 
nasze słowo i w postaci, bo 
prawidłowe karn- tylko w naz- 
wach osobowych i miejscowych 
się pojawia, Karna, Karnin 
(zmienione później w Karmin), 
Karnia, Karniszewe, Karnkowskź 
Pień sker-, 'ciąć', grec.kc ji 
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niem, Sceran, scheeren (p.skóra 
32-78); lit. skirti, 'oddzie- 
ac, odłączać!', 


(Ta En] i a i 
i S TERPCE, 'chodaki góralskie! 
„-Owac. krpec, a to'od tegoż 
obs Co i kurpie.(p.); 
VA . b y 4 
Nod krpie, serb. i słowień, 
r a á "BET 
i Plja, krplje, 'tyżwy!; wszyst- 
© poszło od krpa, 'Łata' 
*ze karpa, karpać, 'łatać 
SXUrp-; kiirpa, 'łata', jest 
prasłowiańsk: 
z +owianskie; cerk. krpa,rus. 
et: Í narzeczowe kriopat', 
DAĆ, korpiet', 'ślęczeć!, 
rb, krpiti, słowień. krpati, 


? 


por, 


"łatać! > 

KIERZ, p. krzak. 

K : „ 7 

A TARZNIA, kiernica, kiefzan- 
R X, iczne odmiany gwarowe, 

ma Idioca!. sam TW 2 A 
Łaną 83 z niem, Kerne(ho- 
cat. p orn, ang, churn,'maślni- 
hier karnen 'robić masło!; 

m z + 
P Kerne, pe narzeczach, 8 
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'śmietanie', łączą z Kern,' ją- 
dro'); nie jedyna to pożyczka 
niemiecka odbiegająca od poto- 
cznych u nasz górnej i średniej 
niemczyzny, a sięgająca północ 
nej; por. ozdownia, nazwy- ryb 
morskich, i i. 


KIESA, kieska, 'sakiewka', 
'pulares', z tur. kese (dawniej 
znaczyło i pewną ilość pienię- 
dzy, 500 piastrów). 


KIESZEŃ, z dawniejszego kie- 
szenia, kieszonka, kieszeniewy 
i kieszonkowy (np. słownik), 
rozeszła się od nas po wschud- 
niej i zachodniej Słowiańszczy= 
źnie (nawet załabskie cieseń, 
'żołądek',?); kieszeń nierównie 
starsza niż kiesa i z nią nie 
stoi we związku; łączą z kisz= 
ką, 


KIJ, przezwany od kucia,'bi- 
cia', dawniej także 'młot' (w 
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cęrk, i i.); bywat i nazwą lu- 
dzi, stąd nierzadkie Kijowy i 
Kijowce, najsłynniejszy Dnie- 
prowy; kijacy, 'rzeźniay niece- 
chowi, na kiju mięse obnoszący 
kijanka, 'pracz do ubijania bie- 
lizny'. Lit. i prus, kujis, 
'mtot'. P, kuć, Liczne urobie- 
nia: kijek, kijec, "zamieniał 
na siekierkę kijek (lub kijec)'; 
'stracił'; kijocha, kijas, ki- 
jowy, kijować, 'bić'; kijownica, 
*wielka świeca'; to samo i tak 
samo u wszystkich Słowian. 


KIKA, tak zwano r. 1270 chło- 
pa Kwiatka, co rękę utracił; 
kikieć, w 16. wieku 'wielki pa- 
1ec' (co do przyrostka por, ło- 
kieć, nogieć), i kikut, 'co po- 
zostało po odciętym członku, o- 
gonie', 'pień drzewa'; kikutać 
mawiano i o 'kulejącym'; zdro- 
bniałe kiczka (p.); czes. kyka, 
'pień, kij', kykaty, 'tępy'. > 
Jest i kyka, kika, o 'wtosach 


i stroju głowy u kobiet'; p. 
krzczyca; cerk. kyky, 'włosy'; 
serb. kika, 'warkocz!';, cerk. 
klik, 'włosy', słowac. keczka, 
'czub', rus. kuka, 'pięść', ku 
konos, 'krzywonos'; kucza, 


'stóg'(?). 


KILIM, kilimek 'koc, kobie- 
rzec', z tur. kilim w 17«.w. 
przejęte ("co za ojców naszy 
była gunia, to teraz kilim"). 


KILKA, kilkanaście, kilkadzi 
siąt, kilkaset, w innych zło- 
żeniach kilko- i kilku-t kil- 
koletni, kilkoro; kilkor= 
giem"; dawniejsze i gwarowe 
kielke i niby pierwotne kielo* 


t 
'Z 


/-tele, kielo, kile, kilaś, kig 


loby, co jest jednak tylko 
skróceniem z kilka. Forma 
pierwotna była kolike, 'ile?' 
(por. rus. kolko i skolko; 
'ile?'), co wedle jeliko odmić 
niło się u nas w kielko (stałć 


W 15, wieku, kielkokroć), aż 
nakoniec, wedle ile — tyle, 
Przeszło w kilka; odmianę prze- 
jęło liczebnikową: "przed kilku 
laty", uz kilką" lub "z kilkó- 


n : s 4 z 
Mi » "z kilkiem osób", "pożytek 
ilkom", "w kilu panicach". 


KILOF, 'oskard, spiczak do 
rozbijąnia muru czy ziemi twar- 
dej'; z niem. Keilhaue (nie 
Keilhącke), w dolnoniem. kil- 
haue, 


KIZA, kiłowy, 'przepuklina', 
ei yutkich językach słowiań- 
s ieraz = GK ha 
wo © BSCEE: albo i 'kier- 
san stąd lit, kuilys),prze- 
Ró, ży kpa choroby wenerycz- 
LE © as, Lączę z gr. kgl, ka- 
culus 7 Puklina', dalej z łac. 

» co az nadto wątpliwe. 


KINAL, 'walet kierowy'. (z 


PAIP" 


SETOR ERT 


franc. hiszp. quinola), prze— 
niesione dowolhie na wyzwiska, 


KINĄĆ, p. kidać; u Czechów 
kynouti mówi się o 'kiśnięciu 
ciasta! (stąd kyn, 'kiśnienie', 
i kynal, o 'nosie wzdętym', na= 
sze gwarowe kinał), ale dawniej 
i u nas to znano; jeszcze Mą- 
czyński (1564) prawi: "kinione 
albo kwaszone ciasto". W czaso= 
wniku tym spłynęły dwa różne, 
p. kidać i kiwać (kinąć z 
-kidnąć i kiwnąć). 


KINDIAK, 'koc, dera', w 17. 
wieku z Rusi przyszło, począ- 
tku wschodniego. 


KINDZIUK, 'żpłądek wieprzowy! 
'salceson', z ukraiń, kendiuch. 


KINDŻAŁ, właściwie kinżał, 
'puginał, sztylet', z rus,, a 
to ze Wschodu, ale nie uchodzi 


"A 


„Poz 


ko 


A KOK 


mieszać tego stowa z andżarem 
(anżar, lub chandżar, 
powszechne u Serbów i Bułgarów, 
z turec. chandżar, chandżer, a 
to z arab. ), ani _. z cygańska 
gandziarą, ' patką! (częste w 
18. wieku), ani z czesko-nie- 
mieckim koncerzem, 'rapirem'; 
dla ruskiego kinńżała nie r 
leziono dotąd właściwego źródł 
wschodnie go. 


KIPIEĆ, kipiątek (por. wrzą- 


tek), 
1 'parze'; 


'gotującej się wodzie! 
prus. kup-sins; 
'mgła', lit. kipuoti, 'ciężko 
oddychać', łotew. kupet, 'ku- 
rzyć się', kupt, 'kisnąć' ,łac. 
cupio, 'pożądać' (Kupido), ind. 
kupya-, 'oburzać Sig's kopa-, 
'gniew' (i u nas o 'gniewnym'). 
P. kwap i kopeć. Złożenia z 
'przyimkami (skipiaty, wykipieć, 
itd,) pomijam; rzeczownik ki- 
piel, o 'wirze morskim', jak 


'sztylet', 


gibiel; tu należy i przymio- 
tnik ogólnostowiański kypr, 
czes. kypry, 'wolny' (o zie- 
mi), 'pulchny' (o cieście),ky+ 
prziti, 'rozwalniać, pulchnić! 
co u nas jedynie w nazwie ro- 
Ślinnej, dla 'epilobium', z 
puchem jedwabistym jego nasio 
przetrwało: u Stanka (1472) 
kypr i kyprz, dziś kiprzyca i 
kiprzyna, rus. kiprej. Z tym 
kipr(z)em nic nie ma wspólne-. 
go kiper, kiprować, "kiprowa- 
na materja", 'tkana na ukos, 
w krzyżyki albo prążki', z 
niem. kepern, kópern, tegoż 
znaczenia (holandz, keper, ke 
peren). A jest i trzeci kiper 
z niem. Kiiper, o 'winiarzu!', 
t.j. Kiifer od Kufe (p. kufa)« 
Do kipieć może i żartobliwe 
kipnąć, 'klapnąać'. 


' sukno czarne 
'katafalk' i 


KIR, kirowy, 
ałobne'; kiry, 


p» W 
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'truma' (Malczewski); pierwot- 
= postać i znaczenie: kier, 
„rube sukno śląskie' (sukna 
Sląskie pospolite, szyftuchy, 
karazje, kiery); w 16, wieku 
bywało lepsze, mitelfoder (Mit- 
telfutter) udawano z 
skrócone z Kerntuch (od Kern, 
Jądro'), na-zywane u nas i 
kiernowem suknem", t.j. 'dych- 


t 
ownem! ,! 


mocnem';  XKerntuch zna- 


a | 
a 


kiery; 


Ją i nasze wykazy cłowe 17.w. 
Gatunek stale upada, psuje się; 
obce zaś słowa złożone chętnie 


Się skrac 


a, 


KIRYS, "kirysowa zbroja" (aż 
ża Kolana), kiryśnik ('kira- 


sjer! 
kąta); 


Ą 4 . 

), kiryśniczek (nazwa du- 
PE A . . 

$ dziś tylko kirasjćr; z 


n op y 
*M. Kiris, a to z franc. cui- 


rasse 
t 


Skóra! 
Sk e, 


1620 r, 
czin; Sre 


(co wkońcu z łac, coria, 
o 'skórzanym kolecie!, 
ad i kargcena, u Żimorowica 


karaczyra (rus, kara- 


dniowieczne 


ac. 


cora= 


zina, coratia, włos. corazza). 


KISNĄĆ, kisić, kisieć, kisać, 
kisał; kiszony, kisiały; ki- 
siel (ruskie, tyle co nasz'żur;y 
lecz gęstszy jeszcze); kiszka 
(na Śląsku, chyba nie z cze- 
skiego), o 'kwaśnem, kiszonem 
mleku". P. kwas. Jest i kisz- 
czyć; . kisły, 'kwaśny' (o mi- 
nie i mleku). 


KISZKA, kiszkowy, prasłowiań= 
ską nazwę 'jelita' zastępywa, 
u nas głównię i na Rusi (obce 
Czechom, 'Bałkanowi, dawnemu ję- 
zykowi); por. rus, kiszet';, 
'roić się', lit. kiausti, 'ryć'g4 
może i kieszenia tu należy?, 
albo i ksieniec? (p.).- 


KIŚCIEŃ, w dawnej polszczyź- 
nie 'basałyk, kula ołowiana na 
rzemieniu (do rzucania)'; z o. 
rus. kisteń z tur, nazwy dla 
'broni, pałki', kisten tatars- 


a 


i d Wia IM RE == ER 2 świ” ei 
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kie; w 17. wieku używane;kieś— 
cień mylne. 


KIŚĆ, 'pęk, grono', kistka, 
kiściasty, okiść (śniegu), ale 
u Cygańskiego 1584 r. ochwiść 
(mylne?); przyrostkiem -ć od 
kita (p.). 

Kitt; 


KIT, kitować, z niem. 


KITA, kitka, u myśliwych 'o- 
gon lisa', na Bażkanie 'bukiet', 


' pióropusz; czub (hełmu)! ,serb. 
kitina, to samo co nasze okiść; 
len na kity mierzeno (stąd 
Średniowieczne łacińskie cuta, 
niem, Kute?); niem. stare scoub, 
*'snop, wiązka słomy', islandz- 
kie skufr,.'wisiorek'. 


KITAJKA, 'tafta, materja je- 
dwabna', "kitaj z bawełny glan- 
cowanej"; z rus, kitajka, 'nan- 
kin', od tureckiej nazwy Chin 
(Kitaj, wedle zdobywców Chin, 


Tunguzów, Ketajami zwanych,Ka 
taj u Marka Polo), skąd mate- 
rje te pochodza. 


KITEL, kiedel, kitla, 
"kaftan, opończa', z niem.pra 
słowa Kittel, gwarowe Keddel. 


KIWAĆ, kiwnąć (a pierwotnie 
kinąć, co się więc z kinąć od 
kid-ać zupełnie zeszło, tak, 
że ich obu nie odróżnić), ze 
złożeniami; żartobliwe "święń 
kiwon" u koni, "nowy kiwon", 
o Żydach; jest to częstotliwe 
do nieistniejącego u nas kwaó 
cerkiewne kwaachą, 'kiwali', 
starorus. pokwanije. 


KIWIOR, 'kołpak turecki', 
'chochoł u brogu', rus.kiwie 
'czako żpłnierskie', pochodzę 
nia wschodniego, jak kłobuk 
(kołpak), chociaż źródła do- 
tąd nie odnaleziono; wysokie 
owe nakrycia głowy cechują 


Wschód od tysiącoleci. KLAG, 'podpuszczka do mleka, 
aby'się zsiadło!', glag u Rusi, 
KLACZ, z dawniejszego klacza, Z rumuń, chiag, clag, 'pod- 

rzeczo- puszczka', z łac.coagulum od 

co-agere, 'podpuszczać!, 


1 m; pożyczka to z Rusi KLAJSTER, klajstrować, ż 

LA lrA a Tre p > A 

acza) SKA niem, Kleister (przyrostek 
O 


klei-, p. klej). 


SE £ : 
sią z klęcza (por,: leń, 
steka, 'szkapa'), od 'zginania', KLAMKA, z niem. Klinke (od 


por, 1-1 , Ra sady pr ; 
rus. klacz, o kiej klingen, 'dzwonić'), zZ odmia— 


172 S A pz gie ; sp Żak 
Wiźnie! i 'kotku! (stąd ną postaci; tylko u nas, a od 
1 


y . 
U inn: i 
innych Słowi: ; 11 ja- nas na Rusi. 
LOWES! |. s | 
ca ); oboczno do że 


KLAMR dawniej i klambra; 


A (ę i lieniaję A 
Si 3 3 ę f ? 
nie 4 A r A a j 
wak Deae., por. : rb. klamerka; niem. Klammer od 
akaw i bi R "pe FP 4 
ig BP STA , bez6ilnym', klemmen, 'ściskać!, 
1 ` 


| x i PoOr.|po 

owoc klępa, 'krowa', prus, KLAPA, 'pokrywka', "klapka 
, asg (może i nie po- na bach; z niem, Klappe.A 
sownik klapać, klapnąć, 
mianka od klepać (p.); 
kl lapsnęć ,ob bok niem. SE, 
dźwiękonaśla ądowcze w 


o 


3 
£4 
c 9 


Pe 

e 

= 
D 
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KLAR, klarować, klarowny; z 
niem. klar, klären, z łae. cla- 
rus, clarare, właściwie 'jasny' 
(o głosie)','głośny', do.clas- 
sis, clamare; klar(y)net z włos, 
clarinetto. 


KLASA, "klasowa loterja",kla- 
syk, "klasyczna literatura", z 
niem. Klasse (Klassenlotterie; 
klassisch) z łac. classis, do- 
słownie: 'powotanie' (od ela=, 
iwołać!', calare, «' .endae?, 
clamor, 'krzyk', grec. kaleð, 
kiklóskO, 'wołau'). ' oddział!. 


KLASK, oklask, klasnąó, klas- 
kać (klaszczę, dawniej klesz- 
czę; kleszczycie w psałt., t.j. 
łklaszczcie!'); to samo co plask, 
plasngć, "pleszczycie rękoma"; 
dźwiękonaśladowcze; por. niem. 
klatschen; u innych Słowian 
nieraz wyłącznie z samogłoską 
e, rus, kleskat'; z nosówką p. 


kląskać. 

KLASZTOR, klasztorny, z cześ 
klaszter, a to z niem, Klostef 
z tac. claustrum, 'zamek!,' zam 
knięcie' (claudere, skąd i kla 
za, klauzura). 


KLATKA, p. kleć; 
'plotki';y w 16. wi 
później zapomniane. 


KLAWISZ, z łacińsk. clavis, 


, z zachowaniem końców- 
ki łacińskiej; pe 

słowach: klawicynbał 

kord, klawiatura; 

klucz. 


torza 
arza 


KLĄC, klnę, klął (mylnie i 
klnąć, klnat), częstotliwe: 
prze-, wy-, zaklinać; klą-=tway 
kląatewny; klęty, przeklęty, 
przekleństwo z dawnego prze- 
klęctwo; p. kton; Słowianin, , 


RTS 


Ra PEC AORE EE WATY, O WTRY ILS ARAA E DJ 


OMOPYSNN "2 


A sa e AA 
1x DAA 


Przysięgająac, kłonił się do zie 
IA, dotykał jej ręką. 


KLĄSKAĆ, odmiana od klaskać, 
ZęSta w nazwie ptaków klęsków: 
Poklask i pokląskwa u Stanka r, 
1472, także kląszcz, kląskawa, 
ęSkacz, 


KLECHA, zgrubiałe od 
P. kler (jak klucha od 
i tego urobiono w 19. 

lechdę, 'bajdę, bajkę 


kleryka, 
kluska); 
wieku 
godną 
klechy! ; kleszyna; kleszy. 
KLEĆ, zdrobniałe 
a» klita; klecić, 
Owąć ! s 


klatka; kle- 
nietylko 'bu- 
| tlepić', ale i 'pleść, 
aJąć! (klatki 'plotki'); "z 
ate j kleci", t.j. 'schówku, 
Pichlerza'; poklat, 'altana', 
Sak Poklatecki. Słowiańska to 
1, Wwa wszelkiej 'przybudówki!, 
( Omórki!, u nas zapomniana 
3 Prócz klatki ptaszej, jak u 
4 chów), nazwana od 'przysło= 


Em UOR 
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AA A OGIEŃ JI, 3 


nięcia' ku budowie głównej, 
grec. klisia, 'namiot", łac. 
clitellae, niby 'lektyka', 
goc. hleithra, 'namiot', niem, 
Leiter; u Litwinów czasownik 
szleti i szlyti, "opierać się" i 
Szłaitas, "ukos góry', szła- 
jes, 'sanki', szlite, 'drabi- 
na'; obok sz- są formy i z k=, 
jak w słowiańskiem, atszłajmas 

i atszlejnis, 'przybudówka", 
obok atkłaimas, křajmąs,' sto- 
dota'. Kletka u nas w 17. wie= 
ku i dla 'więzienia, tarasu"; 
Por. chlew, 


g 


KLEJ, klij, kleić, kliić, 
kleik, kliik; klejowy, klejo- 
waty, klejki, klejkość, kle- 
jonkaę  na-, przy-, odklejać3 
ogólne słowiańskie z k jest 
tylko odmianką pierwotnego 
glej, 'ił, glina', grec. gliś, 
gloios, 'klej' i 'maź!, niem, 
klei (ależ nie z niego klej 
poszedł! ), angi clay, e 'gli- 


Woles 146. dodac, TP. 
SST Ti TLT E NPT A Boa ` 
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ńnie', p. glina. Tu należy, segs 
je się, i klejma, klejm, 'cecha 
bartnicza'; czy nie z rus, klej- 
mo, 'piętno'?, co mylnie z nie- 
mieckiego wywodzą. 


KLEJNOT, w wieku 15. (biblja) 
i w 16. (u Reja i innych) bez 
jt klenot, jak w czeskiem i ła- 
cinie średniowiecznej, cleno- 
dium, z niem, Kleinot (od klein 
fpzdobny'), 'herb'; klejnotnik, 
|rycerz własnego herbu', w 
przeciwieństwie do włodyki; 
'pleczątka', 'kamień drogocenny, 
perła', 'ozdoba', jak w niem,, 
bo klein (ang. clean, 'czysty!) 
znaczyło wszystko Ładne, zgra- 
bne, czystey ozdobne! zanim ma 
'małe! zeszło. 


KLEKOT, klekotać, klektać (bo- 
ciany klekocą, stąd ich nazwa 
żartobliwa klabocian, z klebo- 
ceian);*klekotka, 'kołatka' ,kle- 
kotliwy; rozklekotany (forte- 


pian); klekotki (zwonek, tłuszcz, 
wszystko u Stanka, r. 1472, 

dla PA AO SCH owodu 
lestu zeschłych kieliohów kwia— 
towych); są i oboczne glekotać 

i glegotać, rus, klegota, kleg- 
sów o PAARE Z klczet 


do 


SYĄ a 


|szezękać! ; alesy do. d 
naśladowczych; liv. klegeti, 
klageti, o "'śmiechu', 'kwoka- 
niu', łace.clango i dosia. niem. 
hlahhan, lachen. Por. kłokoci- 
NA 


AAA 
21) 


Tlu 


KLEŃ i KLEPIEŃ, na 


'sgqualius' i 'thyra .g! 

rych wywód niepewny, bo 

sze źródło (Stanko 1472 

sze je kleć(!) i lipień 

i inne); kleń mogí 0 póws 
klep-ń i nie różn y 

takim razie od kleņpi 

Śli ta forma popr 

niów zna i Bielawski r. 15953 

nazwa to ogólna stowiańska, 
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od grubej, 'sklepionej! głowy, 
dubielowej niby (?). 


KLEPAĆ, 'uderzać', pobijać!', 
"klepać biedę", "klepać pacie- 
rze" (stąd klepki,'mniszki!,w 
16.w.); klepacz i klepak (o mo- 
necie, placku); klepisko, 'bo- 
isko w gumnie'; klepka, 'de- 
szczułka', "piąta klepka w gło- 
wie", mieszane z klapką; kle- 


padło, 'kołatka'; oklepany;'"na. 


oklep" (o jeździe wierzchem 
bez siodła); sklep, sklepiony, 
sklepienie - później nabrał 
sklep, ce tylko 'sklepienie! 
znaczył , wedle niem. Gewólbe, 
znaczenia 'kramu','składu'(u 
Czechów dziś 'piwnicę' znaczy); 
sklepowa, 'sprzedająca w skle= 
pie'. W dawnym języku np, w 
Liber beneficiorum Żaskiego z 
r. 1510) klep o 'sieci rybnej!, 
'minor tractura!'; przytaczają 
i klepa (?). Uważają za dźwię- 


konaśladowcze, por. niem, 
klappen. Klepaczami nazywano 
wręcz 'monetę fałszywą! ,"ce 
je robią w lesie złoczyńcy", 
"(w naszej szlachcie) napóły 
by było takiego klepadła", 
Potocki. Por. kłopot. Tu na- 
leży, z wymianą ię, ie, klę- 
pa, pogardliwa raczej nazwa 
'krowy(starej)' i 'kobiety!, 
pisane i klempa; u myśliwych 
"samica łosia', prus. -klente, 
"'krówsko'(?). 


Kleparz, przedmieście kra- 
kowskie, w 17. wieku o 'targu 
na bydło i konie': "na kleparz 
z koniem", "sprzedawszy parę 
wołów na kleparzu", Potocki; 

z niem. Klópper. 


KLEPSYDRA, w Warszawie 'kar- 


tka pogrzebowa' od winiety 
klepsydra, 'zegar wodny albo 
piaskowy', z grec. ("wodę kra- 
dnie"). 
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KLER, kleryk, dawniej kleryka, 
jak muzyka, 'musicus' (wedle 
innych nazw męskich na -at skry- 
ba, poeta); klerykał; z łac. 
clerus od grec, kleros, 'los, 


stan (wybrany)'; p. klecha,kle- 
szyna, kleszy; rus. kryłos,kry- 
łoszanin, z kliros, kliroszanin, 
wprost z greckiego. 


KLESZCZE, *obcęgi, szczypce', 
kleszczyki; kleszczyć, 'trzebić, 
wałaszyć', kleszczeniec, 'eunuch' 
(Janczar i i. w 16. wieku); 
kleszcz, rodzaj 'pasorzyta!'; w 
16. wieku i ryba 'leszcz! klesz- 
czem się nazywa, u Falimirza, 
Strumieńskiege, Bielawskiego 
(1595 r.). Wszystko od pierwot- 
nego klest- (klast-), por.czes. 
klestiti, 'obcinać!, powtarza- 
jącego się w kleśnić, o temże 
znaczeniu (z klestnić?), i w 
nazwie roślinnej klednica, kle 
śniec, kleśniawa (dla 'colocas- 


sia' i 'ambrosinia', o ich 
kleśniącej przyrodzie, co o 
'arum' powszechnie przy jmowa= 
no), 


4 

KLĘCZEC, "na klęczkach" i 
"na klęku", klękać, klęknąć, 
klęcznik, przyklęknąć; prasło- 
wiańskie; cerk. Kklęczati (brak 
w ruskiem, ale jest mało- i 
białorus. klaknuty, klaczaty, 
zaklakaty), częstotliwe poklę- 
cati, czes. klecati i kleceti, 
'kuleć', Dalek klęk, 'kozica 
m pługa'; klęczeń, nazwa 
gwiazdozbioru. 0d tegoż pnia, 
od którego i kłoh-, z inna 
wokalizacją przed przyrostkien 
-k (jak w znak, dżwięk), Z wo- 
kalizacją o, p. ktącze, kłę- 
czyć. Znaczenie ogólne: 'zgi- 
nanie', 'ściskanie"; lit. 
klenkśti, atklenkti, o 'szyb- 
kim chodzie'; por. podobne 
pod klupić. 


KLESKA, klęsnąć, sklęsnąć; 
wklęsły, wklęstość; czes. kles, 
kleska, poklesek, 'błąd, upadek; 
nosówki nie dowodzi, zato nazwa 
ptaka klęsk (z licznemi odmia- 
nami); wszystko może do klas- 
kać (p.). 


KLICZ, 'zawożanie' (o herbie 
szlacheckim), w 15. wieku po 
rotach sądowych; w nazwach miej- 
scowychi Dziewoklicz, Zaboklicz, 
Zaklika; od klik, 'krzyk'; w 
cerkiewnem, na Rusi i na Bażka- 
nie ogólne, na Zachodzie rzad 
kie; cerk. kliknąti, 'wołać!, 
wosklicati. Od dźwiękonaśladow- 
czego pnia, por. klekot; lit, 
klykti i klikti,'wrzasnąć!, z 
g: klygu (por. klegot), łotew. 
klaigat, 'krzyczeć!. 

Klimek, Klemens;  klimkiem 
rzucać", klimkować, 'fatszować!, 
od listów papieża Klemensa I, 
które różnowiercy w 16. i 17, 


w. za podrzucone uważali; nie 
/ d s 

wyszło właściwie poza spory 

wyznaniowe, 


KLIN, klinek, klinik, klino- 
wy, klinowaty, zaklinić; klin 
jak i u Czechów, i o 'kile'; 
prasłowiańskie; od tego samego 
pnia, od którego i słowiańskie 
klip i klis pochodzą (rus. kli- 
pień, 'klin', serb. klip,'kij', 
"'kiść kukurudzy'; serb. klis, 
'drzewko zaostrzone w grze po= 
dobnej do kiczki'), por. wyżej 
pod kleć; litew. szliju, 'krzy- 
wię się', szlijes, 'krzywy', 
szłajug, 'ukośny' (serb. niwa 
ide naoklis, 'klinem'), kłajus, 
*'omylny'; lit, sz, a słow, K, 
oboczne dla gardłowej podnie- 
biennej, | 


KLISZAWY, 'chromy (bez ręki)', 
pożyczka z ruS., skoro u Budne- 
gn się zjawia, małorus. klisza- 
wyj, kłyszawyj; por. lit. kli- 


RZA 
1 


sze, 'kleszcze (raka)', kliszas, 
'krzywonóśg!, kleisziuoti, 'tak 


biegać'; "wziąć kliszkę", u 0- 
rzechowskiego (czytaj kliskę), 
z czes, niby, o 'porażce'(?), 


KLITUŚ—BAJDUŚ, 'klecący bajdy, 
bajki', zam. kletuś; por. kli- 
tyklety,'bajdy'. 


KLOC, klocek (i do robienia 
koronek, ale i 'wiązka druków! ); 
kloc przypinano kawalerom i 'pan- 
mom we wstępną środę; klocowe, 
łskładka'; z niem. prasłowa 
Klotz, tego samego co i w Klose 
(p. kluska). 


KLOFTA, klofa, klaft, klafta, 
klafter i łafter, łatr, z niem, 
Klafter, Kluft, Kloft (narze- 
czowe), 'sąg drzewa! i 'ezcza- 
pa'; i w dawnej niemczyźnie 
laftr, bez k-; "podobne klawto= 
wi", 'szczapie', Kwiatkowski 
1564 r. 
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KLOK, 'jądro, wybór", w 17, 
wieku, 
go", z białorus. klok; rus, 
klok znaczy i 'to, co zeschło!; 
oboczne z r: klok i krjak, 
'skrzek żabi', lit, klekti i 
krekti, 'zsiadać się'. 


KLOMB, z ang. clump,'grupa 


'drzew'. 


KLON, klonowy, klonina i kle- 
nina; prasłowiańskie; serb. 
klen i kljen (wtórne j, jak 
zawsze, bez wszelkiego znacze- 
nia), ale i kun z *kln(?),rus. 
klon; w lit, z innym przyrost- 
kiem: klewas; w niem. z naszym 
przyrostkiem (-n) i z różnemi 
samogłoskami, nord. hlyn,niem. 
lehne (1ón) i lin i linbaum 
(stąd nasza i czeska limba, 
chociaż to inne drzewo), a ma 
się powtarzać i w dawnych na_ 
rzeczach greckich: klinotro- 
chos i inne, 


"kłok wojska 'zeporoskie- MJR 
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KLOZA, kluza, 'zamknienie', 
'koza' (co może pod wpływem tej 
łaciny nabrała tego znaczenia? ), 
Z niem, Klause od łac. clusa 
do claudere, 'zamykać', clśńvis, 
'klucz'. 


KLUBA, z kloba (u stów zapo- 
Życzonych z niem. i łac. o sta- 
le w ó, u się odmienia), u wa- 
gi 'rozszczepienie, gdzie języ- 
czek stoi w mierze', więc prze- 


niesione na 'kaxrb', 'miarę': 
"wyjść z kluby", wziąć w kluby", 
"rzecz w pierwszą klobę wpra= 
wié"; z niem. Kloben, 'spar', 
Od klieben, 'rozszczepiać!, 


KLUCZ, kluczyk; kluka klucz= 
ka (o różnem znaczeniu: 'skobel$ 
W dawnym języku i 'sidła's 
"kluczki zakładać na kogó","że- 
by król tych kluczek poniechał! 
i 'przyczepka': "kluczkę jaką 
najdą na niego"); "zając klucz 


('uskok') czyni albo w bok al- 
bo w zad", stąd klucze u go- 
nów myśliwych, "kiedy coraz 
klucze składa", "Osman składa 
one klucze", Potocki; klucz 

już u Mączyńskiego i 'zamek, 
kasztelanja', 'dobra, włość!; 
klucznik, klucznica; kluczowy; 
kluczkować (o zającu, o 'prze— 
biegach'); kluka, o wszelakiej 
'krzywiźnie', o 'azióbie ptaka", 4 
o 'kuli obsyłanej po gromadzie", | 
Od pnia oznaczającego 'zgięcie, 
skrzywienie', od którego i, z 
oboczną nosówką, kłącze, skłę- 
czony; w łączyć bez k= nagło= 
sowego; j (miękkie u) nie 
pierwotne; tac. clivis,'klucz*, 
clävus, 'gwóźdź!, claudere, | 
'zamykać', grec, kl8is,'klucz', 4 
lit. kliuti, kliudyti, 'zacze= | 
pić', kliautis, 'ufnaeść', 'mył= 4 
ka', W kluka, klucz, przyros— 
tek -k, jak w znak, dźwięk. 


eye. , 
NNE w. TEO NEA d 
SPOZA a PRZ 


KLUĆ, klwać, 
. wydobywać się 


wykluwać się, 

(z jaja dzioba- 

_ miem)', "rzecz się kluje",' skła 
_ da, zanosi się na coś'; odmia- 
. na pierwotna była: klwać, kluję 
`. (dorobione bezokolicznik kluć, 


" nieznany przeważnie u Słowian, 


i czas teraźniejszy: klwam; po- 
~ dobnie u Czechów), Lit; kluti, 
~ kluw, 'ustrząc', pasi-klauti, 
rufać na co', klau-te, 'zawada!, 
łac. clfivus, 'gwóźdź', claude, 
"zamykam! (por. koza, inkluz, 
konkluzja); grec. klśis,'klucz!, 
klejo, 'zamykam!'. 


__ KLUKAĆ, klukotać, 'bełkotać! 
~ ("w brzuchu kluka","klukać na 
~ ptaka") stąd u innych Słowian 
nazwa dla 'zdroju' (rus.klucz);, 
a nawet dla 'dziobania' (klu- 
kawec, 'dzięcioż'); kluką i 
 .'kwokę' nazywają; dźwiękonaśla- 


_ doówcze, por. niem. glucken, 


_ Gluckhenne, 'kwoka', lit. klok- 


BAR 2 
TE 


EN S S T 


więc może 


ti, 'ciurczeć', 

KLUPIC, 'chylić', "aż go sta- 
rość w ziemię klupi",'układa', 
"do ziemi się klupi", Potocki; 
lit. klupti, klupoti, klauptis, 
'klęknąć', goc, hlaupan, niem. 
laufen, 'biegać'. 


KLUSIĘ, 'źrebię'; mylnie pi- 
szą je kłusię, gdyż i dawna pi- 
sownia i inne języki miękkie- 
go ju dowodzą: cerkiew. klusę 
(klusęte), powszechne (na Bał- 
kanie, u Czechów), klusa, kli- 
sna, klisice, "kobyła, szkapa! . 
U nas w 16. i 17. wieku klusią- 
tko, 'bydlątko', Z klusięciem 
łączą wyraz kłus (p.). Przed 
s wypadła może spółgłoska,p?, 
klups- pierwotne; 

p. klupić; serb. klusawac (p. 
kłus) przemawiałoby za tem. 


KLUSKA, klucha, kluseczka, 


„4 


dawniej kloska, z niem, Kloss, 
Klósschen; od nas na całą Ruś 


przeszło, rus. klocka; niem 
słowo toż co i Klotz, 'kloc'. 
KŻĄD, 'skarb', w 15. wieku; 


pokład, nakład, wykład, prze— 
kład, przykład, przykładny, za- 
kład, podkładka, dokładny, okła- 
dy; kładka; kładę, kłaść, i 
wszelkie złożenia z przyimkami: 
nakładca; przekładacz; kładać, 
kładz(i)enie; skład, s«ładnia, 
nieskładny; pokładziny; skła- 
damy ten czasownik z -łożyć: 
przekładam — przełożę, zakładam 
- założę, wykładam - wyłożę., 
Pień kła-, lit. ktoóti, 'kłaść, 
rozpościerać'; -d takiż przy- 
rostek, jak w idę, jadę, kradę, 
będę; jest i na Litwie, pakłode, 
"'prześcieradło'; u Niemców z 
innym przyrostkiem (t), hladan, 
laden (goc. afhlatan, 'nawalić 
ciężar'). Kładnąć, kładzina, 
kłada; pierwotne kła- ocalałe 


WSZY EN K2 żę f: n 
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w nazwach miejscowych, np, 


Kłaj(?). 


KŻŁAK, kłaczysty, kłaczasty, 
kłaczek, 'pakuły', 'sierść', 948 
z odmienną od każdej innej sło= i 
wiańskiej postacig: rus, kłok, 4 
'kosm', czes, klk, kluk,*kosm', 4 
serb. kuk z *klk; wedle nich 
oczekiwalibyśmy  kłek. 


KŁAM, "kłamy stroić",'żarto= 
wać'; kłamać, kłamam, dziś 
kłamię, z licznemi złożeniami, 
wykłamywać się itd.; kłamca, 
kłamliwy, kłamstwo, kłamny; 
zupełnie to samo i tak samo 
tylko u Czechów. Dawniej, np. 
w psałterzu, znaczyło 'pośmie- 
wisko', od 'ruchu błędnego', 
kłamcać i kłańcać, 'dzwonić 
zębami(kłańcami)';, mażorus,$ 
serb, klancati, o 'znużeniu', 
słowień. klam, 'sen', klamati, 
o 'ruchu odurzoneg”'; u innych 
Stowian z odmienną samogłoską: 


 sypiać', 
 %%ż, klemieti, toż samo, 
fzieć skulony'; lit. 


|. KŁAPAĆ, 
 "paplaniu', 


T pern, 
- «asbtadcii 


n 


serb. M imeti, -"iwać się! ac 
czes, klimati, klemże- 
'sie- 
kłajeti. 


Może tu rus. chłam, 'rupiecie', 
jeśli ch- z sk-. Por, i kłomia. 


"kł apnąć nibani] $o 
kłapacz; kłapaty, 
 kłapouchy; kłapeć,! pantofel kta- 
HAR , łapeć, ale i 'płat,bry- 
a'; kłapciasty; niby dźwięko- 

 naśladowcze, obok klepania i 
_ kłopotu; podobne w innych języ- 


Ą kach: niem. klappen, Klapps 


(klaps nasze), klopfen, klap- 
lit. z b, kłabSti, 'kłapać 


. KŁĄB, kłęby, kłębek, kiębić 
Pia, skłębiony, kiębiasty ,ktę- 
_ buszek. Rzeczownik byważ ródza- 
ju nijakiego: bułg. kliubo,serb; 


pa czes, zdrobniałe klupko,klob- 
ko, klbko; cerkiewne ktąbo; p. 
 klupić z u obok a i z p, co się 


m 
ze 


OA 


AT m. 
pał PU „dw ac 


powtarza w serb. klüp, słowień. 
klop, 'ławka', prus. klumpis, 
'krzesło', litew. kłupti (ktum- 
pu), 'klęknąć'. 


KŁĄCZE,'łodyga, źdźbło!,'ba- 
dyle*, skłęczony,'skulony', od 
tegoż pnia co i kluka, klucz 
(p.), por. klupić i kłąb; bez 
k-, p. łącze, 


KŁOBUK, prasłowiańska pożycz- 
ka z tur.- tatar. kalpak (ra- 
czej z jakiegoś nie'odnalezio- 
nego dotąd *kalbuk), któreśmy 
później jako kotpak z węg, 
kalpag (jak i cała Europa,dla 
'czapki huzarskiej! ) przejęli; 
tę samą PRZY 'dzwonki', 
kłobukami i kołpakami zowiemy. 
Nazwa to 'wysokiej, spiczastej 
czapki', rus. kłobuk dla 'ka- 
picy mniszej!, kołpak dla'szlaf- 
mycy' i 'kloszu od lampy"; Cze- 
Bi przestawili swój klobeuk * 
('głowa cukru','kapelusz'; 


AZS REŻ 


5 POTOP (Z 5 


- 451 


klobouczek, 'bąbel na wodzie!, jak 
serb, klobuk, oo nie z turecka!) i w 
koblouk, jak i kolbasę z klobasy > 
kolbih z klobiha, 'pączka'; i u nas 
ma się podobny kobfuk „zjawiać, R zo, 
dowodzi,że juz we wspólnocie słowiafń- 
skiej, t.j. przed 6.w,(pozyczka to 

może z czasów Attyli), Slow janie przesta= 
wali głynne:kioo- z kołb=, por, 
człowiek z + oządwiek, Dawne słowo 
przechowa ło się nieraz tylko w naz- 
wauh roSlinnych, np,u nas kłobuczki 

dla 'campanula ', a tak nazywa WZT 

i 'pqozek róży nierozlaritżej! 


KOCIĆ, kłótnia, klótliny, kłó tnik, 
przeniesione na !awary! od pierwęt= 
nego znaczenia 'mieszania,wzruszania, 
wstrzągania,mącenia! , ocik,klatiti, 
Fyngcać! , kla titi 3ę, tohwiać si t 
rus, kofetit!, fbief, czes, klatiti, 
izbijaQ owoce z drzewa!, klatiti se, 
'chwiaQ się',, Niem, ame scaltan, 
'tracað!, dzis schalten, i schelten , 
!lzyć!, Rzeczomik pt; czes, klát, 
klatek (o Ipyiu, ulu”, tydowiu!, 'káo- 
dzie dla wi. nia |) ożnac „to, co 
E taca o, sł kloc 'gardlina', 

ts z AB hepa gladka!, 1 
osów!, 


E> ANG aent kdi U bez 


sa. Ax - 
ki FEGA R 


ESTNZEŃ TER SZASC 
U RAN 


nasze okłot; got, am 

zooze!), przykłota, 'snop 

okłót, 'spichlerz!. W 15.w. olgloć 
'diecezja!, rus, okąłotok, mylnie 
przez d pisane: okofodok, ja A 
kłody r gdy poszło od a e 


enia!, właSciwie v 
E wył A kla tez, ty z pada ję się, 
'nędza, bieda 


rus, Mot 

tień, 'n zars’, Ź o Pi y ini 
rowe kołotus zka, kqłotówka, kąlotewka, 
dla 'kijka w maSlnicy!, m/orus, ko= 
pA pae Prata, ImaSlanka'), Tu 
nalezy i koťat (p.). Były więc dwa 
pnie (moze tylko rozszczepione z f 
jednego spólne o, na jpierwotniejszego?); 
Jeden: kolę, kdŹ, kolce,kłloda, od kol-, ` 
z skel-, 'fupaQ, szozepać; drugi,moze 
pierwotne kol- (bez s), w lit.kalti, 
Tku0,bió,!  kalwis, 'kowal(, kaftas, 
'qłóto ', priękadas, 'nakowalnia!, 
kulti, 'mlócić!, dac, PO 
luderzam! , grec, kla6, ea F 

nas z przyrostkiem =t, t= w 
kłócić, a z rzadmzą formą przyrostka 
sY kodat (zwyklejsze są ~ot lub 
-et 


KŁÓĆ, 


dorabiane; późne, 


mylnie kłuć pisane; do tego 
kduję, wy=,przem, 
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zakłuwam; przestawione z of, 
kole jedyne pięrwotne,a często- 
p wyksłac; wykąłaczka, 
uwaozka)!; "kfócie w boku", 
e; dalsze urobienia p. pod 
kolak, Pień skel-, pe Szczel; 


lit, skelti, 'szozepał', skala, !szczep- 


ka', skyló, 'dziura'; grec. skallō, 
tkopię', gov. skilja, 'rzeźnik', 
niem, Sohale, 'ozasza', schälen, 
Fobfupiac', 


KŁODA, dawniej i '"iara! ( zbozowa 
i piwna), 'fasa, beczka'; pierwotnie 
tkloo drzewa bez gąłę-i od ziemi, 
Śniat, wydrązony lub łupany na dwnje! ; 
w takiej kdodzie czyniono otwory, a 
w mich przymykano jeńców czy przest 
poów, "wsadzano do lqlody", stąd oae 
nik 'więzień', w kazaniach Swięto- 
krzyskich; dla podobnego przymykania 
nazywano i zelazną u drzwi 
lub skrzyni, a pen a ze mid części a 
„ Pień skel=, 

kof- 


, kluczęm otwiereng 

HMlupać!, z głoską o; pierwotne 

a zachowane jeszcze bez przestawki 
niemal jedyny wypadek,przyna janiej 
u nas) w nazwie Kolärab zam, Kłodręb 
/ (ozęsta to nazwa,czes. Kladruby, rus, 
Kqdodruby ), zresztą przestawione w 


kłdoda (rus, kqgłoda, i 6 kartachjorzes, 
kláda), XAótkę i kłóteczkę ley 

tek, mylnie, z t juz sdomiozki 
średniowieczne (pozmńsłd. i inne ); 
"xfótkami meówczanemi"na zywano "jaja 
mrówoze” (Cygański 1584 r.), alez on 
pisze je prze t: "kotek mrówozanyca", 
wigo nie od klody to, lecz od loty, 
lyrowiska!, por.malorus, ote, 
tzuri. Urobienia z d i w litewskiem, 


KZOKOCINA, 'staphyleat, i lAdokoczy= 
na, lęlokoo zła ,kJokotka, 'pistacia!, 
nazwane od klekotu nasienia w 
cherzu; i u innych Słowian miesza się 
cz (od k) z 0,t, np. czes, klo- 
kocz, bułg. kAdokoczika; par. niem, 
Klapomenuss dla tej samej rosliny. 
P.klekob. 


KLOMIA, klomla, 'sie0 rybacka!, i 
konia (już w 17.wieku), od pnia klen=, 
Pe : 


„we zdczeniach: 
zęstotliwe 


onie na 
niec, się, pro s 
Adrgzek u wozu! ;od 


BERETAN TOW ZESTAL po £ 

Tey e 0 taak G ra BZ p 4 

INEO Ean TE: MOZ RZS ty XNA 
woda £. » 
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(p.), lit, kdanas,klonis, niskie o, tak, ze powyzej przytoczone 4 
miejsce, zapadlina na rolit, !kałuza!, wslęłosa0 moze tyle co niem,"auf den | 
j Trab bringan", tu, a nie pod klos i 

OT, kdopotać się, zakłlopotany, nalezy (niby 'podpędzió'), Na Ba 
dzis o 'trosoe, biedzie', pierwot-,., „nie i dla klusa to samo miękkie u, 
, mie od klepania przezwane; cerk,lęlopóń) oo i dla klusięcia (p.), serb,klju= 
Rtogwe zdozeniach: zakop, pokĄop,o !drzwiach! sao, 'klusak', kljusawao, 'koń lek- 


i zamku’, zaldlopiti, 'zamknąć', kdopoa, ko potykający się!,oo mimowoli na 
tsiqdo!; podobnie u Czechów, klopot, Ów, wywód kłus z łłlups- (p.klu- 
1 'war', 'spiech!, "klopiti hrnec", pio, 'chylio się!) naprowadza. Nowsze 
iprzewęócio garnieo!, klopeo, 'sidfo! ; jest kdusowao, "bezprawnie polowao!, 
"Šnierė się wije u plotu, szukający kłdusownik, 'rebszyć!, kdusomiotwm;, 
kłopotu", t.j. fdrzwi., otworu! ; klo- od kfusania, ! sania się!, 
pio się, 'pędzio!', Mienia się u in- A ; 
nych Sdowian i z chł-, chdopot,bo KLIK, 'pień,trzon!, staw u palca*; 4 
pień był sklep-, kłykieQ, toz, i 'pięso!; nazwa pogards 
i liw dla 'wofłu' i 'szkapy! (Kłych, 8 
KŁOS, , kdosek,klosiany,klosio i Kłys, i o tdrzewie z wierzchołkiem 
kdosować (się), DOKI naddamanym'); stąd w przysłowiu: 
z przyrostkiem =s (por, glos) od "przto ('stój,pru!!) kdysiu, oto 
kol-, 'kolę', ozy od kol-, 'biję, obi pień", P. kiej, 
gł od klos pochodzi dawne kłosąc 
por. ozes, klosowati), "ccpami kio- KENT, płótno cienkie!, 'bisior? 
sie", rok 1590, "trzeba penami ('ka- (w pierwotnem znaczeniuj), pożyczka 
rami!) wskdosac oficjarze ('urzędni- z niem, niepewna pisana i przez 
ków! )*, Księga Chamów; kAosie zbio- g; u Czechów kment, 'batyst!, więc 
rowe, jak snopie,liScie; pokłosie, przez nich przejęte,ale nie z niem, 
i ż Gewand, 'ubiór!, dla zbyt ogólniko- 
KLUS, Kłusać (kluszę, rozkaźnik: wego znaczenia tegoz; to samo u 


.  kdlusz), klusowao,klusak; chód koński, Sdowieńców z k, nie z g. 
b; trucht, Grab! ; pisane w 16.w.i przez 


Pia hi r 
dais TE TES TE ET A A RT 1. AnA fs 


a a a e a oa ead - azen 
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KMIAÓ, kmiotek, kmiotówme, kuioto= 
wie; kniotaszck;kniecy ; służy u So- 
wian, oprócz Rusi. Wielkiej i fużyc, 
Izmacznemi wiekiem i dostztkien 
chfopu!, 'softysowi'!; w wieku 11,- 
13, Ozmacza !wysokiego urzędnika!: 
wkmetones regni", Adamie ty bazy kuie= 
olu,ty siedzisz u Boga w wiecu”, 

w aażatku do Bogurodzicy z 14,wieku; 
tyle oo fbaron!'; z 'starszyzny ksią- 
zęcej! przeszło nazwa na 'starszy mę 


rLejską!, Litwa zapozyczyła to słowo, 
ale jej kumetis, jak i pruski, spadł 
na !zagrodnika!„Poszło z 
(odnes) 


Ce ocmites 

z; gierwotnie !towiarzysz', dalej 
tors zak, orrie A ea ań !naczel- 
nik!'; na Wsohodzie słowiańskim niemal 
tak nieznane jak i Zupan; głównie na 
Bafkanie i u Ozechów,Polakóy, W biblji, 
za przykladem czeskim, knieć, 'starca! 
tłunaczy,Nazwa Kmity nic nie m z 
knieciem spólnego; jest czeskie kmit, 
Afysk!, kuitati i kmitnouti, 'blysz- 
czeć', więc od tego mczej. 


KON, "minu dadzą”, 'obiją', Po- 
tocki, "linku zadac", 'obió'*; kmin- 
kówkaj na cąłym Zachodzie Á 
skim, z staroniem, kunin z Jnc, cuminum 
z grec, kyminon,co w cerk,nie zmienione, 


nie ma spÓlnego co do pog 


kjumin; zródło pierwotne semickie, 
por, hebr, kanmón; u nas jeszcze w 
15.w, "kminem kramnym " zwany,więc 
nie hodowany, Stąd i niem, Kümmel. 


KMOTR,  kmotra,kmocha,kinos zka; 
knotrowski, Rodzioe chrzestni, đu- 
chowni., zwali się ocupater i cam 
mater 8, oomare, comare, rano, 
gompóre, commère; pareser za po” 
Zyczyli to jako tr otra 
( zawojenie amr Be aae zawsze zanika, 
samogłoska kezprzyciskowa głuchnie) ; 
tę dwoistość uproSoili (por, niem, 
Gevatter, Gevatterin); o kąpe= 
tra (w 9.wieku) dla matki chrzest 
nej!, albo wsze ty ojca chrze” 
stnego! ; a) zagin zu= 
pełnie, M, v tylko kmotr knotra ; 
stąd prus, komaters.Przetłumnczane 
dosjownie znaczy *spól-ojcieo!, 
względnie 'gpólimtka!; "duchowny 
gjeiec i nad", tlunozą je słowniki 
sredniowieczne, Z EPE GE y nio 

zenia, 
chociaz znaczenie in dziś spólne; 
p. kum, 


KNAFEL, knaflik i kneflik,kne- 
fliczek u Reja, 'guz, guzik!, z 


z s z R a CA kn Dk 
R MM „IE ZNANA PY: SEA ESY LYWRIKIEEGY POPPE RAE ES z SEO 
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z niem, Knouf, Knofel, i Knefel, Kmuf, co tdo ona!, !z gruntu!; knowie, 
Knopf; u Czechów knoflik do dziS po- luciętę kilosy, słona! ; knować,kruję, 
został zpomniane u nas; p. knebel, tuginać!, przenosnie: "zdradę kho- 
wać" /bezokolięznik knuo dorobione 
KNAP, 'tknoz!, knapski, z niem, nowy, jak kluo,psuć), Stąd ruskie 
(Tuch)knabe, Knabe, !czoladnik tkacki! ; knysz, 'kofacz na stypie!, tbylkat (3 
Knabe, obok Knappe, jak zawsze 'chlopea! ("Rus piecze knysze wiazłyn", Po- i 
i 'slugę! oznacza; pochodzenie wątpli- tocki); przyrostek jak w kukisz, t 
we (?). nagis Zy goy S ze 


KNEBEL, kmeblik " zakneblować usta" , KNOT u świece „knod, kolanko żażhdat, 
z niem, Knebel ed Knabe, 'kofek! z niem, Knqte(n); Knode,toz samo co a 
. (narzeczowe), Docht (dzis w tem zmezeniu u 
Niemców już nieużywane, tylko w zna= 


1 


KNECHT, !szorogowioo!, z niem, omniu gala); dkqlo 1.1500 tlum | 
Knecht, ang. knight, 'rycerz!; pokrewne czą je eoiddeun, 4 
z Knabe?, r 


i KNUT, zbiorowe knucie, "knucim 

, KNIEC, dawniejsze kmiat, na zm ro- biją" w Moskwie (z tego mylnie ja= 
Slin zółto kwitnących ( loaltha pa= kis niemoz liwy knucz zmySlono) ; od 
lustris’! 1 i,), wywodzona cd kniet== 16,wieku z Moskwy przejęte, gdzie s 
niet-, p. nieció; porównywano pruskie jest pozyozka od nommanskich Waregów; z, 
knajtis, !pozar!, i nord, knutr; 'węzęł, sęk! ;ten san lą 
' wyraz,niem, Knüttel, przejęlismy 

KNIEJĄ, dawniej i kniehinia: " w w 16, i 17, wieku: knytle, knutle, 
jaskiniach, lochach, knicchiniach", S - knotle; 'kije', w literaturze sowizd 
Szycici, Świąt górny, r. 1700; urobione lskie j. 
od narzeczowego kien, kna, 'pień! ; 
(lit. kums, toiąlo!), "do km" tyle ~ KNYDEL, 'ciasto kulaste ze Sliw- 


- 456 


kami; z grysu', knedel; z niem, Knë= 
del, zdrobniałego od Knot,i Kniittel; ,, 
wyrazy niem, nalezą do kneten, 'guies0!, 


KNYP, 'kozik', mylnie i z gr: 


gyp; zdrobniąłe knyś; z niem, Kneip 
Sohusterkneif,ang knife, 'nóz!, 


SAÓ, KNESAÓ, 'kqlysać!, 'rozrzu- 
1, gze8, knisati,knisati se 
G , 
lobwiao się!'. 


KOB, prasfowiański wyraz dla 'pta- 
Fa iagoa] od nich 'wrózby ( Losu, 


ducha )', w 1O.wieku tłumaczy grec, 
tych8 ('los!, 'genjusz-duch! ); 
kob! 1 kobilic znaczy w staroruskiem 
fwrózenie!, z lotu ptaków (nuspi- 
odium), albo ze "wstrjcczy", 'spotka= 
niat; wszelakie nawy otaków,mianowi= 
cie drapieżnych í kruków, najbardziej 
w wrózeniu zmozjcychystąd poszły: 
ataroozeskie koba, 'kruk', i inne,U 
nas tylko w dalszych urobieniach: 
kobieq,kepozyk ( zam, kobozyk) ,kobuz: 
"Ptak drmpiezny kobieco i zuchwąły,Ma 
skowroneo zak * 


zed nim 
(Greta r. 1984; on i kobusów wymie 
nia); zwykla forma kobuz, w 16. 1 17. 


ma 


wieku om pag koae y u Potockie= 
go:"nianasz kobuza,zeby (wróbli)nag= 
naj do więcierza", "ten kobuz będzie 
skowronki straszyA" (z listu Radzi- 
Czarnego), "obraca się w ko- 
buga z kroguloa", "dobry kobuz na 
wróble". Nie geniono tego ptaka, i 
zbiorowe ko przeniesiono pogardliwie 
na wszelkgj 'hqlastrę', szozególniej 
kozacką, „stąd kobużnik 'Rusin', 
'Kozak!: "Ląchi mają nas Rug za pros- 
taki i kobużniki",r.1634,; "Rysi Le- 
chom nie trzeba przykro mówio, jeden 
drugiemu nie ma kobuzał",r,1680; 
“oppere kobuż od szańców z ro- 
w', pod Zbarażem 1648 roku; "nasi 
Mazurowie kijmiby kobus wszystkę 
zarzucili"; "w kraju tak odległym, 
w pół. tamtej kobuzi"; "inszej co 
wiedzieć oo cignie się kobuzi" 
(Francuzów i i. de szlachty); jeszcze 
około r.1730 w grze szkolnej pyta 
Litwin, t.j. in;Kozaka: "ha 
ha, Kabuznik, i t.d.". U ngs juz 
tylko 4 czasóowniku skobuzieð, 'spo- 
8 t, por.ozes, kabousiti se i 
kaboniti se, kakabus, 'posępny!, 
Prasfowo, z pierwotnego skob». na 
Litwie równiez bes 3) kabiatiytdo 
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tykać'(niby od Ispotkania! ), kabeti, 
łwisie0?; s Ay, rajan ocalado wy ją 
tkowo w słowieńskiej nazwie skobec 
i skopec, 'kwoguleo!, 


KOB, pozyczka z niem, Koben,Kobe, 
tchlew!; juz około r. 1500 samo kob, 
albo "świni kob", tswiniec', Niemcy 
z Kobe urobili Kobel i Kober, i to 
nas doszło, jak wszelkich innych ŚAo- 
wian zachodnich: kobiel ( zdrobnisde 
kobiąłka, jakby to cos skowiańskiogo 
było), !kosz z pokrywą!, 'torba!(Cczes, 
kabela, ttorba!, ule sAowaekie kobela), 
chociaz Niemcy Kober w znaczeniu 
Itorby!uzywajg; kovielio się,o ozems 
fbuchastem, fąłdujęcem się'. 


KOBIĘRZEC, tak, z bp i w ozes,, 
ale Rus ma jo zw: kawior, kowrik, 
madorus, kowere0, niby oążkien jęk 
ang, cover, !'zasdonn, kapa', alez to 
przypadkowe zblizenie, jak przy motyka 
i mattoe; my mamy tylko zdrobniaje, 
Czesi niegdys i kober,Od Rusi przejęła 
Litwa swoje kauras i kaum, Jeszcze 
dalsza odmiana u Bylgarów i Serbów, 
guber, Obce to wszystko corkiewnemuy 
i neze nie słowiańskie. 


Pd © na AA MY, REY AL AEO YCH TEA ma z 
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4; 
PI 


kobiecy ,kobi eożarz powszech= 4 


3 


KOBIETA; , 
ne, chociaz dopiero od 18, wieku 
dawną niewiastę rugować poczęło, 
Znamy je w literaturze dopiern od 
starego Marcina Bielskiego (okqło 
r.1550), wyraźnie zaznacza jącego; 
ze to nazwa obelzywa: "męze nas zo- m 
bd Sie ŚĆ aby rio większemu 
zelzeniu kobiętami zową"; "mo 3 
mge przezywać zony kobietami, ale 

tez nię do końca mają rozum sami", 
skarzą się panie w jego Sejmie ni.e= 
arpaa AN rT. 1586. Istotnie pojawia 

się kobieta w czasie od 1550 do 

1 r. niemal wydgoznie w literatu- 
rze sowizdrzalskiej,we kpinach wsze= - 
lakich,i dwa nasuwają się dla 4 
wywody, albo od koby, tkobyły!,albo 
albo od kobu, 'chlemu', bo © Ee. 
świni naleza% do obowiązków gospody= 
ni; na wybór niezwykiego przyrostka - 


(-ieta) wplynęly nazwy Biety,El- 


Od nas prze= f 
i Bia- i 
Ruś, do Sdowaków i Czechów,Są w 3 
teraturze owej z końca 16, i po” 
ozątku 17, wieku i postaci z kup=, | 
kupita,Kubitkowski (obelzywe), a 


zacy lwowscy od oubare,accubi tus 


zbiety, Grety, Mariciety, 
szedł późny ten wyraz na 1 
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(Aso, , !Leżeć ' ) je wywodzili,ale to 
zart,Jeszcze u W, Potockiego wyraz to 
rzadki, i w nim przeważa znaqzenie 
ujemne; niesposób więc Aqozyć go z 
jakąs obozy zngj, zatem wywód od kobu 


na jprawdopodobnie js zy, 


KOBZA; dawna nazwa także i dla 
łpogatek! i wszelkich !zastaw drew- 
nianych!, kobylica i kobylenie (u 
Długosza 1 i,), podobnie jak sA 
Pra ańskie urobione jak mogiła, 
ale od czego? W jednej rocie sądowej 
z początku 15. w, dzytamy: "dwie kobie” 
(Tkobyłyt),a to przypamina narzeczowe 
niem, kób, Aaciń, cabð, 'wąłach!',i ca= 
ballus (cheval),!koń!, grec, kaball6s; 
przytaczano nawet wszelakie fińskie 
nazwy dla 'kobyfy' (hebo itp, ),ale 
zagadki nie rozwiązano; kob= powtarza 
się moze w koń (p.), Urobienia: kobyli; 
kobylnik, w 15.wieku, 'przebrany za 
konia w zabawach zapustnych i swig- 
tecznych! ; koby „wielka Sliwka! 

( wobylą zowiemy coś 'wielkiego!, dom, 
); kobyfka,szczególniej w liczbie 

mnogiej, 'szarańcza!, 'konik polny! 

(u wielu Słowian, Czechów i i.), 


KOBZA, grający na niej kobeźnik (w 


sielankach Eear gi gp eaf- 
kiem z małoruska kobzar( z); ze Wscho- 
du, tur, kobuz,kobes, 'rodzaj gitary, 

m jednej strunie'; madjar.koboz prze- 
szło do czeskiego i polskiego (w 
biblji : "na kobosie grają" ), 'óymbaf- 
ki', Nas doszła przez Ukrainę í Ko- 
zaków,ale cofała się przed lutnig i 
aytrgj wyrabiana ż dereniu,dumom to- 
warzyszyłazmieszano jej nazwę z kozę, 
!dudami.!, 


KOC, kocyk, z grubej soarg eos 
rekah ii niem, prasjłowa Kotze (por, 
kuta); "nie czyń koca" mawiano o 


plątaniu słów Áacińskich w pol- 


szczyznę; w dawnem sądownietwie za 
niasdue mą apelację sędziemu koo 
pr; ; owe koce,kocowe, zas 
kozuch,co pierwotnie dawaho. 


KOCANEK, kocanki,kocie mądzię u 
Stanka 14.72 r., kooenki,niby "ze to 
ziele koty bardzo lubią"; i ! fa rer 
wierzbowet, niby kotki ARA, est 
i kocianka,u nas i u Czechów, 


KOCHAJ, _ ukochany, kochanek, kochanka; 
ze wszelakiemi spieszczeniani„kocha= 
sia, i i,; kochliwy,kochliwoso, zako- 


ze pE T ER ma ems | 
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chany; od koch=, powtarzającego się nie cylindrowaty, lecz półkule z skó= E | 
w złozeniu roz-kosz, co jest i w serb- rą nac ętą na obrębie,co zwisły $ 
okiem i ruskiem, gdy sano kocha tyl- po obu bokach siodda u bęben .sty 
ko w czeskiem i polskiea zachodzi, , _ hetmańskiego; "w kotły,bębny ude- 
Od koch=, zgrubiądego : kos=, 'dotykać!  rzyli"; kotły takie chowano i po 
(p.kosy), kościołach i cechach,a bywały nie= 
j raz ogromnę,Kocief miedziany odgry= 

KOCIC SIĘ, , kaczać się,rozkociło , wad niegdys znaczną rolę,byA skarbem 
się, 'rozpadłot, od kot-, por,katulac przednim, Jako imię odmieniano je 1 
i kotulać,pokotem (lezec); prasłowiań- juz w 17.wieku: Kocief (znany na Lite f 
skie; u nas mało znane,częste na Rusi wie ród), Kogieda (przenigdy Kotda 85 — 
(perekotypołe); dalszy związek nie- podobnie dzis odmieniamy Godqb, Gola- 
pewny, bo k= moze z sk= (?), ba, w przeciwieństwie do gołębia), 
Czy nie nalezy tu Kociewie, nazwa kra= 
iny w bylych Prusiech Zachodnich?, bo KOCIRPKA, tak u Stanka 1472 re, 
Jest kociewie, tperz* i 'wiórzysko!, obok pocirpka, tamze, z przestawką 
zbiorowe, jak krzewie, P, kot, korcipka, juz w 17.w., 'prunus padus!, 

$ niby od cierpkoSci młodych pędów( ?); 

KOCIEJ, mylnie kociof,skoro rucho- ko- przyrostek dziwu, lęku, wzgardy, 
me ie nie przechodzi nigdy w io; ko= jaki nieraz spotykamy; jest jednak 
oiqdek zamiast kociedek,a to zamiast i kotarba (por. imię Kotarbiński), 
kotek, kocie fka ;kotlarz,kocielnik; czes,kotrba, 'ciemię', !ciemięga', 
kotlina; zakotłowąło się, Prasłowiań obok kostrba, 
ska yozka z goc, katils,cerk, ko- 
tiA (lit,we wszystkich narzeczach ka= KOCIUBA, koczuba, 'pogrzebacz!,z 
łidas); goo., z Aaciń, catillus, zdrobnia= Ukrainy, 
Aego z catinus, 'miskz', krewnego z | 
grec, kożyl8, Kotlin zwano i 'poddg KOCMOŁUCH, w róznych odmianach, 
miedź-monetę', Kotly, rodzaj tbębna',ale przezwisko dla Tbrudasa', bębna! ; 


podobne u Ozechów,koamrda, kocnoud; ty 
moze i czasownik kocodować, 'harowad; 
mozolio się', 


KOCZ, koozyk¿ nowe złozenie koczobryk; 
dawniej koczy,kotczy, koczczy, z przy- 
miotnik odmianą: "w 50 kotczych" pna 
jednym kotozym", "wyjechał na kotczym"; 
jest w 17,wieku i kocisz: "w kociszach 
jedzie", "z poddego kociszu". SHowo 
europejskie; franc, coche, ang, coach, 
niem, Kutsghe (Kutscher, stąd kuczer, 
kuczerowa0), wszystko z węg.kocsi, 
wóz! ,od wsi Koos nad Raabą, której 
mieszkańcy trudnili się przewozem mię- 
dzy Wiedniem a Pesztem w 15, i 16, 
wieku; węgierskie ~-i odpowiada nasze= 
mu -ski,Por,nazwy wozów i powozów jak 
niem, Kremser (od familji tej nazwy); 
Landauer (stąd nasza landara,ang, i 
franc,landau); najtyczanka ;tilbury, 

W r.1526 czytamy w Aktach Tomickiego 

o lekkich wozach, "jakie my od miej- 
sca koczi nazywamy" (po Aacinie), Je- 
szcze w 16.w, kotczy bylo i przymiot= 
nikiem: "kotozy koń", "kotczy wóz"; 
kotczysz,kotszysz, i 'ssangretat ozna” 
cządo,czes,koczisz, 'kuczer'. Kocz 

juz w druku z 17.w, (Rostafiński O 


Y 


myślistwie, str.181 ), ala moze to 
myjka, 


KOCZERGA, koczarga, 'pociask', 
tozógt, z mąjlorusk, koczarha, 


KOCZKODAN,  tuafpa,kotka morska!, 
tkobieża szpetna!;z ozesk,,od kocz= 
ka (p,kot), w 16 wieku przejęte;z 
odmiang głosową koozkodan (on z an), 


KOCZCT, pierwotna tkoguta! nazwa 
(do dziS w rusk,koczet), obok ko” 
kota (tkoguta'; odmiana stąła przy- 
rostka = ot i et) i kokoszy (p,ko= 
kosz); u nas' dzis zapomniane w tem 
Jedynem pierwotnem znaczeniu; znane 
tylko w przenośnem (1 juz znowu 
przestarząłem), 'stręczyciel! ( zwy- 
kem przejsciem nazwy "koguciej" ); 
niegdys i 'halerz! oznaczało ¿bo 
nazwy drobnych monet bywają na jdo= 
wolniejsze, np. babka, duńek (od pta- 
ka — orła na monecie,kpiąco), 


KOCZOWAC,  koozowisko,u Stryjkow= 
skiego i koczyskozkoczowmik; o izy- 
ciu i trybie nomadów, ludów nieosjiad- 
AQych'; z tur, kócz (kjuoz) tegoz zna” 


mJ: se (RSE, 1.4 
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5 rr" 


= ezenia,poprzez Ruś. 


KOCZPERGĄŹ, u Klonowica (w Fli- 
sie)humorystycznie o czdowieku=pa= 
pli!, z koszpeęrd, 'sztylet',przez 
sdowao, kocprd, służące i Jajaniu, 


KOCZWAROWAĆ, wydziwiać!, od kocz- 
wary, t.j. poczwary, 


KODLUCH, 
zdozone z ko”, jak czes, kodrcati, 
kodrejniti, tddubać', 'ruszac!, 


KOFTYR, bofter, 'materja wschod- 
nia', "dwieScie sztuk koftyru", u Ii, 
Bielskiego; z persk, kuft,kufter, 
!tkanina!, 


KOGA, ogólna nazwa 'okrętu! ('ko= 
rabiu! ) w całym 15.Wieku, nawet po 
legendach (o Sw, Aleksym) i w wier- 
Szu religi jnym, zaahowana i u Bier= 
nata Lubelczyka;: z laciń, ooga, cogza, 
niem, kogge, romańskiego pochodzenia, 
Włos, cocca; koga więc, jak nawa (`a 
nawet naukler, 'steromik'), z Aac,; 
nawę mają i Węgrzy, jak wiele in- 
ać; z pad agd oh pozyczek łac, , 
np, kalamar, reverenda,kznikula itd, 
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KOGUT, tylko nam i Czechom (ko~ 
hout) znany, zas od 18.wieku daw= 
nego kura; u Reja kohucik, całkiem 
z czeska; koguci,kogutek;chyba tylko 
odmiana kokota? (p.kokosz), U W. 
Potockięgo i czasownik kogucio, 
!'zalecaQ się', por. franc, co- 
quet od coq, d kokietka, kokieter= 
ja, i kokotka(cocotte i cocodette); 
od coq poszła i (francuska i nasza) 
kokarda (od czuba), 


KOIĆ, najczęściej w złożeniu z 
po-: pokój mik i w dalszem, nowszem; 
spokój, uspoka ja0;odmiana (z wokali= 
zacją 0j) pnia ozi= (spoczywao, 
Pe), jak goić do Zymwy, 


KOJEC, od dawnego kociec,dorobio= 
ne wedle dalszych przypadków: kojca 
itd., co w 16.w, z koOca powstąjo, 
jak ojca z oQca,yłajca z płacca,wi= 
nowajca z winowaóca; kociec ogólno= 
słow,, zdrobniaje od pierwotnego, sto= 
sunkowo rzadkiego,kot (czes.kuot), 
'buda!, od którego i gwarowe kotuch, 
"kurnik! ( w Panu Tadeuszu, "litew= 
skie", t.j. biqflorus.; rus, kotuch, 
'chlew!), Uchodzi kot za pozyczkę , 
niemiecką, ang. cot, 'chata! (we — 
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niach i 'kojec'),dolnoniem, kote i 
köte których pochodzenie niewyjas- 
nione, jak i czas ł droga pozyczki 
sdowianńskiej,Nasuwają i a moz li 
wość: jest irańskie kata-, 'komora! 
(pers. kad, !'dom'), co Finowie jako 
kota, 'domt, przejęli; więc sdow, kot 
może by0 albo pozyczką (to samo więc 
co chata,p.), albo nawet spólnym na= 
bytkiem aryjskim; w oerk,. jest tylko 
koteo, 'klatka!, jak u nas, w rus, 
koty i kotoy, o 'jazie rybnym!', od 
14, wieku, por, kotiecznik, 'rybak! ; 

na Bakanie, jak w cerk. i u nas, o 
Ikojou!, Tklatce!, 


KOKAĆ; KOKCIELEĆ, "cieciorki ko~ 
kady", a "pardwa kokcieje", w Bau 
nialuce Morsztynowej; dźwiękonaSla- 
dowcze,od tegoz kok=, od którego kokot, 
koczot, kokosz 1 ozeczotka,co się po 
całej Europie powtarza: "rano, ooq; anga 
cock, niem, gockel i gackerm,grec, kak= 
kadzb i dac, ooco, o tkwokaniu jarząb 
ków i. kuz', Tu nalezą i dduz sze, jak 
kokorekaó i kokorykać, 'pial', "kogu= 
cik: kokorzyka" (por. franc, coqueri= 
quer); te nie stoją jednak w zadnym 
zwięjzku ze słowem kokora (Pp. ). 


KOKO, '!jajo!t, uchodzi za wyraz 


mowy dziecinnej, jak bobo; znane po 
paszkwilach 17.wiekuj powtarza się 
jako koka i koko w czes,i rus,; 
tudziez w językach romańskich, włos, 
Q0GGO, : 


KOKORA, 'wrag', O 'zakrzywionem 
drzewie', powtarza się w nazwach 
„roSlinnych: kokorzeo, kokorek,ko= 
kornak,kokoryczka i i., tak samo 
w czes,, dla !'aristoloohia!, 'cusouta! 
i innych,od kdaczkowatego wyglądu; 

z WEDEL : wokalizacją czes, czecze- 
rziti, o 'zwijaniu!, czeozemtý = 


serb,kokoraw, 'najezony!, Aotew.ce- 
(Aja 


cers, 'kędziory!, ka 
amaty !, 


rains, 'kom 


KOKOSZ, kokoszka, 'kura,kwoka! z 
p.kokaCz "wojna kokosza" z r.1537; 
kokoszyć się,kokosio się, przenie- 
siono od 16,wieku (co najmniej )na 
'chlubienie, nadymanie się! ("roz 
siadać się nosio się jak kokosz z 
jajem" ),ozęste w 17,wieku: "pycha 
która ich Gisan kokosy? ; por. 
franc, coquet od cog, Kokot dawniej 
tyle co kogut; kokotliwy, 'co się 
kokos zy, 'wynosi!, jeszcze w 17.w. 


KOLACJA, jeszcze w 16,wieku pra- 


noch 


wiódowe kqlacja,bo lac. 1, 11, przes 
Á oddęwano,por, bufa z bulla, styla 
s stolła;j fac, oollatio; 'sklodka!,. 
później uczta składowa, piknik!, 
łwieozorza'; kolacyjka, Ale 
kolacjonowanie, 'sprawdzanie!, np, 
odpisu z oryginalem, z franc, colla= 


tionner, 


KOLAK, koleo (przewaznie w licz- 
bie mnogiej : kolca), kol- 
oraty,kolozasty,kolozysty, wszystko 
poszdo od. „kolę, kolący, Tu przy= 
ozepiono i kolkę, Ocie w boku', 
wyraz lekarski z Aao.colica (e to z 
Erea. | nosos, 'choroba człianowa! ); 
frang, golique, niem, kolik,KLÓĆ znaczy 
niem, stechen, oo było zarazem ozna” 
Gamiem 'turnieju!, i stąd poszły 
gaeekie a m niami nasze dawne nazwy 

bunieju': kolba 4 koloza (gra), 

moze w 16,wieku ogólne (np, u 
. akiego, Bielskiego i i,; u Reja: 
ną kolbe pokuszasz"; " w gończej ` 
alba w kolosaj albo w turnieju"), 
S ( kolbą nio nie ma 
sga kolba u strzelby; 
A e gy g niem, Kolben 
rodz,nęsk, ), Pozorny rozkażnik od 


BAET 


kolp w zlażeniach; kolibyk ('rzeźe 
nik!) koliwoszka (pogardliwe) Niem, 
Kolbe 'pqdka', stąd nazwa starorus, 
kofbjagów, w 10, 12,wieku, 


KOLANO,  kolanko;kolankowy,kolanko= 
watyjpokolenie własciwie 'człlon( ek)! 
i pochodzi od tegoz pnia (kol, uro= 
bione jak polano, i kel=, t.j, czel=, 
P+ CBOAO; czlonek) ; Litwa m zwę f'koe 


lana! wprost od kel- utworzyla,kelys; 4 


por, greo, kólon, 'czionek'; nie 

8 go Agozy0,ani od kolana od” 
dazielać pokolenie, skoro juz w cerk, 
kolśno !pokolenie! znaczy, 


KOLASA, kolaska sowo ruskie,bo w 
46, i 17, wieku (u Joach, Bielskiego; 


weńsine polskie brzmieo 3 ko. 
lasa (do kolo, jak niebiosa do niebo), 
ages, kolesa,do czego dorobiono 

Liczbę pojedynozg,koleso, jak 1 w ru8,, 
Go nam obce, Liczba mnoga,k i kolę= 
sa, oymosąja atale 'wóz!; z kolosa wyw 
aika romańska nazwa !powozu!, 

oalesse, hiszp, calesa, franc, catldche, 


z tego niem, Kalesche,, Natomiast kole 3 
* Snik, Sal dawny wyraz rodzimy 


(u Mgozyńskiego 
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KOLCZUGA, "pancerz z kódek', npe: 
"twardy kirys i gięta kolczuga",od 
kółka, koloa, z przyrostkiem -ga 
(por.maczuga), 


Rusi jest i kglybao i kołychać, 


" go je gory; kołļčbati jest juz cer- 
. kiewne, 'wzruszać'!; kolebką dawniej 
-å 'lektykę ("Azko noszone") i 2 
tkolasę' nazywano; mylnie cholebać, 


KOLEGA, kolezanka, kolezcństwo, 
kolegowae , koleg jun, kolegjalny, jak 
wszelkie podobne: koligacja, kpli- 
zja itd., z dac, collegu, 'dobrany', 
colligire, 'związać!, collisio, 'zde- 
rzenie', żtd, 


KOLEJ, -koleja; dopiero od końca 
17. wieku ruguje kolej dawnie jszą 
kole ję, Jak pieczeń,A0dZ,kieszeń, po= 

BSoiel, pogoń, zastąpiły dawniejsze: 
pieczenia,Alodzia ,kies zenia, poScie- 
la,pogonia; przyrostkiem -čja ( jak 
'w kyrzaja,wierzeją itd.) od kqła; 
własciwie tylko 'Slad koqła!, dalej. 
iSlad!, 'następstwo i jego porzgdek!, 


lobrót!, wkońcu na drogę przenie 
sione: "kolej konna 4 zelazna", 

stąd kolejowy,kole jowiec,kolejarz, . 
kolejnik, "kolejka wąskotorowa", Juz {i 
przy końcu 17. wieku np, "częsta 
kolej na małej wsi", SĄ, 


KOLET, kurtka Zodnierska!, "kolet 
z.dosiej skóry", częste w.17. wieku; 
z włos, colletto; od collo, 'szyja!; 
Aac, oollum (od !sterczenia!,cel- 
sus, 'wysoki!),por.kolnierz, 


KOLĘDA, w cerkiew, 'dzień noworoczny!y 
od Aao, calendae p ‘pierwsze dni mie= 
siga! ("wywqływane", od calare, 'wo- 
Aa0',?),ograniczone do 'pierwsżego 
styoznia'; z powodu zetknięcia si 
z świętem Bozego Narodzenia przerńie- 
siono i mm nie jego Spiewy i dary, 
("chodzio po kolędzie", kolędowao, 
kolędnicy),ale jeszcze kolędy 17.wie- 
ku nie zawierają niczego,coby się:z 
tem Swieten lączyłoj, są prastarerd; 


. pogańskiemi jeszcze zyczeniani. nowo- . 


rocznemi powodzenia w d.omu, oborze i 
polu, 0d kca 15.W,, -Ba DAOA 

Franciszkanów i Bermąrdyzydw. i. szopką, 
weiska się w kolędy opowiadanie ewan- 


ej | goliomne o pasterzach, Trzech Krójach 


í RBeroizia,Jest to zka ogólno= 
6 Dae zenada sią 
ju Serbów 


koledo! przy” 


k. apta piemi B.Narodzenia, Dawniej 


ledzie", 
z wilo 
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, Udamowi. enig l 
zaliozanz já niegdys do mitol. 
Sloriażakieji u Słoniańodi «= 


je ; 

yin (goiat, "a rzynania! Srvisi n 
a); u nas gi kolan przed 

sia M dh, Biblja z wór j 


PAKAS 


poszda u nas;ja” u 
(za ioh wzorem? ),na z 
lendarzy,od 17,w, utarta; davnicj 
Gbzywano je minucjami (!drobi" rzi!) 
Aegis ludycje); 


KOLĄDRA, dawniej (15.3 16, wisk) 
nęskiego rodza ju:kolandr, koranix, 
koriand(e)r, u Stanka i i, jesze” 


4 pieprzykiem lub pilskim pierzem 
gywanyjstalem rozpodotnieriem a 
sz. ooriandrun (jest i coilarirum 
4 pod,), a to z grec, koriarmon od 
koris, 'pluskwa'! (dla zapicizj, 


KOLIBA, 'szafas! na Pochalu,od 
pasterzy rumńskich (ooliba) przejęte; 
pochodzi wkońcu z grec, kolyba (mee 
poprzez tur, koliba?), 


KOLIMAGA, wóz!, w 15,wicku,dziś 
zapamianezjistnieje w pzyczce biam 
Aoruskiej: kafamaszka, wózekt, 

ZAoz one ? Sli nie obcego początku) 
niby z koło i mzy (magi), "ozuł, 
dzis u nas (np. u Malczcewscago)z 
majora, pozyczonej, porturzającej się 
Jako nazma 'oetnaru!, !oięcuru!t, u 
Serbów i Sdowieńców; tam „jako pozyczka 
z w magzsa, 'cetnar', aicz Węgrzy 
a ri od Sdowien przeje1i, ze» 
maga,kolimog w cerkiewnen i sta 
tnamiot!, 'obóz!, bo nazwy namiotu 

i wozu atale s dą, pow. jata; ki= 
bitia, wiza, 


KOLNIA, 'szopa!j ozy od kłócia, 
Iszczepania drzewa! ( tdrewutniat), 
czy od kół ('wozowmia!) namana? 


" m 


KOLNO, dziś Kolonja; koloński ("ro- 
da sage , dawniej kolenski 


(płótno itd, ), mylnie koliński (jak 
Kamiński ipt.), z łac.oolonin (stąd 
kolonialny ;koloniska)od colere, !uprm= 
wino". Odrz nić nalezy yz: nazwę 
słowiańską Kolno (np.Kölln, jedno 

ze dwu miasteczek,co się na Berlin 
zdczyły), od kód, 'pal' (moze nawod- 
ne, t.j. na kqłach wystawione? ), 


KOLOR, kolorować „kolory zować „ kOlo= 
rowy,koloryt,nowsza pozyczka dla 
fbarmy,barwienia!, z dac, aolor, 
wlasciwie !'pokrywa!, od ce]-(w ce~ 


KOLTRYNA, koftryna, !opona', z 
wd4os,ooltrina, 'zasdona', nie ma z 
kodre nio spólnego,chociaz obie 
wkońcu z Aac,oulcitra wyszły, 


KOLUBRYNA, kolumbryna,nazwa tazia- 
Aa'; poszła, jak inne z nazwy 'smoka' 
itp., z nazwy !gadziny!, Aao, oolu- 
bra, 


KOLUMNA, kolumnada (kolonada 
nowszych języków, frano. i i.), 
wprost z 


ohądek'(?). 


o.columia od culnen, 'wierz- 


m KZ 


-KOLWIEK dodajemy,dla uogólnienia, 
do zaimków i przysłówków: kto=,oQ; 
kiedy", jak=, itp. (dzi8 -bądź, por, 
rus, ohtonibud' itp., coraz częstsze). 
Zdoczenie rozrywąły dawniej vka 
wszelakie,np, "kto mi kolwiek powie", 
"kto się kolwiek, ..kocha" (jak "dla 
cię Boga proszę"), Obok —kolwiek 
istniąło i kolwie,rozszerzone z koli 
pie a sierra przyrostkiem -wie 
por. led=wie), doczego wkońcu nowy: 
przyrostek -k (par, ows ze jki, wnet- 

ki) przybrano; ani z czasownikiem 
(wiój, ani z rzeczownikiem (wiek) 

nie ma =kolwiek nic spólnego, 


KOŻACZ, kodlaczek;kołacznik, 'ou= 
kiernik', w 16,wieku; nazwa 'cia- 
sta', niegdys obrzędowego, szczegol 
niej przy weselach,od kafa (dla 

j postaci), U nas, jak u Cze- 
chów, zastąpił kołacz (prasłowiań- 
ski to wyraz) dawniejszy prasłowiań= 
ski  +crowaj, ruski korowaj, bułg. 
krawaj (od krowy, jak byczki, gąski, 
loiasta,niby naSladujące ich kszta- - 
ty'); pieczenie korowaju odbywa się 
dotąd bardzo uroczyScie, z osobnemi 
piegniami i dobranemi kobietami ; 
cz jego rozdaje się mi 
aś Brp wyn tte lata oi 


Szymonqaie sielankę weselna Kolac zami 
Obezwa0, Kofaczem zwano i ľođuzāne, 
musztyduk', napiwek za dobrą nowinę! 

w Janczarze 1520 r.). Kołacz, rus,ka= 

cznie poszedł z grec, kollikion, z 

którego poprzez późniejsze kulliki 
rus, kulicz (baba wielkonocna  )istot = 
nie wyszedł, Przyrostek acz zresztą 
urabia raczej nazwy osób (i narzędzi) 
ozynnych: siekacz, trębacz, rębacz, pod= 
palacz, i mnóstwo podobnychzkodacz 
Jak rogacz, 


T,. kqlatek,kolatka,kolatad 
tac), przyrostkian =a (zamiast 
~ot, lub met) od tego kqly od które 
go i kłócić (p.) pochodzi, U Czeghów 
przyrostek =ot w kolotiti, 'robig 
masdo!, kolot, 'roacja!, kolotati 

i koláceti se, 'chwiaQ się', 
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KOŁCZAN, jak i sajdak,nazwy turec= 
kie (poprzez ruskie), zastąpiły, 
Szczególniej w 17, wieku (od uzbro- 
Jenia tatarskiego) prasłfowiański tų; 
W nim noszono strzafy, zawiesiwszy 
80 przez plecy lub u boku; Áuk sam 
Noszono w fubiu, wiszącym (u jeż- 
dzców)po prawej stronie, u boku. 


KOŁDRA, kołderka, z niem.Kolter 
przez romańskie coltre,wkońcu z łac ` 
eulcitra, 'pierzyna!, zamiast cul- 
cita; Czesi zachowali niem, t, kol- 
tra,u nas juz w 1394. r.dw dźwięcznem 
otoczeniu, tak jak sząłdm z Schulter, 


KODUN, szczególniej "kqlduny li 
tewskie", 'pierozki z mięsem! (np. 
do barszczu); piszą i dun; z niem, 
Kaldaune, 'mnętrznoSci!, a to z dac, 
calduna, 'ciepde (wnętrzmości zabi= 
tego zwierzęcia)!, calidus, tciep= 
Ay'!, starofranc, chaudun, 


KOŹNIERZ, w 15,wieku i z przestawką: 
konlerz, po narzeczach kolłmirz;kqlnie= 
rzyk; z niem, dawnego,narzeczowe 
kolner, zamiast powszechnego Koller, 

z frmno, collier,a to z Aao,oollare, 
tnaszyjnik!, od collum, 'szyja!; tak 
samo u innych SAowian,koler,kolar 
itp. 


KOLO, kółko, kóleczko i kolce (czę- 
ste w dawnej polszczyżnie,kolca w 
rachunkach Jagiefłowych 1394 r ; 
cadkian oo innego kolce np, rdzy); 
kolca u drzwi cerkiewnych, których w 


nd: cy | 
kolistość;Kolisko, P,kolano;kolozuga; 


15.wieku pray sioen jący prawosławny 
. dotyka; stod kólczyk,iylnie i kul- 
czykiem pisany,Kodo odmieniaflo się 
i jak niebo,więc lioa mnoga kofa 
albo kolasa (p.kolasaj, Kolo na 
nie 'taniec narodowy ',u nas 
!zebranie wojska czy rt3y!: "koło 
sejmowe, poselskie", “"koïo gereralne" 
w wojsku polskiem, Jax miasto, uzywa 
się koło i jako przšjnok: "koo 
niego", alba "okoo niego" (dooko= 
Aa, wkodó),nawet przy liczebnikach 
dla oznaczenia przyblizesia:"okqfo 
pięć lat"; od ókoło rowy rzęgzownik 
okolica, okolic zny, okoliczncso ('co 
przylega', 'Angelegenheit'), a przy 
miotnik: akólny (np. list).Czasqimi- 
ki:kolio, okolic, zakoli0, kołowac, Licz 
ne złdozenia:kołodziej (to samo co i 
kolarz,ale ten u nas dzis jedynie 
dla 'oyklisty! uzywany,na B nie 
i u Czechów jaro FB wp o 
t i kołowrotek ('kąadziel! ),ko- 
„Kołomyja (miasto,a stąd i ko- 


A 

A ) 
Aomyjka ruska,niby nasz krakowiak), 
Obok przymiotnika koxońy (ruch,pias- 
ta), kołowaty, 'idqcy wkodo!, i o sta- 
nie yy slowym: kołowacieł, kołowaci zna 
(wlasciwie choroba bydlęca); kolisty, 


kolej, Słowo aryjskiezpruskie kelan, 
tkoło! (z wokalizacj 
nazwie 'kolana!, gdzię Litwa przy e 
znowu zostąła),/lac. colus, 'ķofowro= 
tek!, colere, 'pędzic!, 'zyQ!,'upra= 
wiaQ!; grec, pelomaj, 'pędzę', polos, 
Ipol,biegun', peri-plo-menos, ! 


e, jakw_.. "wg 


cący sięty dla koda używają inne jẹ- í 


zyki aryjskie zdwójenia: grec, kyklo8 


lit,kakdas, !szyja (obrotna)'e 


Ikolo’, 
z! (P+ 


Koła, liczba mnoga, zmczyło 'wó 


kolimaga,kąlamaszka), i dzis jeszcze." 


nym Sdłowianom to znaczy,pocżąwszy 
od cerkiermego. Według podle mów 


i kole,pole,mieszając je z kofo,ale. : AA 


to tylko narzedzawe, Kofomąoio 1 
cio wydają się raczej rusyzma= 
mi zamkst naszego bafamicić sagh 


KOLPAK, nowa pozyczka,obok prů= 
starej kłobuk (p.), ze Wschodu, tym 
razem przez Ruś z tur.; kqlpak hu- 
zarów węgierkich po..cadej' Europie 
się rozszedł (węg.kalpag);u nas, jak 
na Rusi, i nazwa pewnych grzybów 
(dla wysokiej czapki)zu nas o "kol" 
paku moskiewskim” po raz pierwszy 


io nasz cykl, tobieg'), ind, czakra”; A 


r,1587 mowa, 


KQLTRYSZ, rodzaj poŚlednie jszego 
sukna!, z niem, geldersch Tuch (w 
Geldern wyrabiane); w 15, i 16, wie” 
ku (w zabytkach sądowych,w satyrze 
M, Bielskiego, ), 


KOLTUN, choroba rzekoma, od której 
wlosy w kudły się zwija jg !'plica po- 
loniça’, nazwana od kiedtanio się 


(rus,kąłtat'), 'kqlysania'tych kuaź, 


„jak juz w 16, wieku trafnie osąd zo 
no; jest to więc rusyzm, i sdusznie 
twierdzi Er,Syxt (0 oieplicach, r, 

1617), ze "pojawila się ta niemocna 


Rusj,na Pokuciu przy Bieszczadach 
od. trzydziestukilku Jat i dalej oodzicą. 
3 szerzy,co ją gosOggm (goscie, 
emiatycznie, p. gose) abo koktu- 
nem na zywa ją, niby besty ja, której kiedy 
się czego zabazy ( zachce! |, trzeba 
dac, aby, szkody nie uczyniła: polu- 
goScieo wino", Dzis jeszcze 
: "chłop ma kodtuna na - 
gor "; przysłowie: "na upór, kof- 
tun, blot niemasz lekarstwa" ;urzy= 
naja go,ale "wywija" się na nowo,= 
od Ark samego ruskiega kołtania 
poszła i kqłtka (wiek 15.), a ze 
Wsunięten s: kqdstka (u M. Bic- 


skiego i i,), 'zawteszenie!, 'kólczykt»= 
Sama choroba mikla, natomiast nab 
kotun znaczenia pogardliwego, prze zwis= 
kotmieszczan!', dla ich zacofania i 
egoizmu klasowego; kotunerja nawet, 
wedle kawalerja, kqdtuistwoj przymiot= 
niki koftunwaty i koftuniasty, czasow= 
nik kodtunio się, 


[A 

KOLYSAC, kołyska,kqłysanka, jest i 
kołychać, znane i na Rusi (rus,ko= 
Aychat! sia, 'chwiac się'), i u Cze 
chów (kolisati, ogfkiem jak nasze); 
to samo oo kolcbać,kołyska tyle co, 
kolebka, z tą jednak zasadniczą róż” 
niog,ze kolebką od 14„w, (rachunki 
Jagiefiore ) 'wóz!', 'powóz!, 'lektykę! 
ma zywano, gdy kołyska wyłącznie niemo= 
wlęciom sduzy, Oba pnie wywodzą się 
wkońcu od koła, 


KOM- rozpoczyna najliczniejsze la- 
tynizmy wszelakiego rodzaju i wie= 
ku; największa ich ozęsć nowo wpro- 
wadzona i objasnienia, "komentarz"; 
nie potrzebuje; do starszych nalezy 
kometa i i. Zaplątało się tu i nie= 
jadne francuskie, np, komemmze; 
'plotki!, od commere, 'kunoszka!, a 
i komfort nie wprost z Anglii do 
nas zawitał, lecz przes Franc ję, 


t wh 
Ti: hiti 


n 


Tu należy komed ja z konedjantem, a ,, 


. obok nich komik, komiczny, koamicznogo 
(w przeciwieństwie do tragedji i 


E _ tragika), poprzez Francję i Rzym 


z greckich widowisk się wywodzące; 
p. komis i km~, 


KOMAR; w 15.w.wylącznie komor, 
dochowane do 17. W., u Potockiego 
(por. Komorowski, obók Komarna i 
Komrnickiego); ale inne języki 
słowiańskie, od cerk, począwszy 

ńskie i rus,, czes, )formę 
na -ar piastują, acz przyrostek 
-ar nierównie rzadszy niz -or. Komar 
nazwany. tym samym pniem,co i czmiel 
(tylko z okalizacją op kam, 
gdy chmiel z czim-); to kom- częste 
na Litwie dla wszelakich owadów, co 
brzoza: kamne i kamine, 'pszczoła 
(a ; prus,kamus, 'bąak'; lit, 
czasownik kimti,o, 'glosie ochryp- 
j dym, Pyzekonurzao się z kin, niby 
_. Idraznić go jak komr!, 


KOMENDA, od niej, zamiast prostego 
komendowania, z niemieckin przyrost= 

kienm(-iren): komenderować (jak 

' maszerować i podobne iziwoiągi), 

_ komenderunek; zawdzięcza swoje e 


E | (frano.commande, niem, Komando, z 


Aac, comandare od mndare, skąd 
nasz mandat) włoskiemy commendare, 
!rekomendować, polecac’; an mmy w 
komandor (acz skrócone niem, Komtur 
u Krzyżaków i i.), komandyta, 


KOMENTY wymieniamy jako szozegol= 
ri, u Potockiego częste dla !wy= — ` 
mys, ów!: "babskie komenty", chociaz . 
to włlaSciwie !objaSnienie! (komentarz), 
Całkiem co innego komeniusz, 'nauka  : 
początkowa dla dzieci!, !elementara!, 
przaz słynnego pedagoga czeskiego 
17.wieku J.Ą. Komeńskiego ułczony: 

i po całym Swiecie uzywany, dzisiej- 
szemu pokoleniu w tej nazwie jw ~ 
obcy, we Lwowie jeszcze w latach 1850 = 
1860 w obiegu, 


KOMESZ, ukraińskie słowo, w 17, 
wieku przejęte,dla 'trzciny, sito», 
wia': "muzy w kamesz", t.j, !preoz!, 
"pójdzie w komesz" ('predz!), "kom `“ 
mes ('trzciną') skarano kozaka"; 
w 18.wieku piszą stale popramiej 
komysz, gąszcz!, = komy sznik; 

o t zbóju kry jącym się w konyszy!3 
ma Badkanie kamisz, rus, kamysz, ` 
wszystko z tur,kamesz, 'trzeina!, 


KWIEGA,  komięga(zrdępierwotng no- 


-4 = 
sówką;ale por.księga, z tym samym przy” 


rostkiem), 'galar-mniejszy zbozowy! 


(dubas jest większy),pierwotnie 'dódka 


z kloca wyrobiona!, a 'kloo' wlasnie 
komem stę przerywał; to samo kom mna- 
ny w koli (nazwą herbowa Syrokamla = 
tkloc syry,wilgotny!), i w konilu, 
!grybszy konico gałfęzi', we zwrocie: 
"ise komelanem" baient), "konylon= 
ka, ", w rzadkiem u nas kome, 
kao (rus, skonkat ') i komsić, 'gniesc, 
dusi! Prasfowiaiński to pień, z kam 
i czem= (p.czępieć), pierwożnie z sk 
(p. chonąto,oskana i szemit); kole- 
ga prapolskie,ani z rus,przejęte,ani 


z niem, ppb Meet, wy Faye szafli- 


kach, korytach (któresny istotnie jako 
ku kunek przejęli) wyszłe i na Rus 
podane; Niemcy pruscy tę nazwę pol- 
ską dla łwicin', Kanegge, przejęli; rus, 
kamjaga, o 'fodzi! i 'beczce', toz - 
na ej i Biadej Rusi, słowiańskie, 
nie tatarskie, 


KOMIN, kominek (i 'szkiedko od 
lampy!; !sus'; "wywinąl kominka", o 
za jącu), kominiarz, kominiarczyk,ko=. 
minowe (oplata) ; z niem, Komin z 
romańskiego i Aao, caninus z grec, 


kariinos; nasze o z 4, jkw 
obiecagdo, lokaj itp. 

KOMIS,  komisj a, komisjoner, komi.so= 
wy i kamiśny (chleb, 'zodnierski,ra= 
zowy!, z niem, Karmisbrot),komisarz 
(z dalszemi urobieniami, jak komisar= 
ski) i i., wkońcu z Aac, oormmissum, 
'zlecenie'; ale konitywa, pięrwot= 
nie łorszak!,później !zazyłoso!, 
dziś zupełnie przestarzajle, pos 
od cones (p.luiied),gdy kamitet, z do- 
danem =t, z franc.oanite, znowu od 
eoumittere ( oormissua)wychodzi, To 
samo come (z cum, !z') ara się 
tez w słowach: kambinować; komoo 
komponować i konpozy cja;karpa tur kja, 
!'oprawa ksigzki w pmpier!, juz w r,- 
1532, z campaoturaj kanpensowao ;kon= 
petencja;kamplet, kople tny ; korre 
plinent i komplement; ale franc, 
conplinent a conplénent dwa zupęł= 
nie rózne słowa, chociaz oba wkońcu 
z Qac, completus wyszły); kompot i 
koómpotjerka;konuput ('liczba, poczet! ), 
z dac, computus, i wlos, contój 
franc,oaupte i dalej comptoir (kan 
tor); komuna (franc,oamune, z Aac. 
conmunis, 'powszechny, ogólny” ),więo 
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i zakorunikowao i korunja (sakranen= 
tu oftarza) z komunikowaniem i koru= 
nikatari; dalej konpas; korpres;ko= 
promitowao się (co dla swego i z niem, 
sioh kaupromittiren, nie z włos, con= 
pranottere, franc, corprornettre,wzięte, 
bo pozyczka ż z fac. conpromittere 

nemu zjawieniu się słowa nie odpo 
wiada); tu nalezy i korioda, sapraęt 
"wygodny"! (Jao, camodus przez franco. 
i niem, Kamode), Przed inneni spół- 
gdoskari (gardłowemi i i.) pojawia 
się to sano kome jako kon- (p.). 


KOMNATA, dawniej i komata (Kovna= 
oki), tizba z kaminex', ac, canina= 


T  ta,oaminęta (od oarinus), niem, kenenate, 
T kamatę i chamat, czes. dame kommiata, 


dzis kamata, Ngsza kormata przeszła 
ił na Rus, cho przycisk zaieniony 

tazszczogólniej w liczoie rno= 
giej). 


KOMORA, 'izba bez pieca’; komórka; 
dzis i dla "komory qiowej" używane, 
jak i dla "mieszkania konorg” ('nie 
w własnym doru’, już od 16. w . tak), 
stąd komornik, 'lokator', Ale komorg 
bywał i 'poklad, skarb, spichlerz 


ksigzęcy!, więc jego !zawiadowca!, 
oarerarius, urósł i na podżkonorze” 
go (wlasciwie succarerarius, ale 
wzniósł się nad konorników, których 

i sam mienowaął), co wyszedł. ` wkońcu 
na pierwszego dygnitarza powiatowego; 
mającego pod sobą 'niermików! konor- 
ników ;wkońou i tadwokatów, egena sów!, 
szczególiiej m prowincji,np, na 
Wołyniu, tak obzywano;konormy,KOMOTNEy 
topłaby 'wszelakie; kcmórkowaty, 
Wczesną, juz cerkiewna,pozyczka g 

Aao, rorańskiego carara (na Bafka= 
nię,bo dac, krótkie a w dawnych 
poyczkach zawsze przez o oddawanoj. 
P. tarz, obiecaddo), 'sklepienie!, 
a to z grec, karmra, 'sklepienie!,, 
Słowo europejskie; niem, fon Ka= 
mmer (jest i lac, camera, canera- 
rius,szczególniej w wdoszczyżnie: 
as lap ang a się 

u nas jako kamera (p. kamlarzj kun= 
atkariera ,kanerdyner,karneralny itd, ), 
a od nas na Rus od czasów Piotra Wey 
obok ich wlasnej komory i kanary z 
grec, 


KOMOSIÓ, skonosić się, kanońica, 


kouunik, p. km, 
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kompanjon, zgrubiaąfe 

z nias, a to z romańskich 
języków, od dac, cua-panis,o !spól- 
nai chlebojedztwie! (por. komikt 
od. tspółnego wiktu!, albo Schlaf- 
kanerad; o !sypianiu w jednej ko= 
morze'), dalej o wszelakien 'towa= 
rzystwie i stowarzyszeniu!, wkońcu 
o rotach wojskowych! (szczególniej 
piechotnych), Od korpanji odróznia j 
karpanję, tpochód wojenny! , i daw- 
ny karpaient, "manewry !(najsłyn- 
niejsze Augusta II r, 1730 pod 
Drezner,opiewane polskiemi i fa- 
oińskieni wierszari), od fac., car 
pus, !pole!, 


KOMŻA e 
niby "alba", ale krótsza,dla słuz= 
by ołtarzowej, z Áno. canisia. (franco, 
ghemise), !koszula!,przez czes,kam- 
zę; oamisia uchodzi zh jedno z nie- 
Lioznych sdów celtyckich, jakie się 
do Jdaciny wplątady; nasze, kati zelka, 
z darmej kan$zola,rómiez od cani= 
sia,przez franc, canisole;ny jedyni 
zastąpiliSny końcówkę =ola - przez 
—elka,wedle innych nazw ubioru; na” 
sza szmizetka od franc, chenisę, 
przez zdrobniąde chemisette, 


.komezka, "koszula patas oF 


+ da 


KON= we mnóstwie słów obcych, 
Aacińskich przewaznie, jak i kam= 
(p.); juz w {acinie odnigna do oum, 
łz', i dlatego wymieniliSny pod ko~ 
mis długi szereg podobnych zdczeń, 
których liczbę fatwo powiększyć: 
kanoept ;koncesja ;koncyljun (np.ni= 
ae skie ) ; kondycja ( skrócone:kon= 

y kondukt i konduktor; kondemata 
(w danen prawie); konesor (nie kone= 
sor, jakby wedle franc, connaisseur 
sądzio m lezafo) ;konfedemoja w 
barska,wraz z jej konfedera tkg $ 
konfekt ("sporządzenie", apteczne 
niegdys wyłącznie); oryginalne jest 
konfiglis u Potockiego,dla 'nie zwy- 
kiej figury!, z łacińsko-polsk, ou 
figlis, 'z figlami!; konsystorz (łac. 
consistoriway pierwotnie !pokój dla 
lokajów!, zanim na 'duchowne są 
downictwo! przeszedł); konsyljum z 
konsyljarzem, od 'siedzenia razem; 
kontent i ukontentowanie, i kontenteca 
(włoska zupełnie, w 17.wieku uzywana); 
konsuiować i konsunent, gdy konsumpcja 
i 'suchoty! znaczy; konstytucja z 
konstytucy jnym; konstrukcja; konse= 
kwencja;kónsólacja (co z !pociesze= 
nia’! w ustach damych ugrzecznionych 
i na 'rodzinę-dziatwę! przeszła); 


- SĘ = 


kontrakty (słavme niegdyś dubieńskie 
i kijowskie); konserwy, a z bardzo 
odrdiennen znaczeniem i konserwato” 
rjun i konserwatywny, ! zachowawczy! ; 
koncert (wkońcu od Aac. concertare, 
ubiegać się spólnie'); konkurs z 
konkurowanie i konkurani;konklu= 
zja; konkretny (w przeciwieństwie 
do abstrakcji, od dac, coneretuz, 
tzgęszczone!); konkordat; kontrybunja; 
kontynent ('ląd stąły!); komnylsje; 
konwent; konwenans;kontynuować; kon= 
wiersz (w 15, i 16,wieku o !braciszku 
zak 1, z oonversus); konwersacja 
(dzi8 tylko o !roznowie', wedle franc, 

dla wos. oonveraazione,wedle 
ron ranni i 'towarzy stwo, obcó= 
wanie!tak obzywano); konwój i kon 
wojowy, i wiele innych,wprost z {a~ 
ciny czy z języków razańsk*ah,bez 

any znaczenia i formy, iziS po” 
części przestarzałych, cora rzadziej 
uzywanych, 


0, dokona i wykonać ,pckonać, 
akonao (skon); doskonąły zariast dom 
konały, dosdowmie: !skończony! (por, 

,Jjezdząłdy); pień czón-, o, 
-czg0; nazwy !początku! i 'l-ańat 
stale się od tego sarego pnia wy: o" 
dzę, jako dwa romnite "końco" jednej 


linji, P, skon, zakon, lrienanie, 
jakoby niem, ganz; '¿aïy? (oboe 
gerimiskim narzeozon), z sŽowiań= 
skiego konc wypoażyczc.:0,nie da się 
utrzyrac, 


KONAR, galgź większa', niemi 
wyłącznie u ah bule. konar rów- 
niez 'większe wystepy skaliste! oza- 
oza; przyrostek jak w konar, cho- 

jar; p. kicen pod knieja, 


KONCERZ, długi iieox',!'rapir', . 
z czes, konczirzy "uieoz u si 
przypasany!; konczirz wywodzą 
rańskiego (arabskiego) chandzar, 


nazwy 'kindząfu!, co dla znaczenia i: 


i formy woale się nie zaleca, 


KONEW, konewka,koneweczka, z nien, © | 


Kanne poprzez czes, konew (—=€ew, 

z «wy, prawidiow zastąpiło dame l 
nien, -8; Juz, kama npe, o wiele' 
późniejsza pczyczka nie zachowała 
juz tej starej formy); nasza nowa 
pczyczka kanka, 'oewka u eneny!,z 


Jac. canna, 'trzoina!, ale niem, 


Kame jest. słowo rodzime, co í do 


AQaciny Sredniówiecznej przes so; 


canna (odmienne od poprzedniego 
Od konwi nazwany i komwisarz, co 


z ogm- 


niem, —giesser (w Kammgiesser, 'odle= 
wacz z oyny!) zastąpił, jak i w lud= ` 
wisarzu (Lotgiesser, ps; wAdaŚnie od 
kornwisarza ta odmiana wys ; kon= 
wisar w 16, wieku 


KONIEC, pierwotne końc, jeszcze w 
15.wieku uzywane przyiukowo: "końce 
(lub koniec) pola", !na końcu pola!; 
kańczyO, z liczneui złozenianizkoń” * 
oowy (późne), kańcówka; dane konie= 
ozny, konieczni.e, koniecznoS0 ;kaic zyna 
(w liczbie rm, częstsze); kończa(s)ty; 
pień kon-, z sanogłoską ..0, wobec 
czen= czón=, z es 1 półgłoską, 
w zacząC itd, (p. -cząć), Koniec to 
prasfowiańskie urobienie dd rzeczównika 
koń, poozątek!, w cerk, iskóni,, !z 
początku! ; pe konad, 


/ ; 
KONOPĄCZYĆ,  tzatykać :'szczeliny (w 


statku, Soianie)kłakari (konopneni )!, 
z rus, konopatit!, a to (sdoworoden 
ludowym z konopiami zmieszane) z 
grec, kalafató, 'zmatykan!; włos, ca 
lafatare ( niem, ka1fatern)wywo= 
dzą jednak z arab. qalafa,  'kibtować 
(okręt)! tur. kalafat, 


Scytów 


KONOPIE, dziś jodynie tak używa= 


3 ako zbiorowe, w liczbie znogiej; - 


w 15.w, jest i konop (rodzaju zeń= 
skiego, czy nęskiego?; por. bydg, 
konop); jest w 16, w, i konopia, 
rus,kanopla. Sowo europejskie, z 
p (u Sfowian; nien, hanaf,z pior= 
wotnego kanap=, jeszcze na wieki 
przed Chr, pozyczone, od Sdowian?; 
lit, kanapós, sle i bea pierwszego 


a; kmpe;prus, knapios, oczy tez ze 


w, zażozyczone?; razi foma bez | 
a; dac, Sredniowieczne canapus, cannae 
is), i z b, grec, kannabios 
(stąd Aac, cannabis); jest i w per- 


- skin (Kanab) i w ormiańskiej (kanap), 


Herodot pierwszy, opisujgo zwyczaje - — 
„opowiada o konopliach i ich 

odurza jącym dymie,w czem się ję E 
towie poraj; widocznie od Scytów . - 
rozeszła się nazwa wraz z uprawg 48 


. po całej Europie, ale Scytowie sani 


AD nazwę kannabis od Finów "a 
t najsżerszem tej nazwy zmączeniu)j 
to prafińiskie kanabis na być ages | 
niem z ozereniskiego kene (kine, R 
lkonopie!), mordowskiego kantf 

i kant, i z syrjańskiego pisz ('ko+  - 


nopie!'), wotjackiego pisz, pesz( st 

i nazwa rzeki Peczory,od syrj e= 
go petszor, 'pokrzywa!, jaką tan ko= 
nopie zastąpiono, dla klinatu;por. roz= 
prawkę Jacobsohna w getyngskich 
Wiadomościach 1918 r.); takie zdlcze- 
nie razi jednak niezwykłoscią, 0d ko 
nopi przezwano ptaszki i roSliny 
wszelakie: konopka,konopnik itd, (dla 
nakolggwy! i i,); przymiotnik konop= 
ny,nie konoplany z ruskien pl, 

Druga nazwa p, pienka, 


KONSZACHTY, konszachtować, daw 


niej kumszafty i konsza fty je £ 


i oh stale się wymienia z niem, 
Kundschaft, 'znajaioso pat, 4 p] ; 
u nas 'porozuxienie, układy ta jerme, 
podejrzane!, 


ONTERFET, konterfekt,konterfeto= 


ni się poniekgd 

od. dać Ra PA 
etu, 'naSladowane', franc, contre— 
fait (chociaz pozyczki franc,na sa= 
mogłoskę zakończone u nas -t przy” 
bierają, por. kajet, filut). To 


kontre=, w kontr, 'przeciwnie!, kon= 
trowąc, z fac, contm, 'przeciw!, 
powtarza się w lioznych zdozeniach 


Aacińskich i roraiskich, npe:.. 


kontrabanda (z wdos, bando, !rozpo- 
rządzenie'); kontrast (dosdownie: 
Iprzeciwstawka ! ); kontredans; w nu- 
zyce kontrabas i i,; kontrola z`; 
(franco, contre-róle, t.j. 'robulus, 
rejestr iraba] ,z licznemi uro- j 
bieniari., kontrolować ,kontrolor,Nows zeń 
konterfe( k)towi. odpowiadąd w .15, í 

16, wieku kontryfad, z niem, Kon” 
terfei, 'mieszanina złota czy. sreb 

ra z miedzią!; " fadszywe z miedzi, 

z kontryfady kuje talary" (Górnicki); 
jest to własciwie !'cynk!, mylnie 
zmieszany w 16, wieku i później z 
'nosigdzan', !cyng', a nawet z 
fbursztynem! (chyba od lakieru bur- 
sztynowego?), 


KONTUSZ ( po mrzeczach i kun- 
tusz, w tej formie ag Wiel- 
kiej i Malej,przejęty), kontusik; 
m, odcien tyn LĄ (wódka ) ;. 
od 16,wieku, od wprowadzania mody 
b „pda w stroju i zbroi, suk= 

a wierzchnia,na zupanie noszma; 


SIĄ BAG LN, ME a VENY 

z rozcięteni rękawani—wylotari., od- 
niennej od zupana barwy, pasem prze— 
pasańajz węg, kóntós, !suknia!, Na 

Wschodzie kontosz (tur, )ozna= 

cza krótką szubę, półlszubek! (np. 
na cąfyi Balkanie), a nazwę jego 

jczą z per nazwą !s zwierze 
chniej!, kandys, w Čyropeđji Kseno= 
fontowej zapisang, 


KOŃ, konik (polny); koniczyko= 
niczym; koński (Końskowol: ); kon= 
ny, konnica; koniarzj Koniary i Ko= 
mary (Konarski), nazvy riejscowo= 
Soi od ciążącego na nich chowu koni 
ksi gz goyah, Konary jak Psary, Swi- 


nary; koniuch,koniuszy (urząd ko- 
rony); konina; zdozone:. konowął 
('powalajaoy konia dla wąłaszenia!), 
konojady (Konecko, z Konojedzsko)). 
Konotgp, Konopad, (Konopacki), tak 
samo Swinopas,kazmodzicj itp. ; 
niejsze dopiero:koniokrad itp, 


Sdowianie potracili nieje pm sta= 
w» SA: zwierząt domowych, Go Lit= 
(ik a sps fagao irg : 
oza zastąpili je nowemi, cholby 
obcego( z) pochodzenia , jak wół, koza, 
baran, cap, I dla konia nie znają 
aryjskiej nazwy,Jac. equus,lit,Aśzya, 
tkobyda!; mstąpili ją konien,a Rus 


i konia na foszad! wymieniła,. 
Przed ń pme, yj wypadła spólglo- A 
ska,ále jaka, b, czy m?; +kobn przy= 
pominął oby Kobe (p.kobyła), ale i 
tkomi prawdopodobnie jszy,bo obok 
konia istniął i komoń,w starorus, 

i staroczes, źródłach dobrze many 

u nas koniczynę komonicg (od 15.w,) 
nazywa w 17.,wieku powszechnie 
komupikiem, kanonnikiem (t, j. 'konnQ' ) 
Jezdzą,a tu nalezy i dawne kumosić 
się, fzykać!: "(koń Lubomirskiego) 
raz igra,drugi się komosi", "wiel= 

d nigdy nie komosi"; o ludziach: 

"po winie się komoszgo" , "daremo 

na i mota komosi"; komonia przy= 
omińa i staroprus, kamet, 'koú! 
yn niepeme), i lit, kumó,kumel5, 
ikobyła', Aotew, kunelsz, 'foszak!, 
Konicz,koniczyna,wprost od konik 
(zbiorowe konikowie), co w 15,116, 
wieku nie 'konika polnego!, leoz 
'konigzynę! znaczył, 0d ka zdrobnia= 
Ae kos, tek nań wołają; z tego kos 
kac, Iwita0, oadować się', !bajad!, 
Komonica i komunioa (r. 14-72),na zwa 
innej roSliny ('sugoisa pratensis!), 
"jako lekarstwa końskiego", Dalej 
konik (i w szachach),konisko,konię, 
koniska i i, = Przy nadzwyczajnem 
znaczeniu chowu koni w narodzie szla= —/_— 
checkim, nie brak nazw dawnych, damo= . 
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wych, wcześnie jednak przewazają i 
oboe; w 14, i 15, w, niemieckie 
(p. hynszt orz),głównie zas dla 
przyborów (p. kryg owa, mun= 
Sztuk); w 16, w, e wid pa (dzianet; 
szczególnie liczne dla 'biegu!: 
karery,kapreole,korbety, i dla 
przyborów: canki, kawecan); w 16, 
1 17, w. węgierskie (deresz, for- 
gogz) i wschodnie, tatarskie,przez 
Rus do nas wędrujące, p. bachmat, 
bedewia,nierzyn, ogier,rumak,az do 
Aoszaków, 


KOPA, kopica,kopiasty (talerz); 
pierwotnie 'pagórek', nie naturalny, 
lecz pa ludzką "skopany" „kopiec; 
por.lit,kapas, 'mogiła!,kapai, 
Jomentarz'(niby okopisko o 'ementarzu 
zydowskim'). Od 'pagórła', 'kopca', 
przeszja nazwa na 'kupę (np.siana)!, 
a ma ograniczoną Liczbę: z 
tszeSód t! (kopaynp, jaj, !szeso- 
dziesiąt snopów'; ogólnie:"kopa lat"), 
i tłumaczono nią wręcz dac, sexage- 
nayriem, Schock, co zastąapifo daw= 
niejszą grzywnę,bo z niej od Wam 
oława czeskiego szeSOdziesiąt gro- 
Szy bito;stąd przysłowia: "si 
to groszy da bay strzeże", "lepsza 
cnota niz kopa", Na Litwie i Rusi 


~ 


kopa odpowiadała naszemu opolu: 
"ozyniono kopę" ('zgromdzenie wło- 
Ścian w okręgu jedno lub dmmilowym! ) 
na stałem "kopowisku" (dla wykrycia 
np, zbrodni, zabójstwa), i Statut li= 
tewski. na jdokładniejszą ustawą to 
określa; kopy te (nie polskie więc!) 
przet m jąłuzej na Polesiu, zna” 
Ją,je 1 narzecza wielkoruskie, P,ko- 
pad., Od kopa:kopica (np. siana, daw 
niej i kobylą prze zywana,np, w 14, 

i 15. We, i tak niezręcznie ną fa" 
oinę sądową tłumaczona ); kopi, 
'zbierac', np. kopigrosz, o 'skgpou'; 
kopny i kopować, o zboczu i sianie 
("rok kopny,ale nie namdotny", 

itp.); kopka ("na kopki", tw. jem 
sieni!); kopczyzna, !częsO z kopy 
zbocza, w nagrodę za uprawę pola 
oddawama !. 


KOPAO, kopnąć, w znaczeniu dio- 
jakiem: , kopngo nogą, vierzgngo!, 
i 'kopać ziemię, grzebać !, jednakie= 
o; zres pochodzenia (nie zla” 
się w słow, kopati dwa rózne 
słowa, np.grec. skiptó, 'grzebię',i 
kopt0, 'uderzam! ), Pierwotne znacze 
nie było: 'grzebać! (nieraz wy*. 
Aączne „np.w ocrk, rus, kopatt-sia, 
tryc się! itp., byg., itd, ),czego 


a Rowan Ae Pe EE EE PERE TR TAE ("wzw sj 
— 1-79 - 


1 
i obce języki dowodzą, lit, kapoti,kn= ` KOPEC (kopcia), !sadzat, kopoied 
pas (p.kopa), pw enkopts, 'pocho- ("lampa kopci") i kopcio, okopciąły; 
wany (zakopany)', grec, skaptó, ska- kopcić i o 'paleniu fajki! (kopci= 
petos, 'fopata!, Aac, soapula, 'Zopat= dym) i o !'smrodzeniu!: "kopciQ 
ka (człĄowieka)!, Liczne zlozenia: niebo daremnie"; kopciuch i, czę” 
wykopaQ, zakopać (Zakoriadłe w zakopa- stsze,kopciuszek (tłumaczy w bajce 
nem), dokopać się czego, podkopać Cendrillon,Aschenbródel), Pierwotne 
(podkopy),przykopa (i z niemożliwą, znaczenie nie 'sadzy,osadu!, lecz 
a jednak mzęstą po narzegzach prze- !dymu!t, 'powiewu', gdyz Jac 
stawką: Masa E okopać (okopy), 


akopać (kogo nogami), przekopaQ 

(przekop, słynny tatarski Perekop na 

Krymie), Liczne urobienia: kopalny grec, kapnos, 'dym!, a więc bez t 
i kopalnia z dalszemi: kopalniowy w, jak i u SAowian; to w powtarzał oby | 
itd. ; kopacz (rzadziej kopnik) i się jednak w kwapiu (p,)i kwapio 


kc agi 5 świe gą zpw Pikos X w kipiec (p.); nawet kopno 
; kopanica i komnina p.) tu facza 
Pw sj yta rzadko kopa- Ri 
nik np, w Kópeniok pod Berlinem; i KOPER, . z niem. Kupfer, w 16.w, 
dla 'plozów u sań!); kopań A kopan= niermdkie,dzis tylko w kopersztychu 
Rd taaa ani: osy Gaara adas AN 
panja, 'koryto', u nas perwasie (z koperwaser,Kupferwas= 
na zwa osobowa,Kopania) ; czasownik ser, kuperwas ialarosan? ) dochowa= 
kopsngć, kopsac, tkopngo! , "daQ kope ne; niem, mwa z Jac. cuprum, Obok 
sa" (u innych owian, kopysati cer- koperwaser jest i kopruch w 16. w.; ' 
kiewne, * wykopywać!, = co do przy” koprowiny,dla 'miedzi!, 'miedziaków!, 
rostka por, koysac; rus, koposzit! j ogólnie niegäyS uzywano; rus, kuporos, _ 
iryėl, |guzdrać się!, koposzit! sia, 'koperwas', z franc, couperose, Jac, 
roic się') ., P, kopja,kopyto, cupri rosa; dac, cuprum jest cyprium, — 


!z wyspy Cypru!. 


KQPERA (z kopyra), 'zajsc', ludowe 
(mysliwskie), powtarza się s narzeczo= 
wych:koperlic się, kopersac ;kopertać, 
o 'prz aaniu! (kopertki. kopyrtki, 
tkozi t), o 'niespokojnen trącaniu 
i podobnych ruchach! ; może atad i 
koperczaki ogólne w 18. w.‘ np.u 
Zabíockiego):; " niegh pan zywego koper= 
ozaka zacznie", dzis (ale i dawniej) 
tylko o !zalotach!: 'stroic,palio 
koperczaki do dziewczyny"; albo i 
koperdak,o !kobiecie ssrojnisi!, 


KOPERTA (nieraz i korerta, jakby 
wedle franc, oouyert), z wos. coper= 
tas 5 Aei Pany sgiojady yerai 

P waC], np. u zegarxa, 
after Listach, aeann boh 
"pod kopertą", fpod adresem! ,zywoem 
z francuskiego, _ 


KOPJA, 'spisa, lanca', w innych j 
zykach s4ow, rodz, nijakiego (kopje), 
u nas wedle wdóczni i su(d)licy od 
mieniona; słuzyfa do "gonienia" ("drze- 
wo goze"), turnieju; 'Zolnierz 
nig zbrojny! ,kop$jnik,kopijniczą 


służył; obok tego i kopiennik,ko- 
pienniczy,kopienniczyo, Od 'wdóczni.! 
na monecie zwano i moskiewską ko- 
piejkę od 15. w., niegdys w Warsza” 
wie dobrze znaną 'dwugroszówkę!, - 
P, kopac, 


KOPNO, kgplina,kopnia, ' ziemia 
niępokryta Sniegiem', co ma niej 
juz stopniał (na wyniosłem miejscu, 
serb, sAowień, kimi ż)eśi, o 'taja= 
niu Sniegu'), albo jej wcale nie 
pokrył. P. Kopeć. 


KOPR, mylnie koper; koprzyk (Rej); 
swojski, polski, lub włoski, ogrodny. 
Prasdowiańskie, chociaz to nazwa 
rośliny hodowanej,więc obeego po~ ` 
chodzenia (7); nazwa słowiańska, ` 
oerk,kopr, od kop=, p. kopeo (dla 
zapachu), z przyrostkiem =r; powta- 
rzą się w kopriwa, p. pokrzywa;trud= 
nos sprawia samogłoska, p, lite 
kwapas, twoń!, 


KOPUŁA, 'sklepienie', kopyłka, 
kopylowaty, z włos, cupola; nasze 
o niby od kopy. 


COC POZY 


KOPYŚĆ, sek gE Poznańskiem, 


1532 r.), tdopatka!, p. kopać; uro- 
bione od kopy jak korzysc od kory. 


KOPYTO, kopytko;kopytnik (damiej 
i kop kopydlik nawet, chyba 
mylne formy), 'asarum! (u wszystkich 
SAowian, od ksztaftu lisci); kopy tne;, 
kopytowy; p.kopać; urobione od. kopy 
jak koryto od kory. 


KOR, kór, z rus, kor', 'szkarlatyna! 
todra!, 
KORA, p. skóra,korzyść,koryto, 


KORAB, z ruska i korabl;kora 

i korabiowy ; j t nawa morska'; ogól- 
a pozyczka z grec, ka= 

rabion; poniewaz jednak niema po- 
dobnej drugiej pozyczki greckiej 
w Prasfowiańszczyżźnie,a grec. b 
w czasach pochrystusowych wymawiano 
jak w, więc Słowianie przejęli 
tę. nazwę nie od Greków samych, lecz 
moze przez „Traków (?). Romańska 
karawela Fórniez atąd wzięta, 


KORAL, koralka,koralewy (r.1532), 
kora Lowy (pacierze ,paciorki); z 
włos. oorallo z lac, oorallum z 


grec. korallion, moze wschodniego 
początku, 


KORBA, "rączka do obracania kofa", 
z niem, Kurbe(1) z franc, courbe z 
Ce curvus, 'krzywy!, 


KORBACZ, 'bicz', i karbaoz (niem, 
Karbatsche, franc, cravache), z węg, 
korbács z tur. kerbacz; jest od nas 
i na Rusi, 


KORBAS, korb (Mgozyński 1564 r. ), 
z niem, Kórbes z Jas,oucurbita, 
Kürbis, 'dynia' ("korbas albo bania" 
okoo r. 1500). 


KORBEL, 'kubek! (1532 r,), z czes, 
korbel. 


KORCJÓ, koroied „częste u Potockiego; 
ttrapic, gryźć; zda je się pozyozką 
z ruskiego, jesli nie odwrotnie, bo 
gdórmie w małorus, znane,kortyt mene, 
!korci mię', 


x 


KORCZAK (nazwa herbowa), ogólnie 
Średniowieczne dla POOZYRIĄ do 
picia’, 'kubka wielkiego!, mylnie i i 
dla tmi.sy — krzynownu! Pó r 1500); 
nalezy widocznie do korca; boð i 


"TC 


tozerpakś znaczy, i nazwę "mfyna 
korzeoznika" (z kqłem zacnatrzonem 
w skrzynię) powtarza; więc cerk, 
krozag, 'dzbanek!, rus, korczaga, 
„garnek baniasty', SE NZ 
dzbanek z waska szyją! (o których 
Pe karczma), ma. fa aaea 


KORD, 'mieczt, z kard, co 
języków irańskich (oka ndz h 
alańskie, t,j., oseokie,kard); u nas 
zapisane juz r. 1279 i 1432 (w do= 
kumentach i aktach sądowych); jest 
Już w cek., ale rodz, Zeńskiego, 
korda, więo mze nie bezpóSrednio 
z węgierskiego poszło, 


"KORDA, !sznur', "w kordach trzy” 
mao", tw klubąch,karbach'; z Aug, 

= corda z grec, ohori, 'wętrznosci!, 
= tjelito!t; dac, haruspex, Iwrdzący 

z jelitt, 


KORDAT, kordy jac my, ' zapalczywy, 
butny!, kordyjat, 'trunek orzeźwia= 
jący" gkordy jakas Pohoroba sercowa !, 

Ano. cor, oordis, cordatus, cor= 
dialis, cordiaca; p. serce, 


KORDEGARDA, w 17, w. kortygarda;, 
toduach't, włos, corte di guarda, 


frang,corps de garde; we Lwowie 
furdyga. 


KORDEL, 'sznur o 


Kordel, franc,cordelle, 'linat, od 
cordę s dnc, corda,chorda (z grec, 
chowddj por. korda) 


KORDELAS, 'nózt, późmm pozyczka 
nigmiagka ;holand, kortelas, niem, 
Koptglatsch i Kordelasche, z na= 
rzegzowego wdos,cortelas,a to z 
oojtejjaccio, zdrobniąłego od a01- 
teljlo,Anc. gultellus, 'nożyk!,„od , 
culter, 'nóz', od pnia ool-, fkrajad*, 


KORDON, z franc.cordon (od corde, 
Pe kordel), 'smur', a dalej i 
'sznur pograniczny,pas pograniczny! ; 
zakordonowy 


KORDYBAN (takze i kurdybanykurdym 
wan), rodzaj 'skóry kozłowej!, wym 
robu pierwotnie arabskiego, od mia- 
sta Kordowy; stąd wdos, cordovanie- 
re, franco, cordonnier, !'szewo?; 
przymiotnik arabski kortebani za 


Aac. cosvdebisus, 


KOREK, korkowy; zakorkowaó,koreczek(!) 


m = y rE a KORZE AO 
penr Pi TAREA ERORE N r a PJ U O E "i 4 dt) 
z zę mę: upy ARE 1% POM PP: x rg. 7a PITNE NSA FU 7 
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Izatyczka! i !obcas'. z niem Kork, Wschodniej, z małorus, koromysta;o tno= | 
korken, Korkabsatz, a to z hiszp, midle dla konewek!; ozęstym przyrost= 
corcho (z łac, dortex, 'kora!;por, kien -sło urobione od rus, korna, oerk, 
korkodąb, tdgb korkosy! ) ; korkociąg krma, 'tyt okrgtowy,ster!; krmiti, !st6 
(kurkociąg!) . rować!; małorus, kormyha, ! jarzmo!(dne 

gie o niepierwotne), 3 


KORNET, ,O znaczeniu czworakicm, 


zewsząd juz przestarzałem: !chorg= KORONA, dawniej koruna,koronować, |. 

zy! i. tchorggiew, rota, szwadron koronka, £Qronny, korontarz, koronacja; 
(powszechne w 17, wieku: "niemiec- z tac, cozĆa z grec, korón£, 'pier- 

| kich knechtów kornety", wprost z Scień!, 'w.rioq'; koronka nietylko W 

| niem, Cornet; w znaczeniu 'chongi- tobszycie!, ćawniej 'ferdoty!, ale 4 | 

l zego! rzadkie, np. w Wojnie Chocim= tróżanieci. i. 'rieniedi, i Tplesz, tonm 

skiej Potockiego); !czspiec kobie= sura księża! ; pŻuiOze znaczenie wy= 

p. cy', franc, oomette, w 18, wieku; łącznie polskis, R” 

l ttrgbka mySliwegc', włos, cornetto; ż k 
wszystko z tac, oozņin, 'rog!;kor- KOROWAJ,  'ciasto obrzędowe weselne! 
netowy, kornecik, kornegista, Tu na- nasz 'kotacz!; z rus, korowaj, a to < 

: leżą kornut, z włos, oornuto, becco od krowy,bo niby jej kształtem s 
j cornuto (toap, rogaty!, przezwisko wzorowąło; podo.nie gąski,byczki, o 
| !rogala', !męza zdradzanego!), i !'ciescie!; przyrostek -aj;częSoiej 
AE kormufas, 'czepiec!, u Zbylitow= -jaj, p. zwyczaj, rodzaj, 
4 skiego (przygana strojom białogłowy $ ; Bo | 
-Skim 1600 r.) obok bi(o)retu,raz KOROWÓD, częsciej w liczbie mnogieję JĄ 
4 kornefasem pisany, Od oornifer, korowody, 'taniec!, !pochód (taneczny Wj 
3 rogonosiec!,czes, kornufel, a z i zakobny)!, 'oeremonje, ceregiele, zam if 

p tego na Slasku w 17e Wo korfanty, chody', z małorus,korowod, te j. chorowodzj 

EE Tdjabeł! (wedle Walanty),. z grec, choros (kor, !ohór'); natomias 

R koryfej,koryfeusz, 'wodzirej!, z greó, | 


KOROMYSŁO, znane tylko w połaci korym 


faios od koryf6, "wierzchołek! ; kory 
fant jest wymysłem Słowackiego, 


8 KORSAK, nazwa herbu i wodu ruskiego; 
' z tatar, f korsak; tlis‘ . 


KORSARZ, t*zbój morski!, europejskie 

wo;z WAos, corsare lac, cursarius 
(ad cursa, 'bieg'), grec. kursaris; 
tpirat!, 


KORTEZJA, korty zap, kortezański,kor- 
tyzacja,kortedziamwać, wszystko od 
fdworowania!, jak i niem, hOfisch 


— (hiibsch), z włos„gorte, 'dwór' (car= 


tesia, 'grzeoznosO!; cortigiano, 
tāworak’; corteggiare, 'hoAdowac'); 
tak zwano i dworaków,co w Rzymie u 
dworu papieskięgo siedząc, dochody 
(beneficja) koSoielne chwytali; 
kurtyzana natomiast wprost z franco, 
courtisane później przyszła, gdy 
tamte w 16, wieku przewaznie, 


KORWET, , częściej Ww liczbie mnogiej; 


korwetować; o !skokach końiskich!, 

u Potockiego i i., z włos„corvettag 
Stąd i nazwa korwety, 'statku wojen 
nego! (od Aac, curvus); mylnie u nas 


korbety, 


KORYDON,  'bafwan, kiep!, w 17, 
wieku częste, od Ano. imienia Coridone 


KORYTO, korytko ("podnie80 komu 
korytka" 1564 r., o ujęciu obroku!); 
mydrązenie we pniu (dla napajania) 
lub w ziemi (rzeczysko)!; urobione 
od kory, jak kopyto od kopy (kopania), 
Natomiast korytarz, kurytarzy z wÅose 
corridore, z Aac, corritorium, 


KORZE, miara zbożowat, "chowaó 
od korcem", koroowy,korzeczny 
młyn, tyle co korazakowy), p. koz= 
; miafe: koruszek ta Reja), 
or, słowiciiskie narzeczo* 
; u Słowian meklenburskich 
w 12,wieku kurice,Urobione ( jak ko- 
piec od kopy) od kory, co yAa 
dla najpierwotniejszych miar= 
naczyń,wszelki inny materjął wy= 
przed za jąc, 


y 
KORZEŃ, korzeniowy,korzennyy 
korzenió, korzenie (to, zbiorowe), 
kor'zenistykorzeniasty, korzennik, 
korzonki, por, dawne i narzeczowę 


ha PINE 


_ "do ko o korząt"!) ,!zupełnie!, 
__ tnaogciez! (czes, dokorzen, dokorzAny 
1z gruntu!); "korzenno (t.j. 'piep- 
rmo!) jadać" (por, niem, Würze i Wu- 
rzel); wy» i zakorzenić, Pochodzi od 
tegoz pnia,co i kierz (p,krzak), z 
samogłoską; co do przyrostka 
por, plecień,krzemień, rzemień, kiScień, 
grzebień, W cerk, korenitec i !cza= 
rodzieja-guSlarza! oznacząło; por, 
na wyspie Rugji miejscowoSo Korenica. 


KORZKIEW, drugi przyp. pierwotnie 
korzekwie (stąd Korzekwica),jak cyr- 
kiew, cyrekwie, rzodki.ew, rzodakwiie ;, 
"kiela murarska albo korzkiew"” okoka 
r.1500; ttyzka z kory wyrobióna! ; 
korzekwica ('plantago'), nazywa się 
u Stanka r.14,/2 i tyzczycą (u Cze- 
panská lzice), 


ł 1 
KORZYC, Kkorzyć się, korny, korność `; 
pokora ; pokorny;upokarzaćł ukor, ukorzyQ 
i przeciwne: przekórjnaprze= 
,przekora; ukorzyznaj pierwot— 
nego kor, -'hańba?,nie znany juz, 
Stoi we związku z karg, karad, 


KORZYŚĆ; pierwotnie 'łup' ('korma 
z drzewa odarta!), korzysci znaczy 


TT PROZY ZZO "IE ROEE 
ada ŻY Z PAC ZDAM yÁ 


więc '(ob)fupid!. todnieść łupy, zdo= 
bycz!; zmaca*9 do 'pozytku!: korzy= | 
stny,korzystaQ z czego (dawmiej iw 
czem, 'odnosić korzyść! );urobione od i 
kory jak kopysć od Kopy; w cerk, f 
korist! wvęoz tylko 'tupy, zdobycz 
(wojenm )'; rus, koryst!, z nie- 
pierwotnem (?) y, ~ ale kopySè za 

y przemawia; w czes, korziatt dotąd 
tylko 'łup, zdobycz!, 


KOS, ptak, lit, szesze (słow, k © 
zamiast lit, sz, jak nieraz), niezna= - 
nego pochodzenia, z podwó jnem pier= ig 
wotnem k podniebiennem (?); ogólne 
słowiańskie,ale w polskiem i czeskiem 
i o 'frantach'rzywane: "trafił kos i 
na kosa", u Reja: "używa ko y= a 
krętów!. E 

| i 

KOSA, jedno słowo w znaczeniu dwo* 
jakiem:"kosa włosów ", od ich ozosa= 
nia,czesania; i kosa, 'narzędzie do 4 
ozosania, czesania trawy czy zbczaą!, “i 
niby taierp', W obu znaczeniach pra= _ 
słowiańskie; pierwsze jednak pierwot=_ 
nie jsze, drugie pochodne; kosa = !sie= | 
rp', od kształtu kosy włosów przezwa= - 
na, Tu odnoszg lit, kasti, 'kopad!, 
kasyti,'drapaC!; albo do kosy = !A 
put ind, sza ~ 


gołą reka (przesgd), a więc *z darem 
sala Yi TROPY > ęe 


sa-ti, 'ucina', szastra”, Inóz !, Ano, 
castrare,odróżniając zupelnie obie 
kosy, Kosio (sianokos, kosarz, kosiarz, 
kosSba, koSnik, kosiwo), chociaz juz w 
15. i 16, wieku mane niedawne; w 
Średniowieczu nikt trawy nie kosij4, 
tyłko siek, Kosy sg i nazwą gwiazdo- 
zbioru, tlumozenie z Áno. coma Bere= 
nices, P, kosaciecz kosior; kosm; 
kosy, O kosynierach dopiero od Rac- 
Aawio sdyszno ; obcy to przyrostek 
(por. inzynier). 


KOSACIEC (od kosaty,a to od kosy, 
p); dawna powszechna nazwa dzisicj= 
szych kaczopysków i kaczgńoćw, od 
lisoi podobnych do kosy (mieczyk, 
zbiorowe mieczykowie, tłumozy {ace 
gladiolus; por, niem, Schwertlilie), 


KOSIOR, koczerga,czÓóg!, od kosy— 
Fsięrpu? dla ksztądtu przezwany; 
przyrostek mior, 


KOSM (por, pas=no), kosmyk, kosm- 
typkosmowy;od kosy wlosów; pras{owiań= 
skio (bywa i rodzaju zeńskiego); 


częsciej w liczbie m., używane; kosima= 


oi( z)na; tyłochatoSĆ na korzonkach! ; 
tka,dla róznych owogów; "witao 
kosmato", t.j. przez kozuch', nigdy 


KOSTRZEWA, - zaśnięcająca zbe, 
na zwana od kostrypaż dzierzy!, jako 
"roSlina bardzo szorstko szczecinias” 
ta", a go od kośgi (kostra: ostry; . 
jak koso: oS0,koSoien: oscien), 
Stąd wszębkie nazwy kańczastych 
g1bo szczeciniastych, obrosfych czę- 
Soi oiala, więc kostro tpies z 
porody ,kondysiej, podłej! ( przenoszo- 
ne pa Swiezo nobilitowanych miesz- 
czuchów, częste u Potockiego: "rodzi 
szynkarka mieszczucha,bo szlachcie 
ca nie moze, chyba kostroucha"; 
"kondys z kostrouchegt" ) zkostrubaty, 
'kosmażty! (kostruba sama nam juz 
nieznana), W nazwach miejsoowych: 
KoScierzyn (Küstrin u Nianodr) È 
od pola z koScierzą, t.j. 'kostrze= 
wą! ( w kostrzwa przyrostek jak 
W wrzawa). 


1 

KOSY, , tkrzywy!, SKOS, ukośny; 
"patrzyć z ukosa (1ub koso)", krzy- 
wie się n kogo'; ozęste w :złcze- 
niach: kosodrzew| ina), o krzywych, 
Scielących się ją owcach, sosnach 
(mylnie kozodrzew); kosonogij koso- 
oki; koSlawy (o piśmie), Urobione od 


kosy,'sierpu', Ruskie kogoj,o 
okin!, P. kasae i kochaG, 


t jednom 


KOSZ, koszowy,koszyk,koszyczek, 
kos zykowe, koszykarz, Gdy nazwy dla 
Ibeczek! i 'kadzi! niemal wszystkie 
obce, to nazwy dla plecionych miar 
i schówek wszelakiego rodzaju wszys= 
tkie słowiańskie, od kosza,łukna,kor= 
ca,kozuba,krobi począwszy, Zesta= 
wiają wprawdzie kosz z Ano, qualun,. 
quasi1lum (jako od spólnego pnia), 
oznaczającem również 'plecionkę ko 
szową', ale to niepewne; Litwa nie 
zma nic podobnego, Z przyrostkiem. 1 
tylko w zdrobniądem koszadka, 'torba 
pleciona! ( na Rusi i samo koszel; 
koszelok 'pugilares'), zngne szcze- 
gólniej w przenośni: "pleBQ koszał= 
ki=opadki", 'bzdurzyć!,: Z Niemiec 
dost się kara hańbigjca: w koszu 
zawieszano nad wodg przestępców mo 
ralnosci (nierządnice szczegółniej), 
i nic innego im nie pozostawało, jak 
odcigo „powróz i wpaść do błota stąd: 
"rzeza0 się w koszu " i "zostawać 
na koszu! ('być opuszczonym!; panna 
nadto wybierająca "na koszu osiędzie" ); 
" ną wieczną hanbę niech się w koszu 
rzeze"j "miqd tę sławę, jakoby pacho- 


be hiara 
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'. lęciem będge,miad kiedyś zamiast 


chłosty być w koszu", opowiada Gór- 
nicki;i u Kochanowskiego są frasz- 
ki na ten temat: rycerz koszowy 
szydzi z tego, "co kota A 
(odmianka to podobnej kary 
cej; e kot), Juz 17. wiek o 
tej karze za ale kosz 
dalej szpotnem niępowod I 
sit 7 "kosza dostad"; todejsć z 
tkiem'; "dac odkosza” piszemy 
dziS razem, ale dawnięj dzielono: 
"W od kosza", "Ordzie uniesz 
dAC Od kosza", 


zeniem utratąj 


KOSZ, tatarskie, o 'obozĝe!: "oar 


perekopski poloczył kosz swój", "sta= i 


ngd koszem"; stąd koszowy, !obo= 
zowy!, tataman'; tur, kosz, w narze 
czu dzagatajskiem, !obóz!, 


KOSZARY, 'kas 
(pod wpływem właśnie wyrazu kasar- 
nia, niem, Kaserne, z romańskiego; 
a to wkońcu od Aao, oasa, chata!) 
z 'owozarni!, bo koszara, dawniej 
(Potocki) koszarza,pos z ru 
ruńskiej (macedońskiej) kaszare, 
zagroda dla owieo!( z Ano, casearia, 
od nazwy 'sera!), 


ETZ 


Iwojsko!, 4 


', przeniesione 


t 
+ 


MEN, 


KOSZERNE mięso, koszer, 'czyste', 
tqozwolone Żydomi, z hehmj.kaszen, 
todpowiadać przepison'; w vrzeciwień 
pea do trefnego, tryfucgo, 'mieczyste= 
go.” - 


KOSZT, „,'cena!, kosztow ad kos ztownys 
kosztownogsoł,kosztunek (16.%,)z kogz 
towa0 w dzugier: znaczęniu: *próbowao?, 
skos ztowa0 , zakos ztować ; kos ztować cię 
z kim, 'doŚwiadczał w potrzebie,w 
boju’; z czes, koszt z niem, Kosten; 
ale czes. kosztowati znaczy tylko 
Ipróbowao',nien, kosten ma oba znaczenia: 
jedno poszło z dac, constare, ọ !ce- 
nie! ; ie (o'smakat !) ma byG po- 
kreme z dac, gustare, 'simkowact(?), 
jest pra słowem, tarrteru zupełnie ob- 
GEM, 


KOSZULA, ogólnosłowiańska pozycz= 
ka z Ano, casula, 'plaszcz z ka= 
piog!, 'habit!, tornat! (zdrobniąde 
od facs casa, !chatat), 


KOŚCIÓŻ, kościelny;Kościelski, 
KoScielecki, Nazwa wyrugoweda od 
5.wieku darmiejszgj cerkiew zupe- 
nie; doszła nas od Czechów (kostel) 


w 11, i 12, wieku, jak przegłos dowo= 
dzi,Czeska nazwa z dac, castelluy 
łogródek!, zdrobniąjle od castru% , 
łogróg!,'obóz', od castrare, fodoina'; 
tokreSlao (riejsce)!, gdyz pierwszę 
koScigły w warownych grodach stawia” 
no, albo je nawet "inkastel R 
t.j. obronnie zakładano, Niegdys cho- 
wano znarjłych w kościele, lub na onon” 
tarzu przy koscielę, i stąd dawne 
erdzenie,"ze kosci .ich wzi 
kościoły przezwisko " arin, sed 
castelluu pochodzi i. castellanus, nasz 
kasztelan; domowa jego nazwa byda 
pan, 


:1 1 
KOSO, rymuje dń ość; kostka 


do 

gry i !pestka owocowa!; kościanyj 
koScistyzkosciotrupjkostnica (ko= `. 
Snica), 'trupiarmia!; koścień, drugi 
przypadek kosna (z kostna), "laska - 

z koScią' (por, oSgienyosna); kos= 

tur; kostnieć i xoSnie0z koszozy= 

wad albo Zywokost, !oonsolida!, !zra- 
szczająca kosci” (koszczywął od. Aao. 
costus WWO Mis OEOB, kostiwal, alez „33 
to raczej tluwaczenie niem, Beinwgll 3:3 
soi i inne zdozenia, Do kosci * 
'gry hazardow: j!, odnosi się: kostysês ME 
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później kostera (!grocz! i gra!), 
kosternik, kosterowao, kosterstwo, 

iem w znaczeniu dzisiejszego 
tszulerstwa!,ale to tylko w 16, wiem 


kuj w 17. wieku twierdził już Pogocki.: 


"Polacy tą si. nie bawig, wozni- 
com i ha jc kA zh d e BR 
Rzuty kosci zwały się z nieiiecka: 
es, tuz,dryja,kwater,cynk,zys; dzie= 
lono wedle nich i stany: Srodni był 
dry Jakwater, Sdowo bardzo rozealęzio= 
ne,nie ra odpowiednika w litewszczy” 
Znie; zestawiają je z dsc. costa , 
lziobro!t, Dla spiczastosci kosci ura= 
biają og jej nazwy inne, dla wszela- 
kich !ogoistych, ostrych, szczecinowa” 
tych przedriiotów! (koScien), roślin 
itd, P.e kostrzewa; pokost, Kostucha 
zartobliwie o 'Snmierci, ! 


KOT, w przymiotniku kotny (o sg- 
mioy wszelakich zwierząt), okocić 
Się; powszechne w językach s{o- 
wiański ch, głównie o owcach; kot 
kani. nazywają tez 'bazie, bagniatka', 
| Nię pochodzi ani od nazwy kota- (p. 

- nizej), ani nie stoi w związku r 


i nalezy do czasomika 
rozkocio, p. koció, (Kot dla 
Śliwych polskich oda 16, 


ramie "WA A» CG RZ 
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wieku powszechne, bo ich Język w 
osobliwoSciach sobie lubuje ),Rze— 


czownik kot, w znaczeniu 'rzutu,mie= — 


tu mlodych’, istnieje i u innych 
SAowian i u nas: "zające są w kc 
cie"; wykot nazywa się i 'rodzenie 
J t przez avoat; i sam 'czas, 
kiedy się to dzieje 
ny", U Sdowaków: ! spad, upadek!, 


KOT, europejska nazwa zwierzęcia; 
'g0 od. wczesnego Sredniowiecza wypar= 
Ao z domów Jaskę,asioę, dla {owu 
(myszy) i figlów przed kotem hódo= 
waną, Przybiera wszelakie znaczenia, 
nieraz pod wpływem obcych ay 
(a za nami Rus je powtarza),np,: 
"miawszy kota", t.j. 'pienigdze! 

(w 16. i 17.wieku,niem, Geldkatze); 
dzis "mieć kota" znaczy 'mieó Zal, 
niesmak! (niem, Katzenjammer, od 18, 
wieku, polskie "kotki we Abie", 
w 16.w,); koty, !futro! (od nas i 

na Rus), Urobienia:koci;koocioa;ko= 
tek i kotka; koczka ocalafo w ko- 
czkodanie (jest u Czechów i na Rusi; 
dzis u Rusi koszka z koczka, jakby 
od innego pnia, co 'naroSle,koczki, 
na polu'oznacza,niby jak 'garby,co 
kot stroi!,7), Kocur (i kocirz w 
i5.wieku), z owem dla naw wierząt 
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męskich charaktery stycznem ~r (vor, 
gęsior, kaczor, mąłpierz u Biernata 
Lubelczyka, w drukach mylnie m/4- 
piez), ale ¢ razi (por. i kocanki 
z podobnem ©); jest tylko u Słowian 
zachodnich (sq formy i z cz,ale aż 
nadto wątpliwe). Lac. naza cattus, 
catta, zjawia się w 4e wieku po 

Ohr., niem, Katze (i Kater, którego 
-p woale nie w [zku z sZow, =r 
kocura), franc, chat, itd,; skoro 
jednak yty samo tylko w Egipci 
ydnskawiono, i z Egiptu,nie od na~ 
szych leśnygh zbików, zwierzę wycrlo, 
wolno wątpić o europejskien pochod ze 
niu tej nazwy i e na Wschodzie 

jej początku szukać (7). P.iici" 
"Kota u, niem die Strebckatze 
ziehen, 'frycówka i 'kam hańbigon 
(miejska)! ; jęni się kańoów Jlugiezo 
powrozu delinkwent i kot ('uriqznny'), 
powróz przez błoto, moczar, przerzuco— 
no; kto kogo przeca ie? alez za 
kotem stawali towarzysze i. sród kpin 
i Smieęchów Pezostaanić przez wodg-blo= 
to frycaj u Reja i Kochanowskiego 

o to przytyki: "kto (pochlebcy)wierzy, 
barzo © kota” s "nie zajrzy 
suchy temu, go zmókł ciągnąc kota"; 
więc kotownóć 'msSniewaQ się, bla zno= 
wadd, Kara wysyła juz w 17. wieku 


z użycia, jako zby: lu: c%ycozna (pom 
dobnie i "rzcsanie stę w koszu”, 

p, kosz), "Kotl" we Thie (ärem. 
Pig gr gepe ta Juz .poronu" (nietylko 
w nocy,kiedy się koty ćng)nawiano o“ 
'fantastykaącht 1: 'warohołach, manja= 
kach!; por, Katzenjanier u Niemców 
od 17.wieku, N 


KOT, kót pisane. i przez u: kut 
(jak but i inne z niepierwotnem d-u); ` 
kostka napiętkowa z nogi oielęcej!;, 
uzywana do gry;z nier, Kóthejjak `. 
inne nazwy tej gry. 


KOTARA, dawniej (u Reja i później) 

kotarha (por, dora z derha),odmie= ` 
„dl zmaczenie:-dzis Iportjera!, 

tzasgfona!, aauviej tramiot nad Adz- 
kiem!, a pierwotnie "namiot w polu!: 
" Tatarzy przenoszą swe kotary", 
pod kotarhani mieszkają", "kotarhy 
z pilsni owczej czyńią'. Z tatar: 
kotyr (?),-c0 ma byd równe znacze 
niem i początkiem z tur, czatyry p. 
szater pes i sg- w nagłosie się 
nienia ją). s 


KOTIUHA, dawme wyzwisko,przez rus- > = | 
kie z węg. kutya, 'pies!, ę 


KOTKA (w 15,wioku), później wyłącznie 
kotew i kotwica u okrętów norskich, 
u rzecznych kot; i w niemieckiem 
Katze 'kot! (zwierzę) i 'Anker! 
('kotwioa!, u okrętów, w budowli itd), 
' bo jedno i drugie pazuremi (ziemię, 
s Oooo. 


KOZA, kÓzka,kozica ('giemza', sarna"), 
kozi, kozina; koza w najrozmaitszych 
znaczeniach: 'dziafko!; !niedozynki 
na polu!; !dudy!; "koza w nosie"; ko= 
za, 'więzienie', moze tylko obog klo- 
zę, ' zamimieaid (Rej i i.) zastępija; 
koziarnia,koziarzzkozula, kozulka, 
rodzaj "wędki !. Zdozenia: kozodój, 
tłumaczy 'oaprimulgus! ('lelek!); 
koziorozeo w, zod jaku, obok dawniej- 
szego kozorozca; "kozowoński naród" 
('żydzi!); w nazwach miejscowych: 
Koziebrody i i, Prasfowiańskie; vszę- 
dzie tak samo i rówmicz z mnóstwem 
znaczeń obocznych, których nie porta- 
rzamy ; ograniczone do Slowiańs zc zyzny, 
Wygląda na dowo przestawkę z, 
+ozka (moznaby jednak przypuscie i 
nówotwór z k=, niby rym do +oza, jak 
koSó: oS0,itp,), prasowa aryjskiego, 


zachowanego przez Litwę: czys, 'kozied!, 
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prus, woze, lit, ozka, 'koza !, ind, 

adza=, grec, aigis (egida, 'tar= 4 
cza Zeusa’), P, kozieł; kozeraz ko= | 
zik;kozub;kozuch; Kozodrza. E- 


KOZAK, kozaczek (takze nazwa pew=_ 
nej 'strofy! dawnej), kozunio; w ~ 
17.wieku pogardliwie od kozy wywo= 
dzone, jakoby koziarzy powszechnie, 
chociaz juz Gwagnin w 16, wieku 
słusznie prawid :"kozak, ka zak, jest 
słowo tatarskie i wykłada się jako= 
by chudy pachołek, zdobyczy sobie 
szukając,nikomu poddany, za pienig= 1 
dze komu chce służy", Tureś,knzak, — 
o tswobodnym awanturniku!, W pier- > 
wotnej kozaczyznie zywioł tatarski = 
silnie przemagał, dopiero! zczasem 
ruskiemi ustąpił;wszelkie nazwy g 
stars AARI EMEA h asgwyła itd, Ję 38 
broni, ubioru, koni, zywnosci, urządzeń — 
(p. kureń),byfy u nich tatarskie,a 
od nich do nas nieraz zawędrowąły z £ 
zkozaczyQ się,o 'dziewczynie z dzieo= 
kiem nieSlubnem! y 


Ry 


KOZERA; kozyra, kozyrować r.1553; 9 
kozernik, 'atut w kartach!, zastą= , | 
pione dzis francuskim atutem, w 
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15,1 16, wieku ogólne i do niedawna 
jeszcze nie zapomiane'dowolnie od 
kozy urobionę,przeszáo od nas na 
Rus (nie odwrotnie; w 16, wieku 
tylko od nas Rus karty i ich nazwy 
przejmywada), a wkońcu moze na Ru- 
rpa: (coz) az do Turków (koz) do~ 
tarło; na Rusi rozwinięty się zna= 
ozenia; kozyrkiem nazwano i kol- 
nierz', i !ubiór głowy', i 'daszek 
u ozapki!, a kozyrit! znaczy 'sta= 
wiao się hardo'. 


zarobniąłe dawniej kozłdek 


KOZIĘŻ, 


lub kożleo, w drugim przypadku koziej” 


ka lub kozielea; tę różnicę od 18, 
w, wyrównano: koziedek,kozielec; inny 
nowotwór: kozioł, koziolek ("kozio- 
wywracać" ), z mylnem io zamiast 
ie, skoro ruchome ie nie podlegąło 
przegłosowi w io, Jak niem, Bock, ozna” 
oza majrozmiitsze 'wyniosde nieco 
siedzeniat(np. ma wozie, por, Kutsch- 
book), 'podstawy! (kożlarze dzmignją 
na kozle cegły), 'wiązania u dachu!, 
Od ponurego wygłądu kozia przenos zo= 
no to w 16, i 17, w.na ludzi,twarz i 
czoło: "kiedy widzę kozła m czele"; 


nawet: " w koźle Mars... w oczu Kupido' ; 


"Mars męskie koli cząła", "zawsze 
się gniewa,kożli, sępi", "mgly gniew 
zyzem oczy kożli"; dziS kozieķ i 
kozic w tem znaczeniu zapomniano, 
Kozieł dorowbiony do koza (por,co 
do przyrostku orzeł); młode: ko= 
719; nazwa roSliny kozdek i kozlik 
(albo waldrjan, 'valeriana!), dla 
obmierzdej woni korzenia, 


KOZIK, 'nożyk!, od kozy (do lu 
pienia skóry); kozica, 'dopatka do 
czyszczenia pluga’, 'styk! (s 
z fac., zwana); koza, kozica (kozice 
w Panu Tadeuszu), 'dudy!, u pisarzy 
19,w, cajlkiem dowolnie z kobzą (in- 
strumentem strunowym! ) mieszane, 


KOZODRZA, urobione jak Krowodrza 
albo, w szyku odwrotnym, Odrzykgi; 
Koniedrę Czesi ra ją; od "becze0 
jak na kozodrzy koma" przeniesione 
na 'niebezpieczne ozenie*; "przy= 
szdoby WMoi być na niewczesne 
kozodrzy" ('skórą przypłaoio! d 
wb wlasnej ojczyznie na kozo* 
drzy', grozi Birkowski., 


KOZUB (nieraz mylnie kożubem pi- 


sany niby odma zurzony;ka zubek, ka= 
Zubek, równiez mylne), koszyk, toreb- 
ka z kory, Aubu' (na jagody, grzyby, 
drób); od kozy urobione; kozubales 
(z dacińską,zakowską końcówką, jak 
kretales, 'oplata za krete, t.j. 
tkredę!, i t.p.), !'opłnta pobierana 
od zydów dla zaków i księzy!(niby 
!koszykowe!, bo się i zyd z kozuben 
nosid dla handlu), 

Pogardliwie dla !starych niedofęg'; 
uzywąło się i o!franudze,niszy!,"do 
murów, kozubów" (r. 1626), 


KOŽA, 'skóra kozia,bydlęca!, do- 
chowaąło się najdłużej w kozkach, 
pisanych mylnie koszki i kuki; p. 
kozuch. 


KOŽUCH, zdrobniąłe kożuszek (i 
m mleku niezebranen} jedynie co od 
dawnej kozy, 'skóry!, zostało, Koza 
od kozy (co wazne dla pierwotnej 
gospodarki), 'skóra! wcgólezkazki, 
landromedne! w ubiorze księzym, 
niby !pelerynka! (a od nich i u ko- 
biet), dotrwały do 17.wieku, kozuch 
ohfopski do dzis; por, kotuch 
(pod kojec), 


ji 
KPIC, Pe kiep, 


KRA lodowa„dalej i !stwardnienie!, 
lobrzmiadogo!, skra w cerk., p, 
ikra, 

KRADZIEŻ, p. kraść, 


KRAJ, kmik,kraina albo ukraina, 


o kazdej 'wysuniętej ziemioy!, krai- 4 


niec; '„mżebskający na pograniczu 
km ju, krawędzi! ; znaczenie pier- 


wotne tylko 'krawędzi, brzegu!; 


przeszło później (jeszcze nie w cerk) 


na 'okolicę', wkoncu na 'ziemię’ 
(ale u Serbów kraína,krainiti, i 
o 'wojnie! się używa) 

krajczy (obok stolnika i czeSnika 


4 


; dalej krajad, 


> 


urząd dworski); krajaoz; krajka, 'brzeg 
u postawu sukna,pasek!, nawet "kratka 


chleba", krajanka (sera, kmjanego 
naksztadt cegły i tak suszonego); 
kra jowy, km jowiec; we. zdozeniach: 
krajobraz (dawniej tylko lancza?ft), 
kam jopis, itd. P., krój. 


ki 
KRAKOW, ozęste w oaej zachođniej 


Sdowiańs zczyżnie, zdrobniałe Krako= 
wiec; „od kraka, t.j. kruka, par, 

kraka0,kraczę, powtarzającego się 
z tą „lub inną 


w 


2 


samogłoską jako dzwię- X 


konaSladowcze we wszystkich językach - 


(lit. krokti, Ano, orocire, niem, 


Krahe ); krakngć; "pojechać do Km 
kowa" mawiano o 'zblizającym się 
połogu! (udawano się do miasta z 
przyczyn wszelakich); krakowiak, 
taniec i Spiewka, 


KRAIKA w kartach, 'dyska!, do 
nag z Czech (p,król), a od nas na 
Rus z innemi wyrazami karcianemi, 


KRAM, kremmica,"kramarz nad 
swym bowarem w kramnicy siedzi" 
(roku 1564); kramy i kramowy; 
"kramarozyk w króbóe swój kram no- 


si" (r. ane kranarzyć z niem. 


Kraner),. budka dla sprzedać 
Zy?, Ftowar!, Thandelt, jak u po- 
fuaniowych i zachodnich Sdorian 
(oda nas na Rus), ale samo słowo 
niemieckie przejęli Niemcy z połu- 
dniowosdowiańsk, dhrar, 'budat, 


KRANIEC, z dowolnen e (jak w 
taniec), krańcowy, krańcowo; pier= 
wotnie 'wienieo! (z niem Kranz), 
jeszcz w 16, wieku, potem 'brzeg, 
kra ', tkrgg! ("kraniec okofo 
szyje", u Leopolity; " okrągie 
krańce", itp), 


KRANK, w 17.wieku, u Potockiego 
i i., o 'ohoróbach/, dziesiątkują- 


aj A 


wy Gg 


cych pułki; z niem, krank; 'chory', 


KRAPCIE, 'szpony!, r, 1536, por, 
moraw, keple, 'fyzwy'(7). 


SA, barwa (czerwona)!, tpi 
PA okrasa (o ma, ag 
trawach!'); u pisarzy ze wschodniej, 
ruskiej połaci ulubionej od kmsy 
krask, ptak, krasnowrom; kra 
i krasny; kragnoludek (krasnię, 
krasmalek,krmSniak), 'karzejek (od 
czerwonej czapeczki nazwany)! ; 
krmsamówoa (z lioznemi urobieniari) ; 
krassay , a do tego przymiotnik 
pierwszego stopnia krasy, stąd kra= 
sęk (!pachofek krasny’, 1549 r.); 
krasio (sukno szardatenj kartofle 
okraszać); 'trzebió!("wieprz 
niekraszony”); kraszanki (ruskie), 
tpisanki!; "czyrwona a kra 
(się róma pe jg. wiek 156} 
nazwy krów: kmsula (z białe ` 
płatami), "pstrg! (krasista i krasia- 
ta); krmsikoń, 'koniczyna! ( juz 
w 15.wieku), W cerk, nie wzywa m A 
tego pnia o 'barwie!,legz wyłąc 
o !piękności!, 'Swietnosoi! (w sta- * 
roczes, rówież); pochodzenie wgtpli= "| 
we (lit. krosnia, 'pieo' więo niby "8 
od 'Swiatyla-gorgoa świetny!;7), = 
Czy kras, 'kolor', r.1532, poprawne? 


Ło) | 

KRASO, kradę (dziś tylko kradnę), 
krađa; liozne złożenia: u=, wy=,na-, 
za- i podkrad(yw)ać się; rzeczowniki: 
kradźba (damma.i rzadkie); staje kra 
dziez (damiej rodz.męskiego, zeńskie 
od 16,w,), kradziezny, kradzieotwo (od 
1450 do 1550), kradziestwo (biblja); 
przysąówki; ukradkiem, kradomie,kradmo 
i kradmie (15,wiek). Wywód słowa za” 
lczy od da: jezeli to tworzy zas 
terażniejszy tylko (jak w bep, idẹ, 
kładę), toć kra= zestawimy z Aotew, 
krat,kraju, 'zbieram, skupiam! (a tu 
wkoncu i kryć należy: kradzież niby 
lukrycie!); jèsli jednak d pniowe, 
to nasuwadoby się lit, skrosti, skro- 
dzu, 'rozdupywao, vywnętrzał!, 1 , 
pachdoby to jawnym 'rozbojen!, !chge— 
bą', gdy poprzednie byłoby 'nocng, 
tajoną rzeczą!. Zdozone: Swiętokro jca 
z swiętokradoa,i dalsze od tegoz po- 
chodne, 


KRATA, kratka; "sprawa kratkowa", 
!sqdowa!, kraciasty, 'w kraty!,krat= 
kosmo; "krata klasztorna"; krata, 'wię 
zienie!; "kratki sądowe"; "krata 
ogniowa albo ruszt". Z dac, orata, 
crātes, 'plot pleciony!, Ale krater, 


lozasza! i 'zaglębienie wulkanu’, z E 


grec, Aac, orater, 


KRAWAT(A), krawatka, sfowo euro= 
pejskie, franc, cravate, nazwane od 
Krawatów, t.j. 'Kroatów!(od nich 
i Ra dawna karwatka, 'krótka kur= 
ta'), 


KRAWĘDŹ (dawniej krawądź ), krawg= 
dzi, 'brzeg ostry,kant!; od krawać 
(p, krój), z przypostkiem zbiorowym 
-dź, jak w cigiędź albo Jabędź, 


KRAWIEC, krawcowa, kruwczyk,kra= 
wiecki,od krawać, p, krój, 


KRĄG, krążyć; kręgowy, kręgoglup, | 


w 


każ, — 


ji 
p 


okręg, okrene, 'dozynki! ; "A 


krąglak, okragly, okroglo, zakrąglić, 
PR OKTĄ. j skryć; Zek, kręż 20, 
'krajać w kmązki! (np.kapustę), krą= 
zak, !nóz do enia! lub Iszatkow= 
nica; omik tfumczy rany 
Kreuzer’. Zel 'wrzeaionko! (r. 
1553), u RAH iu imp erp 
Urobione przyrostkiem ~ag od kri- 
(krój), skri=; sowo to samo co 
cerk, skrizal (z +skrigēl), róznica 


e4 
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między niemi jak np, między kni 
('księgi') a knigy; zmiczenie równe, 
I niem, Ring (z hring) od tegoz skri= 
poszło, 


A, 1472 r. krejda, kryda ;kredowy; 
"bra na kredkę" ('na rachunek'); z 
niem, Kreide,a to z Adac., oróta; u nas 
i kreta dawniej częste,por.tez creta- 
les, !opłata szkolna dla mistrza!; 
"ziemia kretna" i krecista, w 16, 
wieku i u Knapiusza, 


KREDENS,  kredenq, kredencerz;kre- 
densowy,kredehsować (mylnie u Ma~ 
czyńskiego r. 1564: kragancować); od 


KREKORAĆ,krokorać, 'gdakać!, częste 
w 16,wieku, u Reja i i,, "kokosz z 
jajem krokorąła ", "czeskie kohucik 
czyście krokorze". Czes, krókor, 
igdakanie!, dowodzi,że to zdwojenie 
z +kor=kor, od którego np, nazwy 
kruka, greco, koraks i fac, comix, 
corvus (z czego nasz herbowy Korwin); 
poprawna jest więc tylko forma z oy 
ale ną krekorao spe kreraó, 
kryra0, o !gdlosie gęsi, zdrowia, ła 
będzia!, 


KREPEL, u Stanka 14/2 r, krapel; 
"ubogiej wdodyki kraple"; !cigsto 
smazone!, iplacek!', dawniej po- 


wdos, credenza,oredenziere; 'list wierzysŚledniejsze ("mniejszy stanowie pieką 


telny"! (credoenziale); 'wiarat (kredyt); 
fbufet)! ('srebra stołowe i szafa na 
nie!); tizba dla słuzbyt; 'naczynie! 
("kredens z kryształu"); kosztowa- 
nie! (napoju, i podobne), a z tego 
Irozpoczynanie!(pochodu, walki): "oso" 
bg swą wojskom kredensował" ( 'przawo- 
aga'i, 'chÁopoa do stolu nakrywają- 
cego'kredencerzem zowią; "gdy bez 
kredensu" ('bez kosztowania przez 
podczaszego!, ksiązę) się napijoł, 
zadano mu truciznę", Niem, Kreńenzen, 
toz samo, 


kreple, więtszy torty", u Reja); 
kreple, !pączki', u Knapiusza i Hau- 
ra; z niem, Krapfen, Kräpfel, pra- 
słowa, 


KREPTUCH, częste w 14„= 16, wieku, 
niem, Kripptuch, 'plótno ZAdobowe! 
dosłownie 'wogek z owsem dla koni!; 
po narzęozach ocaląło jako reptuch, 
i na ndoszło, 


tkqło'; 


kresowy;wAda ściwie 
łokręg!, 'granica': "sta0 w kresie 


KRES; 


TAF TEE 
Fi A 
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zamierzonym" "póty kros", "ne A chów; krt, krta); kreci,kretowina, 
kres", "szkapy po kresu wodzę”; kros kretowisko ('co kret wyrzuca! )„Iit, 4 
sa, 'limja', kreska,kryska jak i kumis, 'kret!, kertus, hysa polna!łz E 
krys, "przyszła krygka ni tyska"; oq pnia kir i ker=; kertus powta= 
kreskowa0, !gdlosowal,wotować! ; KIYSA, rm się u nas w Czartoryi 1 Czanto- ; 
kresa u kapelusza; kresy, 'stójki, ryłę t. jẹ 'kretowinie! (nie od 
poczta wojskowa!, Zdozone: okres bzamta, leoz od kreta); jest i na 
i zakres, Z nien, Kreis, ''x1ca; linja,  pysi kertycia i kertyna, A wigo w 
granica; obwód, powiat!, kięt i następstwo brzuień zuienione, 
i twarda obok e, co 
nieręadkią, jedno jak drugie, 


n TER TERRY r E a a 
rę W EEBE fiie "ŚRED Ra Rf 
PRESENT 7 d 


dzis oba p goy i 


Prasdowianaskie s dirusak, lob » |  kreteseu", 'àos soapta iA 
j Cze, i 9 ob zgrun t; obce, znane dopiero od 4 £ 3 


wód!, okrszliti, !cbwodził!, cerk. więku: E utó Jacina, por, 
okriszl (ri i r niemz się rwetęs $ a DET a 
wymieniają, por, crkiew i oyrkicws a 
oriky i orky), sfowień, okroszcl, KRAM, gerk, kriw, krůwaw, prus, 
okreszlaj, !las między polana:i'. Ze kro lrowawyj, czes, krew, żtd,; 
to nie pożyczka, nie od kmósu «/szflo, darmiaj pierwszy przyp, kry (jeszcze 
dowodzi niezbicie owo -l, nic z m pag zątkky 15.wieku, nawet w daro= 
niee przy pazyczoe, Pien ton sun bianygh wrotkach Bogurod zioy ), czwarty 
Go w Krag, skriżal, %,j, kri, skri Przyp, : krew, drugi: krwiejkrowny, 
krrja0, p. krój; rz,od kri u duw polęrcymy, p istwoj krwnwy,krwa= 
nyi języku: kraslice, z tego ir wic, akrwawioć, krwawica (o lpmoy krwa= 
SiC (tak zawsze w 16, w, pian ż, gd wej! ), krwawny (krwamica i krwamnik 
nazwy roślinne; krwmymik, 'karmeol!, 
pes gy graj "sygnet krwgw= 
` ; nikgwy"); kxywisty,nieđokrwistos,; 
KERET, kreta (zamiast kreta; tak s psią, kzytażarwy JSOWE albo 
i w ruskieni krot,krota, alo u Geo- krwotok; kremiak, kremik, roSlina, i 


yt pre r 
PAE Ter 


„A 


MEESAL 


Iczlowiek-sangwinik!, u Reja np.Lit, 
kraujas, 'krewf,kruwinas = krewny (tu 
zgadza się kazda głoska,ale lit. zna- 
czy 'krwawy!), lac, oruor, oruentus, 
Tkrwawy!, w innych | oe o 'mię- 
sie surowem (crudus), krwawem!', greo. 
kreas,niemroh (dawne hr5), 'surowy', 


0 1 
KREWIC, skrewi0, od krewa, 'prze= 
grana w kwindecza!, z franc, crever, 
przy kartach 'przegrana dla zbytnich 
oczek, ! 


KREWKI, dawniej (15. i 16.wiek) 
krechki je i ch stale się mięniają, 
p. kafle), 'kruchy!, krechkosó, !kru- 
chose, słabos0,ulornose (grzesznika ) !; 
odriana głosową wywołada i znaczenio- 
wgydączyry dzis (krefkicgo) krewkiego 
ze krwią à rz oędicią. tsangwini— 
zaem!; krewki !porywczynzpopędLiwym! 
został, Pe kruchy, Są i fomy błędne, 
krachki i krzechki, Jak czes, krzehký. 


KREZA, kry za, Ikolnierzyk danski!; 
krezki., kry zki, 'rmętrzmosci cielęce 
blony'; z niem, Kodaa, Feofaloy GA 
koszuli! i (dzis tylko Gekrósę, zbio- 
rowe) 'mafe wnętrzności'; nich, Krau- 
s(e), to samo,przeszło do nas igo 
Czechów z u: kruzki, czes, OkrUżĄ . , 


TAP 


rus, kruziwo, 'koronki!; kruzka 'in= 
testinun! r.1532, 


KRĘCIO, p. krety. 


KRĘGIEL, kręgielnia gielnica 

(roku 1577 w ai Pieka, 
owy, =~ z niepierwotną nosówkgj; 

jeszcze u Reja kręgle, tylko tak w 
słomiozku poznańskim okqlo r, 
1500; tage jednak i dla łędasta!l. 
bez nosówki, jakiej nien, Krdngel 
(rus,krendel) wyraga;co dowodzi,Zze 
nien, Kegel ? ts{upek do gry!) u nas 
z oweri Kringel pamieszanoz kręgie- 
lek, 'obarzanek!, dzis jeszcze na= 
rzeczowe, 


KREPA, "skrzydło kapelusza!; z 
niem, Krimpe, a krępa,dawna gra w 
karty, z niem, Krimp. 


KRĘPOWAĆ, 


"brad w krępy" z 

nylną nosówką; jeszcze w 16,w, stale 

«bez niej: krepowaóz od cap Muzea | 
zywa do krepy" (por.wyzej kreptuch);, 

z niemiec, Krippe; nosówka stale 

juz w drugiej połowie 17. wieku 


KRĘPULEC, do zawieszania zabitych 
zwierząt, niem Krumiholz (-uleo 


i kagciaieh, kręqidalo, kręciciel; kręco 


WICCA 
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odpowiada stale niemy =holz w pożycz= 
kach}. 


epre ba ui s," cerk, 


stack toby ( krąpóti, 'kurczyć!, 
kore i0!), 


— forta oboczra z 
U; p. krupa; pień sk + Prus, 
‘sen + skremp = usnan, 'zuarszczki';j 
niem, sohrumpfen i schriiapfen, o 
Imuarszczeniu! i 'skurczeniu!, ang, 


shrinp, karzeł! ; staronien, bez S; 
tariat y ar, e mars zczyQ ! ; t; 
u nas i s ch ( ochrzępać, toba 
ciąo', narzeczowe, Narzeczówe niż A 
r.1532. 


tkrzywy!, kręt, "wić się 

krętem (albo wy ie)", kreto, 
tkrzywo! i terucho!; krętogiów, ptaky 
R WE t o! (wębu blizniacze, 
taje dla rymu dobrane, bez znaczenia); 
kręcio i liazne zÁœcnia z na=, pom, 
Wym, za=, prze”; por, . rzeczowniki: 
wkręt, skręt, zakręt, dkręt (p.); 
ay epika wy ted, 3 kręta” 

i zakrętanina; "krętaoz, krętalaki, 
ny,k 
( Inudnogo! )» iszak (twiatr! pps 
ka i podobne zdczenia, Z rzeczowni= 

jeszcze pokręta, rodzaj 'pieczyva!, 


peo;krępciowaty, 'karfowaty', 


(Ma 


i pokrątki (jest i pokręjtka )> moraii 
obie nazwy z roku 14-72, Forma obcana 
z u, p. kruty, Jest krate i i 
pniem „z o obok pnia 


krzątad, 


KRN. RNY, krmębrność, w sadach 
15, i bez r, lub bez ty piem T 
wsze r moze wedle drugiego r wsu= A 


niętez -gb- por. z B-P" 


gnębio. 

KROBIA, króbka, 'kosz!, ogólne 
w 16, wieku później wyszło z używa= 
nia. Cerk, krabica, ìi rus, 
koraka dowodzą. pierwotnego. korb=, . 
południowe i czes, formy z śz (serb, ` 
szkrabija, czes, szkraboszka, 'mas=_ 
ka!) dowodzgj s= na 03 Pa 
skarb, Niem, Korb, z Jaco, ogrbis, 
nie jest ani Źródłdem,ani posredni- 
kiem pozyczki Żacińskiej,której . y 
przeczymy,mimo ze obie nazwy o 'ple=_ | 
Gionce'! ; związek obu moze 44 
pierwotny. 


"o h 


KROCHMAL, krochmalik,krochnalny, 
z ch zamiast f (por. krefki- krech- i 
ki), z niem, Kraftmehl, 'mączka . 
pszenna; od nas na cafa Rus (wy= 


TAKO 


~ kartasy 
- (wiens kart, 'jođden raz'). Jak raz 


raz słowiański na to jest skrob,u nas 


jeszcze r, 1472). 


U 
KROG tworzy liczebniki: dwakro0 
itd,; krociowy; ozęstokroo; stokrótka; 
stokrotny; przestawione,bo na Bąka= 
nie i u Czechów =krat (tri kraty,bier= 
nik liczby nmogiej, 'trzy razy!, stąd 
ruskie trikratnyj, "trzykrotny! „Lit, 
Iraz!, w tem samem znaczeniu 


od rzezania, 'cięciat (por. frano, 
coup), tak i prasfow, kort od 'oi 
cia! poszdo,lit, kortu, 'tnę!, 
kartati, ttnie'; pień skert=, kert=; 
od. sker=, ker= (p.skóra), urobiony 
przez =t, Rzeczownik byl niegdys 
*kort = lit, kartas, a od niego cerk, 
takwa’, nasze kro, nie form przy” 


f padku jakiegoś, leoz twór nominalny; 


we oino mrykły (0o-pięć od 
ęty,ita,), więc sam nieodmienny 
" do krooset" Pep. ) ; farmy:kpocie, 

krociami,krociów, dowolne i późne, 


KROGULEC, krogulaszek (w 16.w,, 
u wę p i Cygańskiego), krogulozy; 
prasłowiańskie; u innych Sdowian 
zakończona na =j: kraguj (por.wróbl) ; 


Ju, szkroholo; nazwany od skrzegotu; 
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w polskiem o niepierwotne? 


1 . è 
KRÓJ, kroić i zlozenia z wym, 

roz=, że itd,; "kroio na oo"; czę” 
stotliwe krajac, a dọ niego dorobio- 
no krawac, jak stawąc, dawać, do 
stajac,dajao,napawać do napa jad; 
do tego krawać (a w podwójnem go- 
zeniu wykrawywać) dorobiono kra” 
wiec i krawędź (p.); do krajad: 
krajozy i krajka (p.kraj); pień 
jest skri-,grec, krdnó, 'rozróznian', 
krisis (nasze kryzys), 'stanowozy 
(krok, dział)', dac, cerno (deor6- 

nasz dekret i decernent), lit, 
skrijos i krijos, 'tkora!, '{ubek', 


Aotew. krijat, 'obdziereć skórę! , 


Do kraw- nalezy u nas i skrawek, 
akrawki, wykrawki, 


KROK, kroczyć, kroczek; krogz,0 
"chodzie końskim drobnym! ("iso z 
kroczy, krocza"); krocze i między 
krocze (anatomiczne); kroczysty, pore 
szdapisty, o koniu; częstotliwe 
wszelakich goaze: przekraczać, wy” 
kracza0, okraczać; "na okracz", p 
okrakiem ('z rozstawionemi nogami’); Ę 
moze i pokraka tu nalezy (o 'dzi- j 
wacznym chodzie! pierwotnie?); daw- 


PE SECIENBEE O CM CE? 
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niej (15,wiek) kraczai (biblja,krok 
u Leopolity), obok jedynie oczekiwa= 
nego kroczaj (a z tego kroczej,przy= 
rostek -ój); jest i kraczoch, 'Adóczę- 
ga!. Tak samo na P iu i Rusi: cerk, 
dlgokrak, 'dlugonóg', bulg. serb, krak, 
!noga!, kraozati, 'kroczyć!, kracza i 
kraka, 'noga Świńska, szynka!, rus, 
okorok, 'szynka!; południowe kraczun, 
starorus, koroczun, do kroczyć (kra= 
cziti, koroczit!), o !zimowem przesi= 
leniu nócy; nazwa Swigt Bozego Naro- 
dzenia za chrzeScijaństwa! (stąd węg, 
karaosony, !Boze Narodzenie’, rumun. 
craciun; na Rusi koroczun dzis w zna” 
czeniu koniec!; "priszod jemu kara= 
ozun", "zadat! karaczuna"); lit, kar- 
ka, 'ramię, barki; szynja'. A więc 
pień kork; tymczasem u Czechów za= 
miast oczekiwanego krak jest tylko 
krok,pokrok, 'postęp!, kroczej, 'krok', 
tak samo u Serbów krok,krocz: ti, 
krokaj, a są i postaci z sz. szkrok; 
cerk, okrocziti, !otoczyć!; niedosyQ 
na tem, -są w serb, i słowień,nie- 
słychane skądinąd postaci z ora 
(jakby pomieszane z krok i krak?): $ 
korak,korakljaj, koracziti, 'kroczył!, 
en, korakati i koracati,a nawet 
rus, korjaka, ! zysty!,/koraczit! 
sia, pa AR chy ird zki, 'na 


ozwdrakach'; zupełne więc zamie= 
szanie,przyczem polszczyzna jeszcze 
najmniej od zwykłego porządku od= 
stąpiła,więc dowolności owej nie 
tykamy dalej. 


KROKODYL, kokodryl, krokodyli, 
z Aac,, a to z greckiego krakodei- 
los, dosłormie: 'na kamieniu (wylę= 
gająca się do słońca) jaszczurka, 
Postaci chwiejne, jest i korkodyl 
ita, 


KROKOS, krokosowy, !'szafran pol= 
ny!,krajowy ("nie udawaj ludzian za 
szafran krokosu"', r. 1600); jeden 
z rzadkich przykładów zachowanej ' 
końcówki Aacińskiej; dac, crocus 
z grec, krokos, 'szafran!, 


KROKSZTYN, kroksztynek, koniec 
belki wysta jący! (podtrzymujący 
np,balkon), z niem, Kragstein, od 
Kragen, 'kodnierz!, prasłowa, 


KROKWA (dawne), dziś krokiew, 
krokiewka, krokwiowy, o 'belce 


dachowej pęd | rozkraczonej E- 


(czy stąd nazwa sana?); "brak kro= 
kieyki ('klępki*) w głowie"; kro- 
kwic, 'dacic', 'kańczyO budowę!, 
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Jezeli wolno {ac Č z krokiem (glez 
tak samo u ECA i na Rusi, jesli 
tu nie z Polski przyszło?), odpada 
wywód z nieme, jako pozyczka czy 

ako słowo pierwotnie pokrewne 
nien; hragian, dzis ragen, 'ster— 
cze0!, grec, krossai, *wierzchojek! ; 
przypadkowe to raczej podobieństwo) ; 
Aotew. krakis, 'rogi u dachu', po- 
Zyczka z Rusi? 


KRÓL, królować,dawniej krÓlewać, 
por, królewstwo, z czego juz w 16, 
w.królestwo; królewski; królewio., 
zastąpiony dziś królewiczem, z ru- 

konc ; Królewiec; królowa 
(darmiej lewa ,por. królewna), 
Przestawka z +korh; u Rusi z pef- 
nogłosem: koral, u Czechów i na 

e kral (p. kralka); w 9,w. 

przeszło od pierwszego wielkiego 
pogramoy Słowian zachodnich, Karla- 
Karola (imię wlasne brzmi u nas 
Karol, wedle daoiny, zdrobniaje 
Lolo; dawniej Karzęd, p., jak u 
Czechów), i rozszerzyło się po oa- 
Jej ydańszozyżnie, a przez nią 
Greków doszło, oo swego wdadcę 
za jedynego prawego basileusa uwa 
zali, zachodnich cesarzy krales 
(riks, z dac, rex) nazywali; więc 
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jeszcze w 9, wieku ulegały u SA4owian 
słow podobnego brzmienia (or, ol, 
er, el między s oskami: k-or=L) 
przestawoe albo ogłlosowi., czego 
juz w 11.wieku nie bywało więcej, 
Nazwę zwierzątka, król, królik, prze- 
tdumaczyli Czesi i Polacy (a od nas 
wzięła to Rus) ze Zle zrozumianego 
niem, (dawnego) Kimiklin i Ki i 
(dzis Kaninchen; obie nazwy z ao, 
apron. , jakby to było zārobnia= 
Ae.Kónig (i w Sredniowiecznej fa- 
cinię zwano zwierzątko to i rex 
herbarum); nazwa dawna i ptaszka, 
królik, wedle dac, regulus (eri- 
status), Sdowianie, z natury anar- 
chiSgi, «adnej nazwy domowej dla 
panującego nie wytworzyli,wszystkie 
są obce; p. cesarz i ksiądz, 


KROM, cokrom; dawniej:kromia,kro= 
mie (obie kańcówki wahają się u 
przysłówków), kram z tego skrócono; 
niby mjejscomik od kroma, 'kraj, 
kra t, "kroma (lub kromka )ohle- 
ba", 'kawądek odoięty!; cerk, po- 
krom, rus, kroma, pokroma, 'krajka 
sukna! (brak w ozeskiem, jest na dal= 
szym Zachodzie); więc "przylepa albo 
kroma kołacza", kaka r.1500, nie 
nalezy zestawiać z niem, Krune; 


Brotkrume: zblizenie to przypadkowe, 
Krume znaczy tez co innego, 'miękisz', 
nie 'bajdę chlebową!, Krom- (p.krze- 
mień) i krom-, o 'odciętem',stąd naz- 
wa Kremlu moskiewskiego (tyleż co 
tostróg, cytadela'), a i odciętej 
częsci lasu! (krem,biaforuskie, w 
Statucie litewskim: "krem bez barci", 
"drzewo kreme"). U nas tylko w tem 
(o)krom, por, czes, soukromý, !tprzy” 
watny ! ( toddzielny! ) „małorus, okre 
myj, 'osobny!, Pień jest skrem-, 

Pe krzemień i skromny, 


KROPEL, 'ziemnia:, z niem, Grund= 
birne;narzeczowe Krudbec:, 


KROMRAS , (i inne forny/, dawna 
nazwa tpoSledniejszej materji su= 
kiennej!, niby 'kitajxn,caja!, z 
niem.Kronrasch, t.j. 'rasza koronna'; 
ang, orownrash. 


KRONIKA, w 15, = 17. wicku kroj= 
nika (a.od nas pod tą formą na Rusi), 
kronikarz; z lao,oronicon,a to z 
chronicon od grec, chronos, 'czas!, 
co zatrzymalismy w chroniczny, chro= 
nometr, chronologja. 


KROPIERZ, 'ozaprak!, Średniowiecz= 
ne; tak samo u Czechów (do nas od 
nich) kropirz, z ac, orupa, 'tyd 
końskit, franc, croupière, !podogonie 


KROPLA, w psąłterzach, w biblji 
í później jeszcze kropia (por, ka= 
pla, zamiast kapia; w obu razach 1 
wsunięte, jak w niemowlę); kropelka 
i kropla; kropio, nakrapiany;ukrop; 
"wrzątek , ukropek, 'wrzątek z mlę” 
kiem'; przenoSnie; okropny, okropioSd; 


tco kropi,parzy człowieka zgrozą i 


strachem!, juz w psąłterzu, obok okro= : 


pić w znaczeniu zwykiem, Kropacz; 
kropiciel;kropkował; kropi(a)sty 1 
kroplisty;kropidqło (stąd kropialni= 
ca,dziS kropięlnica, por. chrzciel- 
nica); (i kijem), Od krep- 
(uz. krjepa, krjepis, 'kropie!), 
krop=; Aac, crepo, 'szumiec!, ore= 
pitus, 'szum'; ale prawdopodobniej 
skrep=, p. skrzepły, Tu nalezy rus, 
kropot!, o 'gderalstwie!, 'mrukli— 
wosei', kropotliwyj, o 'pracy ucig= 
zliwej!, 


KROSNA (liczba mnoga,bez poje 
dynczej), "u krosien" ,krosienka,stąd 


A 
r 
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krośna, 'warsztat tkacki’; ale "kro= 
smiarz szko w krosnach na plecach 
nosi", od krosien, 'skrzynki do 
szkła!; RuS dzieli oba sowa: kros= 
no i krosznia, nawet korosznia, 'kosz! ; 
„kposzni tyle oo niem,narzeczowe (po- 
Zyczka z sdowień, )Krachse, 'kosz na 
plecach’; czes, krosna (rodz,zeń- 
skiego)tylko o takin'koszu!, Nazwy 
miejscowe: Krosno podgórskie (więc 
niby ruskie, dlatego Pawod z Krosna, 
poeta, z familji niemieckiej, Ruthonus 
się zowie) i słynniejsze Krossen 
nad Odera (por, nazwy Jasło itp, ). 
Zestawiają z krzesdom, lit. krase, 


tkrzesdo!, Prasdowo; cerk,krosno,buł.g, 


krosna, i 'kofyska!, serb. słowień, 
w liczbie mnogiej: krosna, itd, 


KROSTA,  'wysypka!; 'świerzb!, kro= 
stawy i krostowaty, krostią,krosta= 
wedle cerk, krasta a rus,koro- 


wiec 

sta (stąd i 'repuchę' "zabą krosta— 
mg" przezywają, korostawka) z pie 
wotnego +karsta (od kort=); są w 
czeskim i i, formy z ch, nie- 
pierwotne, zresztą bylg . serb, sfo- 
wień, czes, krasta, 'Swierzb' (i o 
znakach po ospię); kort=, por,, z 
czirt=, 'kreslic', mioliSmy wyzej 
pod kroc;por, niem, iial, 
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KRÓTKI; krótko, dawniej krótoe; 
pierwotne krot- (bea przyrostka 'przy= 
miotnikowego =ki) w stopniu wyzszym: 
krótszy i w przysłówku jego :krócicj; 
we zAazeniu krotofila (p.chwila); w 
czasowniku krócić (wiek), skróci0, 
Przestawka z kort= (rus korotkij, 
czes, krmatky), i nalezy do tego samego 
pnia co i kroć; lit, kartus odmie— 
nifo znaczenie: 'gorzki'; Adac, ou 
tus, 'skrócony', od pierwotnie jszego 
pnia sker=, nie od skart=, pochodzi. 
Z dzlszych urobień por, krucica 
(zam, krócica), 'krótki pistolet, 
tercerol'; zdrobniałe:króciutki, 
kruciuchny,króciusienki; ozęstotliwe 
skracać; pomi jan złczenia, jak kbótko” 
widz,krótkotrwały, Zupełnie odmienne 
jest drugie krotki, nie przestawio- 
ne (więc rus, krotkij, na Bąfkanie 
4 u Czechów krotky), 'Adagodny '( 'ufaska” 
wiony! o zwierzę u), ukrócić, 'usmie- 
rzy0, włagodzić!; nazwy miejscowe, jak 
Krotoszyn (stąd Krotoski), od Kroto- 
sza (t.j. agoda), por. Iubosza,Ju- 
nosza; krotnieć,kro , 'Adagodnieo, 
usmierzao się'; brak dalszego odpo 
wiednika dla tego krote, kret- (krętm?y 


p. krzątac), 


KROWA, krowi,krowiniec, krówsko; 
przestawione z korwa (w rus,peł= 
nogłos:korowa); oboczna prapolska 
forma karwa ocalafa w nazwach miejsco= 
wych: Karwin,Karwodrza (Kawodrza) 
obok Krowadrza; Karwigki obok Kro= 
wioki; krowieniec dzis jeszcze u Ka 
szubów karwińc; nakoniec dorobiono 
do karwa: karw, dla 'wofu! (częste 
u Reja,mianowicie dla 'starego, leni- 
wego wołu! ; pogarda, trąat) , Prusom 
wie od nas pzyczyli (kurwis; Litwin 
iwofu! jautis zmwie,od Iwprzęgu!, 
ind, jami, 'wprzęgan'); i vit. karwe, 
tkrowa!, pozyczka od SAowian (u 
Prusów klente,nasza klępa?). Bydlę 


rogate,więc nazwa ta sama co w la- 
oińsk, cervus niem, Hirsch (nordyjs- 
kie dawne hiortr), grec,keraos, 'ro= 


gaty’. Rus zowie tkodacz weselny! ko= 
rowajem, od kształtu, skoro na ko- 
rowaju 'byczki" i "huski" ulapia; 
korowaj ( u Bylgarów krawaj, 'cias- 
to obrz et, w niezliczonych co 

do kształtu odmiankąch) pieką z nad 
zwygza jng obrzędowoScią (są osobne 
piesni korowajowe), bez korowa ju 
obchodzi, się tylko wdowa, idąca powtór= 
nie zamgz. Nazwa, nie rzecz,nam już 
obca, chyba ją w placi wschodniej 

od Rusi znają, Krówka nazwa wszelakich 


owadów, chrząszczy, i zc Slin niektó- 
rych, 


KRSZYC, 


tkrus zyć, cd krech- w 
krechki; pe j 


kruchy, 
KRTA, Pe krzta. 
U t 
. KĘTAN, Krtaniowy; krtęozyd, ! 
czyć, dusic!; krtycz, tyle co krtań; 
oboczne formy z dzwięc-ną spódgło= 
ską: ęczyo, grdyka, inne z rz: b 
krztań, krzton, ale to rz nieuspra= 
wiedliwione, chyba wedle wzoru krta, 
i krzta, bo pisownia z mięk! - 
gdoską,gritani, obok gzitani, nie= 
wiele dowodzi, Polskie sfowo rózni 
się od rus, gortąń następstwem pół- 
głoski (polskie z griit, rus, z girt), 4 
go nieraz się powtarza, Nazwana krtań 4 
(z +grtań, por. pchła itp.) od 
zgartania, 'garnięcia!; przyrostek 
„ań; przyrostek yk lub mqtk 
w grdyka, grdęczyć (krtęczyć w 15, > 
wieku), Pierwotne następstwo brzmień 
zachował garściel (p, £ardziel), U 
krtęczyć lub grdęczyć itd, roz” 
strzyga trzecia lub pierwsza gło 
ska „do której się pierwsza lub trze” 
cia dostraja: albo krt=, slbo grd=, 


KRUCHTA, narzeczowo krufta,kruk= 
ta, około r. 1500: "ganek albo kru= 
chta", i kruktha(!), tamto 'babinieo!, 
a to,'krypta,podziemie',z niem, kruft 
(dzis Gruft) z grec. Aac. crypta,po- 
‘przez czes, kruchta, krufta;krypto=; 
łukryto!, many we zAdozeniach, jak 
kryptokatolik itp, 


KRUCHY, kruszy0, kruszki, okruch; 
"sól w kruchach", czyli w "kawadach!, 
kruch kodu czy stali; krusz, 'grudka 
soli! ( w karze sądowej dawnej ); 
kruszeq albo kruszczyna, 'metal'; 
kruszec, 'stawa0 się kruchym! ;kru- 

Szyna, 'odrobina', ale i nazwa 'aza= 
ku’; kruchki i krufki, pisane 
kruwki (por, kreghki i krewki), 
tkruchy', kruchoSć i kruchkoso, U 
Serbów i Chorwatów kruch, 'chleb!, 
We złozeniu z s=- juz w języku 
cork, przeniesione na moralne skru- 
szenije, nasze skruszony i. skrucha 
(jak w czes,; niem, Zerknirschung), 
Lit, krusza, 'grad!, kr(ijuszti, | 
troztdukiwact, kriauszyti, 'ubijac'; 
litew.au = naszem u, litoów, u = na- 
szej ogoe twardej (8), oniemia= 
Aej w krszyO, krszyna, istniejącej 
"w krechki;zo krszyna powstaje i krzy= 
na;krzynka,Jest u nas i zakru- 


s zka, zakryszy0, jak i w moforuskiem, 


KRUK, ptak, krukać ('ratare! w 
sdlomiczku poznańskim), kruczeć (i w 
brzuchu), krukawka, rodzaj 'godębia! 
(juz w m 1472); dźwi geonaSladowczej 
lit, kraukti, 'krakadf, krauklys, 
łwrona', goa, hrykjan, 'krakac', lit, 
'kwiczeQ'. 0d tegoz kru- 
narzeczowe krulic, 'kwiczg0!,  Kruczy, 
krukowy krukowaty jkruknąć ( w brzuchu)» 


KRUK, 'hak', "krukiem siedzieó", 
(nieruchomo! ; krukiew i kruka, 'ko= 
stur, szczudło'; krukowy; kruczek: 
thaczgk!; "chlopiec od butów"; twy= 
kręt (prawny)'; jest i kryka,narze- 
czowe; z niem, Kriicke, 'szczudło!, 
tkoczerga!; R © z hakiem! (narzeczo” 
we Krucke); r. 1532 krukwa, t ZÓg; 
pociask!; równiez z niem, (nord, 
krókr, 'hakt) poszło rus, krjuk, 'hak! 
i !'znak melodji': krjuczkowaty j, 
lwykrętny!, "piet! po kukan", 
iSpiewaG wedle nut!, 


KRUMPERZ, krumperski, 'hafciarz, 
wyszywacz!, z niem, Krtimper. 


KRUPA, krupi, "skrupido się na 
mnie", krupki, krupnik, 'zupa' i 'go- 


IA 


-s 


rzadka zaprawa a goraca!; krupica,daw= 
ny 'kosmetyk damski’ (od 15. do 17. 
wieku znany); krupniic i krupiarz, krup= 
niczka i krupiarka; 1.10 zykrupa ;krupin= 
kazkrupy, 1 o 'łgradzie!, czes, krupo= 
biti, rus, krupa, Czy niem, Graupe; 
dawne isgripo, 'Hagel', z Słow. pozy” 
ozone, niezu e pewne, Z krup= 

POT 
skieg twartądka', teje krągli- 
ca), a dalej i gruby ~ gręby, wszystko 
jeden pień pierwotnie; z krupa (por. 
rus, krupnyj, 'znaczyn') lit, nukru= , 
pes, 'krostawy!, susikraupti, tskurczyć 
się',prus, sen=skremp=usnan, "zmar= 
Szozki!, 


KRUSZCE, Nie znali ich Arjowie;ma= 
Ją nazwy spólne dla kamienia, rogu,drze- 
wasco im do wyrabiania narzędzi su~ 
ZyÄy, nie majg zadnej wfasnej dla 
zadnego kruszcu, Jezeli są jakie daw- 
ne,to nalezgj tylko do dwu, trzech naj- 
blizszych sobie języków,nigdy do wszy= 
Stkich,Mylnie wywodzą nazwę rudego 
z sumerskiego urudu, 'miedzi*; samo= 
głoski tego pnia (r8d-, reud-, roud-) 
dowodzą jego spólnoty aryjskiej, a 
Urudu przypadkowo brzmi jednak, 
Postęp epoki spólnoty litewsko=-sķo-= 


na (jak np, kruglica u Hączyń= 
o 1564, 


— 
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wiańskiej polega właśnie na znajo- 
moSci kruszców,widocznej z nazw li= 
tewsko-sfomiańskich, i najwcześniej 
sze, a zarazem najwazniejsze rze= 
miogdo, boskiego początku, kowalskie; 
w tych dopiero czasach powstąfo; 

oboe było aryjskiej prarodzinie, cho= 
oiaz pierwsze wyroby kruszcowe do= 
chodziły jej drogą wymiany= handlu 

ze Wschodu, od ej Azji,kolebki 
wszelkiego górnictwa; szozęgólniej 
arystokratyczne złoto,miedz (pranaz= 
wa jej w asie ocaląła!), bronz,sre= 
bro, najpóźniej plebe jus zowskie,demo= 
kratyczne żelazo, I Słowianie-Pola= 
nie górnictwa nie znali; ich praro= 
dzina ( do której bogate w kruszce 
Czechy,Węgry północne, Siedmiogród nie 
ky! ph gs K nastręcząła sposobno= 
Sci do rozwoju tegoz; skarby Olkusza, 
a przedewszystkiem sól kami Wie= 
liczki i Bochni odkryto az w poznem 
Średniowieczu, Kruszce przywożne zna= 
li od prawieku;nazwę złota dzielą z 
Niemcami i Lotwą (Litwa i Prusy ma= 
ją, jak Aacina aurum z +ausum, auksasz 
auksinis, 'zdoty',moneta ich dzisiej= 
sza); tak samo nazwę srebra (najpo= 
spolitszy to u Sdowian kruszec,wszel= 
kie inne nieskończenie przewaza); 


ui 
14 
„AB 


jak gloto niegdyś od 'zóltości!, tak kamienny); nakowadlnia; kuźnia;pod- 
miedź przeżwana od !Śmiadogci,śniado" kowa (u wszystkich Sfowian tak sa- 
-Scit a ruda o wszelakiej 'czerwo- mo), i okowy ( w liczbie pojed,: 
nawogci', Nazwa zelaza spólna z Litwą, oków, twiadro okute!, u wszystkich 
,gelezis; oprócz niej jeszcze tylko ` Słowian); miechem poddymano ogień w 

dla ołowiu (u Rusi i swiniec, jest i piecu, Gdy rzemiosło kowalskie od- 

w cerk, i słowień,; na Iitwie szwinas, wieczne domowe, złotnicy tylko z 
pozyczka), własne jakies miano istniem zagranicy przybywalijrówniez oboymi 

je; wszystkie inne,mosiądz itd., są byli pierwsi mincarze (u nas Zydzi, 
pozyczki,przewaznie z niom, wyjąt Grecy na Rusi), j 
kowo, jak np, cerk, i bafkańskie kom z ZB 
siter, !'cynat, z greckiego, Żelnzo do- KRUTY, 'srogi,zwałtomy!, w AJ 
bywali Słowianie sami z rudy, i dom psąłterzu i biblji; okrutny, okrucień” + 
asli tez do jej wytapiamia w piecach, stwo, ogólne od 15.wieku,rzadko i ,, . 
wyuczywszy się tej sztuki u obcych; ukrutny, skrutny; p. krety (oboozność,, 
rudę wytapiali i kowali z niej narzę- jak kruglica i krupa obok postaci z: 
dzia gównie broń,Jakiego zazywali $ ę); wlasciwie więc 'kręty'; rus. 
kowale znaczenia, dowodzi obfite słow serb, krut znaczą oboje: 'kręty'! 3 
niotwo; kowale,kowarze,kowacze ità., (o pomrozie), i 'srogi! ( o człdowie” 
jako całkiem przejrzyste na Zły, Są ku), krutoj, 'spadzisty, stromy! 
an natomiast są witr lit, krantas, o 'stromym brzegu!, 

cerk,,starorus,; prus, wutris, 'ko= A à ' a 
'wal!, autre, 'kużnia') i kirczij, KREZ, kruzyk,kruzlik, 'szklanka, ' 1 
tTkowal! (cerk,;starorusk, ; moze kielich'; obok tego i kruglikyk 

nazwa głównego bożka pruskiego,Kurke, glik, w 15. i i6,wieku, z niem, Sred” 
tu nalezy?), I nazwy rarzędzi prastare:  niowieczn, Krause, Kruse, i z Krug. | 
kleszcze; kdadiwo (u nas zaginęło, Krugel, słów od siebie niezawiądych; ', 
jest u Czechów i na Bądkanie, lit, Adacińsk, Średniowieczne orusibulum, —: 
kaldyti, 'ku01?; młot był jednak tylko 


_ KRUŻGANEK, r.1532 kruszczganek( ?), 
tpodniesienie,korytarz, galerja!, z 
niem, Kreuzgang, 


KRYĆ, kryję, z licznemi złozeniami: 


u=, po=, Wy”, na=; odkrywać ;odkrycie; 
skryty, nakryty; pokryw(k)aj kry jomy 
(imiesłów bierny czasu terażn, ), po” 
kry jomu, kry jamie, zi dł 
skryjówka;przy= i pokrywadło (w czes, 
one: koprwadlo, jak nasze krzy= 
kopa z przykopy); pokryciec( 'hipokry= 
tka,pokrytka (o 'dziewozy= 
ej!). Tak samo u wszystkich 
: ti, kryją, rus. 
itd, Lit, (z innymi stopniem 


samogłoski) krauti, 'nakdadać', kru- 


wa (długie 4 = nasze y), 'kupa!, 
w grec, rozszerzono pień o =p: kryp= 
tō, !ukrywamt, Nie many odpcwiednika 
do rus, pokrow, 'pokrycie! (piaszczem 
Matki Boskiej, cud carogrodzki z r. 
860), ani do rus, kry=szy, 'dachu' 

urobione jak strze-cha), czes, 
skrysz(e), tkryjówka!, sorb,kriszom, 
'tajnie!, 


KRYKSMAN i kryksrecht, dame wyra= 
zy wojskowe niemiecxie 17.,w,: Krie= 
sma Kriegsrecht, Ale kryg,kryga, 
fo lużdzie!), krygowy,krykować | 
"brać w krygi", "aby był dzierzan 
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na tym krygu, bo bardzo bujny", "kry= 
giem twardym konia"), krygo= 
waQ się ('muskać się!, o ruchach pre= 
tensjonalnych), juz około r.1500: 
"wędziddo,krygowa uzda", od innego 
krieg pochod zi, co oznacza jakies 
'"Sruby czy dzwignie (u dziąła)!, 
franc, cric, 'dźwignia u wozu!, 


KRYŁOSZANIN, we Iwowie !Święto= 
jurca’, 'kanonik obrządku ruskiego, 
siedzący w krasio tj krsżów prze= 
stawką z grec, klóros, 'kler', 


KRYM, półwysep, nazwa tureckaż 


stąd. krymczuk, aa SER AJ 
(koń), krynka, tnmycka, ja h 


KRYNICA, z mylnen ry zamiast 
rz (jak w dys zamiast krzySli0, 
chrypka i i,), jeszcze u Leopolity 
i Wujka: "krzynice (żródła! ) wód" 3 
to samo co skrzynia (p.);, tylko bez 
S=, jak Skrzynki. 1 Krzynki itd, 3 
kryniczny; Py krzynów, Już w cerk, © 
krinioa 'studnia, Źródło!, nietylko 
"naczynie, dzban'; własciwie oyster- 
nat; nie pozostaje w zadnym związku --- 
z grec, nazwą 'Zródła!, krónó, = /. 


KRYPA, 


_ Krippe, 


tgalar', czódno!, z niem, -. - i 
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KRYSZTĄL i krzy ształ, kryształowy, 
krysztalny, krystalizować i kryszta= 
lic, z dac, crystallus, z grec, naz= 

wy lodut, krystallos, 


KRYTYKA, krytyczny (1 o dniach 
i chyilach "podejrzanych" ), kryty- 
kowa0, przez acing z grec, kriti- 
kos, 'rozsgdnający', kritikē, Niegdyś 
było i krytyzowó, niem, kritisiren 
od krinó,krisis, 'rozsgdzam, dzielę!, 
a, dis=cerno). 


KRZAK, od kierz (jak pniak od 
pień), krzaczasty,krzaczek; krem 


wie i krzowie, zbiorowe (jak liScie, 
pierze, ie); częste w na zwach, 
ski 


Zakrzew: od Zakrzewia, por, niem, 
Sackrau) ; „pień kiu=, z samogłoską 
o.w korzeń, gdy takie pierwotne, 
zpaczenie, ocaląde w cerkiewszozyźnie; 
Sdowian zachodnich kierz juz przed 
r. 1000 krzak! znaczył,bo wedle kro 
niki Thietmirowej Nadfabianie kirie 
elejson chrześcijańskie przedrwiwali: 
we kri olsa ('we krzaku olsza'), 
Od zbiorowego krzewia poszło i krze- 
wić rozkrzewiaó, i nowe krzew,krzewi= 
ma ( już od r.1500), jak lisc od zbio- 


KRZĄKAC, a mylnie i d 
dona i na Rusi chqjukat!, O Swini), 
jako ,kiernoz", u Reja, krzę- 
ęczed (o sdorikach) ; rus, 
SARA i krjachtiet!, siga, 
i nazwy wszelakiego ptactwa od głosu, 
litew, krankti, o 'krakaniu', i po 
dobne wszystko. odmianici. krakania 
wszelakiego, Od dzwięku na zwane i 
zwierzęjtka, np. krzeczek, p, „skrze- 
ozek; krzekać, krzechtac, o świniach 
w latowaniu "krzekot zab", krzekotad, 
ale i o sroce i kurze mowią krzektać `; 
("spoczka krzekce na płocie" |: krze- | 
cze0,krz „Lit, krekinti (o Swi= 
ni); kreis, "ägt geigi maed 


KRZĄTAC SIĘ, krzątanina,okrzętny < 
gam i ad Z Ą 77 bez :. - 
at „krzęcinka (roślińa); < 54 
u p iri an i czasomik krja= 


nuti, krenuti, bez t przed n, Kręte; 


z samogłoską o w t=, p ty: í 
lit, krutus, 'ruchliwy', krutsti, 
chao sięt bez noski. 


KRZCZYCA, pisane najrozmaiciej, i 
bez r; farma pierwotna była kopa) 
od kük, włosy na głowiet,i kyka 


(to samo,byłg, i serb, kika, Franioont)a 


; s 


an liscie, 
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czes,ksztice (w mnajroznaitszych odmian o Żydzie i gycanie, tak juz w 15, 
kach), o 'warkoczach! i !'czubach'; u wieku: chrzeSci janie waiere ją,żyd 
nas kszczyca 'vdosy na karku!, i ! skrzepł,pies zdycha); z polskie 
'kark', i dla tego znaczenia pisano (00 z włosk, crepare w zadnym zwią 
kczycę pierwotną najczęsciej i przez zku) majlorus. krepnuty, Pierwotny 
r: krzczyca,chociaz kark tu przy ni- przymiotnik krep jeszcze w cerk, ; 
czer„ Pień kika zestawiają z Aoter, rus, kriepost', i !twierdza! i 
ais kaukas niemt, !za czub chwycić!; 'twardzizna! (!aokuient!, z tego 
w biblji: "ani strzyc krczicze", "ogoli krjepostnoj, o "zakabalonym"pan=, 
sobie kryczyczą" +). szozyźniaku), W słowac, krzepczyć 4 
! znaczy łtańczyć!, krzepczy 'tanoerzt, © 
KRZEMIEŃ, Krzemieniec (jak Karie= stąd ta nazwa za Zygmunta Starego, 
niec), krzemienny,krzenienisty ,krze- Lit, krmaipyti, 'kręcid, zwijać się!, 
nyk,Krzęnionki ;krzenięzny, pisanę i do kreipti (to sano), 
przez Z (por, lubiezmy i lubiezny); 3 ; p 
krzenięzić się, 'krzepic,silic się!; KRZESĄC, z dawnego krzosać, krze= 1 
krzeryk od pierwotnego pierwszego szę, 'dobywaQ iskry, ognia!,krzesiwo; 
przypadku: kremyj w czes, ocaląło ` krzesiąqfo, togniwo*; "krzesać za 
i pierwotne nagłosowe s=, skrze= kin", tobstawać za nin’; krzosk(a), 
men, Pień (s)krer- i (s)krom=, p. tsk 'u strzelby!; brak w litew,; 
krom, o wszelakiem !cięciu, oderznię- więc niema i pewnych odpowiedników; , < 
oiu!, niem, Sohrarme, od turznięcia!, znaczenie pierwotne: 'uderzad, obijact, - 
starosas, seram=sahs, 'uiecz nozowy!; i ; i 
dawne Schram, 'rozpadlina (skąły)!, KRZESIC, wskrzeszać (z martwych), 3 
schrarien, 'rozcinaC!; brak słowa na wskrzeszenie (i cerk, tak), z © ( A 
Litwie, jest Aotew,krons, 'krzenień'(?). giem czy dyftongowen, gdy w kr A 
i i e krótkie ; cerk. praa lodnianie 
ZEPIC, krzepki,krzcpngo, skrzep- czasu', w serb, i sdowień, krijesy. 
wą skrzopły, okrzepnąć Apay krós, 'sobótki, kupąło!, kresnica; 
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Irobaczek świ ojański', kresiti se, 
myfyszczeć!, a Bafkanie jest i po- 
stać z półlgdoską,cerk. wiskriśngti, 
serb, uskrsnuti, uskrs, * zmartwych= 
wstanie!, 


KRZESŁO, jeszcze w 15. i 16.wieku 
krzasło, krzasłowaty (o drzewie krzy” 
wem, niewzrosłem), obok krzesýowaty 
(o ja ); krzesęłko, Słowo istnie- 

e tylko u nas, Czechów i na Rusi 
| Omrus, kriso przemawia za 8), 
jest na cafej Litwie (t.j. i u Pru~ 
sów i otwy), kresdas, ale to mi po- 
zyczką się zdaje, domowe byloby krāse, 
co „się z naszemi krosnami da porów=" 
nać ( 8 bydoby nie z oi, lecz z 2), 


KRZTA, Kkrszta, krta, "ani krzty"; 
udo krzty", krztyna, 'odrobina!, 
kszyna, pigrg i krsztynaz podobnie 
i krsztusić obok krztusio,a jesż, 

i krztań obok krtań; krztusić można 
Jączył z krtęczyC,tu i w krztaniu 
bydoby rz niepierwotnem,alez czyz i 
w krzta? Krztę porómadbym z lit. 
kri(n)tu, kristi, 'upađaC, bo zeby 

w kroje wypadło ch z + krchty od 
krszyć,nie wydaje się prawdopodobnem; 


w serb, jest krt, 'kruchy!, krtinay 
łkruche mięso!, z krcht (krchaty 
tokruch'), ale to dla nas niczeg 
nie dowodzi. x 


KRZYK, krzyczeć, krzy )„krzykać, 
krzykaczykrzykała, krzykliwy; pomijam 
czenia z wy=, O"; na=; itd. ; 
znamy tylko pien krik=, bez równoznacz” 
nego klik=, ogólnego w cerk,, na Rusi 
czło) (rus, klikat!, kliczu, mąforus, 
czu) i na Bąłkanie,Ale jeszcze 


na początku 15.wieku znalismy klicz, 
o tzawołaniu herbowemt (cerk, klicz, y 
Jgs 


rus,klik, 'krzyk!, kliczką psa woda 
klikusza, 'kobieta histeryczna!), 

a w nazwach miejscowych mamy Dzie= 
woklucz, zamiast dawnego Dziewoklicz 
( to krzyku gwałconej'), i Żaboklicz, ' 
Por, lit, klykti, klykauti, o wszela= 
kiem tkwiczeniu!',krykszti, o 'wrzasku'e | 
Z licznych odpowiedników w dalszych 
językach (z nagłosowem S=, z g za 
miast k kańoowego,np, grec, krigćy 
tkaczka!, staro-angiel, scie, 
kdo najciekawsze byłoby {acs 
oromen (stąd nasz ina), tgonie= 
nie z krzykiem za złoczyńcą na gorącym 
uczynku! (nastojcie I p. niestety ;ceter)* 


ca 8 FNAS SARI b 
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KRZYNÓW, tmisa!, przestarzałe już 
w 16,wieku; około r.1500 "korczak 
albo krzynów" tłumczy łac, 'discus'; 
p. skrzynia; por, krzynica (p.kryni= 
ca), U innych SAowian zamiast krzy 
nom wyAgcznie krin,okrin, krinica, 
o !dzbanie! i 'misie!, Okrzynek, 
Stanko r.1472, o tpokrzywie!, zamiast 
okrszynek, bo on i odcinek zarazem 
daje, więc to nio do krzynowu nie m, 


KRZYWY, . krzywo w licznych złddże- 
niach: krzywonos (nazwa ptaka;prze- 
jędy narzecza niemieckie: Krinitz, 
jak nazwy szozygła i czyzylu ),krzy= 
wousty,krzywoprzysięzcą; krzywić i 
krzywie się, wykrzywiać; "on mi 
krzyw", 'winien!, stąde w 15 do 
17. wieku; krzyważń ( w narrach _ 
herbo oh) krzywi ma; krzywea (jak 
prawda), krzywdzić i krzywdowąć (so- 
bie); krzywda i twina!, 'skazga!, 
Lit, kreiwas, 'krzywy!, kriwis, o 
tkrzywym człowieku!, W innych jezy- 
kach dac, curwus, krzywy! (stą 
kurwatura biskupią), i greg, koróne 
(stąd korona, własciwie cos 'zakrzy= 
wionego!), Z wlasnych urobień por. 
krzywota w biblji (krzywda! ), krzy” 
wula i krzymyła, o !pastorale* 
('kurmaturat), krzywulec, krzymiasy, 


PRZ PST <OE RANE D: PST ANNO 
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o Ipiśmie krzywem*. Lit, krimule (las= 


ka obrz 
i wiece)!, ale miemary arcyka 

krywe krywejto nalezy do wymysłu, jak 
wajdeloci i t.p, U wszystkich 

tak samo; cerk, kriw.kriwda,kriwitiy 
rus, kriwoj, 'jednookit, serbskie ita, 
kriwogled, lzyz!; przyrostek =, 


ra (obayjlajgca lua, na swięta 


g~- 


x 
7: 


pien krei=, ten sam co w krzynów, skrzy 


nia, kr(z)ynica, U Czechów, jak u nasz 
krziw komu býti, !krzywdzio kogo!, 


KRZYŻ, " na krzyż", krzyże ( w ple= 


cach); krzyżyk (o !dziesięciu latach!, ` 


„piąty krzyżyk, '40 = 50 a krzy” 
zowy (krzyzówka, o !pieczeni! 


krzyzomik,to samo co dzis krzyzak 
( z licznemi urobieniani:; krzyżactwo 


łkrucjaty' (węgierscy kurucy, 'chdopi 
zbuntowani!, «z krucjaty na Ja 
Pomijam złczenia liczne lekarskie, 
Cerkiewne i kriz, niegäyS ogólne 
znaczą dziś tylko 'krzyz! (katolicki 
u Rzymian, gdy w obrządku wschodnim 
późniejsza, przeniesiona (p. chrzest) 
nazwa krest,krst,panuje; kryz,kriz, 

z dac, cruce(m), od orux,staroniem, _ 


krizi: kriuze, 'Kreuz', nie zwykłg dro= A 


gą na Niemce, lecz, jak z dowodzi, za 


15 
+4 


SE 
m 


;„krzy= 
zormac,ukrzyzować, krzyzewyik,później ` 


i i,); krzyżowiec z wyprawy krzyżowej, © 


-5ię= | 


pośrednictwem romańiskiem (podobnie 
jak: Zyd, kalez z Ano, calicem 'kie- 
lich!, zupan z jupa, Zak z diak), 
moze weneckiem, U wszystkich Sdowian 
' tak samo: czes, krziz,krzizmo, 'na 
krzyz!, i ted Ale morus. kryzka 
među, 'pljster miodu’, poczekryzytyy 
tpokrajac!, do krygi = kręgu, 


KRZY ZMO, 


lydótno lub koszulka dla chrzenia- 
kat; krzyzmał, 'naczynie koScielne 
dla krzyznał; z fac, chrism (z grec., 
Imas Swięcoma!; por. niem, chrisan= 
hemed); chryzma, ksiązkowe, 


aka PZ i księdzowy; zdrob— 
niaje ksiaze (ks tko), ks 
cią itd, RE i: ali wo AB 
'eiu,jak ksieni z księgyni (niegdys 
, 'panūjąca', później tylko 'ksieni. 

klasztorna!); księzna, księzniczka; 
księzyc (ksi ycowy itd., O 'miesiq- 
cu na niebie!, dzis wyłacznie tak; 
dawniej i o rocznym! ; Wksięzyca 
lipca" w 16, wieku), t.j. "mfy 

dz", w przeciwieństwie do "wiel- 

kiego ksigim", 'sfońca! (ta nazwa 
sfańca;magnus dominus, 'wielki pant, 
powszechna w wiekach Srednich), Ksiądz 
oznaczaj jeszcze w 16. wieku nietylko, 
jak dzis, !duchomego', lecz 'Swieckie— 


7 
tolej Swięcony (przy chrzcie) 


go panującego’, więc stały tytul: 
wielki Haiedz nitgwski", u odór 
polakich, I to pierwotne tej pra- 
dawnej pozyczki. niemieckiej znacze= 
nie:fińskie kuningas, 'król'; lit, 
mi(n)gas, 'pan, ksiązę! (dopiero 
później, wedle t bu polskiego, 'duchow* 
ny!,zaS zdrobniąłe kunigaj ks zitis 
tksięzg'), Z niem, kuning (niema te- 
go w gookiem), 'König', od kuni, 
królestro!, własciwie 'ród', Do 
dzis m kusi i Badkanie kniaż, 
serb, knez (knezid, 'syn księcia!), 
1 żę'; u Czechów, jak u nas,kiiez, 
!'ksigdz!, i nie dopiero Bolesław 
Chrobry, jak kronika Galla t ierdzi, 
takg nazwg duchownych uczcj l; 
we w Zodrinwieo dominus, 
dla kleru, tak przet lunaczyli Czesi, 
i Polacy za nimi „nie znając imej. 
Polskie ksiądz powstąło z + kniądzy 
tak samo jak księga z + knięga, 
przez rozpodobnienie dwu brzmień noso” 
wych, czego u innych Słowian niema, 
Wołacz re, w skrócono w ksze, 
"ksze opacie", stae w wieku 16,, 
u Kochanowskiego i, i, I zajłabsoy 
Słowianie przenieśli m księdza 
(kmiędz u nich) na 'niesigo! i 
Hota, rg Księgzna ozmczała 
pierwotnie 'cózkę księcia!, nie 
'zonę'; do dzis tak rus, kniazna, 
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A) D 
T Zamiast liczby mnogiej wzywa się, | dobnila polszczyzna z *mięgi, tak 
zbiorowego rzeczownika (niegdys zeń- samo jak księdza z #kniędza (na= 
skiego rodzaju): księza,por,bracia,swa- stępstwo dwu nosowych uchylono, pier= 
cia,Swięcia, W nazwach miejsgowych wszą w S odmieniajgo); miegi 
częste, np, Księga rus, Kniaz (dwor), zag, to cerkiewne knigy (s a 
ale wszelkie zakusy historyków nas -.przyrostkowa obojgtna, i lub ę); 
by z Gniezna jakies Księzno wydusjć, tylko my mamy (ale i u Czechów 3 
' Są niemozliwe, "Biala (t.j. piękna) Obok kniha jest knieha)., Knigy znaczy” 
T. knie j' nazywali u Thietmara , litery’, 'pismo!, wkoncu i 'ksig= o 
(okolo r, 1000) Sdoracy,nie Polacy, żkę!, i dlatego nie znały liczby 
Saroltę,zonę Gejzy a matkę Sw, Szcze” podej, (księga kniha,to nowotwory) 3 
pana; w tej nazwie zeńskiej ocalafo poszły od kna (kien,p, knieje); 
pierwotne g łmięga- I w były bowiem niegdys !odrzynkami czy 


* kuninga 
innych językach razwa 'pana' na łksię<  uoinkami!, znaczonemi dla losowania - 


dza! przeszła,np,kyr u Greków na i wieszczenia,podobnie jak bukwy, 
"biskupa! (a wedle tego i rus, wła Rzadki przyrostek =g spotykamy w po- 
Ayka, 'biskupa! znaczy).  Zdrobniajle dobnej postaci=znaczeniu w skrizal, 
ksi zulo, księzunio,księzek (dawne); kryha (malorus,), Wszelkie zaku- 
księstwo, sy,by odebrać Słowianom księgi i 
i p wywodzić je z Chin czy Babilonu, zu” 
KSIĄŻKA, zdrobniąde (dziś bez tego pełnie zawiodły, Pomijam księgarza,księ= 
znaczenia) od księga,nieznanego daw- garnię,ksiąznicę i księgozbić ("bie 
'qej mowie,oo tylko liczby mogiej bljoteka'); księgi i !częSć zoj 
Wzywa: "pierwsze księgi liojzeszowe", u przezuwających!, dla podobżeństwa 
.. "pierwsza księga Mojzeszat, więc jeszcze do kart kowych; stąd księgo- 
' U liigkiewicoza: "księgi narodu i piel- susg, o 'zapaleniu kanału p 
| Srzymstwa", 'księzka!, Wydączną nie= wego. !, 
a S liczbę mogą (jeszcze w 16, w!) k Š 
| MAumaozy początek sowa.Księgi rozpo” KSIENIEC, 'wnętrzności rybie, "Jo= | 


ym 
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nasz w ksieńcu wielorybim"; tak zowią 
i ozęSć Zołądka u bydła! (p, księga) ; 
u Czechów ksence 'mfode (węzów,zab) !; 
około r. 1500 zapisano xycnyecz (ksie= 


nico) o 'vnętrznościach' wogóle. Zesta= 


wiają z wyrazami dla kiszek,kiszenia, 
rus, kiszętł, troie się, lit, kyszin= 


ti, tporuszačt, kuszēti; 'rusgac si 6 
Zarobniałe od  +ksień, poń kieszeń( ?), 


KSIUK, kdeiuk, z krzciuk (7), wielki 
palec!, 


KSYK i kszyk (ptak, 'bakas t), ksyk= 

© z bolu, ksykać,dźwiękonaSladowcze, 

„16, wieku; dawniej częsciej kszym 
kac, 


KSZTĄLT (Czesi piszą i przez rz!) 
kształtował ,ksztąłtny, kształtormy, 
kształcio,wyksztąłcuny; przeniesio= 
no w 16, wieku i na nazwę stanika 
damskiego!, 'gorsetu,sznurówki!', z 
nazwy 'wzoru!, !postawy!, 'moddy! 
(juz około r. 1500: "ryobrazerie, 
ksztąłt, forma"); z niem, Gestalt, 
oo u Nięmców tylko 'figurę, formę! 
oznacza.Niem, ge= przechodzi u nas 
zawsze W ge, k=, np. kszaft, 'testa— 


ment!, z niem, Geschaft, jeszcze 
dzis u Czechów ogólne,u nas zapo- 
mniańo, 


KTO; ktoś, ktokolwiek, narzeozowa A 
chto, fto i, z przestawką, tko (juz 
w 16, %)), zaimek pytajny męski; ; 
pierws zemi przypadkowi dodano =to; 
odpada jące w daższych: kogó, komu, 
kim (tak samo dodaje się =to w ni- 
jakiem ozto na Rusi,co u nas zanikdo, 
p. co; Litwin zachował pierwotne 
kas, 'kto?!);, któż ,któzkoliekjkto- 
bądz. Formy zeńskiej niema u SAowian 
(Litwin ma,ka, 'która?!),ani liczby 
mnogiej, Bytajnik to aryjski, ina, 
kas, kā; fao., qui, goc.hwas, 'kto?!, 
staroniem,hraz (was), tco?!; pień 
sam (k=) w najrozmaitszych przysłów 
kach, por. kiedy,ki,kak,kędy, gdzie, 
koli, kam, gdy, 


KTÓRY „dawniej i ktery, narzeczo” 
wo od 16, w.chtóry, chtery, chtermy 
lub chtórny, ftery, ftornyjktótyz, 

rykolwiek, którybgdź ; urobione 
przyrostkiem -tor lub -ter (zamiast 
-cier! ) od pnia zaimka pytajpagog;, 
pytano nim pierwotnie tylko o dwu, 


_ lit,katras, który z nich obuj ind. 
 kataras,grec, poteros, goc,hyathar, 
_ niem,stare hwedar (dzisiejsze weder); 
ale juz w oerk, kotoryj i koteryj 
bez ograniczenia "do dwu, ogólne 'kto'; 
z pytajnego zeszło na zaimek wzglę- 
„u nas,Czechów,Rusi i i. ,nastą= 
piło dawne ize, jenze; cerk. rus, po- 
staci kotoryj nie mamy, wedle kto 


na wino! (włos.coppa, franc, coupe, stae 


roniem, kopf, ch ł'kubek*), przez 
owo niemieckie(?),na Bałkanie bo~ 
wiem zatrzymano łac, p: serbskie itd, 
kupa, 'kubek,kieliszek!. 


KUBEŁ, kubło, "wiadro, putnia!, z 


niem, Kübel nowa pozyczka (dawna gbeł), F 


a to z kacińsk, cupellāá,', 'beczka!, 


zastąpilismy ją przez który, s3 
KUBRAK, kubraczyna, 'kapota,kurta!, 


KU, 'do!, z pierwotnego k, ocala z žag, (Średniowicoznógo) oub i y A 
nie płócienne! (7). >. saN M 4 

KUC, kucyk, "konik! ; zeierzę bez ogona rp Ai 
ego chyba 


łego do dziS w kwoli (gwoli), grze” 
Ozny ( k rzeczy),ksobie ('nalewo!, 
ksobny), a powszechnego dawniej: 
ktemu ('do tego! ),kmySli (kmySlny, 
'pomySlny'); cerk. k,rus,k i ko, 
itd. ; ind.kam; brak odpowiednika w 
litewskiem; ku z u tylko u nas i u 
Czechów zamiast ke, co Czesi jeszoze 
mą ją, ke dworu. 


'kaftanik'; więc wszystko z 
poszło (p.kusy ). 


KUGHNIA, kuchenka, kuchenty; kuchmistrz 
(kughmistrzestwo, tytuł ksiązki, polskiej 1 
z pierwszej połowy 16,w.),kucharz, ku= 
charzgwy kucharka, kuchta; kuchcik; wszy= 
stkę przez czes.kuchynie, kucharz, kuchta, 
z niem, dawnego kuchina, późniejsze waj, 
chin, ktohe (n), z łac., ooqufna,coofhaj 
nie mamy tylko czasownika czes,kuchati, 
tkochen', zwykłego (wraz 'z kuchacz albo 
kuchar) owych Słowian, co wprost 
od Nie (nie przez czes, poSredniotwo; 
Jak my) skowo przejęli. Od nas powędrowała. 
na całą RuS,rus. kufarka obok. kucharka, — 
kuohmisterskaja (na Małej Rusi jest na= 


KUBANA, "kochanka, metresa!,v 16, 
1 17 wieku, gzeskić kubiena, 'kon- 
kubina'; dzis u nas tylko kubana, 
kuban, kubaniarz, 
Pomiku!, 


_. KUBEK, kubik,kubeczek; znamy tylko 

C kubki itd. pierwotnego ikub już 
_ Piem u nas (jest u Rusinów i Lu- 
T Zyczan), z łac.. dtp, 'naczynie 


o tŁapówce! i 'łam 


~ 
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wet kuchowar),i na Litwą, Ale kuch, 
%kuchy olejne* ( z wytłoczyn), z 
niem. Kuchen (moze i makuch, z Mohn= 
kuchen),tu nie nalezy;to jest pra” 
Słowo niemicokie, ang,cake; por.ki= 
chlarz i pampuch, 


KUCIA, kutja, tylko na wschodniej 
połaci , 'potrawa na Boze Narodzenie 
rozgotowana pszenica z miodem i ma- 
kiem', z rus. kutja,cerk.kucija, z 
' grec. kukki (liozba mnoga kukkia ),*bóbt, 

, dawne kokkos, 


KUCZA, kugzka, "buda kramna', 
 "jatka',takzo ' namiot, szałas', za” 
pisane już w Wp wicku w poznań ~ 
skiej rocie sądowej , więc nie z rus, 
kucza, cerk, kgsztaęserb. kuča, 'dom', 
wzięte; zta bykaby u nas +kgca, 
albo kuca,przenigdy kucza; kuczek, 

I kupa a',gromada ludzi! ,kuczeć, 
fsiedzieć w kuczki, skulony, kucznąo, 
przykucznął, (powszechniej w posta= 
ci zurskiejw: a, przykucnąć ) ; 
kuczyC,kuczy mi się, ckliyo,przy ~ 
kro mi'; tu i Zydowskie *=rięto ku- 
Ozek4%, * szałasów '. Wszystko nalezy 
do prasłowa kucza, 'kupa'! (9d kuk, 
"skrzywiony!; rus, kuka, 'pięsl', 
ozęs.kucze, 'stóg',lit.knukas, 'na= 
roS1.!,kaukara, ' pagórek! , nie... hoch, 


tłyysoki', gockie hauhs), 


KUCZBAJA, kucba ja, 'gruba materja', 
z niem, kutzbaje, 'gruba baja!, ” 


KUCZiA, 'czapka futrzana',z węg, 
kuosma,o tem samem znaczeniu, 


KUC AERKA, kruo zierka, kruco zaorka; 
z niem, Krotzelmore,rodzaj 'skodycz” 
ki'; znane w Iha = 16, wieku, 


KUC „kuj 8; kować , kowam; podkowa kowal, 
kowalnia, kowadło,nakowalnia, w 15, = 
i 16,wieku nakowadlnia ('ambusek', z 
niem.aAriboss); okowy. Znaczenie pierwo= 
tne; 'bict (*kuQ w mordę*), lit, kauti, 
bic, kuć, walczył! ,kowa, 'walka', niem, 
hauen (houwan stare) tac, z elenentem 
d,ofido (jak u nas kładę , idẹ), in- 
cus, 'nakowalnia'. Cerk, kową, kowati, rus. 
kuju, kowat!, itd, P. kużnia i kij, Obok 
kowala mają inni Słowianie kowacza i ko” 
warza, lite Komo z kaunis, 'walka!, 


KUDZA „przeważnie tylko 1.nnoga:kudżyj 1 
kudas i kudłacić,kudłaty,kudłek; na Rus 
rodz.nijakiego, kudło; forma oboczna z U 
do kędziory (p). 


KUFA, 'bec zka’, kufel,kufelek, 'kubok'y 
z niem. Kufe, zdrobniałego, Klifel„Kuffel+ 


"29 * 


i'dukat nie pełnej wagi, oberznięty! ; E 
kulifaj į kuliferda sa wyzwiska ozeskie, 


a to z ło, OOpa,olipa; obok kutla mie- 


lisSmy w 16,wieku i kofliki, kufliki, pp, 


u Reja, pisane z 0 i u. 


KUFER, kuferek, z niom.(Kuffer) Ko- 
frer s franc, coffre (i coffin,z greo, 
žao, nazwy 'kosza',cophinus). 


KUGLOWAĆ, * swawolić, bła zmować, 'kug = 
larg, 'bła zen, pu jao', 'sztyłonistrz! ,ku- 
gle, ' figle', u Czechów dzis kej ~= 
klirz,kejklownti,darmicj kauklerz, z 
nien, gaukeln i Gaukler, dame goygolen, 
gcukelen, oo zestawiąno z łuc, jocn= 
lari, o wszelakim *igrou" . 


KUJAWY nazwa dzielnicy wielkopol = 
skiej,Kujawiak ( i tanieo pewien); 
Jak Bielavy;* wydma piaszczysta! „od 
kui, 'wiohru' ,oerk. kujati, 'mwuczećł! ; 
jest i chujarm,ohaja, o 'zawierusze!', 
więc pień z sk- (?). 


KUJCN,kujan, 'kanalja", 'niedcżęga!, 
Wyzwiśko od l6.wieku mane, jak i kul- 
fan kullon; = pierwsze z czeskiego ku= 
Jon z niem.,z franc, coyon, jeśli nie 
z włos. ooglione, o 'niedożędzo '(od 
łac, coleus); ludowe kunirosać z niem, 

onieren, o 'lzeniu! ;drugie oznacza 


r 

KUKAC, kukawka, kukułka, kukułczy, y 
ogólnie europejskie, dźwiękonaSladowe , 
cze, od głosu ptaka, jak np.kukurykać 
od głosu koguciego; przykłady z innych - 
języków słoriańskich pg niemęfrance; 
pomijam; lit,kaukti, 'wyQ'!,aerb,kukoti, 
"biadn0',starorus, kykati, 'erzyczec!, 


KUKŁA, 'lalka', z rus, (kukolnik, twyra= 
bia jący marjonetki'; imię literata 33 
niegdys i cenzor: wileńskiego), z no” | 
wogwec, kukla ( co i do Turków przo* 
szło),z pni: romańskiego koka, ' jajot, 
'znbawka dziecięca!. 


KUKŁA, kukiełka, kożaoz, strucla',ku = 
klik, juz w 15,wieku ogólne; przenie= 
sionc od nazwy ubioru,kukada ,'kapica 
na głowgi (. u zakonników i kobiet), z 
ła0, cuoullus i ououlla, 'kapuoa'(co 
wywodzą z celtyckiego), wprost nie do= 
piero przez Niemców (kugele,gugele); 
oerk.kukol, z groc, kukullion ( z łac,), 
'kapuca'; Czosi mają je do dziś tylko 
w gnaczeniu 'kapuoy' i przenios8li na 
tszczyć '(np. dachu), 


ZZ W susa" = f z v haii 


EERTE O A TENCE PATITI ER i > ck kc 
czt, uciskać ,trapić? ,pokut- opa st tria NIEN ać do po- 
SRG kogo, od poprzedniego © | chodzenia por, lit. kulti, »młó = 
| pakt pierwotnie), 646,.zbijąc?, 


RUKRACĄTY,*potrawa i zaprawa ku-  KULA,kulka gałka», milnąć. 
 chenna”, znana w 16, i 17. wieku, i kulać (>katulać»), kulić, sku- 
j ‘niem. Küċhenkraut, Kuch mkrait,węg, -li się;kulasty i kulisty; jak 
" Kakrejt, w r, 1527. | W czes. z niem, narzećzowęgo kū- 
| "zi. le,»Kuge]»; od nas na Rus prze- 
 MUKRZYSKO,>egnisko*,»siedlisko, s270, rus, pula .z „mala. 


 ndmiecisko»;od kuchre,'chuchra?, A : 
(ULA; »k1j";, reho4źić o kulach , 


p” KUKS, kuksać, kuksnąć, kuksaniec, aj dw? kulas, o*człoąwieku kule- 
 prasłow, nazwa *pię ści? i »uderze - jącym i opiśmie krzywem (" gry- 
mia pięścią» ,w starorus, 6 »prze- zmolić",skrzywulasy”);kulhawy, 
_ sądach zabóbonnych» używane» u Reja i i.,zamiast. kulawy, jak 
Kr w czes,; z niem. Keule (narze- 


«* 


k- KURSURUDZA, roślina ameryka iska, czowe kdle), 'maczuga,kij?, 


_ wczesnie na "Wschodzie szczególe. A 
(niej w krajach naddunajskich, BA 0 u żwiaeia loata? „nóże 
' uprawiana; nazwa (powtarza jąca 20 Bo” DRC WTZ 


się w wsg,, rumun,, ture) pocho - S BERG 1 A 
dzi może z narzeczy południowych KULCZYBA, wroqię Oko? z tatar, 
T słówiańskich,i dnłrby się zesta- "egle Pe Ma braz SIRF 
wić z podobnemi naszemi: keke- opisie jego "dwo jej: Sarmacji 
"rycz, kokornak, © roslinach uwżo- KULESZA, » rzadka potrawa, mączne 

sionych, zacierka, Żur»; imióne osobcwez 

; Kulisz 1 i.; Z rus.,por,kul. 


h 


í KUL,*snop słomy”,”wiązka siana’, :- KULIG,küulik (obeje już w 17, 

p wór? „na połaci wschodniej, z rus, wieku obok siebie „Ap. u Potc à 

E kiego) ptak bze tny (has Grala” 

3 
ir 
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l&r.) i 'zabawa zaphstna'(szlachta  fachód nie dotorłę ; Czesi 3łowieńcy, 
odwiedzała w tłumnym i szumnym korowo= Tazyczanie nie gniją tez togo słowa 4 

sgaiedzkie, szuku jąc ptaka wogle; z tur,kuma, ' kochanka nałoznica", g 

kulika ozy, kuliga); na „nocnych ku- a więc o 'siłornności,przyjazni,poufa= i 
lików' juz Opaleński r. 164,8 sarkał , Aogoi '; kuma0 się z kim, uzywa Birkowe 
Nagwa ptaka powtarzo się u innych Sło- ski i o 'xwierzęciu,łączęcem się z gam | 
gi np. u Czechów i na qażej Rusi, micą',gdy maSnie między lmotrami gluby 
o róznych ptakach, dokuczliwych swojem były niegdyS wikazanć ; zdrobniałe kume 
kwileniem t u Czechów jest i kulich por, oio, kumoszka,kunostuo, 
u Qygańskiego);por. lit, kauljti, 'na= pned ; 
Ppreykbzac się proszaotwen'; przytacza” KUM,kumka, 'Żłób ', kuma, 'Zgobić ', 
Ją i nazwy Kuolinga, 'ptax waćny', ło-  narzoczowe ( na Zachodzie, w Wielkę= 
tew,kulains, 'rilgat, Kulo z franc, polsge), a niem. Kurm,! koryto'. 


oQulon, | 
KUMPIE, ! szynki!, z lit, kumpis, p. 
KULSZE, 'biodra*, od 18,wicku i z kap. 
Požaci wsohodniej,więo pozyczka z 
rus, i lit. kulazis, 'biodre ',kulszis KUYS, "napój g mleka kobylego', 
i kulnas, dla 'głozna! i pięty', nięgdyś mryczajny SłŁowianom i Prusqdy 
łac, calx,! pięta'. później wyłącznie połowiecki, tataydki; $ 


20 z ocno=turco, kumez, 
KWAK, 'pięs0,z weg, kulyak(nu Rusi 3 
i nazwa ! wiarza  wioskowego( ; KUNA, zwierzę, ' mustels', kuny, ' tro 4 
kułaczki,ulubione' zapasy piodzie= z kun '; kuna, kunici i kume, w ztczeniw 
zy wiejskiej i małomiejskiej',kukscz= opłaty : pierwsze zu dziewczynę wygłwdząe | 
nyj boj). ca, zh=mqż do innej wsi, bo kung ze 
| zywano i ' dziewczynę! (jest to przszo= 


KUM, kuma, równoznaczne z kmotrom, ahne, u Węgrów By 
kmoszką, alez nie gd nich poszło , menyet 'kuna' i ' panna', u Włootów 
bo do nag przez Ruś przyszło (naj- donnola); drugie u burtników.Kum , 
| Pierw też u Orzechowskiego i Stryj- 'obręcze, Sciskające szyję przeszępoy! 
g= kowąkiezo zapisane),a dalej na (nietylko nierządnicy,chociaż } 


wz, 


j najczędciej ta kara spotykała), 
~ zawieszone u drzwi kościelnych, 
rodzaj spręgierza»;kuny do bram, 
moc: dze>( odobne przenośnie 
- Od zwie zgt sta+e,np,gasior), 
` Prasłowiaiskie; lit. z odwiecznem 
=J: kiaun6, prus, „bez niego: kaune, 
'. żotew, caune ;powter za sig (czyżby 
E: niej powstàzo?) w staropers, 
nazwie 'futra” ; po grec,jako ksu- 
nak zapisanej,Na Rusi kunami, 
ich futerkiem,opracano poborr, 
więc kuny „pieniądze* ;u nas "kuny" 
_ pobijazy, "lisów",same ustępowały 
'sobolom" (o, „szlachcie w A 
odnośnych); "kuni darmolec" 
»kełnierz?, 


KUNDYS, kondys, "kondysia trą- 
kundel; jak węg,kondor od 
i peat przezwańy, por, serb,kudrów, 
R laron ok, koder, ’pudđel’. 
| kunsztować, »figlować 
| lanszty, o »ogniach Sztucznych? 
"wi „Psie kunszta”;"bez kun- 


Ż , b» p: 
Saiu rnówić, s Łpowsżnie "ZUPEGGĆ 
feis.. akoło r. 1500, "z kunsztu 
mi wyszło" u Reja (onie Żart»); 
T kunsztowny, kunsztmistrz (i dal- 
T sze urobienia); z niem, Kunst 
od kónnen, $umieć>, 


KUNSZT, 


KUPA., kupka; kupno (*razem?*), ku- 
pić, skapisć;aryjskie słowo; lit, 
kaupas, kupa’, kaupti, kup(in)ti, 

kupić" : staropęrs, kaufa, gó- 
rech?’ niem; Haufe, P, ry b § 
wszystkich Słowian tak same. 


KUPAŁO, kupajłc, kupernocka, 
p. kapać, | 
»pośladek»; : kuperek 
kupro -w nazwach anatom. 

BORY *1 rus.; urobione 


KUPER, 
kuprowy ; 
micznych; 


przyrostkiem -r od: kupy; oba (rus. 
co. do *:: 
Iit. kupia 
'grzblecie?, keu- 


kupr,kupier) różnią się 
półsemogłost i przed =r, 
ra, o ”naroście? 
pra, »pagórel” 


AUPIA,. »towar?; 
kupiec, kupiecki, 
imapuy „kupno, 
kupne; kupieicy, 
liczne złożenia: „Wy=, pode, prze - 
kupić, Prasłowiacska pożyć zka - 
cd gockich kupców (rodzime 370 - 
wo było +wienić, od wiano), 
taka sama u Finów íi Prusów (zgo=' 
de więc zupełna, jak: co-do naz+' 
wy knędza-kuningu),. ,goc, kaupón, 
"kupczrć? (niem;Kauf, kaufen), z 
łac,Csupo,»kramarż 1.karczmarz 


kupić, kupować, 
'kupiebtwo, kupezy rn 
kupe zyć ; pokuj, ZA ę 
*niewolnicy? ; 


|, «52ż- 


wędrowny ! (bo tylko tacy do Niemców 
| dochodzili), 'winiarz* wdasciwie, od 
olpa, 'kufa', 


KUR, kurek (na kościele,u strzel= - 
by,u beczki), „dawniej jedyna nazwa 
tkoguta!: "kury piąły", kuropienie 
(nigdy innaczej; kogut wyjątkowo i 

no zachodzi ); kura; kurka; kurzę 

kurze); kurak; kurczę;kurny (Kur= 
nilkgrylnie przez ó pisany ) zkurzy; 
Kurza stopa (albo noga), "wieza na 
Wawelu! ; nawet !odoiski,nagniotki! ; 
"po staropolsku kurzemi okami 
(niem, Hiihnerauge) zowią", jak Cze- 
si, W licznych nazwach roSlin; !pri- 
mula weris! ('pierwiognek)'i !anaga- 
llist: kuroslep,kurzeSlep lub kurzo= 
Slep, kurzymor,poniewmz "ostrząc wzrok, 

uyły za lekarstwo przeciw kurzej 
Slopocie" (przeciw 'niedowidzaniu w 

.mierzchu!, co się tak samo nazywa), 

Za niem, Hahn (u strzelby,boczki itd, ) 
kur(ek) poszedł; i Litwini 'kurck u 
strzelby! gaidis nozywa ją, od gad= 
dis, tkogut!, Dzi kogut zupełnie 
kura zastąpił,ale w 15. = 17, wieku 
tylko "w.pirwe kury ", itp. U wielu 
SMlowian kurac,kurec (jak i w niem, 
Hahn) tozłonek!oznacza,u nas w 16, 


OE PY TO ANE 
eiai 


i 17. wicku kurze i kus kuska, Naze 
wy dla 'kurnika': kurzeniec i kup 
rzętnik, Wywód trudny wobec tego,ze 
kur ze Wschodu (od Babilonu=Assyrji) 
przybyłń, Homer go jeszcze wcale nie 
zna, Grecy dopiero w 7,wieku przed 
Chr, go nazywają; tem dziwniejsze 
nadzwyczajne znaczenie, jakiego w 
obrzędach religi jnych i je, dej» 
nietylko na © Wschodzie,ale u 
nas i na Litwie ten wieszcz dnia 

(i przepędzacz złych duchów nocnych) 
zażywg, Nio Aatwiej,niz twierdzio,ze 
kur dźwiękonaSladomze (przyrostkięm 
-r, jak ror, p. raróg, od pnia kumó, 
o wszelakich glosach! , utworzone) 
alez dzwiękonaSladowczem jest wyraż= 
nię kokot, więo moze raczej przypi= 
sac, jak dawniej stale twierdzono;, 

m zwie ba irańskie pomoweniej 
pozyc np, z pers, churos, tkogut! 
od, Aron Ayda inalasowad!,?), W "3 
kazdy sposób jest kur prasfowiańskiem, i 
to.odwiecznem, Litwa go nie zna; jest 
u wszystkich Sdowian, Por, kurzynieca 
(jak krowieniec), o !gnoju kurzym!, 
serb, slowień,kurac, !tkus! (serb, kur- 
jak, twilkt, inne słowo), por, kuro= 
patwa, cerk, kurig, 'druzba!(?), z 
przyr, ig (7), Liczne zdrobniaąłe, 
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między innemi i kuras (jako kurasz,ku- 
raszek,mylnie odma zurzcne?), Kuras. 
Kurzeja, 'kura nie znosząca jaj!, 

Ale "kury palio", zamiast konkury,we= 
dle franc, faire la coup (od łac, 
oortis, tdwór!), Kurował;,kuracjagkura= 
cjusz, jak kurator,kuratela, od {ace 
oura 'troska!, ourare, prasdowa ital- 
skiego, 


KURADENT,  'wykadaozka!, częste 
w 17, wieku, np. Potocki: "zęby ku- 
radentem wykała" (w 16, wieku tłuma= 
czono to przez koliząb,kodoząb, lub 
zębiało); z włos, curadente, 


KURANT, taniec damy i 'muyyka z 
arjami!, przenoSnie na wszelakie 
ttrele' 'nawet konika polnego); prze” 
szło i na Rus (kurent); z, franc, 
courante (wlos, corrente), tegoz zna” 
ozenia, z Aac, currere; 'bico!, 


KURCJAN, kurciański, 'wszeteczny!, 
w 16, wieku o łludziach dwornych, 
dworskich! (dac, curtis; por, franc, 
oourtisane; aryen iaren ) 


KURCZ, kurczyć, kurozowy, kurczliwy; 
joden z nierzadkich przykładów pol- 


skiego w zamiast ar; rus,korczit'y| 
czes, kroziti, o !kurozeniu, skrzy” 
wianiu twarzy!, rus, korez, pofudnio” 
we i czes, krez, to samo Go kurozj 
pień kark-, Pe; por, burczeć itp. ; 
kurcz,pokurcz, 'pies myśSliwy!, chce, 


KURDESZ „ mylne zamiast kierdasżę. 
a raczej kardzasz, tatar, słowo o !bra” 
cie! i tbratniej drużynie!, karda=: : 
stwo, 'braterstwo!; częste w 17.wiekuy 
ocalało w 18, wieku w wesqdej pio= .' 
snce z przySpiewem: "kurdesz nad 
kurdeszami", i 


KURDUPEL,  'malec!, pogardliwie, 
w 17, wieku i kordupel; kur= bywa 
przedrostkiem, rus, kurnosyj, kurguzyJy 
'o nosie perkatym!', fo huznie kusem', , | 
a wywodzą to ku~ z cerk, kim, !'obcięty 1 
krnonos,krniti, tobcinac!, rus,kor= 
nosyj, serb, krmjo, 'bezuchy!, czes, 
kmiti, 'narszczyć | cządo)!, knieti, 
'nędzniec',Prasdowo; u nas zaginęło; 
ind, krmati, 'zabija!, karnas, "begus 
ohy!; Adotew, kuorns, lib, kurczias; 
kurdas, 'głuchy!. jak awest„karnam; 
"głuchy", i 


KURDYBAN, kordyban,kordybannik; 


k 


vaa 


_ Iskóra wyprawiana w Kordowie hisz- 


Tę TAKA TERE RREZTOR KAJ 
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pańskięf, 'skórnik! (stąd franc, 


KURDYGARDA, kordegarda (we Lwo= 
wie furdyga), franc,corps de garde, 
Włos, corte db guarda, !odwach! i 


: Ftuzma!, 


KURDZIEL, kurdziej, 
U koni i bydła!, czes, 
Iskorbutt, może od kur; nuzywanego 
dla wszelakich todcisków!; u Serbów 

lj i kurelj o !dremianym 
gwożdziu u pługa!, 


trak językowy 
kupdicj, 


kurzeń; kurenny i kurzenny; 
kozacki, pyłic!, „stanica 
i tbudat (dzis szczególnie, 


KUREN. 
oddział 
kozacka!, 
W Rosji), z turskotatarskich na zw 
!bozowiska !', küren i kürijen (u 
Tatarów dzis i nazwa tpiekarni!), 


KURHAN, tkopieo,mogila! (szcze 
gólniej na stepie po Scytach), z 
Orus, kurhan z tur, kurgan, to" 
t; u iiickkewicza nawet "kurha" 

nek Maryli"(1). 


KUROPATWA,  kuropatwiczka (u Reja), 


kuropą tą, kuropa twiowy, widoczna 


ky 
7 
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. 11 
zdozenie u kur (p.); druga część 
nie wyrazna, w cerk,, rus, i czes, 
brzui, odmienne: kuropta,kuroptwa 
(dzis czes, kuroptew i korotew),ale 
i kuropatka; odnachodzono w (z czę” 
Soi damą mazwę 'ptaka!; pta(?); po” 
Audniowosdowiańskie pata, patka, 
tkaczka!, obcego pochoäzenia(?). 


KUROPŁOCH, 'co kury płoszy!, i 
sum tdo popłochu, ucieczki, skdonny!, 
tpgdziwiatr, lekkoduch! ;kuropjloszek 
u Reja, : 


KURP, kurpie,kurpiel,kurpik, !cho- 
daki plecione,4apcie', stąd nazwa 
Kurpiów, puszczaków, mieszkańców 
puszczy Kampinowskdej i okólic My- 
szyńca; odwieczna to forma polska 
(w zamiast ar trmfia się często), 
i nie z litewskiego, pruskiego, kurpe;, 
'trzewik', przejęta, lecz rodzima, Te 
same 'chodaka'na zywa ją Podhalanie 
kierpcami., od sąsiadów SAowaków, krpec 
bywają i formy gwarowe odmienne,kyr= 
peo,krypeo., Na 'obuwie! przenie= 
siono to od 'lataninytwszelakiej, 
bo krpa w cerkiewnem i językach po= 
Audniowych Sdowian znaczy 'Hatę', 
krpiti, 'datać',krpacz, 'daciarz , 
(butów) !, co byłoby po polsku karpe, 


rus, korpat!, 'Jatać!, 'dukwied nad 
ozemt; serb, krplje,czes. krpie,i 
o tfyzwach', Pień jest skerp-, por, 
charpęcie (karpa,karpęcie), bo (s)k 
i ch sd oboo me grec, krópis; 
Itrzewik" (podobne i w innych ję- 
zykach), 


KURS, liczba mn, i kursa zamiast 
kursy, kursowa0, kursista,kursistka; 
z Qac, qursus, !bieg!, 'oursare, 
łobiegać!; jest i dawny kursir, z 
włos , cursiere, o 'koniu-bieguniet; 
znaczenie wcale rozmaite, wedle 
franc, (i nieme) cours; jest i 
kursor, z Anc, oupsor, 'kurjer!, 
iposłaniec!; tu i korsarz nalezy, 


KURTA, kurtka, 'oboisfa,kusa suk- 
nia’, 'spencer!t, od nas na Ruś i 
Litwę; z ao., curtus, 'krótki, ob- 
ciety’; węglereką" przezywa ją 
Pótocki; toz i o 'prostyn psie z , 


|  Oboiętym ogonem lub uchem!, kurtus; 


węg, kurta, 'kurtkat, 'zakiet!, i 
kurta kutya, o psie, 


KURTYNA, "zasłona w teatrze!, z 
włos.cortim, nie z franc. courtine, 
ona Aózka !, 


tgorzeć! ; '» 

Iparowac !; kurzawa, z zawierucha! 
(kurniawa), tofiara wonna’, kurzenie, 
tkadzenie!; lit. z odmienna samo” 
goska (krótkien i alugien u, gdy 
w sdowiańskiem dwugłoska) kurti, 
!palio! (znaugzenie odmienne,bo i 
tbydowadf, własciwie więc: tnakla= 
daQ „rozkładać ogieńt), "Chaty kur- 
ne" (bęz komina) naleza juz do 
przeszlosci; ich kurny przypadkowo 
schodzi się z kuny od kur, W 
nazwach miejscowych, czes, Kourzim, 
ale Kurnik niekoniecznie od kura, 
Ikogutat, por, rus, kurnik o 'iz- 
bie kumejt, Praełowo; tak samo u 
wszystkich SAowian, nawet kurjewa 
powtarza się na Rusi,o 'kurzawie 
Snieznej'; przytaczają goc. hauri, 
twęgiel', nord, hyrr, !ogień!, 


KUS, p. kęs (pod kgsać); ocalało 
w złożeniu pozornem psikus, chociaz 
to dwa słowa, 


KUSIĆ , kusiciel; pokusa, pokus zad, 


skusić; p, k kąsać; u ię ® 
oboozne, jak zy kęs, kęsy $ E 


z EE PREY ES 


PO EN E EPEN 


A 
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.  Bigrwotne znaczenie, 'kosztować ( 
próbować, doświadczać; kusić gig $ 
00, 'ubięgac, silic się'. PrasZowo; 


cerk, wkuszji,iskusiti, o smaku! i 


tpróbie!, pt) ouaa 07 plagę z). 
itd. ; u nas zatraoiiY zupełnie 
znaczenie 'smaku!, widocznie w rus, 
wkus, ' smak! „wkusnyj, 'smączny!, zaku- 
sitt i kuszat!, !zajadao, jest, obok 
iskusstwo, 'sztuka!;cerl: tak samo, 
1 1 
KUSTRAC SIĘ, p. guzdrać (pod guz), 
tkuper pżaszy!, forma 


KUSTRZYCA, 
- ohwiejna, 


KUSY, darmiej i kęsy,kuso i kęso; 
taka sama odmienność samcgłloski i 
w oerkiermem i w bułgarskiem 
i kus; u innych Słowian to nie- 
widoczne, bo i u nie nierozróż 
niają); dosdomie: !ukeszony!; obok 
kusy i kucy, p. kuo, 


KUSZ, kousz,kuszyk, 'tkubekt,prze- 
starzafe, z rus, kowsz(yk), por. 
kowozeg, !arka!; ale jest i niem, 
(pozyczone z Rusi?) Kowse,Kausche, 
tczasza!, 


= 


KUSZ, skóra chropowo wyprawa !y ssh 
w starorusk, choz, 'skórat(?), 4 


KUSZA, polska i czeska nazwa 
tuku z kolbg! gz tarmbrust!), 
kusghy ,kusznik (w przeciwstawieniu 
do Auoznika), 


KUSZABA; 
ka,ze wsuniętem r: 
nazwa by; od rysunku na tarczy a 
herbom j, przedstawia jącego kuczabę, | 
'pokrywkę nad oską Ala ochrony od 3 
bdota!; przeniesidło nazwę (u ludu) — 
i na ! oglonki ciaąża!, 3 


kuczaba, kuc A 
kurcab,kuroaba, 1 


ĶUSZNĄO, kuszkaC, ķuskað, 'cajlo= | 
wat, niem, küssen juz od 16,wieku 
U m 

KUSNIERZ,  kusznierz, ludowę 4 
kuSmierz (jak zołnirz obok zqdnierz)ę” 
dawe kursnierz (z stałą wyrzutnig 
podobnego r, jak kaczmrz z karoz= Mi 
marz), z niem, Kürschner, co pocho= 
dzi od dawnego kursina, ,'futro! y 
(Aao, orusina, crusna, w Sredniowie— 
czu), a to pożyczka z słowiańskiego 
kirzno (rus, korzno, serb, krmo, 
'futro', rus, korzeń, kor=znia; 


«> (FZP r 


»płaszcz futrem obszyty? );krzno 
od serb, krzati,*ocierać?(?), 


KUTA,?habit zakonny», z niem, 
Kutte (franc. cotte), co z łac, 
cotta,ale to znowu przejęto z 
niem, Kotzen,’ grube sukno’, 


KUTAS, kutasik,z tur, kutas, 
kutar, »zawieszenie na głowie; 


u szyi końskiej’, 


KUTEL, *matniea”, z niem, KAte 
tel, o tem samem znuczeniu. 


KUTERNOGA, o>kulawym», przez- 
wisko, z rus, (?), przypomina 
zachodnic-pruskiego kutryfalca 
i kudrywalea,kudrychwa Lca ,*chy- 
trka’, 


KUTLOF, *rzężnia' , z niem, 
Kittelhof, od Kuttel, »flak? 
(stowac, kutle, 'flaki>), 

KUTNEROWAĆ, od kutner,kotner, 
"kosmate ść,włos na suknie» /suk= 
no kutnercwe”", i przenośnie o 
»zwodzeniu»; z niem, kuttenie- 
ren (od franc, ccttoa, włosie 
na suknie’), Co innego są 
"wina ( i gęśli ) kutnarskie",u 


kij 


Zimorowiców eu tozoekiego: "der- 


mo topicie grona na kutnarze”, 
"kutnarskie piszczele" (wobe serb 
skich gęśli), z niem.Kkelter,»pra 
sa winna’, przez węg,,dziś tylko JR 
siedmiogrodziie,kotór,?prasa win4 

na”;Kelter z łac, calcatura,”pra* 

sowanie”, 


KUTRYGAŁ, 'tarcza* , w 16, wie- 
ku, z czes, kotrkal, 

KUTWA, kutwić, kutwieć, o»skąp* 
eu” ,urobione od kucić, p, kuty, 

KUTY, stroić slbo broić; sku- 
tek,skuteczny,skutniejszy u J. 
Kochanowskiego, »skuteczniejszy”: 


ak i kutać, zakutany,okutać się; 


órmy oboczne do kąt,cerk, ską- 
tati,’ zekutać. (w całun, uspoko- 
16)», i prykutiti, ozdobić? ku- 
titi, toż co czeskie kutiti i 
kutati,»broić»,»niecić (ogiei)”; 
w załab, ogólnie: czynić, ro- 
bić»; tu należy i pokuta,pokuto* 
wać,»pokajanie (za grzechy)» ,wy* 
raz kościelny (taki sam w czes.; 
pożyczka nasza?), P. kat, Są to 
(z wyjątkiem pokuty?) prapol- 
skie wyrazy oboczne, przenigdy 
pożyczki ( niewiendomo nawet 
Skąd), np, u Biovcata w Ezopie* 


1.15 aire SZR RE 0 

T "q]iszka widząc tę jej (mafpy)b 

me iz tak stroi ań, $ pa 
wę', przenigdy 'habit", którego mal 
By nie noszą, 


KUWIEK,  'piszcząłka (do wabu pta= 
ków) ! FEU bę yy” u Pa ni 
Krescentyna (1548 r.) często wspgmi= 
nany, kuwiękać i kuwikao, 'piskaQ na 
niej, wabićt, kuwikać i o !głosie 


sowim'; rozszerzone z prasowa kykati, 


o t e Aabędzi, zórawi,gęsi!; 
dźwiękonaśladowczezpor, kukac, 


m, kuzyna, kuzynostwo, z franc, 


cousin (a to z Ce consobrinus, 
'Dowinowaty!); ogólnie europejskie. 


"+1 


KUZJ, 
boja (s19) albó Zy=zny od Zy-d; 
Wzywa się i o !stemplu monety’. 


KWACZ, "kij z nawiązaną szmatą do 
Wycierania!; prasłowiańiskie; star 
*oczes, ( w psafterzu klementyńsieim 
Z 14, w,) przikwacziti, -pokrywać!, 
Kwaczitj, kwaczkati, !zahaczyCt, od 
kwaczka, Ihak!; na Podudniu u Ser- 

i w,na Zachodzie u Zuzżyczan kwaka, 
hak!, i czasowniki do tego; to 
kvake jest odmianką do kyk- (ak 


ę kute", t. j. 'posta= 


kuźnica, gd kuć, jak boją-żA od 


= n WO mee 

noraa r a CZA Zie: O p. Z) : 
E SEZEWESKE CE a BE E o. A d = - 
BRR $ , < r3 E 


kwas do kys=, kwap do kyp-), u nas 
w 13. wieku kika (p), 'bezręki!, i 
kikieć i kikut, fco pozostaje po . 4 
odciętym członku!; kikie na Ee 
się w 16, wieku i 'wielki paleoc!; 
P+ kiczka,krzczyca; lit. kaukas, 
larąg!, kuka i kuikis, !kij!, kukis, 
tkoczerga!, Jfotew, kucks, !drzewo!; 
goc, hauhs,niem, hoch, 'wysoki!, 


KWADRA miesiąca; "do kwadry", 
tdo ładu', kwadrowacć, 'pasowaQ! ; 
w pierwszem znaczeniu z dac, qua= 
dra; w drugiem z włos, quadra i 
quadrara; pochodne od quadr-: 
kwadrat;kwadrans; ze wstawnem 


n 
kwandrans (ludowe powszechne), z lac, 


quadrans,co niby imiesłowem od 
quadrare; to {aco quadr- poszło z 
quatr=, quatuor, 'cztery!, i 
istnieje głómie w złazeniach, qua= 
drupeś itd, ; Adac, quartus (p.kuate= 
ra) naszemu czwarty odpowiada do- 
kladnie. 


, KWAK, kuwakad,kwakanie (kaczek, 
zab); prasdowianakie;powtarza si 
podobnie i indziej, lit, kwaketi, 
niem, quacken, Gequak (nietylko 
zab), I temu kwak- odpowiana kyk- 
u innych Słowian,por, kuwiek, Jest 


i narzeczowe kwok,rodzaj»rzepy! »godować ,hulać», P,kisnąć,kiszka, 
czy?brukwi”,czes, kwśka, »bursz», >kwasne mleko» ;łacć, caseus, »ser”, 
z 4+kwatso -, 'skipiate’, prakryciie 

KWAPIĆ SIĘ kwapiony kwapliwy czfsji, serwatka”, 
i skwapliwy ,kwapliwoś 5Ć „urobione 
od kwap,kwapiu, »puch, pierze lek- KWATERA, kwaterka, kwaterkowy, 
kierzkwapny w psałterzu puław- zakwaterować, kwatermistr z (np. 
skim, ?0 błocie» „przypomina sło- sztabu generalnego), kwartn (>mia- 
wackie i czeskie kwap( k) a,kwap- ra płynów”;*czwarta część dochodu 
kati, *kapka»,kapać?; kwa pienie -podatku na utrzymanie wojska 
'na zwano by od *lekkiego,rychłego kwarcianego”); z łac, quartarius 
unoszenia się? (jak kwap), a od quartus, rozwarty”; w 16, i 17. 
wszystko należy do kip- (p. ki- wieku "dawać (prosić) kwater", 
pieć), s pardon’, z włos,dare (chiedere) 

KWARC, z niem. Quarz z nasze- quartiere (franc, quartier); r w 
go kwardy, narzeczowe z twar- Quartier wypuszczają i Niemcy, 
dy, niby kwardziec, rozpodobniając zgłoski,ale w pol- 

KWAS, "kwas do ciesta" (>kwa- skiem to samoistnie powstazo ; kwa- 
szenia»), i o>smaku» ,skąd nazwy gda a część miasta: (Por. 
roślin ws zelakich;kwasek, kwa - S y RZE JAY hb ri 
sié, kwaśny, kwaśnica,kwaskowaty, Polskich), i w języ:ach romai- 
kwas zehina, kwaśnieć; kwagsc- w skich przeszła z $czielnicy» na 
złożeniach "nowych: kwasorć d. itd.; *”mieszkanie”, Pomijam wszelkie 
odmiana pierwotna do kys-, p, kwarty, kwartety, |" prasę jesz- 
Eo; „jak kwap do `'kyp-,kwak Go cze dawną yy ilcę" kwartnik i 

1 zy, t.j. z długiego ù; kwartniczek, PAE apott 


wa jakby z aw zestawione niby ; par 
BAR ks. is-j;pragłow; (= 39 drobne pieniążki), 

tak samo u wszystkich Stowian; KWEF, kwew,»zasłona,welon? „u 
kwas (0?cieście»i'napoju*)przy-  „otockiego liczba moga: kwy,dla 
gotowywano do uczt, łuż, kwas rm, kwef16 é; z franc, coiffe, 


»gody, wesele’; stad pożyczy = 


? , KaCYO a 
11 Niemcr ^uas, »uczta» ,quasen, czepić», z UPPP + 


T renda, !poszukiwanie'; z 


4 


KWERELA, 'skarga' i !roki'; kwe- 
ac, querela 
i quaerenda. Ale kweres, 'Sledztwo!, 
'zatarg!, i z dodanem s: skweres, 
Sq dwa słowa lacińskie: quae res, 
Ičo za sprawa’, pisane razem (w 16, 
wieku jeszcze i oddzielnie, por,psi= 
kus,odkosza), Od łac. quacsta, quae= 
stio,pochodzą kwest, !zysk!,kwesta 
tjąlmzna! p Zaje tco A wś H 
chodzi’), i kwestja, 'pgtanie!, 


AC, Ky zed, sy kac! dźyri 
154 „pilam gy Słowian ea” Fen 
wych jest kwekați i kweczati,po 
polsku łwiękac, a jest i takie, 
istotnie; lit, kwankszti, 'dyszec! 
i szwankszti), niem, quingeln, 'bia= 
dac'(?), 


KWIAT, zbiorowe kwiecie, kwietni 
("niedziela kwietnia"); kwiatek i 
zdrobniałe; kwiecień (Azykwia= 
Akuszniej przedwany, dawniej i 
dzis po narzeczach); kwiecio (roz- 
econy),kwiaciarka (zamiast: kwie- 
ciarka);- kyiecisty, kwieciany; poni 
am przenośnie; kwiatek ( !dziewictwo! ) 
i i. Prasfowiaiskie; kw- naglosowe 
Scalafo na Zachodzie (czes, kwiet) 


- 534 = 


i na Rusi Wielkiej wyjątkowo (po 
narzeczach); na Południu i Wschodzie 
przeszło to kw- przed % w cw: 
cerkiewne cwót, serb, owijet, rus, 
owiet, Kwiat jest to samo sdowo 

co i swiat (Swiatdo),kwiat tblysz= 
czy,Swieci się'; k- s= mienia- 
ją się niera (ilonint 4 REE Ko 
s ę); nalezy zaś bezpośrednio do 


kiitngo (P+). 


KWIEL, 'wabik na ptaka!, kwilió, 
dawniej kwielió, o 'cichym placzut, 
o. !głosie ptaków! ("kwieli albo 
szczebiece", 1584 r.); dawniej i 
przechodnie: kwilić kogo ("nie kwil 
ubogiego", Leopolita, !nie przywodź 
go ,do pdaczu'), kwilić się, 'lamento= 
wać!, Prasfowiańskie, rozs zczepione 
Jak kwiąt lub gwiazda,bo na Zachodzie 
i poczęSci na Wielkiej Rusi kw=: 
czes, kwiel, 'lament!,i kwiliti, rus, 
kwielit!; na Wschodzie zas i na e 
cafem Podłudniu owiliti, 'lamentowad!, 
i owieliti, 'pobudzać go lamentu’, 
serb, cwiljeti, !'plakad!; stąd i 
nazwa Celowca, 'Klagenfurt!? 


KWIK, _ dźwiękonaŚladowcze; ogól-- 
ne (por, niem, quicken, jak u nas, 
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o Świni), kwiczed, kwikngó,kwikać 
się (o koniach); kwiczod i kwiczął, 
nazwa ptaka; por, Lit, kwykti; rus, 
kika, 'bgk', 


KWINTĄ, w przysłowiowym zwrągie: 
*spuScio to) na kwintę", 'spuscio 
z tonu! ("zaczyna od basu,a kaczy 
na kwincie"); od dac. quinta, nazwa 
pewnego 'tonu!; przekwintować rawia= 
no w 16,wieku o twymysłach wszełakich 
(i franc. quinte oznacza twymysły, gry 
masyt), go ocalado w nowszem wykwintny, 
Inne zdczenia z Anc, :kwintesencja 
('piąty, najwyzszy wyciąg, ekstrakt'), 
niby 'istota sama!; quincunx, o 'drze— 
wach sadzonych w "cynk", w rz pew 
nego układu! (wyf ah Akta so r 
E tytuł swego dialogu); kwintet 

z wdoskiego, ). 


KWIT, 'pośŚwiadczenie pisemne odbio- 
ru aługu', kwita (tylko w przysfowiach: 
"kwita z nami", 'rozeszjiSmy się, sko 
czyli z sobą'), kwitowa0 kogo z cze= 
go, pokwitowanie, kwitacja ,kwitowy, kwi 
tek ("pójsó z ksitkiem",'z papierem, 
asygnacją, zamiast z pioniądzmi!, co 
się często zodnierzan udka trafiafo; 
przy stałym braku w skarbie); wszystko 
z Z, quietare, quietus (!zispokojony*), 


szczególniej zaś franos quitte,nous i 
-voilà quittes, quitte de dettes, 'walny P 
od długów", SM 4 


1 
C, dawniej kwis ozis teraźnief 
szy: kwtę, kwciesz,kwta , odaienione 


„w kScie, "kiedy zakstą kije" (z nowym 


bezokolicznikiem kscied, ludowe); 
kwitnie; Czech kwtu w ktwu przesta 

na Południu (z jego cw- zamiast kw=; , 
p. kwiat)równie odmieniano szyk brziiebł 
bułg, ośwtji, serb, gawtiti„DzisS kwit- 
ws ze | posta zastąpijo; często” 
uw l z poirian prze= i A zd. 
rozkwitać, Q wymianie k= i s= (kwi 
tac i witać) p. kwiat; k= istnieje i 
w litewszczyznieylotew, kwitu, 'blysz” 
czę!, a moze i lit, nazwa !pszenicy's 


etys (?). 


KUOKA, kwokać ;kwoczka, zgrubiałe: 
kwocha; kwoktać, o 'głosie kury wo- 
dzącej kurczęta!; prasdowiańskie; rus. _| 
kwoczka,itd,; obok postaci z kum istnieć” 
je i kl-: budg, kloczka, slowao, kloka, 
rus, narzeczowe kloktat 'ęochtat!, 
Podobnie dźwiękonasiadowozo w innych 
językach, grec. klóssó, Ano, 'glocio; 

en, Gluckhenne (1 Klucke), 
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YRAZÓW ETYMOLOGICZNYCH 


IRZYKK KORŚKIBAO 


Przedruk 
staraniem Sekcji Wydawniczej A.?P.W, 
Drużyna Nr l. - L.dz, 1012/44, 
Jerozolima, marzec 1944, 


Drugi przed r% tt 
staraniem Sekcji Wydawiczej J,W,S. Ki. 
L.dz. 2918/45 


Jere ze Lima, marzec 1946, 


LA! LA! LALASZ, okrzyk myś- 
liwych t żołnierzy; lalatać, 
łwołać la!; por. labiedzió. 


LABA, lóbjó, w l6x t 17. 
wieku powszechne o "używaniu 
dobrego bytu':."labować, losz- 
tować”,„"labować i rozkoszo- 
wać","labuj duszo”,"labował 
sobie po sadzie (Adam ù rajy’; 
ezasownik dziś zapomniany; 
powszechny na Litwie, lebau- 
rużywać '. Obea. 


LABER , 'brzeg Wükro Joba 
labrowy, labrzyaty,"labrowaó 
tarczę herbowg",'ozdabiać 
labrami’; z łac. labrum, 
'brzeg’', od labium,'warga'. 


LABET, gra w karty, od płat- 
kit z franc. la bête. 


LAĄBIEDZIĆ, labtdzić, labo- 
Gztć.'zawodzić, wołać la bo- 


KESPTC WSZ TMN 


ga, ła biedy'a 

LABUS, 'katądz nowej mody; 
francuski', z frane,l'abbć; 
zawitał do nas w drugiej 
połowie l8.wieku (abbé, topat tg 
grec. abbas). 


Lach, nazwa ruska 
Podlasze, aziś Podlaste, 
Ikraj przy Lachu!; prastary 
przymtotnik ljadskij, nie 
ljasz-skitj, dowodzt,że nazwa 
od ljad- wyszła. Ruskie ja 


poszło z nosowego ę.i tak je 


Fęgrzy i Litwini od Rust w 
9.1 lo.wieku przejęli, węgą 
Lengyen niegdyś, dziś Len- 


lit. Lenkas; forma lach(leęe 
Jest zgrubiałą, jak Moch z 

Moskal; 
Wacha Twterdzą,że w lęch 

tkwi nazwa lędy,'pola pod 
zasitew przygotawanego! 


"Polaka Sg 


p 


guel (z Lędćne mma łach ea 


GE 


brach z brat, Stach ii 


AN 
y 


ae 
Yy: 


Płoń. 


(rus. lado); ależ to żadna =, 
osobliwsza cecha; może raczej 
przezwisko od ledźwi (Pe); 


» ruskie ljad 'ajabła' oznacza 
5 (tdi k ljadu,'do czarta”), 


/leoz wiek tegoż nie da się 
T stwierdzić., Lachami nazywają 
F górale polscy 'Polaków z rów- 
"niny*, ale samo a dowodzi ich 
pożyczki ruskiej; wszelkie 
'zaś próby wywodzeńia Lacha od 


|» Polacha (Polanina), rozbijają 


sig o ów stały przymiotnik z 
o owo g; Lingones, u To- 


masga Kroata w li.wieku,są 


tylko z węgierska nazwani 
Polacy’. U Serbów Ledjantn; 
kral ledjański (o Warneńczy- 
Tku), swem d uderza, zresztą 
| nazwy z ch, u Turków Lechis- 
Lech na początku ezes- 
kiej kroniki rymowanej(około 
'r.1310) jest juź wymysłem, z 
“Polski przejętym, gdzie go 
"do Czecha dorobiono, jak i 
Lechitów (wedle Lacha) mistrz 
Wincenty około r.1200 dorobił; 
all (r. 1113) nie znał wca- 
le takiej nazwy. 


LAĆ, leję; lej, wodolej, 
lejęk it lejka; na=; o0d-, 
wy=„, zalewać itad.; nalewka, 
Nalewki w Warezawie; *na 
odlew"; lany (o świecach), 
nalany; pierwiastek li t 16, 
wiec czasownik lingć (p. lu- 
nąć), lity (p»,t li6); wylew 
i zalew, polewa, polewanyy 
dolewka; lejarnia; tak samo 
tw 44.2 dett, deju,'lać", 
lyti; lyju, o 'deszczu” 
Clié’). W innych jązykach 


aryjskich tylko w dalszych, 


nieraz arcywątpltwych, uro 
bienitach. Nasze lać ściągnie- 
te z ltjać (t półgłosowe); . 
pełne é w czasie teraźniej- 
szym. P, łój. Prasłowiańskie; 
cerk. lijatt, leją i ltją; 
proliwati, 'przelewać !,czes. 
lifti,lejt. 


LADA, z dawniejszego ledas 
a to ze dwu spójek: le i da; 
"byle"; ladakto, ladoao, 
"byle kto','ktobgdź','byle 
co'!,'cobqdź!'; ladajako;, 
hnielada sztukę wyprawić”. 


' Ladaco zostaje rzeczownikiem, nja! (niem. Goldlack); lakier 
o 'nieponitu',"był wielki la- lakierować, lakiernik; z niem. 
daco”; u ludu t przymiotnik: Lack, Stegellack, laektiren;, 
"ladaca dziewka”, 'ladacznica'. z łac. i włos. laca, a toz 

nazwy wachoaniej 'gumy = ży= 

LADA, 'sakrzynia','sieczkar- wicy', arab. pers. lakk, 
„nła', z niem. Lade od laden, laka 
z hladan; t.j. nasze'kłade!. 

LAKSA, laksować, o 'prze= 

LADRA, 'skóra', z niem. czyszaniu żołądka*, z łaca 
prasłowa Leder; "ladrowany laxare, od laxus, 'mdły*'y 
koń, zbroja",'okryte skórą. z niem, laxiren. 
Inne ladra p. letra. 


LALA, lolka, laleczka, ało” 


LAFA, 'żźołd!, lafowy, z tur. wo pieszcezotltwe-dzieęcitęce; 
alef, ulufe, 'źołd', i u nas u nas dzić tylko łątkę (pa). 
dawniej z u- znane: ułaf(k)a. oznacza; u innych Słowian i 

stopnie pokrewieństwa, gdyż _ 

LAGIER, 'fusy, osad','droż- to takte samo zdwojenie jak 
dže winne’, lagrowy, z niem, baba, dziad itp.; więc u, j 
Lager od liegen - legen, le- Załabian lola 'ojciec', jak a 
żeć ». t na Małej Rusi; na Bałkanie. 

lela '!'ciotka', podobnie na 3 

LAK, 'rosół słony’, z niem. Rusi (bułg. lelak 'wuj"'); 
Lacke, t.j. Lache, "mocz, i na Rust i u Słowieńców 
Mokradl', przeniesione na zabawce dziecięcej również 
Salzlacke itp. służy; lalka t dla 'źreni- 

Cy’, w której się człowiek= 

LAK, do pieczętowańia, czer- lalka świerciedli. 
wony (dla szlachty pierwotnie) 
laka, 'czerwień'; lak,'lewko- 


T. 


_ czes. 
| oszycie', 


/ lame, 


lamka,'lino" 


LAMA; lamować, lamówka, z 
lem, "listwa, obrQąbek, 
lemowa ti, 'obrębiaćj 
lemeo,'kołnierz r, nie franc 
co- 'blaszke słotg todo 
od naszej lamy rus. 
tjanut' lamku; 


nacza; 


wszystko z dawnego niem.ltm, 
_ łobrąbek". 


T lamentum od pnio la+, 
"rzykach (la-trare,'azczekać!). 


t- l5.wteku i lampaBz; 
"  Zampiarz; 
E lacs 


LAMENT, lamentowaćé, 


jach); lamentliwy; z tac. 
0 ok- 


LAMPA, do oświetlania; w 
lampion; 
lampko,'kieliszek'; 
lampa z grec. lampas, 
rświatło" »'pochoania'(ćzeskie 


| dawne lampasz z tego); franc. 
Jamper, 


tptó’. Por. latarnia. 


LAMPART, nazwa 'leoparga!; 


 najdowolniej przeniesiona na 


3 
» partować się;lamparter ja; 


ranrwisza'!,'ulicznika!, lam= 


y lamgeté; 

T lamentarz żartobliwie zamiast 
elementarz (od plag szkolnych)ag francs 
T Już w 16.wieku(po tntermed- 


lempart z dawnego lempart 
(r.1610), przeróbka z czes. 
lewhart zamiast lewpart (eo 
tłumaczy niby złożenie ła- 
eińskie), ale lewhart prze- 
szedł u nas t w nazwę herbową 
Lewart (stąd Lewartów), 

Może wpłynęło tu imig Lampert; 
znane dawniej dobrze(?). P. 
leopara, 


r'galon,obszycie'; 
lampasse (rodzaj ma- 


LAMPAS, 


terji ). 

LAMUS» dawniej lemus, la- 
musitk,'sklepienie ,nagazyn'; 
z niem, Lehmhaus (dosłownie! 
"dom z gliny"). 


` LANDARA , 'kareta’, z niem. 
Landauer, od miejsca wyrobu; 
Landau; por, kocz:. 


LANDSZAFT, 'krajobraz',w 4 
l7.wieku lanczaeft i lanczoft, | 
z niem. Landschaft. 


LANKA, "koszula, ubranie 
długie’, w 15 i. l6.wieku, 


moz łac, 


JĄ me(p. alarm). 


34 leśniczy, leśniczówka; 


lancus od lana,'weł- 
na". 


LARENDOGPA ,'wódka rozmary- 
nowa', z france, la retne de 
Hongrie('królowa węgierska"). 


LARMA; larum, larmo, 
'bicie na trwogę, sygnał 
zowy, pobudka?» z w4o8. 


lermos, 
obo= 
allar- 


LARVA ; 
'mara';, Z 


'maska, maszkara” 
łac. larva. 


leśnik, 
laso- 
wiacy; lasek; Polesie, o'wy- 
8okopiennym lesie! kE ea 
akty urzędowe 16.wieku mylnie 
tłumaczą Podlasie przez Sub- 
8ilvanus (p. Lach); Poleszuk; 
Bodlaszczek,'primula veris'; 
lesisty, zalesić itd. Pierwot- 
na nazwa "lasu" była:drzewa, 
las zaś znaczył 'drzewobudu=: 
leo', jak do aziś na Rusi le- 
8a 'rnusztowanie”, les 'drze- 


LAS, lasowy t leśny; 


"DZ - materjoł' (podobnie u 


NEG ATAA r S 
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innych SEO T ale ju w 
cerk. ma les znaczenie naszego 
"lasu', t tak u wszystkich 
Słowian. Pień ten sam co w 
lasa, laska t leszczyna. 
Imię własne Stlvester tłuma- 4 
czono stale Lasotą, wyjątxo= i 
wo i Leśnikiem. E 
TASA, 'krata', "ruszt", 
"ażto','gęste drabiny dla | 
przegródki", lesica (to samo Jy. 
p. las; lasowy, 'kraciasty'; 4 
lestca, wkładana na ręce, 
służyła i karze. 


LASKA, laskowy ("w laskach") 
laseczka i laszczka, zgrubia= 3 


łe laga; nowe laseczntk,dla + 
"bakcylów'; u noe tylko 'przy= 
jeto znaczenie 'kija,tyczkt'; i 
właściwe znaczenie laakt było | 
tylko: 'leszczyna, orzech r 
laskowy', "rózga laskowa"; 
Leszno, t.Je Leszczno [stad 
Leszczyński ). wszystkie trzy Ta 
nazwy: las, lasa (lesica) t A 
leszćzyna (laskowiec),.z jed=. 
nego pnia wyszły, co oznacza Ło 
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 !drzewo'ogólnie, a'legzczyne" 
w ezczególności, powtarza się 
/to w litewezczyźnie, gdzie z 
odmienną spółgioską łazda. i 
"laskę! i 'leezczynę' oznacza; 
prus. lagzde (kellagzde,'kij 

T włóczni’), łotew. legzda 

- 


(dźwizozne zg zamiast sk). 


U 
T LATAC, latacz it lataczyk 
(o 'ptaku drapieżźnym' u Reja); 
 lotawiec, latalec (por. Latal- 
akit) i latawica,'duchy złe, 
nocne, zmory, czarty','ognie 
 bźłęćne','demoniczne postaci'; 
latawiec znosi pieniqcze, 
zboże, małoruski litun, žna- 
y ti u nas w 16. i 1/7, wieku; 

"pędziwiatr! (i o dziewczy- 
nie), 'orzeł dziecinny’. Czę- 
stotliwe do lecieć; latywać 
 '(pomijamy złożenia). 


-~ LATARNIA, aawnieJj laternia, 
"latarnik, od l5.wisku, z 
niem. Laterne, a to z tac: 
laterna, zam. lanterna(frane. 
'lanterne), z grec. lampter 
 !pochodnia', od lampó, 'świe- 
oę'. 


Ą i | se w cz o "e 
LATO, latko; lotny t letni 
(długoletni, "letnia woda”, - 

zletnić), leciwy; złożone? 
latopis (pomijamy odmiany 

i urobienta), wieloletnt, 
dawne latorośl (latorość, 
latorózga, latorosłka t la- 
torostka); latoś (w przeci- 
wieństwie do tont), t.j. la- 
toste ('lato to”), a z tego 
nowy przymiotnik, latoet 
("latosie cielę"); do letni? 
letnik "suknia lekka, letnia; 
latowa' (ezczególniej cam- 
ska); latować się, o krowie 
(czy nie od latanta?). Już 

co najmniej od 10.w. łączy 
lato oba znaczenia: *roku'p 

t tpory rocznej ciepłej"; i 
szczególniej w liczbie mnogiej 
używają "lat” it et, co dla j 
liczby pojedynczej osobne 

mają rzeczowniki (rok czy 
god). La-to (por. ja-ta) od 
tegoż pnia co i lać, I pora 
dźdźżysta', w przeciwieństwie 
do śnieźnej, co wobec suro=— „. 
wości dawnego klimatu nie dzi” 
wi, ohociaż przyznamy,że ` 
nigdzie indziej podobnie 


FIR nDe O F RE WRZE WY Z E = 
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rlata nte nazwano; inne pró- 
b iem. "1Eth= *łwios- 
y, z praniem. e wios 
na', celt. latthe,'dzień', 
nie lepsze; wyraz cadkiem 
słowiański, więc nowszy, 


LAUR, laurowy, forma łaciń- 
ska (laurus ) wobec zesłowiań- 
s8zczonej wawru» p.wawrzyn; 
toż i w imieniu Laurenty 
(niem. Lorenz) wobec Wawrzyń- 
aa, 


LAWENDA, lawendowy, lewan- 
da, roślina pachnąca, z włos, 
lavanda; w l6.wieku jest u 
nas i cała łacińska forma: 
lavandula. 


LAJETA, 'łoże działowe”, z 
niem. Lafette z franc. l'af- 
fót Lod fit, łac. fustia, 
'łoże, oparcie"). 


LAZARET, 'szpital wojskowy 
lazaretowy; europejska nazwa 
(franc., włosk. ), od ewange- 
licznego Łazarza, co miał z 
siostrami «puścić Palestyne 
~ £ do Francji zawitać. 
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LAZUR, od 15.wieku nazwa i 
kamienia (i barwnika ) modre. 
go; europejskie; z arab. = 
lazwerd z pera., formy bez Ly 
azur, odrzuciły Je niby jakok 
roazajnitk, ale np, oślo przy$ę 
brało 1 roadzajnikowe: lafa. 1i 


LAZY, 'żarty, miny”, w 17,4 
i l wieku, dziś zapomniane 4 
zupełnie; włos. lazzo, 'gry=. 
mas, Minka’, od przyniotnika i 
lazzo (łac. acidus ), 'kwaény "an 


LĄBRAC, 'tuakaćť(orzechy)'s 3 
dłąbrak, 'orzech wyląbrany!, i 
niem. Lombosnuss(?), P 

LAD, lądowy, lądować, lg- ą 
dowiec, niemieckie, co Już 3 
Klonowie w Fliste zaznaczył ‘i 
"ziemia ląd z dawna, stara tas 
ykóschą, SEY która i nasza | TEE 
DBrazyjefa ojczyzna”; "breeg « 
główny w swojej mowie flis 
lądem zowie” (tenże). Słowo . 
to zachodnio-europejakie, z 
niem. t celt. (stąd franc, m 
lande, 'step') u nas w zło= Ii 
żeniach z niem. lancman, 


4 andwera, landszaft, la 
 knecht. Co innego naz 
 scowa Ląd (p. lęda poa Lach). 
T LE, epójka, 'tylko' 
Jedynie w założeniach: 


neo- 


dziś 
lecz; 


ale, w l5.wieku jeszcze sa- 
 motstna; nDe 
Swietych; por. 


w Kazaniu W» 
BER" 


' .  LEBIOM, lebiotka, iebiet- 
Ekos t oboda (u Stanko 14/2 
En, J); nazwa ktlku roślin, 
"atriplex' i 'origonun', od 
 łbitałości', jak it nazwa łabę= 
dzia (p.); przestawka z olb-, 
 elb-, łae. albus,'biały'.» 


- LEC, legę t legne; nocleg, 
legowisko; z sanogłoską 
wzałużoną w czę s tef pai 1 
» gać (Pp. ) t Fez py ach? nale 
 gać, przylegać, A R 
Fo bolu, dolegliwy), zalega 
rozlegać się, i o głosie, 
ozległy; wylegać i wylegi- 
wać się; polec; poległy; 
leo, oblężenia (4) 
0y; obległy i przy 
| Fegłośćt; zlee (zl 


"DAt 


wą miej=" 


'nodach'. Wedle lęgę tworzy 
stę nowe legnę i nowy bezoko=. 
licznik EK lagnąać, o 'ku- 
rzu wysiadojącej jaja; sa- 
ma jej nazwa ocalała w Le- 
żajsku z dawnego Lężajska 
(ecri. ležaja; 'nasiaaka*"); 
wyląc sie, wylęgać sie, za~- 
ląqżźki; dziwoląg (ale mako- 
lqgwa tu nie należy). P. 
legart (pod legać ),leżeć, 
łoże. Prasłowo; tak samo u 
wszystkich Słowian: cerk, 
KENA TR legg, rus. leczy la” 
«gu, itd.; brak w lite; grec« 
lekto, "położył sie’, ae 
łac. lectus, 'łoże', niem 
liegen i legen,'położyć!. 


LECHA ; 'zagon,grzęda ’ 
przestarzałe; u PA PC 
(1570 r.) nawet: "aiedli tłu” 
szcze lechami” ('rząędami"); 
leszka jeszcze u Potockiego» 

Lit. lys8, prus. liso,'grząęd=> 
ka”; dac. lira, ?*brózda* 

(stąd de-lirtum, o 'obłędzie); 
niem. Ge-leise, dawniej leis (MQ! 
'$lad, kolej" goe. lałats; 
niem. leisten it QOC. lais; 


MERY SĄ 


mortem”, latisjan, niem. 18r- 
Ran, lehren i lernen. Por, 
leść. U wszyskich Słowian to 
samo i tak samo, cerk., lócha, 
itd. 


~LECIC, tylko w złožentach: 
polecić coś lub:kogoś (komu), 
polecać, zlecić coś; zalecić, 
zalecać się, zalecanki, do 
tego zaleta i zaloty (zalot= 
ny it zalotnik), wobu z sa- 
mogłoską aowolną (raczej za- 
lata i żalaty/). Był przy- 
miotnik letni, 'wolny', od 
niego poszło średniowieczne 
lecieństwo, 'wolność', po 
15.w. już nieznane. Ten przy- 
miotnik poszedł od rzeczowni- 
ka leć, cerk. lót jest,lótją 
Jest, 'wolno, dozwolono?; 
% czes. letný i letenstwo lub 
letenstwie, nietylko wyraz 
Brawny, jak u nas ale używa 
eta o 'przyjaźnt, poufałości!, 
okazałości ' nawet, Pień 
W Ei) lit, z innym przyrost- 
| kiem: fait=ma,; 'szczęście'; 
| 8 tym samym: lieta, 'rzecz”, 


p 
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lietas wyrs, !dzielny!, 
łotew. liets, 'zdolny, zdat= 
ny’, grec. a=letos, 'u=kogi!;s 
9oe., unlBds, !ubogt!', niem. 
ledig, "wolny", 


LECIEĆ, lecę, czestotliwe 
latać (p.); naleciały, nale- 


ciałość; lot, "zlot Sokołów", i 


odlot, wylot (ale zaloty do. 
zalecać się/); lotka, ''pióro 
u ptaka! lotny, lotnośc;, 
ulotnić się, lotnik. Powsta= 
to let- z *lekt=; Litwa ma 


lek-ti, lekiu,'lecę'. łaksty- | 


kt, "latać, skakać', gdy w 
innych jezykach aryjskich 
(grec. laks, niem. lócken ) 
używa się'o 'wierzgoniu! i 
'stąpaniu, nie o "locie". 


' LECZ, 
Jeszcze 
(znączy 
ka -cz, skróconego z czy; 
lecz-lecz używają w 15. Ww. 
Jak czy=czy. P.ale. 


z dawnego le (pa); 
w l5.wieku częstego 


Ledwie, zaledwie, ledwo 
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'tylko'), i przyrost= 


2 


Ba, 


(w 15.w. t 16.w. liczne inne 
formy: ledwa, leawe, ledwy), 
ledwość; są i ziożenta. led- 
womowny. Pierwotna forma te- 
go przysłówka nie miała 1- 
nagłosowego, cerk.  jedwa, 
bałkańskie jeawaj, czes. 
wa i Jedwy;, rus. 
| etaropol. jeawa, jedwo; for- 
» my z l- są u nas, na Rusi t 
na całym Zachodzie, bo pień 
jea-, 'Jeaen”, {atwo to l= 
przybiera (por. len, lem, z 


jen(o), na całem Podgórzu); 
wpłynęło na to i leda (p. 


lada). Pierwsza częśc więc 
T ze wszelką pewnością poszła 
T od dawnego jede- (p.Jeden); 


w drugiej odnachodzą lit. wos; 


rledwie', co wątpliwe; może 
T to przyrostek bez znaczenia 
| osobliwszego, jak w ponile- 
| waź, ind. wa, łac. ve,'albo! 


LEG- w mnóstwie słów łaciń= 


skich: legat i legenda (le- 


 gendowy; różnowiercy wedle 
niej i bajędę urobili, adrwiq- 


CO0), legalny, o których ni- 


jec- 
jedwa, odwa; 


żej, pod legać; legitymo- 

wać się; legjon i legja 
(legjontgta); osobno legumi- 
na zapistć wypada, bo to dziś 


'potruwa słodka, mogczna?; 


dawniej liczba mn.: legumtny; 
"jarzyny', z łac. legumen, 

w l.mn. legumina. Pomi.jamy 
lektora i tara. 


LEGAĆ, p. lec; legawy, le- 
gawiec; o 'wyżle'; legtwać; 
legart, o 'próżniaku wylega- 
jącym st>', pomieszany umyśl- 


nie (np. w fraszcee J.Kocha- 


nowskiego) z legatem, 'poe- 
łęm papieskim’ (łac. legatus; 
por. delegat, delegacja; 
legować, legat,'zapia', le- 
galny, z łae. legare, lega- 
lis), podobnie jak wedle łac.» 
legenda, dosłownie:*'co ma 

być czytanem! (w klasztorzc); 
t.j. "żywoty świętych, 
utworzona żartobliwie legen- 
da o "leżeniu, t.j.. prze- 
grzaniu' ("będzie legięda", 
przy kartach). Tak powstał 
ten legat ("legat leży; 
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Boo aola biedy”). Ale le- 
T gart(Jjest i czasownik legar- 
tować,'próźnować') zawdzięcza 
-art słowom niemieckim,jak 
bękart. Inne żartobliwe: le- 
giejda (por. gamajda), leguś. 


LEGAR, 'pbodkład','kętnar", 
z niem. Leger, por. lagier. 
mawn tej i legier, legieru, 
ł'obóz', z'niem. Lager. 


LEGLARZ albo: !'bednarz!, 
wiek 16., z niem. Lógler z 
łac. lagenula, 'faska"'. 

LEJC, częściej liczba mno- 
| ga. lejes (wymawians it lice), 
E lejcowy (o koniu w uprzęgwy, 
lejczyk, 'wodzże, uzaa'; Z 
niem, Leitseil cziwnie skró- 
cone, 


LEJTUCH t lajtuch,'całun! 


S.. niem. 
'zwłoki! 
oktusza ). 


Lcichentuch (Lóioka: 
Ł Tuch; p. rańtuch, 


* LEK; lekt, leczyć, lcczeb- 
E ny, lekarz, lekarski, lękars- 
two, leczniczy; leczywrzód; 


"AN 


przestarzałe zupełnie lokować 
(lekownikami zwano w 15. i p: 
ló.wieku 'anachonów, leczą- 
cych zabobonnemi środkami! )e 
Prasłowiańska pożyczka z_ 

90c, lekeis, 'lekarz", 1c= 
ktnón 'leczyć!, a to znowu 
zapożyczone z celtyckiego 
(iryjskie liatg, 2 przypadek ii 
legas- 'lekarz"), k 


LEKKI z legki, lżejszy; 
lekkość, lekciejezy; u=lga, 
u-lżyć; lgota (tyle co "wos 4 
la" lub "swoboda", nazwa wst i 
zakładanych na "nowym korze- 
niu” i wolnych na lat kilka= 1 
naście od wszelkich czynszów jj 
przysłówek lekce alko lekko; 
lekceważyć; w wymowie potocz= 
nej i rozpodobnione letki; 
po narzeczach lgi! "dziś : 
lgo" o 'łagodnym powietrzu’, W 
"zimą lga”; dawny rzeczownik | 
Idza, z czego lza, lża,'lek= . 
kość’, 'możliwosć!', nielśa X) 
jeszoże u Kochanowskiego [A tes 
'ntemożna', częste bardzo ż 
u Reja "ntelza jedno",'nie- 
można tnaczej jak tylko! 


b brzmieniu: 
" u nag, łac. 


Pień występuje w dwo.jakiem 
bez nosówki, Jak «a 
levis z 'legvis; 
*lekki', grec. elachys,'arob- 

ny', ind. laghu- (znaczy i 

'prędki'); albo z nosówką, 

jak lit. lengwas, goc.lethtgs, 
niem. leicht, gelincen, Lun- 
ge, "płuca (bo płuca są lek- 
sze od innych wnętrzności, 

i u nas, jak na Rusi,lekkie: 
t? płuca’), Pierwotne g w daw- 
nem, np. Rejowem, leguchny i 
leguczki. Lekki (por. lekce- 


© ważyć) używało się o rzeczach 


łlekkich, t.j. błahych, Ii- 
chych'; stąd"lekkość komu 

T wyrządzić”, tyle co 'despekt, 
T hańbę! (por. ubltżyć komu), 

a stqd u nas (nie w innych 
językach słowiańskich) i 

lżyć kogo, obelga, obelżywy, 
Do letki urobiono t zarobnia- 
łe leciuchno, leciutki, nie- 
istniejące w dawnym języku 
(on ma tylko leguchny), 
niestojące zatem w żadnym 


lekkoduch itd, 

LELUM POLELUM. Urojonej 
braci bohaterskiej Tenedów 
narzucił głowacki tę dwójkę; 
za przykładem mitołgów, co 
od Długosza i Miechowczyka 
z okrzyku czy odśpiewu leli. 
poleli zmyślili Lela t Pole- 
la, niby Kastora i Polluksa 
polakich. Okrzyku używano 
dla tych, co na nogach jeszczć 
(Jak niemowlęta), albo już 
(jak opiley) stać nie moglt, 
chwiali się it kołysalt, bo 
lelejać znaczy 'chwtiać'; 
lelejcnie tłumaczy Jeszcze 
w psałterzach łae, 'fluctue"' 
("wały morskie’), a leli-po- 
leli, lele używa się w 16. 

i 17.wieku o 'ludztach chwiej”ł 
nych’, 'próźniakach, słabeu- | 
szach'. Og tego leli pochodzę 
po Językach słowiańskich i 
nazwy motyli, ważek, nieto- 
perzy; u nas lelek (albo t 
lelak) nazwa ptaka 'caprimul= 


związku z. lot, lecieć; ledztu= gus’ (ogólniesłowiańska zresz” 


chny z leciuchny dalszem 
nieporozumieniem urosio. Po- 
mijamy złożenia:lekkomyślny, 


tę), już w psałterzu ('nyktt- | 
konaka'). Słowa podobne nale- 
zą do dziecięco- pieszczot- 


FR 


to 


o *ennik", z nieme Lehnmann, 


po" 


błewywane (lulać, niem, 
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liwych, do szezebiotu, t 
kształty ich łatwo stę odnie- 
niają; więc tu należy nasze 
lull, dziectom do snu przyś- 
etn- 
lullen; por. podobne nynać o 
tem samem: "mały synu, nynaj 
nynaj nynu”, we śpiewniku z 
r, 25512, u Lubomirskiego i 


t.), por, ruską noawę 'kołyakit 


łulka; i nazwę łae. lolium 
(p. lulek) tu odnoszą, jako że 
eprawia !'odurzenie', lulaenie, 
Osobno należy wymienić dawne 
wlulić i wlulać się,'uńikać! 
(azezególniej do serca): jos- 
Ìt się gagh żenie do serca 
wlulió, "co się raz do serca 
wluliło"; wyjątkowo o Tata- 
Pach (r.1670): "wlulali się 
U te kraje”. Lit. leliuott, 
"kożyaać', lalye, 1618, 'le- 
lek’; podobnie u innyoh gło- 
Wien: rus, lelejat!y 'pieś- 
+44, czes. lelett, 'kołyaać 
g . 


,,PEMAN, lemańeki, lemaństuwa, 
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p. lenno; o chłąpoch j 
prusktch najdłużej dotnuało, 


LEMIESZ u pługo,o'noju, 
odcinającym ziemie'; od leme, 
pień z o w łom (pi); pigae= 4 
ne i przez eż (wedle kradzież 
t t.p.), a wymawiane mylnió. 
i z nosówką: lemięś. Tu nale= 
ży i nazwa lemieszkt, znanej 
(jak i prażucha) tylko na 
wschodniej połaci, więc z 
Rust przybyłej, dla 'potrae= 
wy (i klusek) z mąki i wodył, 
Jest nakoniec lemiqż ( u 
innych Słowtan nie -g, lecz 
+2. ©że8. lemiez,'belka'; 
łuż. lemjaz, u drabiny), 
'arqżkt na dachu', może 
żupełnie innego poczdtku. 
Zgrubiałe, lemięga, służy 
i dla przezwiek, Pień piere 
wotny z e, t zagehowała Litwa; 
Prus., ltmtwet, lit. łimti;, 
"łamać '; nord, lemia, 'btić*; 
niem, lahmen od lahm, 'ehro= 
my', anglosas, lemian, uó- 
mierzać*?. 


LEN, lnu, lniany, lit. li- 
ai (liczba muoga), grec. | 
dnon, łac. linum (samogł0s- 

ka odmienna); niem Lein (i w 
Leinwand, 'płótno'), przyczem 
niepewne, czy to nazwy pokre- 
wne, ozy zapożyczone. Uprawa 
lnu, z którego cienkie białe 
płoty (p=) niby moneżą wy- 
 mienną u nas się stały, stig- 
ga czasów najdawniejszych, 
chociaż wzmogła się dopiero 
później. Od Iniany: lntańka,;, 
zapisana w r. 1472.1 jako 
 tlnianka, t.j. zotz nagłoso* 
wem, jak w izba, Iłża i ie 


i i 
E  LENIC t ltnić, lenieć i li- 
 nieć 'zrzucać wiogy, Czy 
akórę (o.wężu); "loni pisz- 
 czołki z kory (wierzbowejj)”, 
 "linić ('obłupywać') skórę"; 
 wy-lżna, 'skóra zrzucona?; u 
innych Sfowian przeważnie z 
1, wyjątkowo z 6. W tem sło 
wie jest -n przyrostkiem, 
jak słowień. liliti t lewiti 
se dowodzi; więć pień li-, 
 168-, zestawiany z łac. lino, 
levi, litum, 'gładzę; smaru- 
SEA 


r 


Je! po-lire (nasze polero- 
wać, polttura, polor), 'gła- 


dzę', ina. litjate, 'przylega'e 


LENNQ, lenny; 


lęnnik; 


"leńskie dobra”, 
lenniezy, 'feodum' (feudum; 
feudalny), 'dobra (kraje) 
oddawane. za wysługi, od któ- 
jA ze należy się hołdy, daniny; 
słudba wojenna”, 

mans maństwo, mańskt, albo 
hołd, hołdownik, hołdowny. 

Ż czes. léno z niem. Leh(e)n; 
p. łan; 'opłata górnika”; 
rzarobek od miary wydobytej 
rudy, lensz,: lenszow, r. 
1562 lehenshaw, niby z niem, 
Lehenschaft, co Jednak uży- 


wa się tylko o 


"wydzierżawioneż 


lefństwo; 


to samo co 


czasowo kopalni’. Oamienne; 
pisane u nas tak samo, le- 
nung, lenungowy, o 'żołdzie 
źołmierskim', niem. Lóhnung 
od Lohn, co pozostaje w 
związku pniowym z Lehn i 
leihen ('lichwa"). 


LEŃ, leniuch, lenić się, 
leniwy ("lentwe pierogł z 


n 
Pr 


a aaea 
7 


4 


TY 


„WA 


T serem"); te z pterwatnego 8, 


an 


więc lanpóć, nie leność ani 


loność, co się upoaobnieniem 
do leń lub pochyleniem pew- 
nem e przed n tłumaczą, o. 
Pnaałowiańskie; cerk., len, 
czee. dawne lónf,'leniwy'; 
lit. łotew. lens,'powolny, 
leniwy’, jeśli to nie rusyzm; 
z innym przyrostkiem l8-tas, 
"powolny, głupi’. Dalej łac. 
lenis, łagodny” a jeszcze 
dalej lassus, 'mały' niem. 
lassen, lass, 'madły!';, aleź 

to podobieństwo raczej przy- 
Padkowe, łudzące). Jest i , 


~ Czasownik lenować się ('lenić 


8tę), mylny jak leność, w 

l6.wieku; dalej leniwiec i 

bodobne, a wkońcu leniuszek, 
'podkładka linjowana'. Z le- 
hitwemt pierogami por. ruskie 
eniwyja szcezi. 


LEOPARD, z łac. leopardus; 
Uważano go za 'rysta' i ost- 
Powidzem zastępowano,gdyż 
zwierzęta obce z bylejakiemi 

najowemt mieszano (p, łoś; 


T Zqbr), Nazwę herbową Lewart 


WAU AOR 


ACT TOW SCT" TE RBA air 
|DO n < w PETE: 4 > 
p. . y + 


(Lewartów) z czes, lewhart 
(a to z niem. Lethart,Lle- 
bart), albo raczej wprost z 
niem. przejęto, Obok leoparg 
istnieje druga nazwa,» pm 
lampart. 


LEP, lepowy; lepianka 

(pisane aowniej i lepionka); 
przylepka (u chleba); nalepa 

(za piecem): lepki, lepisty; 
lepnąć, lepiarz, lepkość; 
lep na ptaki (z jagód jemio= 
ły), więc "tść (albo łowić ) 
na lep". Ina. lapajati, 'ema= 
ruję', lepa=, maó’, grec.» 
alejfó, 'amoruję', alojfe;, 
'maść', niem. laibas 'to co 
pozostaje’ (stąd b-letitben), 

i leben, 'żyć!; łotew. pł- 
laipe, 'przylepka (u chle- 
ba’), lit. taipintt, 'podno- 
sió’, łaitp-tas, 'ęładka ', 3 
Forma pierwotna: toip=; d 
P+ lgnąć, lepszy (pod lepiej). 4 
U wszystkich Słowian tak samoż 4 
cerk. lóp, prtlópiti sę, A 
czesk. lepiti, itd. 


LEPAK, 'zaś',!'przeciwnie', 


~ trznowu'; w biblji częste 


 jeszoze, w l6.wieku zamiera 


' zupełnie; złożone z le, 


[4 
, 


"R 


w 


$ 
z 


 tżylko', t pak, 'zaś'; na- 


sze własne złożenie; Czech 


T wodniczyć z nim'; 


* 


ma samo pak. 


LEPIEJ, najlepiej, lepszy; 
najlepszy (dziś nasze atop- 
nie wyśsze do dobry,dobrze), 
polepszyć się; "pierwszy 
lepszy"; lepsza, rzeczowni- 
kowo, niby”lepsza rzecz” 
("iść z kim o lepszą”,'za- 
"co lep- 
buj- 


sza"); rozrodzi 


ŁO siə2 
p peT Ti 


T niej u innych Słowian. Pień 


4 


TE 


t, 


~. (wedle lópiecęe), 


pierwotny łojpo-, ten sam 

co w lep, bo'co przystaje 
(przylepia sige)’ , jest 'sto- 
sowne” a dalej i 'dobre";, 
Litwa nie zna tej przenośni. 
Lepszość , lepazeć, przesta— 
rzałe:. 


+ 
LEPIETAC; zamiast lepiotać 
"paplae'; 
a od języka Rfapiącego prze- 
niesione i na noge plątają- 
eq stę w pantoflu; u innych 


ETT ORAE HY 


Słowian używane t o 'motylu’s 
zwanym od tego i le(p)tir(?);. 
stąd może i cerk. nazwa 'dro- 
giej, cienkiej (?) materji! s 4 
leptu$; obok.lepetati w tem 
samem znaczeniu it lebetatt. 
Czy wszystko nie od klepania 
wyszło? 


rakowronek'! z niem. 
Lerche; ale ponieważ niem. 
L.rche *""todrzew!' znaczy, na” 
rzeczowo it u nas 


LERKA » 


"modrzew? 
lerką zowiąq; lecz niem. pra- 
słowo ‘Lerche a pożyczka Lar- 
che (z łac. larix) są sobie 
zupełnie obce. 


LESZ, 'skórka miękko wypra”= 
wtona"; ogólne w 16.wieku, 
"leszowy woreczek” (zamszo- 
wy), leszownik, 'biatoskór- 
nik’; z niem Lósch. 


a Ir 
G r” 


LESZCZ, ryba 'abramis', w 
16.wieku (u Falimirza) klcszo% 
ale i w rus. g Samem l, i 
leszcz (co w łotew. estoĥhgkiang 
leste nic nie ma wepólnego); 
por. podobną rbóśnicę przy 


 nozwie lipień. 


LESZCZOTKI (leszczoty)s 
łdrewienka, deseczki!,'klesz- 
Czyki'; k (od kleszczy) od- 
Padło, jak w słowie poprzed- 
niem. 

Leszczyna, leszczynka; p. 
laska. 


A LEŚĆ, léci; lściwy, lści- 
T wość, powszechne w 14. ti 15. 


| wieku dla 'zdraay','obłudy!, 
Już w 16.w, 


wychodzi zupet- 
nie z użycia, nawet z Języ- 
kå kościelnego, gdzie się 


T najdłużej chowało, np. prze- 


 Jlócić, lścią w dekalogach 
rymowanych; ocalało u innych 
Słowian: rus. prielstit", 
 'złudzić', prielestnyj, 'uro- 
Czy’; uchodzi powszechnie za 


imieniu Lstek, Lestka, z 


czego Lestek, Leszek, u Pias- | 


tów. 
LETARG, letorgowy it letar- 
gicznyę z grec. lBthargos, 
"śpiqczka!, od lethe, 'zapo= 
mnienie', 'ukrycie!' skcga i 
nazwa bogini nocnej,Latony:. 
LETKI, letkiewicz, let- 
ko(86), por, lekki. 


LETRA, narzeczowo i ladro A 
(Potocki w Wojnie Chocimakiej jg 
"drabina'!; w liczbie mnogiej ag 
szczególniej 'wóżz drabinias= 
ty'; z niem. Leiter, od pnła 
hli- (grec. klinó, fac.cli=; 
ita. )5 o wszelkiej'pochyłoś= 
ci’; -ter jest przyrosteke 


LET, lwi, lwica (lwiczyca), n 
lwięta. Jak nazwę wielbłąda . 4 


T Dożyczkę z goc. lists, 'chyt- 
 Pość ', dla znaczenia: tylko 

T U jezykach niemieckich prze- 
T hlesitono bowiem pień (ten 

T Sam co w lecha, p.) na umys- 
 £owość (lehren); Litwie zu- 


(p. ), tak t lwa przejęlt - 
Słowianie od Gotów, co je od a 
Greków mają! león (łac. leo); 3 
dla nazwy osobowej pozostała - 
Ruś przy Lwie (Lwów), my 
łacińską mamy. Nazwa grecka 


| Doźnie to obce. Ocolało w 
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sama niepewnego- pochodzenia: 
Gocka nazwa nie dochowała się 
wprawdzie w naszych zabytkach 
gockich, zato niem. Lówe, co 
Jednak swą samogłoską trud- 
ność sprawia. Ponieważ w baj- 
kach ruskich Iwa’! Jako lutyj 
zwier stale oznaczają, naz- 
wad Litwin 'lwa’ lutas, choć 
go jako żywo nie oglądał, 
Lewek (zam. lwek) znaczy i 
rtalar lewkowy (holenderski ), 


ze lwem'; co innego lewy ru- 


muńskie, równieź oa lwa nazwane, 


Zdrobniałe lewuś., 


LEWA ; 
levée, 
z niem. 
fbłtka”'. 


w kartach; z franc. 
jak it sztych w kartach 
Stich (od stechen), 


LEWAR, 'adświonia! i inne 
przyrzady (np. ao naciągania 
kuszy), od łac. levarius (od 
levare, 'podnosić')jp.hewer, 


LEWY, lewtca (por. prawica) 
lewie, lewo; lewak; złożenia: 
lewobrzeżny í t.;powtarza się 


w tem samem znaczeniu w Żłacińr 
laevus i grece. laios; Lit- 


wie brak; u wszystkich Sto- 
witan tak samo: 
lew, i 


cerkiewne 
Eo P” 


LEZC, lazę (od 16.w, leze; 
wedle leziesz), leztwo ('ara"] 
binka bartnika'); liczne 
złożenia, p. łazy łazić; zna” 
leść. Prasłowiańskie; prue. 
lize, Lezie?! 


LEŻEC (por. lec, legnę), | 
należeć i przynależeć , zwłasś” 
cza w nieosobowem: należy 
sie (naleśny, należyty); 
zależeć ("to zależy Od..." Je 
(nie zależny; leże (zimowe + 
To samo w greo. lechos, 
"1oże', łae. lectus, niem. 
liegen; brak go zupełnie. w 
litewskiemę chyba w palegies 
'połóg!', ocalało, it w języ” 
kach Wschodu, czasownik 
pierwotny, oprócz homerowego 
lekto, tylko u Sźowian; 
Niemców, Celtów. Leża(k), 
rdirzewo leżące w lesie’; 


a. 
sj 


(A 


"nyrka albo lędźwica". 


D 
nT 
ra 


leżąłka, 'ulęgałka! (owoc); 
"w leżączki*, albo leżmem; 
leżysko; leżeń ('dozorca'). 
Leżźatsko jednak poszło z daw- 
nego Lążajska (p. lec). 


LEDZWIE, wyjqdtkowo i w li= 
czbie pojedynczej; lęedźwio- 
wy; polęd(ź Jwica; brak Lit- 
wie, niem.Lende (atare len- 
tl), łac. (z inną samogłos= 
474 lumbus; tu i nazwa dla 
*"lathyrus', lędźwiec w 16.w., 
dawniej lędziwiec (ale u 
Stanka 14/2 roku lęażiniec; 
Gzy to nie omyłżka?), od po- 
dobieństwa do 'nerki', nieg- 
dyś (a u Czechów i i. dziś 
jeszcze) od lędźwi nazwanej, 
czes. ledwina, 'nerka!', słow. 
ledwije i ledwitce; u nas w 
16.wieku po słowniczkach: 
Cerk. 
lędwiję (liczba mnoga ),rusk, 
ladwieja i skrócone laszka 
(por. Lach), ita. 


LĘK, lękać się, lękliwy, 
przelęknąć stę, it przeląc,: 
lge się, u nas tylko o'zgi- 
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nantu, kurczeniu się od stra=. 
chu”, ale jeszcze w cerk. j 
slękq, 'skrzywie', nalęsz- 
ti, 'napiqć łuk!'; z wokali 
zacjąę o p. łek; lit. linkti 
it lenkti, 'zginać'. Pień 
wybitnie litwo-ałowiański, 
p. gka , łuk; cerk. lęcatt, 
lęczą, lęcatq, czee. iócetić 
lóceji, 'eitdła stawiać". 
LGNĄC, z g (wsuniętem); i 
pierwotne lnqć jeszcze w peał= 
terzach, przylnąć (przyltpnąć) 
z ltpnać (p przed n wypadło, 4 
jak atale, p. sen), lit. 

lipti, ocalałego w czasowni= 
ku na -ieć (niegdyś nierów= 
nie obfictej zastąptonym w 
Języku, p. obfity), lpieć, 

w psałterzu puławskim (dziś 
ludowe, na Podgórzu tylko), 
"przylegać"! (dziś: !'czekać, 
zetrwać '), P. lipkt (lipa); 
lep. Cerky prilnątit (czas 
przeszły pritlpe), rus. 

lnut!', czee. lne. 


LI, pytanie ('czy') i uogól= 
niające (ktolit), u nas już 1 


r. 


t 


częste 


dać to daj"; znaczy 
> poawajaję je 


1, 


pber, 
liberalny t 
nienie". 
3 j 


41 


_ licowny (o 
 dzionej 
 liczko, policzek, 


ETA Ly: 


nie przeciwstawiojgce (jak 


w cerk. tł rus. ili), chyba we 
 złożonen a-li-bo (albo); 
przy innych spójkach: 
azali, czyli; "maszli 
t'tylko'; 
zbąanie 
(li tylko). Pokrewne z le 
(ale, lecz; p.) i l8 (ledwie 
' Ledarg). Podobne spójki np. 
 łotew. lat, 'niech', =li w 
lit. nu-lt, 'teraz'» 


$zalł, 


LIBERJA» tak saro węg. li- 
beria, gay niem. i romońskie 
postaci tego słowa w dają 
(livrée); ale pierwotne łac. 
liberare (franc. livrer, 
 tarozać'!), z b, od tegoż li- 
"wolny, od którego i 
libertagja, 'uwol- 
Ludowe i luberja, ze 
zwykłą wymianę lu- it li-. 
 Liberję nazywano dawniej 


wę. 
LICE, 


bar- 


licować; 

dowie- 
uczynku”), 

oblicze; 


iteco, licem; 
"kradziesy; 
na gorcqcym 


p. śliczny; złożone /z czes. 
i cerk. ): licemiernik,'ob- 
udnik’! ('mierzący, dostra- 
jający wedle potrzeby swe licel 
już w kazaniach gnieździeń- 
skich mylnie (dla owego: wa- 
chania się między li- a lu-) 


"lucemiernikiem przezwany 


(tłumaczy dosłownie podobne 
greckie złożenie), wychodzi 
w ciągu l16.wieku z użycia 
(i tak tylko w języku biblij= ' 
nym istniało). P. rozliczny. 
Liczydło jak bieltdło, o 
dawnej 'szmince'. Prus. laig- 
nań, "lice" (joet t w celtyc” 
kitem). Tak samo u wszystkich 


tdos- Słowian. 


LICHTARZ, lichtarzyk; z 
niem. Leuchter ,'świecznik!'. 


LICHTOWAC, ltichton, lich- 
tugas lichtunek, o 'ujmywa- 
niu cieżźaru z okrętu-wiciny'! 
z niem. lichten, 'ulżywać! 
(erletchtern ). 


lichwarz 
1ifnik 


lichwić;, 
lifarz; 


LICHYA s 
t lichwiarz; 


i Ñ F = EE POROST RENOWACJI 6 o 4 AŻ: © OG 


PADZŻ © 


"(z liehwnik, w paałterzu, 

do f = chw, lifa w btbłjt) i 
|. ltichwntk (w 16.wieku); poży- 
| zka to prasłowiańska z niem, 
| (gockiego) lethwam; por. li- 
'ehy, 


LICHY, licho (*"tam.do li= 
Chat”), lichość, lichota, 
łichotarz ("świeckie licho- 

| torze Pan karze", t,j., 'złoś- 
'hikt'), lichotny,'nędzny'; 
perzybrado znaczenie ujemne: 
łichota, 'złe','grzech!. 
Pierwotne znaczenie ocalało 
"© lich, licho, liszka, o'nie- 
pberzystem"': "cetna ozy li- 
Cho”, "komu lichem, komu pad- 
hte ceetnem", ponicuażź przy 
Wróżeniu (kreślońo dowolnie, 
np. w popiele, i liczono 
kreski potem) liczba niepa- 
| Pzyste niepomyślną była. I w 
T €erk, lich 'co ponadto',!'eo 
bywa’ (ehociażź i tu już zna- 
| Pzenie; 'sły'). Liszyć się 
T Snaczy 'zbywać.', liszny (albo 
 dieznt) 'zbyteczny, zbądny!; 
dalej liszyć się, 'stronić'*: 


"świata nie liszyć","czet 
kogo łiszuyć”, przezżliez, 
'nadto';, wgzysetko u nas rzad= 
sze, najczęstsze no Rusi 
(madorua, łysze,'tylko!), 
Złożenia z licho-: lichole= 
Cle, ltehołat fa 'nieszczęś- 
ctu’), lichoradka, 'febra*, 
zjawiająca sie tylko u pieeae= 
rzy "wschodnich*. "ywodzę 

ch tego słowa z ks (lek-a), 
cerkiewne otlók, *pozosta- 
łość ','reszta', lit, atłaikasg A 
'pozostałość!, likti, "'po= S 
zostawiać’, atlykts,'przesta= 
nek', łaikas, 'czae!'; lit. 
-lika tworzy liczebniki oda 

11 do 19; łae. linquo, gree, 
leipó, 'pozoastawiam'ylotpos; 
"pozostały'y niem. ltithan;y 8 
leihen (komu co). For, okleke 
Niemieckie (goc. ) leihwan 4 
przejęltśmy w ltchwa (PD. Je 
Niezawsze možna oba pnie 
nozróżntć: lichman, lichma= 
nić, lichmantna; raz 'złą, 
lichą rokotę' ('marnowanie 
czasu”) znaczy, to znowu wy 
raśnie 'lichwą' żydowską 
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zatrąca:. 


LİČ i licie, 'ulewa'!,'prqd 
Pzekt'.p. lać; lietna, "'po* 
od lity (Jak ryucina og 
ryty). 


[4 
LIGAC, 
gawy"; w małorus, 
nażyhaty, 'wiqzoć" 
dać (?). 


LIGAWICA, 'trzęsawisko”; 
Ligęza; podobne bt. lenge; 
''żqka', ling zuoti, 'chwiać, 
ruszać się! languott, linges 
tirg kołys ki” (do jej zawie- 
azania), bez nosówki dawne 
latgymat, 'tańce', laigutt, 
rhasać” (7). 


'witerzgać ', "koń 1t- 
zaiyhaty; 
"nakfa= 


LIGAWKA, 'dł 
drzewa”, wyrób 
oà kształtu, długości przez- 
wana; por, azes. lihy, 'ket- 
nary' (?); ezy por. aawńe 
lit. latigymai, 'tańce'(?). 


uca trąbka z 
pastuszków, 


LIE ("bez liku”), liczyć, 


liczba, liczebny, niezliczo- 
ny (i inne złożenia z po=, 
wy=, do-, na- ita.), liczbo- 
wy; liczbować, liczny, licz” 
man; złożenia: liczykrupa 
itd. U nas wyłgcznie o 'ra- 
chunku’, lecz czy to pierwot” , 
ne?; liczba i liczyć zastqą= 
piły od 15, i 16.wieku daw- 
niejsze czysło i czyść; w 
cerk, liczittń znaczy M Sib 
robjawić, ogłostć!, buł 
liczba Jest 'zawiadomienie"'; 
u Serbów !edykt' t 'aukcja'; 
dopiero u Czechów pojawia 
siłę nasze znaczenie. Liczyć 
znaczyłoby więc 'pokazoć li- 
cem' (twarzą; u sukni licem 
przeciwstawia sią ntcem) i 
należałoby do lice (Pp.)- 
Oblik t dolik znaczyły daw- 
niej 'okazł t 'dokaz', przy” 
pomtnają lik, oblik innych 
Słowian, 'forma'y 'obraz":. 


LILJA, ludowe leltja t 
lelujoa (lu t Lt wymieniają 
się), z łae. lilium (przez DQ, 
niem. Lilie) z grece. letrioń: 


Ai pis ^ 
Ar E „ów, APAE O R r 01 
x 44 * dl ge, Rj ka iei 
ac) 


dliljowy (o 'kolorze fiołko- z niem. Leine (średniow. 
wym') przypadkiem, pomyłką line); linoskok. 

'8ię tu zaplątaź4, bo franc, li- 

Elas (włos. ita, lilac, z tur. LINJA, linjować, linijka, 
leilak) 'bez' oznacza; niem. - linjowy, linjał, z łac. li= 
Lilafarbe, nie nie ma spólne- nia, linea, niem. Lineal, 
90 z Lilie. 

LIPA, lipowy; lipiec (daw= ui 

LIMBA, 'jodła karpacka’, z niej i lipień), 'czas kwitnie i 
niem, Leimbaum (śrecniowiecz= nia l1ip', lipcowy; lipiec, 
ne ltm-b, od lim, 'klej sto- lipcowy, o 'modzie', lipo- 
Plłarski"'). włec toż; lit, liepa; brak 
È dalszych odpowiedników., U 
_ ZLIMONJA, Limunja, dawna naz- nas w 17.wieku z lipcem zes- 

p Wa 'cytryny', z włos. limone, tawiano stale lipnąć, lipki, 
| 2 peres.itć, lamun; w tnnych lipkoś6: "do ziemi że już 
 Językach limonata ita. (bez lipnie dusza w lipcu!» "w 
tego j, oo u nas); dzić tylko lipcu niech k Bogu lipnie", 
| W nazwie napoju limonjaaa itd., chociaż. to raczej przy= 
 Dozogtała pierwotna nazwa 'cy- padkowe podobieństwo brzmień; 
| tnyny', lipngó, lipnieć, lipki (p 
, $ lgnąqć ), ustąpiły u nas przed 
LIN, ryba, u tnnych Stowian lepnąć ita. (p.lep). 
lih; lit, lynas pożyczka; PNE 
„Jeśli s- nagłosowe odpadło, LIPIEN, ryba, u innych 
© takim razie por. niem. naz- Słowian i lipan lub 'lipoń; 
Eve tej samej ryby, Schlet u Falmirza i Stenntka zacho 

 (8toroniem. slio, od pierw. dzi forma klepień (por. kleszcz 

Bel). ; l t leszcz?), ale u Stanka ’'thy= 

mallus’ jest lipieniem. H 


4 


7% 
T LINA, linwa, linka, linewka, 


+ 


Pokoi, w dri wieku Tata- kaoi 15. AERES. RORE 0 ied 
zy litewscy, załogą w Ka- sicy, lasy, odróżnieć na- 
 mieńcu stojący it pustoszący leży, 

Polskę: | 
33 LIST papteru, dawniej drze? 
T LIRA, lirenko;, linnik (ukra- wa, listopad; zbiorowe liś- - 
 tńskt); 'strunowy itnatrument cie (Jak pierze, eiernie), 
muzyczny’, z łae., a to z a do tego (od l6.wieku) do- 

9rec. lyra, prasiowa; som in- robiono nowy rzeczownik, 

po trunent w średniowieczu liść, jak cierń (zamiast 
"(kręcony korbą ) był odmienny ltet; tarn); tak rozróżnia 

od starożytnego; poźyczka to Mys co dawniej jednem było. 

europejska. . Na Zachodzie słowiańskim, 

p" u Czechów, zastąpił list, 

p: LIS, ltaa, t liszka (2 080- jak u nas, i 'pismo! kores- 
 bliwszem sz, Jakby od lich), pondencję! Dadli A 
list, lisieć,'chytrzyć!; w słowie listonosz (zamiaat 

| używa się t o 'rudych',ltso- listowy ) OWSA ETA Brief- 

| ekg lisiura, jok wilczura; träger pozorów rodzimości 
po ł wypadła jakaś spódgdos= nabraż, Na Rust listwa, lies” 

ka, może p; por. łotew. lap- twiennyj, o 'drzewach liś- 

| 8a, "lie"! (Litwin i Prus ma- ctastych’!. Litwa tym samym 

"FE pierwotne łape,'lis'), a pniem (ż tnnym przyrogtkiem 
go nawet z łac. vulpes 438 "list drzewa”! t'list papie” 
łączą. Od zwierzęt przezywa ru'przezywa: łajszkas; ale 
no stale wszelakie narzedzia dla 'pisma' z ruskiego gro- 

si narośli, por, gąsior, ku- mata prawt. Listowny, lis- 

'na, wilki, żóraw; od lisa: towy, liścik; liściasty; 

 lisica dla *prasy' (u Czechów liściowy: 

„do dziś; u nas tylko w zabyt- 


arri: 


LISTWA, z niem. leiete 
(dawniej liste); -wa zastą- 
piło nieraz niem. -e; lis- 
 tewka, liatwować, 


| LISZAJ, z prasłowiańsk. 
 "lich6j(che w sga przechodzi, 
np. słyszać od "słycheti), 
Twtsc należy do lichy. Prasło- 
"wo; rue. itd. liszaj, czes. 


T liszej, łuź liszawa. 


T LITANJA, 'moalitewne wzywa 
nie świotych', przez łac. z 

| 9ree. l1itaneió, oa tegoż 
"Dnia co liturgja,'obrządek". 


LITERA, literka (narzeczo- 
oo t z lu-), literat (w 16. 
Wieku i literak, 'umiejqcy 
Czytać”), literatura, lite- 
Packi, z tag. litera, pożycz- 
bi (zniekształconej) z grec. 
©ćtfthera,'skóra ściqgnieta', 
 'bergamin!, t'pismo!. 


E LITKUP, LITEK; dobiwszy 
Uderzeniem rąk targu, zapija 
Się go litkupem wobec świat= 


ków, t.j. litkupntków, co 
ntewzruszoność targu poręcza. 
Nazwy takiego zapijania tar- Ag 
gu doszły nas z Zachodu t E. 
Wschodu; pierwsza, znana ogól- 
nie, z niem. litkouf (lit, : 
"napój gorący, t kouf, 'kup= AH 
no'); dwie inne, nierównie 4 
mniej znane, raczej miejscowe | 
i późne, przez Ruś ze Wscho- 
du. mohorycz (ostatecznie 

z arabskiego machartidź, 'wy= E: 
datktt)i t baryeżz albo borysz;, | 
co i'zysk”! i *kubana' ozna” E 
tür. barisz,'zgoda 


E 
Cza; z : 


LITOWACĆ SIĘ, litość, daw= 
ntej: "ltto mi go", 3012 mt 
go”, litościwy, litowny;, 
zlitować się. Tszystkie za 
mieniły. w eięgu 16.w. daw- 
niejsze: lutować, lutość, 
luto, lutościwy; ju ocalało 
do dziś jedynie w nazwie 
miesiąca, p. luty; lutać; 
rbiadać', jeszcze w połowie 
ł6.w. używano: "król lutał 
na nogę”. Słowo ctekowe dla 
odmiany znaczenia pierwot- 


co to samo.co łac. libra, 


nego ('arogi, okrutny', "lu- 
'wagá’; oba słowa obcego 


ty mróz") w coé wręcz przes 
ciwnego: 'miłosierny!. Był 
przymiotnik luty; nieznanego 
bliżej pochodzenia,'groźny, 

arogi';, w KUN EYEN R lutie 

T (cerkiewne), 'biada/"'; od 

tego 'biadania nad czem! uro- 
SM ale tylko u Słowian za- 
chodnich, od 'skargi i żalu: 
rudział w żźalu','mtłoesierność! 
(w psałterzu nad rlitowaniem" 


+14 


początku. 


litewski, litew- 
Litwin (przenie- 
sione i na "kawki, znany 
specjał litewski: "lttwa le- 
ci", 'kawkit'); słowiańska 
nazwa (w kronice Nestorowej 
ruskiej, u pisarzy polsko- 
łacińskich w l3.wieku: Lit- 


Litwa; 
szczyzna; 


mA 
» 


Maon te górującoa 


), Gdy na 
pierwotne 


Bałkanie i Rusi 


f- znaczenie ocalało (o wszyst- 


_ kiem 


, 


(pies 


LP 


nazwa miary, z grea. 


zachował p, 


'grośźnem, ostrem, 
klem, trapiącemn'; stąd 'lwa! 
"lutym zę isa AR albo 'fur- 
 Je'), Jeszcze Ezop Biernata 
5785 RŁe Lotte 
ję gardła swego”, lutość, a 
zbtty) bieżęc lutaż" 
('skomlał'). Nasze li- 
własne, nie czeskie, jak 
pe rerozgi por. Zbylitoweki; 
tnne 11 z._lu. 


oizż- 


LITR, lub litra, francusko 


litra, 


domowe, 


wa przeniesione później na 
Litua, lituanicus), z domo- 
wej Lietuwa (stąd Lietuwnin= 
kas, 'Litwin', lietuwiszkas; 
"litewski" ) od tego pnia co 
i nasza nazwa lata (lać=, 

od deszczów? ). Powtarza się 
widocznie w nazwie Łotwy, 
Łotyezów! Latwiejis, it Let- 
goły (gałas, 'koniec,kraj"; 
jak Zemgallen „'nizowia! ), 
Utożsamiają nazwę Litwy z 
łac. litus 'wybrzeże!, ale 


yw Wtan te nad morzem nie 
iedziała, stroniła od niego 


pasi I nazwa Bałtyku 
bynajmniej nie litewska. 


2 
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: PERO 23778 + 
ZATEEĄE ATES RIE, 


wy a Ee OE 
AGAz i Gg PR 


nE TE" 
EETRI T. VS NENO ATRI 

da pa LA LP” akir aa 4 

ERRAT $ Si 


ie d 


(niby od bałtas, ’biały’), 
lecz sztuczna, przez Adama 
Bremeńskiego około r. 1070 
Wytworzona (z łac. Baltia, 
*linjuszowego). Nazwa Prusów 
hie pierwotna, Ptolomeusz 
Jej nie zna, chociaż szczepy 
Pruskie (Gólzdź i Sudowię ) 
Wyraźnie wymienia, nadana 
Widocznie później szczepowi 
3 ttewskiemu, co od morza nie 
Btroniż. COSA 


LITY, "ulany", "lite żelazo, 
| Słoto”; 
| tukanų nióćmł złotemi!; stęd 
Pietna, tbałwan ulañy', 

| modda'; jednolity, 'szczery, 

Czysty’ (Jak w czeskiem). 


wylizywać , liznąć li- 
sQwka, lizanka (dla zwierza) 
Lit, lieśiu.i łatżyti, 'lizać 

lieżuwie, 'jężzyk', wedle te- 
50 odmieniono z inzuwisśł-), 
ena, lihautb, *lige!,' greo, 
Ficho, łaciń. lingo, ita. 


"pas złotolity",'prze- 


U wszystkich Słowian tak sa- 
mo! cerk, lizatt, liżą, rue, 
PIRON ita. 


LOCH, loszek, lochowaty, 
lochować z niem, Loch, słowa 
jednego i tego samego z Luke 
(stąd naszą nazwa luka ). 

LOCHA, "świnia ',lochać się. 

LÓD, lodowy, lodny, lodowa= 
ty,lodownia, lodówka, lodowa= 
nieć; Lednica w nażwach 
miejscowych (Lednicki); prze- 
nosimy, Jak Czesi, i na cu- 
kier (lodowaty, 'kandyz"), 
Powtarza się w litew. ledas. 
Tak samo u wszystkich gSło- 
wian, tylko Ruś wedle lon, 

Ina mylnie lod, lda odmienia, 
ldina, 'kra'. Nazwa leden nte- 
raz dla stycznia”. 


LOKAJ, lokajski, od 16. 
wieku znane, węg. tak samo; 
z niem, Lakat z języków ro- 
mańsktch, a tu z arabs. o 
'pachołku'; nasze o zamiast 
a, jak w komin itp. i 


A ss sk, % 


3 LOKOTAĆ, Dioki, 5 PÓACJE. 
lokat e: zastępca nauczyciela 
najęty' ), kolokacja, lokał, 
lokalny, lokator itd,, z łac 
locus. 


-w 


LON, lonek, 'kołiek w 
z niem. Lahn: Inne lon, 
lonhar, onher, lonar; lunar, 
urzednik miejski', z niem, 
Pirohnóepr od prasłowa Lohn 
(ang. loan), tego pochodze 
nia ao i Lehn (lenno), i 
leihen /lichwa). 


oat’, 
w 


A LOS, losować, losownik i 
 lośnik, logowy, z niem. Loos, 
fco juž w l4.wieku (por. oba 
paałterze) zastąpiło słowiań- 
skie źrebij i wróżę (Jeszcze 
w pgałterzu puławskim obok 
losu zachowaną); niem. prasło- 
ipzucać ', od cze- 
p lotto (irane. lot; 
easto?) i loterja (z końca 
15.w, znana w dolnych Niem- 
czech. 


lotun(e)Jk, 


lotować, 
"procent, czynsz”, 


stałe w 


'u nas 


15.,wieku ("ponebant taxam 
alias lotowati"," censum 
alżas lot"), anane po mias- 
Łach i w ló.wieku; z łac. 
lotus (france. lot), z niem. 
Loos (p. los), skaad H nazwa 
loterji, rotto; 


LOTKA, 'śród' z niem. 
(Ge) lóthe od Loth, 'ołów! 
i J wsadzano: loftka, 
lofkas co myłka; ntem. Loth, 
tołów', 2 celt: (ryj: inate 
the, itd.), jak it miektóre 
tnne niem, słowa. 


LOŻA, W08. ta, Srani. 
loge; romańskie słowa pocho- 
azę z niem. louba, Laubć, z 
czem u nas niejedno mylnie 
fQqczono; z niego istotnie 
czes. loubt, 'poddasze,.al- 
tana”. i 


ogg 


LSNIC SIĘ, laknić 
lgnąć, lsknąć, 
l4nigcy;, 
nego laks 
lsaczeć: 
lsaczące", 


sie; 
"płyęa czeć*, 
lśnienie, z 
Łstniejgcego w 
"saqdy mosieźne 
"jeż. się dazczały 


pierwot= | 


PRAWA KRY SOTO 
PZA CZ PR 
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Jako złoto”, "lezczy sie jako najaeestega w dowych zoptea- 

miednica” (Polikarp około r. . .kach), lubezogyk, 'roślina 

T 1450); ag i inne forny z pree- miłośnióza! ("zadać lubczy= 
8łtawką!'śklnić się, ślnić, ku") pozornie od lubtenia 
szklnąć ;pień ltek-, z miękką nazwana, tstotnie a Žac. le- 
półgłoską, itetnieje w cerk, viestioum, z grec. ligysti- 
lfsztatt sę czea. lesk, lek- kon, przez niemieckie (rów- 
nouti se, obok liak-, z twar- nież z nieporozumienia po- 

Tag, por. rua. źżosk,!'glane!, dobnego wyszłe) dawne lüke- 
łoszęzit,'polerować ', często- stecke, liebastuckel, dzisiej- 
tliwe łyskań stę, łyenąć, sze Liebeatóckel, czes., lfib- 
tyskawica: ta sama dwoiatość czek; Ruś od nae nazwę prze- 

i przy pełnej formie z b=, jeta: lubtetok. 
błysk, p. (inni czielą oba 
) Pnie, łączę liek- z łuną). LUBY, lubić (dziś, jak przy 
muetć, myślić, mówimy t lu- 
LUBASZKA ,'ślitwa miąststa' bieć; lubiał zamiast lubił); NĄ 

(tak Juś w 15, it 16.w.,), lu- polubtó; ulubieniec; lubieżny, | 
awy, o mięsie chudem, o ało- zamiast lubiezny (czes, 11- 4 
ninie praerastałej; polskie bezny, rus, lubteznyj; 2 jego 
łu- z lt-, cerk, i ezes. li- wedle drapieżny itp. t rzeczow i 
JARE ltbowy, libiewy, 'wys- wników na -ież, kradzież); A 

 mukły' (lit. łatbas) czes, li- "lubo mi"; lubić, lubować stę 


T bowfg 'mięststy! (bez tłuszczu) (sobie) w czem; lubo, lub; a 
lit. liebas, 'chudy'; urobione staje się przysłówkiem,'albo?$ i 
Przez ~b od pnia li-, lit. "lub(o) ty, lub on", t spój="8 
 leitłas, !'oienkt". ką, 'chooiażł* "lubo nie s 
przyszedł". P; ślub. Prasło= 
LUBCZYK, lubezczek (postać wo; tak samo u wszystkich ` 


MEERN 477. 
z iia 
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Słowian; brak go w lit., bo it mniemaną córka Knokową za 
litew. liubytt, jest pożycz- Przemysła wydał; ależ Lu- 

ką ruską, a liaupse,'chwała!; boaza było imig məskte (jak 
odbiega znaczeniem; najbardzie jpanosza, Junosza); z żeńskie 
rozpowszechnione w niem. , bo było Lubochna, Tu należy 

t lieb (goe. liufs), t(er)- także Lubcza nad Niemnem i 
lauben, t Glauben, i Loh, Lubeka nad Bałtykiem, a od 
Joben wraz z geloben t Gelub- Lubuszów roi się w Niemczech 
de tu należą; fac. lubet, li- / „Lebus; Leubus ); mądrość 
bet, przysłówkowo też używa- średniowieczna i Lublin 

ne: qutilibet, cerk. ktolubo, (nasz mistrz Wincenty!) i 
łętokolwiek*, libtdo(lubido), Lubusze od Juljusza Cezara 
'żąqdza'; ind.. lubkyati, 'poźq- i siostry jego Julji(/ ) sta- 
da’, lobha-, żądse'. lader le wywodziła, Lubraniec jed- 
rozpowszechnione u cotem hak (słynny biskup poznański 
imiennictwie: Lubonir(skit), Lubrański), zwał sią Lud- 
Luboradz(ki), „dac Lubicz i brańcem i niemieckiego 
Lubrza (por. nie nazwy (Liotprand) jest początku. 
miejscowe A Piiira Libbe- Język dawny używał stale za- 
ritz i Libars), mnóstwo Lu- miast naszego 'miły!': "nie 
bieniów, Luboniów, Luboecho- c mu fala by ła”, "nie w 
wych, Lubasgowych, Lubiato- myśleniu jest AA EE o"; da- IE 
wych; Lublin (od imienia Lub- lej: "lubośći świeck ie": 
la = Lubrza); kilka Luboszy- lubiezliwy, t it. Zdrobniałe 
nów, ciekawych dlatego, że liczne: lubeta lubunżio i tds 
kronikarz czeski, stary Koś- 

ma (r.1120), wymyślił z Lu- LUD, ludy; prasłowiańskie 
boszyna czeskiego mylnie naz- tylko ludzie, bez liczby po* 
wę.kobiecą Luboszy, Libuszy; jedynczej, chyba ljudin, 
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Tmo wolny!; p. człowiek; 

T ludny, ludność (znaczyło daw= 
" niej i 'ludzkość'), ludzki, 

. nieludzki, ludztwo, ludzkość; 
'20-, i wyludniać. Jak luby 
(D.e), tak i ludzie najbardziej 
w niem, rozpowszechnione, 
Leute (ltut dawne,'Volk'; 

alez nie z niego nasze znacze- 
nie ludu; liute, 'Mensohen'); 

w Itt, rzadkte: stare liaudis, 
T Iud’, łotew. laudis, 'ludzie*, 
| Praforma *leudho-; a nią łą- 
czą grec. e-leutheroe, 'wol- 
ny” i łae. liber (z louber), 
li- 
bentyn) it 1 bert, 'dzieci', 
Jako do czeladzi, "ludzi", 
należący; ”"leudho- samo naz- 

T wane od 'roatu', jak naród, 

80 łqczą z tem grec, e-leuso- 
"at, 'przyjdę!. Złoźone lu- 

T dojad itp,; ludowiec i i. no- 
Muve postaci. 


'wolny' Ady r: liberalny, 


T LUDVISARZ, ludwisarnia, ż 
_ lodgtear (Rej), a to zwykłem 
~ zpodobnieniem z rotgiser, 
niemiec, Rothgiesser. Por, 
-onuisarz (pod konew), f 


"dopiero w 19+w,; 


LUFA u strzelby, z niem. 
LOUS à 


LUFT, luftowóać, lufcik, z 
niem. Luft; dawniej t loft; 
a ze zwykłą wymianą f i ch: 
locht, "uchylajqe lochtu", 
Potocki. 


LUKIER, lukrować, 'polewać 
rozpuszczonym, cukrem"; nazwa 
moge żartem 
"korzyść ' (france, 
lucro )? 


od lukrum, 
lucre, włos. 


LUKRECJA, z niem. Lakritee, 
a to z łae. liqutritia, z 
grece, glykyrrhiza, 'korzeń 
słodkt'; w 15, t 16.w, stole 
jeszcze lakrycja, ale już i 
lukrycja pisane; lukrecia to 


mode żakowski dla Lukrecji wy= A 


myst, Francuzi(t Włosi) prze= 
stawiają 1 i r: reglisse. 


LUKSUS, 'zbytek, przepych!y 
łaciński, wyjątkowo końców 
ke -us zachował, jest jednak 
w l1/,wieku i u Fredry (w 
Geldhabte) bez tego us, samo 


` N 
# 


"einnego lu-lu, 


| ziela, 


niem. 


od luceo, "świecę". 


'kołysać, od dzie- 
li=li; p. le- 


LULAĆ, 
lum . 


LULEK , -nazwa odurzającego 
r'szaleju”, z fac. Los 
lium (włos. loglto), przez 
Lolch, ezes. lulek 
(lilek it jtilek), przeniesio- 
na na 'blekot" i 'bielon" 


('hyoscyamus'); o lolium p, 


T pod lelum, 


E kuch, 


Dł r 


E 
É 


w 17.,wieku linqć, por, 


tureckie- 
jak cy- 


LULKA , 


4 'fajka', z 
T go (lüle), podobnie 


tytoń: 


LUNĄC, o deszczu, jeszcze 
li-ć 
"(o 'ulewie"');, ij, z ową 
 chwiejnością niędzy li- a lu-, 


której pierwsze początki 


_ końca I5.wieku sięgają (por. 


Ah 


R 


a 
e) 
L 


litość), bez wpływu czy wzo- 
ru. czeskiego, jaki tu zawsze, 
a najmylniej, przypuszczają. 
Powtarza się ta chwiejność i 


w słowach obcych (narzeczowo, 


254 t ló.wieku, o 


leluja ) 1? nazwach: Libiąż, 
Libuszowa. P. lać. 


LUNDA ; tóndyń, z niem. ; 
od tego nazwa 'sukna', niem... 
lundisch (Tuch), nasze lun- 
dyez i "luńskie sukno”, a 
wyborowe (niem. feinlin- 
disch), falundyszem, falan- 
Gyszem, falendyszem przezywa” 
no; w 1/.wieku zaczął falen= 
dysz ustępować nowym suknom; 
kier, karazja it i» 


LUPA, 'witlk', w nazwach 
szlacheckich (Lupa Podlowe= *- 
kt), w języku myśliwych, nD 
u Bielawskiego Ma "ŁAD Ae Ye s 
"jak lupka mtodziuchny sko- 
wyczy”; z łaoe. lupus, K 

LUPR, luprować, luprynk; 

w saqdowntctwie miejskiem ` 
r"wnoszeniu 
skargi'; tłumaczą je przez 
"wyg owienie dobrowolnej 
żałoby"; z niem. laibern, 
lautbarn, dziś verlautbareny 
rwysłowić !. 
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M LURA, 'podły napój” (np. 

kawa itd.), z niem. ldire, 
Lauer, a to z łae, lora, o 
'pośledniem winie’ (nalanem 


na łupy). 


LUSTRO, lusterko, 'zwier- 
Gładło*; luetr i lustra, i 
. o"pająku”, "koronie", t.j: 
T /świeczniku wieloramiennym!, 
T i o'połysku! (por. lustryna, 
T 'tkanina lśniąca'),'kulturze, 
T O0gładzie”; włos. lustro, lu- 
7, 8trina; dawniejsze, z łae. 
T lustrare, o 'okozywaniu, 
T DBrzeglądzie”", np. "lustracja 
T Starostu"; Por, ilustrowany, 


LUSZOW, 'pomywalnik',prze- 
T 8Słarzałe i narzeczowe,. z 
niem. Lósche. 


"._. LUSZ7”, lusztyk, dawniej 

| (26,vwiek) i lost, z niem. 
onet t lusttg; "za lostu a z 
| Poskoszy” 1558 r., u Potoc= 
tego: "eo dzień lusztyk"”, 
,aługo tak lusztykują" ;dziś 
sapDomniane; w 16, t 17.wieku 


i lusthaus, lustauz. 

LUŚNIA, lusznia u WOZU; 
z niem. lituhae (nia- dodane, 
Jak w kielnta); w niem, 
dziś tylko po narzeczach, 
Leuchse. 


LUTNIA, lutenka;. lutntiarz; 
łutnieta i lutnik, grający 
na niej; -nita dodane, per, 
luśnia; z niem Lautey dawniej 
lżte, co przez romańskie 
Języki z arabskiego poszło; 
europejska pożyczka z arab. 
alud, è 


LUTY, miesigc, od mrozów 
przezwany (dawniej t strepacz; 
od grud, jakiemi drogi 
pt'); p. litować się. 


LUZNY, luzak, zluzować ko- 
go, "luzem chodzić” ('wolno?y 
np. o koniu bez zaprzęgu), lu= 
gno; "luz ('rum!') sobie zro- 
bić”; luzak, lozak, nie sta- 
wał w rzędzie, sługą towarzy= 
sza bywał. Z niemieckiego 


ky oś ŻE DAE E PAC 


'strze= ii 


lose, 'wolny', ze zwykłą u waniu'itp., 
słów obcych odmianą o (daw- 
niej stale o samo pisano) w 
OZ u, p. nuta, buty; niem. 
los (erlosen, 'zbawić”, 


LZA, z ldza, mylnie i lza, 
niemal wytgcznie z przeczeniem 
nielza, niela, 'nie możźna!; 


verlieren,. 'gubić”) jest uro- od leg- w lekki (p.). 
bieniem na-s od pnia lu-, f 
grec. ly0, fac. luo w reluo LZYCy 'hańbić', lżywy, 'ha= 
 (reluta), solvo (solucja; niebny', od lekkości, 'obel- 
 rezolutnyjita., o 'rozwiqzy= 


git;od tegoż pnia w znaczeniu 
pierwotnem,lżyć „ulżyć ,'lekkiem 
czynić(P. lekki Je 


T Žaba, rzeka Elbe, postać 1500), bo przestawko z 51b- 

| "iepolska; winna brzmieć ra- *biały', łac. albus; grece. 

 0zej iob-, jak dowodzi łużź. alfos, 'wysypka biała’; t 

T fobjo, załab. lobt; było, a w Tyber rzymski nazywał się 

'0Czes. i łużź. jest i do dztó, Albula od "białej" wody 

 Podzaju nijakiego, czes. Da- ("ab albo colore”); Alba lona 

e, u nas żeńskie wedle niem. ga por. Biołogrody, Wetssen= 

Qie Elbe. Pragermańska pospo- burgi; ale Alpy nie od bia” 

T lita nazwa 'rzeki! (elf do łości, lecz £ celtyckiego, 
dziś w Skanaynawjt ala 'poto- o !górach wysokich’, nazwane, 
kut), wtąo Słowtónie zachodnt I staroniemieckie 'łabądzia! 
tę nazwę od Niemców przejęli, elbiz nazywa. Inne języki sło- 

e 62/-, olj-, w lob-, lab- witańskie mają odmienną samo= 

 Brzestawili, wedle własnego głoskę, odpowtadającą owej 

|) Języka. Całe też dorzecze ża- niemieckiej: rus, lebed! 

T SY-Elby wykazuje wyłącznie (tybed! nazywa Neetor siostre 

 Mlemieckte imiennictwo,przy” Kija w Ktjowie),czee. (prze- 

 Mojmniej oo do rzek większych; starzałe lebed! (dziś, jak 
uczaje itp. otrzymały i sło- u nas, labut’, dawniej t 
 UWlańskie nażwy. labud'), bułg. lebed; serb, 

x labud, jak u nas. Przyrostek 

T ČABA, łabaj, pogaráliwe wyz= -dź, służący zbiorowości, tł 

: Uigko, t e pasie; p. łapa, Jak do nazw innych barw dodająq* 

 sresztą wyłącznie u innych rus. czernied', o 'czarnych 

owian., kaczkach', stniea', Przy- 

E z mtotntik;: łabodzt, dawniej 
R ŁABĘDŹ, dawniej wyłącznie łabęci. 

| |obęć, od'rbiałeso' pierza 

|| Zezwony (alba avis w słow- LACH, łachman, łachmana, 
oczku poznańskim okofo r. t w licznych przegwisgakach 


RENTES 
o 'obdartusach': iachmyta, 
łachmydra, łachetka; "dachy 

i dalej", źartob- 
powtarza się tylko u 
a tam pojawia -się i. 
5: łochna i łochmot", Hiet 
many’ łochmatyj,'wżochaty! 
 Zgrubiałe od łata (ps łat- J 


~ ACINA, łaciński, łactnnik, 

pożyczka aawna Pair - 1l2.w, ) 
|z latitnue, dlątego i ł, i ć; 
ale w pe pi r  Modyodka óh 
tego stę nte przeetrzega, 
więc latynizować itp. 


łacno i łac- 

nie, 'łatwo'; łacność; daw- 
niej częste i we założeniach; 

obok tego it łacwi, łaewie 

p. łat-, łatwy. Inne żacny, 

T mylnie zamiast taczny, Pe 
 łaknąć. 


ŁAD, dadny; łado łado w 
 przyśptewie ] pteśni weselnych, 
M faczić z kim Sy tysydn sią! ); 
 prasłowiańskic ; w Gerke tyl” 

ko ładłn 'równy', u Czechów 
SBU na Rusi łaa, zak u nas; 


Š ŁACNY, 'łatwy!; 
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rus. razład, 'rogstrój!; 
niema oadpowieanika w litew. 
i dalej. Służyło oznaczaniu 
"ładczqcej z sobą pary' i 
pory wręcz na 'męża ti 
one’, albo kochanków: 

(tak w downem czeskiem i 
nuskiem, np. w Słowie ò Igo- 
rze z r. 1186), t dlatego 

ten przyśpiew weselny, chocia 
o żadnej bogini (niby o Ye- 
nerze słowiańskiej) niema 

w nim mowy» 


ŁADOWAĆ, ładunek, ładunko- 
Wy, ładownia, ładownica, z 
niem laden, Ladung (p. lada): 


ŁAGIEW, łagwica, łagtewka;, 
przestarzałe, częste w bibljt 
ala aame Eei A ul na 
płyny!» ale juź Leopolit 
wyjątkowo Je powtarzał, 
tapi? je t przez "dzban", t 
przez "flaszke". Powszechna 
u wszystkich Słowian (nawet 
dla 'beczki” lub 'bcezułki!; 
np. serb. lagaw) pożyczka 
z niem., stare lagela; póź” 
niejsze lagel, Legel (ze 


zag- 


U 
K 


|  ożosić', łac. 


zwykłą u podobnych pożyczek 
końcówką -y, t.j, -ew u nas); 
niem. z łac. lagūna, a to z 
grec. lagynos; por. leglarz, 


LAGODA, przestarzałe, ła- 
godzić (ból, gniew), załago- 
azić i ułagodzić, łagodny, 
tagodność, łagodliwy, tagod= 
liwość; prasłowiańskie; u 
innych Słowian oznacza i 
'sałabość, marność', i !'wygo- 
dę'; czes. lahuodki, 'łako- 
cot’. Jak awob-oda od ”"sewo-b, 


lak tag-oda.od *ła-g (por. 


Lagów ) oc pierwiastka ła-, 
Pbowtarzającego się w ła-da 
ła-aska, łasić sie, a z in- 
hym stopniem samogłoski w 
aryjskiem 18-, p. leń, 


ŁAJAC, wyłajać, połajanki, 
taja albo złaja, 'afora psów; 
znaczy jeszcze 'szcze- 
A s u innych Słowian, obok 
8zczekać ', już i 'besztać". 
tt. łoju, łoti,'sazczekać!, 
ws wszystkich innych jezy- 
ach pokrewnych:grec. laiein, 


d 4 m 
la-mentuhn, 


(kale używanym t dla opa 


la-trare, 'ezczekać”', goc. 

latloun, 'lzq'. Stąd dawne 

łachać 'lżyć', łachacz;,'na= 
pastnik' (w polemice reli- 

gijJnej nierzadkie). 


LAJDAK, łajdaczyć się; 
liczne urobienia; powtarza 
aig w ozes. lajda, laidati 
se, lajdók, o 'włóczeniu się! 
i 'włóczęgach! więc maže z 
landatt 'włócayć się’, odmtem 
nione; do nas z Czech, nie 
przed 18. wiekiem; samo 
lanc-, o 'włóczeniu się", 
"żebraniu', jest u nas w 16. 
i 17.wieku: "żebraczyna.... 
łandykuje", r 1599, "dajcie 
łantyce”, r, 1662; na Rusi 
łandaty, łanduwaty (u nas 
narzeczowe landztć it lędzić, 
"żebrać'), u innych Słowian 
landati, landoratt, 'wałeęsać 
sie’, Jawna obczyzna (niem, 
landern, schleudern? ), 


ŁAJNO, o 


'gale ayd ledn 


lly 
wytłaczanym; w cerk. iłowoa 
łajna o 'toegłach'), więc 


SPIN, 
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"pień leit-, o 'samarowaniu"; 

| łac. lino, 'gładze!, grec. 
 leltoe, 'gładki', niem,Let-m 
Et Lehm, prua. laidis,'glina". 
"U wszystich Słowian tak samo; 
 'czesk. lejno. 


|" ŻAKNĄC, łakomy z licznert 
|urobiteniami, łakoci, łakotkiy 
 łakotliwy; z miąkką półgłos= 
Tkg przed ñ: łaczny, 'głoany, 
T łaknący', łacznieć, faczność» 
 Przestawka ogólnosłowiańska 
2 olk-, lit. àłkti, 'łaknqć", 
'ałkanas, 'głodny', prus. al- 
"kine, 'trześwy”. W cerk. 

T istnieje jeszcze postać nie- 
 Przestawiona: aiczen, czasow 
"nik ołkati, ałczą, obok ła- 
kati, łaczą (nie mamy Już 
tego czasownika pierwotnego ); 
brak dalszego pokrewieństwa. 


b  ŁAŻK, 


3 "podgardle wołu!, 
'oeerk. łałok i ładoka, 'pod- 
 niebienie', toż u innych 


Słowian; na Rusi mylne łałki, 


łdziąsła', zamiast łałoki; 
zes. laloch, lalouch, lalok 
(i o koguta, u ucha); zdwoje- 


ATERZYE, afi 


nie do łokać (D. ). 


ŁAMAĆ, łamanie (np. w koś- 
ciach), ułamek, łamańce, 
łamltwy, łamigłówka; częs- 
totliwe do łom- (p. łom it 
lemiesz); tak samo u wszyst- 
ktch Słowian; ale łamtą, jak 
i u Czechów, zamiast łamam; 
lit. tomas 'nizina, dół”. 


ŁAN, obszar pola; "w Ma- 
zowszu mierzą na włóki, w 
Małej Polszcze i Rust na ła- 
ny", wedle Grzebakiego: ła- 
nowe, 'podotek (dwugroszo- 
wy) od łanu’; łanowy (żoł- 
nierz, łanowiec); powtarza 
się u Czechów; na Południu 
prawie nie istnieje (serb. 
narzeczowe lanac, z tego 
węg. lánc, 'morg!'; tac. laneus 
powtarza tylko nasz łan). 
Pewne jest, że wymiar łanowy 
(od piętnastu do stukilkaodzie” 
siqt morgów) przybył do naa 
dopiero z osadnictwem nie- 
mieckiem, że. rzecz, a więc 
t nazwa, obca, it poszła, 
przez Czechy, z niem.Lehn 


łapia(se Jty; por. łabaj; litew. 
łopa (psia, niedźwiedzia), 
ŁANI, łania, przestawka z łotew. 18pa, goo., lofa, 
al-ni, cerk., alniji; czes. satarontem. laffa, 'ałoń"'; 
lant, tta.;, p. jeleń; prus, por. łopata. U Czechów z na- 
Zie, alne, elne, celt.elain, głosowem t-, d-* tlapa, dla- 
T tania’; łacina średntiowiecz- ba, u nas narzeczowe dłapa, 
na rkonwalję' nazywa 'auri- j 
Pula cervi', co w 15.i 16.w, ŻAPĄC, łap! łap-cap; ža- 
umaczą: łanie uszko, tanka, pie, łopie, 'rychło! narze- 
łanysz, łanoszka; od nas czowe; pierwotna odmiana? 
Przeszło to na Ruś, łandysz; tapam, rozkaśnik łapajł/,dzić 
42 Czechów lanfż, nazwa grzy- łapię, łapł; łapnąć; obłapić, 
bby ('jelentej gąbki”). rh PE A ; dawniej 'aszezerze 
| 3 uściskać', dziś tylko w nie- 
przyzwoitem znaczeniu; uła- 
pić; łapacz, łapaczka i łapke 
(na myszy); złożenia: łapi- 
grosz, łapikufel (czy t łap- 
serdak?); łapczywy z uro- 
go Zug, bieniami; tak samo u wszyst 
(z czego na- kich Słowian: (czes. lapka, 
'powrósła czy prę-  !zbój!); a jeet i inne lapo- 
Y łączące oś z orczykiem!; > tt, lap(ojtatt, o 'papla- 
z lano, 'ltna,powrózż'; wtu', lapfa), 'pusk'; ale 
lanac, 'łańcuch'). Na- rus, łapouchij zamiast kła 
wo i łańcuch, lajcuch. pouchuyu. 


F LAPA, łapka; łapki, 'wyłogi; PAPĘC, tapete, 'kurpie, 
aDowe, łapówki, dapownik; fyczane obuwie” (rua. tapot- 
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 niki,'Kurpite', w Fronice); 
przyrostek jak w nogieć;, ło- 
|kleć; lit. topas, 'tata', 
» łopytt, 'łatoć', bo i u:Ser- 
| bów i na Rusi łapot” 'szmaty 
2 łaty” oznacza; grec. 16p, 
| /pbkrycie' lepos t lopoe, 
mkora, łupa', lepó, obłupiam!. 
, ' 
| ŻASZC SIĘ, 'przymtlać'; 
 gżłqąd.nazwa zwierzęcia łasicy, 
Maski, co przed kotem dziat- 
| wę t domowych bawiła a łatwo 
|ugłaskać się dawała; dalej 
"nazwa łaski w znaczeniu 'łas- 
 kawości' i t.p., z licznemi 
| urobieniamt: łaskawy, taskaw= 
Foa, łaskliwy, łaskawić, ułaa- 
| kawió, faskanie w paefżoreneh, 
5 (robiata", r. 1532), tasko- 
O vać; lit. łokezxue (niby z 
 tlasknug), *eeraeczny'(?), 
T Nazwa t, dfasicy i taski (rue. 
 łaaskowyj, 'łaskawy' powtarza 
» się tak samo u wszystich Słoe= 
'wian, Por. łagoda. 
+41 
"  ZASKOTAC, łaskotki, łaskot= 
liwy, łasktać, p. łechtać, 
" Żesktać. 


ŁASY, łasować, łaeowny, 
łasić się na co, 'łakomić 
stle’, zestawiają z łac. 
las-civus, 'swąawolny', niem, 
Lus-t, grec. zdwojenie 
lit-lat-omat (z *li-las-iomat ) 
'pożądam'; słowo polskie i 
ruskie, ale jest w cerk. t 
łaskrć i łaskosrd, rua. łae- 
kosierdyj, złożone, o 'łasym; 
pożądliwym'; łasy może:'ten, 
co zobie!, lit. lestti, 'zo- 
bać', apy-lasa, 'wybór' nism, 
lesen, 'wybierać ,czytać'(?). 


ŁASZT, nazwa 'miary' (liez- 
ba koróów, u flisu), z niem. 
Laet od laden, dawne hladan 
rakqd i lada), nasze kładę. 


ŁAT-, 'chwytać'! w najocól- 
niejszem, najpierwotniejszem 
znaczeniu, pień bardzo roz- 
rosły; łatnica i łaenieca, 
'aieć do łowienia ryb’, éred- 
niowieczne; tatwy t łacwi i 


łacny, 'co się da uchwycić», 
z licznemi urobientami; łat- 
wié, ułatwić, załatwić, łat- 
wość; iacność, łacnić, łaenie; | 


łacniuszki i łacniuchny = 
,gatwiuchny (u Czechów dziś 
T lóce 'taniość, gdy nasze łace 
"fo tylko 'łatwo, rychła,asko= 
nO? znaczy; serb. laće,'dar- 
mor); dalej łata, łatać; ła- 
 ołarz (u Czechów látka i na 
'mąterję','treść'przeszło ); 
nakoniec Żatew, cerk. łatka 
naczynie', u nas w obu paał- 
terzach: "łatka nadziei ( 3. 
rzyp) mojej"; narzeczowe 
. załuszka (gliniana na mleko). 
| Znaczenie pierwotne ocalało 
"U serb, i słowień. latitti, 
aćati, 'chwytać, brać’; dal- 
szych odpowiedników pewnych 
niema. P. łotok. Złożone: 
atwowierny itd. Powtarza się 
R wszystkich Słowian, ale nie 
ak lioznte, jak u nas, 


ŁĄTR, 'sqżeń' (u Paska it t) 


niem. 


p. (Klafter) Lafter,Por, 
| klojka. 


sM ŁĄTY (u dachu), łactć,'po- 
T Uwać dach”, "wieżę łacić”, 
| "okwió', z niem. Latte; 

k. 4 
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dawne pożyczki dają ła- -z 
la-, nowe zachowąły la-, 
stąd i różnica między lada a 
łata; tak samo t z łactną(p. e | 


ŁATA, ławka (2. przyp. lieg= 3 
by mn, ławk, 16.wiek),ławecz= 
ka, ławica, ławnik (wedle 
niem. Schóffenstuhl, o 'aq- 
dzie miejskim, ławniczym!), 
Lit. łowa, łotew. lawa, 'pry— 
cza',wydaje się pożyczką 
(chociaż temu przeczą); niem, 
(północne, duńskie itd.) lo, 
loo, laave, 'gumno'; przyta= 
czają dalej iná, lu-,!ciąć!, 
lu-nas, 'odciąty',lawas;, 
'ucinek', lawas, 'ostry*. 
Słowo rus., czes, i nasze 
arcyrzadkie na Południu (nie- 
ma go w cerk,), . 


PAZ, przeważnie w liczbie 
mn.. fazy, 'trzebież w lesie 


przez wypalenie czy wykopante?X_ 


zgodnie aRyba pozornie z 
następnem faz, . 


ŁAZ; przełaz, łazić t lt= 


ELTETT EF 


czne złożenia; łozęka, rza- "zastąpił do odchłani!, Żotewe | 
dziej łazęga, 'zbieg,szpieg';  lózałt, lazóties, 'apuszcezać 
w średniowieczu, np. w ak- się z góry na saneczkach?, 
tach śląskich, t 'chłop nie lēzens, *równy, płaski", 
osiadły na stałe'; ze zwykłym wiec może i dawne niem. laege; 
przyrostkiem -ba: iaśbić; o 'płaskt', nordyjskie lagr, 
bartniku posługującym się. 'niski', grec, lachys, 'nis- 
łaziwem czy leziwem albo taz- kt’ Tak samo u wszystkich 
biteniem do podbierania pszczół; głowian: cerk. łazitit, łażą; 
łazióbny jednak i łaziebnik itd.; tylko łaśbić nasze wy- 
zowie się 'postugujqcy w tag- łącznie. 

ni’, a łaśnia nazwana od ła- 

żenia w dół czy komórkę,gdzie ZAZANKI, 'rodzaj klusek!, 
na kamienie rozgrzane lano włos. lasagna. 

wodę; łazienka; oba te słowa 7 

znają oprócz nas tylko Ruś LACZYC, łączny, łącznik; 

i Łużyczanie, tylko w zabyt- pierwotnie: łęczyć, łącze; 
kach późniejszych; Nestor łąksza, o 'oddzielaniu!, 

teh jeszcze nie ma, daje - "łączyć córkę z matką" jesz- 
żstbę (p. tzba); zamiast ła- cze u Leopolity: 'odrywać'; 
ziebnika oczekiwalibyśmy ła- podobnie: "jak się dusza 
ziennika. "Sprawić komu tag- fqczyło (t.j. 'rozdztelała!) 
nię", od bieta miotetkami w z ciałem”, "patrząc na tek- 
łaźni, ao poświadczone od sze naszę i rozdwojenie"; 
10.w. u Słowian, u nas o później przeciwnie: 'spaja- 
Chrobrym opowiadane. Czasow- nie, jednoczenie!'; łącz, 
„ñik pierwotny: lazę, leźć 'wtsz, sitowie! (od 'wiqza- 
(p.); prus. liza, 'lczie!, nia’); tak.samo u wszystkich 
zemat lizune, o Chryatuste; Słowian (Czesi urobili lucz- 


y 


| "zginać', 


E 
20 dla tohemji’!); lit. łan- 
s Etoti, !'giqć', Żankyti,'na- 
 Wiedzać”. 
p. łęk; odłączyć 
+ rozłączyć nadały i niezło- 
<onemu znaczenie 'oddztiela- 
Mna’, gdy później złączyć, 
 Dofqczyć, równie na niezło- 
Šone oddziałały; w cerkiewnem 
łącziti znaczy 'dzielić!'; 
hało i białoruskie łuczyty 
naszem znaczeniu jest polo- 
htzmem, Nowy (7?) rzeczownik 
„ozłgqka, ale to już w cerk. 
O.wieku, rus. rozłuka, 


>: LĄGIEM, narzeczowe lągiew, 
to 


„ew, ł'luśnia'y od niem. 
 Liónse również wyszło?; wywo- 
dzą je z niem. Langwage(?). 
5 ŁĄKA , łączka, łąkowy, dą- 
"PALE z u: Pałuki, dawna naz- 
40 Krajowa: 'nizina nad skrę- 
2” rzecznym'; od 'akrętu', 
Ku (p. ) przezwana; w cerk. 
$rzentiestone na umysłowość: 
Ba, a 'zarada, fałsz! (etga 
Ee: łukawyj, o 'djable"), 
 śatoka moraka'. Znaczenie 


ną SH 
ao 


znaczenie pierwotne: 


t ma RN "i = ar 3% 
DE GG E AE REE 


'krzywizny, wygięcia'!ocala- 
ło w łąkoć (p. ). 


ŁAKOĆ, łąkotka (i nazwa 
herbu "Krzywaśnt"); "łq- 
kotką tam i sam wężowato się 
wije”, "łqkotką nokszta?t 
tuku krzywego zgarbiony", 
"bez tąkotek i dołów”, r, 
1591, "łąkotkę naptaawszy", 
'"nagryzmoliwszy'; w herbie 
nazywa się i łąkawieg, od 
łąkawy, 'krzywy!; rug, łuka= 
wyj, Cerk, łąkaw, !'złoóny!, 
Pień ląk-, łąk-, p. łęk 
łuk; tak samo w litew, anka, 
'Toka nadrzeczna’, 'dół', 
tłanka, 'wgięcie', do czasow= 
nitka lenkti, 'zginać!'; por, 
rus. łukomorje, 'zatoka', 
bułg. lukatuszka, 'zakręt!', 
czes. sluka, 'aldło*, 


ŁEB, łbtsko, łbica; łebskit 
(pisane i łepekt, a do tego 
i łepeta i łepak, o 'zdolnym); 
łebka t przyłbica, 'hełm!; 
oznaczało t'czaszkę!, w cerk, 
łobnóje miesto; 'Golgota', 
p. łub, bo czaszka obłubtona, 


! : 
PEA R TE T T 


CRTE 


rogłupiona', służyła za pu- 
hęr. Praałowo; rus. fob, 
czes. leb, lebka, przilba; 
"hełm". 


ŁECHTAĆ, z tego łektać; 
pięrwotne łesktać (ch z 8k, 
jak często), łaskotać może i 
łoskot, łoskotać; od łesk-, 
łoak-, o 'azmerach'! wszel — 
kich, o 'trzaskaniu bieczem”, 
rgadaniu'; czes. lektati i 
Foohtatt( to samo), loskot, 
loskotati, rus łoskat”,'bić". 


tylko w imionach 


LEKNO, 
miejscowych, czes. lekno; 
'grzybienie', "wodna lelija” 
(Stanko 1472); litew, łukne 
(Jest t nazwach miejscowych 
pruskich); por. Żek, tku; ye 
Lku, ekąqd urobiliśmy nowy, 
niemożliwy pierwszy przypa= 
dek: Ełk; Lyck u Niemców za= 
chowałoó postać pierwotnę. 
Obie nazwy od moczaru,'ikc- 
Jącego, łykającego'(?), ale 
por. lit. łaukas, "pole", 
fac. licue, 'gaj!, niem Lok; 
wadził temu odosobnienie pol- 


sko-czeskiej nazwy (?), 


ŁEPTAĆ; "liszka sama łep- 
tała”, u Biernato, "pies wo- 
dę tepee”, 'chłepoce*; tu 
należy i łopot, "łopotać 
skrzydłami"; u innych gło 
wian (Ruś, Bułgarzy) łopać, 
'Żreć', u Słowieńców loptatt 
"chłeptać!; a lopotati "bić". 
Obok łep-, łop-, jest i chłep= 
chłop-,p. kłopot, 


EEZ, łgać, łgarz;'łe 
ło dwojakie: rodz. mę 
dźowie u Reja, "łżowi nie 
wierzą”, u Biernata, "łża 
komu zadać”; rodz. żeńskiego: 
łży "kogo we łży poznają”; 
tżywy, kłamliwy; obełgać, 
wyłgiwać się (wyłygać, po- 
prawne, zapomniano; łga, 
zmyślone słowo). Powtarza 
stę w niem, Lug, Lago; li- 
gen t ldugnen, jest i w celt.; 
niema go na Lttwie, Tak samo 
u wszystkich Słowtan: cerk. 
łgatit, łżąq, rus. łgu zamiast 
łżu, łoż, obłygatt, 'okłamywać w 
czea. lżdu j lhu; ita. 


n AEE n EOAR prena 
wd PETRI PROZY, 


ŁĘG i tug, 'nizina', łęż- 
na sowa, 'puhacz'!; na Rusi - 
ug, ługowoj, 'brzeg rzeki 
nizinny’; łuża w nazwie Łu- 

życ, 'kraju nizinnego» mo- 
czarowego!'; z przedrostkiem 
ka-: kałuśa; w cerk., łąg, 
'gaj'; Brieselang pod Berlt- 
nem: 'brzezit łąg'. Niby toż 
Co łąka, bo mamy słowa z g 
w tem znaczeniu, co it z k: 
łęgi, 'gibki', łęgowaty, 
"zgiety', Lęgować się, 'pa- 
czyć się; ale Jast lit, liu= 
gae i tugas, 'moczar',ilire- 
kie helos ('moczar”') Lugeon 
u Strabona, więc słów nie 
goze. 


LĘK u siodła íi kulbakt,. : 


'wygięcte'; łuk, broń naro= 
Gowa (szlachta jeszcze w 17, 
wieku z nią się nosiła, ni- 
by Tatarzy); w dawnym jezy- 
ku (np. w psałterzach ) g= 
czyszcze, później łaczysko 
(u Wróbla), 'łuk'; od lęk=, 
tąqk-, 'zgitnać!, por. lit, 
łankas, !obręcz'!, łankus, 


> kośct!;, ang. 
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'gibkt; tu wtłaczają i ślę=- 
czeć nad czem ('ekulony! ). 
Prasłowo; rus, łuks ita, 

P. łączyć. 


ŁET, 'pręt', "jak łęt go= 
ły”, łątka, 'lalka! częste 
Jeszcze w l6,wieku fu Reja 
w Józefie o Zefirze: "jak 
łąteczka między niemi"); 
dziś dla'lalkit' zapomniane 
zupełnie; z łątkami - marjo- 
netkamti obchodzili "tigrey" 


Słowiańszczyznę (starorus. 


łutok, 'igrzec'), a wyctnalt 
je czy z prętów, czy z łubia, 
bo rus łut 'lipowe łyko!; 
więc por. niem, nazwe 'lipy'; 
Linde, linda, 'łyko', od giąt= 
lithe, 'giętki!, 
nora. lindi; 'pas'!, niem, ge- 
linde, 'łagodny', łac. lentue, 
'gibki','powolny';, nawet 

lit. lenta, 'deska'. łęt 
tylko u nas t na ust, jest 

t w nazwach /Łętowskt), ale 
lutka, 'lalka', powszechne 

u Serbów (luktati,'bawić sie 
lalkami’ por. lutati, 'wa- 


łęsać się’), i u Czechów: 
loutka, loutko, ożboje o waze- 
lakich 'narzęcziach';, a jest 
u niech it loutatt, sr eó?! y 

ale t 'dukwieć', jak serbs- 
kie; więc w każdy sposób 


Prastowo. 


= 4 

LKĄĆ, iknąć, 
łykać "łzy a 
złożeniach: 1 
połknąć); łykną 
t i., fykawy; 
8z cym ate’; 
chów; mało- 


tyk, „ykacg 
kos to 'krztu- 
tak samo u Cze- 
i białoruskie 


mogłoby być polónianeh, rzad 


sze u Słowieńców. P. łokać. 
lebitocda,'atriplex"! 
t 'chenopodium', z taką róż- 
niec jak między łabędź i le- 
bed'; od 'białości' przezwa- 
na; -Qa przyrostek zbiorowy; 
p. łabędź. 


ŁOBODA » 


ŁOBUZIE (15.wie 
le’, łabuzie, 
hko, chwasty’, 
łabuziu i trzcinie” 


"u Oie 
;,"lichym 


łabuziekiem"; słowo dziś 
zapomniane, ocalało w naz- 
wie łobuza, 'ulicznika!; 
łobuzować (stę). Postać 
zmienna, tak co do pnia, 
jak i co do przyrostka; 
Marcin z Urzedowa pisze: 
“w Labuziu" (t.j. Żabuziu ), 
7, Potocki :"raucane w žoba- 

zie dziecko"," grzechów ło- 
bazy”. Stowo istnieje tylko 
u nas i na Rusi, tam oznacza 
i wszelakie (przybory z ple” 
cionek!, a wkońcu i całe 
"budy, kramy', łabaźnik 
"handlarz zbożem czy mqąkQ'. 
Nazwy!:Łóboz; Łobzów, Potzże- 
nica. Pobuz o !'uliczniku” 
całkiem dowolne (por. lam- 
part). Pień łab=, łob-= (pore 
wyżej tabaj?) znamy zresztą 
z serb. it czes. lókati 
rchłeptać, iykać”, ałowień. 
labotatt, 'paplać'; rus. 
łabos, 'pochleboca', łobzit's 
'gchlebiać'!; cerk. łobzatt; 
czestotliwe łobyzatt, 'ca?ł07 
wa 


npe 


»  łodyżźnik, "kostera'; 


YZ 


ŁOCYGA , od 15.w,, zamiast 
łocyka; w ctqou 15.w. obie 
Postaci giną; wczesna to po- 
życzka, na Bałkanie, z łac. 
lactuca, niby 'mleczaj! (od 
lac, lactie, 'mleko') u in- 
nych Słowian z -t! serb, 
loćtka;s 'sałata' (bo nazwę 
'potrawy solońej' przenie- 
stono na samą roślinę). Sżo- 
wo ciekawe dla o z pierwot= 
nego kt, jak w noc: noctis 
(łac, ); do nas przyszio chy 
ba przez Czechy; u nas w 16. 
wieku brzmiało także wedle 

aciny.: laktuka; od nas na 
Rusi, łatuk, a na Litwie, 
ła(k)tukai; u Niemców Lat- 
tich; azes. locika, słowień. 
loczika (wszędzie 6, ©; cz; 
Prawidłowa wymtana pierwot- 
HSo00 tak kt, Jok t tj). 


LODYGA, 'pień, badyl!, 
Dolska nazwa 'kotu'; ocalała 
Jako taka w rus. łodyga; 
kostka! it'gra w kostki’, 
-yga 
T Drzynoatek, jak w.oerk.krky= 

"90, kniga itp.; czy od to- 
dzi? > 


SBa NEK fiz i 


o SEE ASAA 


ŁODŹ, dawniej łodzta 
(Pzeczowniki na -ia przecho 
azą stale w rzeczowniki o 
miękkiej spółgłosce! piecze- 
nia, pogonia, pościela, to- 


nia, w pieczeń,pogoń, pościel.) 


toń); tak samo it nazwa mtas= 
ta: Łódź, gdy w nazwie her 
bowej atarsza postać ocalała; 
łódka, Południowosłowiańskie 
ładtja dowodzi, że to przes= 
tawka z pierwotnego tol-di ja 
(w cerkiewnem, z jego stałem 
wzałużaniem o w a, ietnieje 
też ałdii i ałdtja). Tak gsa= 
mo lit... alatja t eldija. 
Jak Łodzia, tak t Korab w 
nazwy herbowe przeszły: czy 
od przodków Noramanów? Možna 


myśleć i o poźyczce z niemiec i 


ktego, por. anglosas, aldot, 
o 'korytkach!', duńskie olde, 
'rwielkie wydrążone z drzewa 
koryto’, norw, olde. 


ŁOGAWY, o wadzie końskiej, 
p. łożyć. 


ŁOGOSZ 


'koń przyprzegany!; 
"tył 


wozu,santy dla hajduka’; ii 
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w 1/.wieku nader częste,póź- 
niej zapomniane, z ló- 
góa, 'koń',od lógó, 
ay do zaprzęgu”; 
Potockiego: "przyjąłem 
hajduka na togos8z Tęgrzyna” 
"niedźwiedzie u ludzi na Žo- 
goszach stawać będę”, "haj- 
duk skacze na łogosz z łogo- 
sza”, "stoją na łogoszu haj- 
ducy” nłogoszowy pachołek”. 


ŁÓJ, łoisty, 
ka; "wyłoić skórę" 


łojowy, łojów= 

(o 'cię- 
gach’); łojek, 'bielidło, 
maść”; od li-, lać; por, 
lit. iłajat, ina’, at-ła- 
Fte, "odpływ". ał6ój. Pra- 
słowo; tak samo u wszystkich 
Słowian, Rocząwszy oü terki s» 
łoJj; toj znaczy u nich nieraz 
i "miejsca zatopitone,zalane". 


4 
ŁOKACĆ s 


'feptać; 
ehlać, żłopać”; "grzechy 
wodę dfoczesz”, Jeszcze u 
ka, potem zapomniane; 

go potok, 'obżerca'; 

tańci szydzili z katolików, 
że w zapusty obchoczą św. 


ioczę; 


u gerbów 


Połoka; dalej! obłok, obłocz”? 
ca, a z tego: obłojca (Jak 
ojca z oćca, kojca z o 
robżartył it 'opitty'; do tes 
go: obłojstwo, robżarstwo *; 
obłojnie, rchcitwie!; ułokanyy 
'opity'+, Lit. łak-tti, o 

' fch )łeptantu /pea t kota)’: 
Z tem atoi we związku aryj8” 
ka nazwa rkałuż Y, błota’, 

t jeziora!: cerk En 8crbe 
bułg. lokwa, łaciń+ lacus; 
rjezitoro”, celt, seda (to 
samo), grece. lakkos, 'eyster" 
na’, niem. Lache (etga wzięta 
nasza pożyczka: łacha, 'oda- 
noga rzeki'; "rzeka w łachy 
się rozchodzi”); Por. czes. 
lok; "łyk! lokacz, !opój" 
(nasze łokactwo), lokócz 
"kałuża, 'głębia w stawie". 
Pień ten sam co we łkać, ły” 
kać, tek ('moczar'), łe skno; 
odc wrażenia słuchowego przy 
ł(yjkaniu i przy szłapaniu 
po mokradli; łekno zwie się 
lokwań. Pokać pra- 
słowiańskie; cerk., łokatti; 
łoczą, rus. łokat” (łok(0)- 
tat’, 'paplać'), serb. 
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knwolok, 'krwopijca!, czes. ja i i.), poprzez cseakie 
lokati i lókatt, "łykać". loktusze albo wprost z ntem. 
Pień wize podwójny, z e; o, Lacktuch (Lacken, 'płachta*; 
Ł u, y, Jeśli łykać i łokać i Puch, 'płótno!, chociaż 
Jedno. P. łałot. teksty niemieckie tegą zło” 
: żenta nie zapisały). Požyoz- 
ŁOKIEC, łokciowy; Loktek, ka Prastara, czego dowodzi 
okietka (odmiana pierwotna; sz wobec niem, -ch, por, 
Dóźniaj Łokietek, wedle Ło- rzesza z Reich; w nowszych 
kietka, jak we wszelkich po- pożyczkach (wantuch, laj- 
'dobnych: piesek zamiast paek? tuch) pozostaje Tuch nie- 
Dieska; bochenek, zamiast zmienione. 
bochnek: bochenka); przyrostek 
Jak w kikieć, wiecheć, Połuch ŁOM; łomtó,dziś wyparte 
niowosłowiańskie, cerk, la- przez łamać, łamię (zam, 
kút’, serb” loket, dowodzi tamam); kamieniołom; łomny, 
rzegtawki z pierwótnego ułomny; łomtkamień(roślina 
olkut', por. litew. olektia, 'saxifraga'); łomot, łomo- 
"łokieć (miara)', alkun3, tać i łomotnąć; łominos, 
fokieć reki’, prus. alkunis 'elematis" (jej owoce łamią 
to samo), a woltis, woaltis, sie łatwo); nasza nazwa (r. 
O 'mierze" i 'nęce'> Z tolk- 142) przeszła na Ruś, chocłaż 
tie. SŽown aryjskie: grec. Ją Rzączyński r. 1745. jako 
Olos i Glen8, łac. ulna,goe. ruską oznacza; łomikamień 
afletna, niem. Elle, tłumaczy nazwę łactńcką; 
/ -akat, wobec rue.łokot',czea. później łamikamień i rozbi- 


ŻOKTUSZA, 'płachta, chus- kamień; inne złożenia: wyłom; 
| a”, dzić zapomniane, w 16, przełom, złom; częste w naz- 
4 wleku jeszcze częste (u Re- wach mtejacowych,; Łomnica; 


w WAPUPOWY, 
P À 
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Koatołom ita. Prasłowo, lem: 
Jom: lam; stopień Jego naj= 
niższy w lit., prus, it łotew. 
 limtt, 'złamać się'; lem-, 

p. łemiesz, por. lit. lemtt, 
łwyznaczyć 'co8'» toma, 'cel'; 
Elos ty łom, 2it. danintt, 
łamać (ujeżdźać ) konia', ła- 
makaa, kawałek’! (por. "łomot 
chleba”, łomotać, 'załadać'); 
niem. dawne lemian, 'łamać 
konia’, lahm, 'ułomny, kula- 
wy”, fryzyj. 10m, 'mdły!; 
lóhmen, 'porazić”. U innych 


Słowian wszystko tak samo, 


por. rue, łomka, łomot' (chle- 
ba), czes. lomoz, 'łomot', 
cerk, łomiti se, 'natężać 
się’. Nazwy: Łomazy, czescy 
Lemuzt z ll.wieku (nie celty- 
okie/). 


EONI, łońaki, 'zeszłorocz- 
ny', w przeciwieństwie do 
latoś, lłatosż; potudniowosło- 
wiański (cerk, i t.d.) łant 
dowodzi przestawki z *olnt, 
'atarołac, olli (z *olneti), 
'wtedy', od załżmka wskazują 


cego, ollus, tów’; niemo w 


liteweakiem. 


„ŁONO, łonowy, łonko; pra- 
słowiańskie; przed n wypadła 
spółgłoska; jeśli k, można 
wtoczyć łok=, o 'zpgłebieniu! 
U wszyetkich Słowian tak 
samo; cerk., łono, ita, 


ŁOPATA, łopatka (t u ezgło= 
wieka); prasłowiańskie; w 
lit. dfopeta, prus, lopto, 
ź£otew. lapsta, z tym samym 
przyrostkiem': od tegoż pnia; 
od którego i łopuch i łapa; 
dla oznaczenia 'szerokich; 
pfaskich'* narzedzi, liści, 
części ciała. 


ŁOPIAN, łopuch;, nazwa roś” 
lin szerokoliściastych, u 
Stanka, r.1472; obok łopuchy 
topucha u Cygańskiego, do- , 
wód oczywiety, że to nie po” 
życzka z łac. lappa, 'are- 
tium',jak twierdzono; nazwa 
łac. może pokrewna. 
u wszystkich Słowian; rue. 


Tak samo TE 


"topbuch, zamtast łopuch, 
Czechów i lopun. 
ŁOPIE, p. łapać. 

LOSKOT, łoekotać, u nas tyl- 
ko z tym charakterystycznym 
dla wszelkich "głosów" przyro- 
Stkiem SOEs na Rusi Jeszcze i 
,98k 8amo; skat','trzaskać!; 

'gryść Lock) obok łosk-* 
esk- (p. żechtać ) i klesk- 
(klaskać ). 


/ 
ŁOSOŚ, nasze, ruskie (Ruś 


MQ i zgrubiałe łoch) i cozes- 
ki te; obce, jak ryba sama, 
Bałkanowi ; powtarza otg w lit. 
aaz ts, laszisza, laszasza; 
Prus, lasasso Zotiycakwa z 
Dolskiego, jak i 1it?), niem. 
nacha; kto od kogo pożyczał, 
prepewne ; u nazw rybich po- 
Życzki dawne częste a niejasne 
(Don. n karp); przytaczają 
Płoczarskie (w Azji środkowej, 
aryjekie) laks, 'ryba'(?). 


LOSZAK, łoszę, późna u nas 
Pożyczka z rue, łosza,-łosza- 


go łosia ubił r. 


tt, z tur. alasza, 'koń! 

(wła śoiwie 'dirobny'; to- 
szad’ z przyrostkiem zbioro= 
wym, jak czernied', sinied'); 
foszak na Rust pierwotnie 
tmu?! jak itezak. 


S; w paałterzach tłuma= 
czy t 'onager' /dziki osieł), 
zwykłem nieporozumieniem, 
co obcemu zwierzu podstawiono 
byle nazwę krajowago; we r 

szystkich językach słowiań= 
skich tak samo, ale południo= 
we zapożyczyły z Północy 
nazwę nietstniejącego na 
Południu zwierza,bo postać 
pierwotna brzmiała tolst, jak 
dowodzi niem, Elch (z czego 
£ac.alces, grec. alke); efo- 
wiańskie s jest podniebienną 
gardłową: k', z czego niem, 
h (pierwotne talhi-), anglo- 
saskie eolh (z elha), nora, 
elgr. Pień ten sam co w naz= 
wie jelenia i łani. Ostatnie 

1677 ostat= 
nt Piastowie ; o szerokiej 
znajomości zwierza świadczą 
liczne imiona osobowe it 


Al 
ajbi 


miejscowe, ŁOZA, 'gałęź!' (oza win- 
na”), 'pret wierzbowy'; 
ŁOTOK, 'korytko', iotoczek, prasłowitańskie; zestawiano 
"śotek', od tegoż pnia łat-, ` je stale z lit, łazdo (narze”| 
(P+), co i łatwy;iotoć, dla czowe łaza, prus. lagzda), 
'oealtha palustris', 'kaczyniec ale.te należą do naszej las- 
może ruskie. ki i leszczyny, chociaż ich i 
f y spółgłoska właśnie łozę przy” | 
" ŁOTR; łotras; £oterski i pomtna; wypada więc chyba 
łoteratwo w l16.wieku, dziś połączyć oba pnie jako od- 
łotrowski, żotrowstwo; łot- mtanki z dźwięczną i niemą 
roóowaś, fotrzyk, fotrzyca; 8ycząca. 
wyzwtasko niem, od liederlich, r 
'niecny', Lotter, 'nicpoń', ŁOZE, łożysko; "łoże u 
jakby nam własnych brakło strzelby” (stąd ruskie łoża); 
(por. ezelma); u nas, Czechów podłoże; łożźny, "łożna nig- 
t Serbów-Słowieńców; niema moc”, 'tyfus', łożnica (zaw- 
g0 na Rust. sze tak w 17.w.; dztś po na- 
Ci 3 rzeczach); drugie tegoś zna- 
ŁÓW towić, iowiec, iowiec- czenie: 'aypialnia'; nałoś- 
two , Łowicz, łowczy, £OWNY: nica. Dziś zdrobniałe łośko 
nietowny; poiów, zafawiać, zastąpiło łoże. P. lec it ło- 
wyławiać, obława; praełowo, żyć. Crec, lechos, 'łoże* 
którego brak w lit. (bo jego (z inng samogłoską), łac. led” 
fawus, 'zwtnny', ławiti,'przy- tus, akąd teź t lektuka: 
uczyć ', zakrawają na pożyczki) "łóżko noszące (tak wedle 
pień Jau-, grec. leia, 'iup' dawnej składni”) my zowiemy 
p lawta), apolauó, 'używom!, kolebka”, Mączyński, r.1564; 
" fac. lu=orum, 'zysk!', goc. grec. alochoa = cerk.eqłog 
T Zaun, niem. Lohn, 'myto'. ('żona*; sę- znaczy 'razem, 


éi 


S ` 


 spóź?, por. sąsiad). Języki 
Bt. nie zachowały tego pnia 
aryjskiego, u nas i u Niem- 
ców (legen, liegen, Lage, La- 
ger, i t.d.) najliozniej się 
Brzedstawiającego; por., dalej 
omerowe lekto, "legł", iryj- 
skie lige, 'łoże'. Lit. par 
legie, 'połóg'(?). 


Łożyć na co; częstotliwe 
-łagać zastępujeny przez 
"kładać; liczne złożenia, 
czas own ikowe t raeczownikowe!: 
t tak sta- 
le ż u innych); rozłożyć (w 
Drzenośnęm znoczeniu 'rozwa- 
żyć ' założyć, założyciel, 

t za: ożyć ste z kim o co; 

t.j, pierwotnie: 'dać coś w 
żokładzie!; wyłożyć (również 
Drzenośnie); ułożyć; przeto- 
żyć ; przyłożyć się do cze ego; 

"obłożyć batami". 
ż0z46g (por. rozległy; rog- 

„ożysty); poźbg (pot SSE 

hałóg (notożyć się do cześo 
T brzy? óg i odłóg ("odłogiem 
| lezeo”, o polu); wyłogi(u 


dołożyć (dokładać, 


RzZzcegownik: 


sukni ); załoga, w podwójnem 
znaczeniu: dawniej "pomoc" 
(pan zakłada chłopa dajge mu 
inwentarz ), przestarzałe; 
dziś: arnizon' (i okrętowy ); 
i tu -kiad stale obok, a więc 
obok załoga: zokładka; prze- 
łożyć, ale przekład, ttd. ; 
poadoga jednak tu nie naloży; 
p. dłażyć, Oda łog-, leg-, p. 
leo. 


DUB, 'kora (lipowa )','budka 
na wozie’, patuba, tubie, 
'okrycie fuku?’ (zaś saidak 
lub kołozan 'okrycie atr EENE 35 
toż samo załubce, r.1607; 
łubitany (maža, tarcza); Żu- 
bak,'krążek obszywany í wysa= 
dzany kwłataomti, na czoło dla 
panien’, Prasłowo aryjskie; 
łac, liber z *luber,'łyko!;, 
'kaiąqźka'; niem. Laube lata- 
re louft, 'kora!';» 'łyko!, 

z tego lucht, 'strych, pod- 
dcaze', a može t Luft, 'po= 
wietrze !, ?), litew, 208 
'"dieska', może i łuoba 


»kora', duobties, tob? a 


w. luobu laik8; 
ka arę" 


wać ste’, iote 
tozas kiedy ty 
wiosnę). 


(na 


ŁUCZzYĆ, łuczać, 'trafjiać', 
trzucać do eelu’, "łuczachą 
kamienianti",'rzucali'; naj- 
częs staze u Biernata i Reja: 
"bo eię tamo nikt nie łuczy” 
('znajdzie'), "na lekarza fu 
czył” (| trafił"); W 
wiu: "nierychi „ Bóg . 
czny”; w 17.wie oku g 
pełnie. U innych Stow 
gato.zastapione, Szczec 
na Rust, gdzie i słuwwój , 
wora. i połuczit!, !otrzy- 
maé’; do najpospolitszych 
ażów. należą. ”* cerk, "aszte 
mi sę łuczi it umreti z tobo- 
Ją", "jeśli mi wyradnie,ita. 
lit. łauktt, 'wypatrywać”; 
prus. laukit, 'szukać', lit. 
tūükëti, 'wyczekiwać! łotew. 
nuolukas, 'cel, zamiar'. Nie 
wadzi przypomnieć, że w nagź 
sie kl- i l- nieraz sobie 
odpowiadają, a kliucziti, 
prikliuczat',; zgacza się zu- 


pełnie z łucziti i słuczaj;. 
tak, że pień może ten sam 
co t w klucz. 


ŁUCZYWO, (w ełowniczku 
około r. 1500 stale łyczywoy 
mylnie odczytane?), 'arzaz- 
gi do świeeenia' (opatrywa? 
je u w. księcia na Litwie 
osobny "żtbintojta", rświe” aż 
eqcy'):! z ruska łucz „yna; u na 
tylko tak, ale na Rust jesz” 
cze samo łucz, 'światło;, 
promień!', cerk, łucza (na 
Rusi 'emolak');prus. lukig; 
'polano’. Pień aryjski! inde 
rucz-, 'światło, jasność? 
niem. Leuchte, grea, leukog; 
"biaży', i leussó, 'patrzę': 
dalej łae. lux; 'światżo!; 
lumen (nasz luminarz), lucu8? 
vgaf'; lit. łaukas; 'pole' 
ind. lóka, 'świat?'; O rwo TN 
nej, jasnej przestrzeni '. 3 
P. łuna. Na Połuaniu, u 
Serbów, lucz, 'pochodni a; 
amolak luecza, '*promień' 
pases t lucze,!'lalka!', Jak 


qtka?); czee, loucz , 'smolak'* 


Łunzrć kim (wedle starej 
T składni, Jak kłamać kim), 
T częste we złożeniach: złuda, 
ułuda, obłuda, obłudrik; 
obłuda i o 'marze, straszya- 
le’; w cerkiewnem i na Bał- 
kanie żud; 'błazen', 'głu- 
Diece’; fudarz (ptak Żudar- 
ka?), fudarstwo (w l6.w. ) 
zbliża się poniekqa do tegoż; 
udzący; złudny. Gockie 
liuta í liuta, 'obłudny: 
'obłudntk', liutat, rtgncy! 
us-lut5n, 'zwodzić!; litew, 
luanas, 'emutny', lusti, 
„smutnieć ', prus. lustint, 
'upokarzać”, czy tu należą?, 
chocioż znaczenie'pokory* 
DBowtarza się w nordyjskiem, 


_ ŻUG, p. łęg; 'bagno, mok- 
raal'; "aiana ługowe”, łu- 
gowiako; "posiekli ugi", 
"gaje", w biblji; u Twardow- 
81790 p Kozakach, "Gao ucie- 
w ługi", 'lasy,ostrowy” 
8 e rusyzmen. 


k ŁUG, ługować albo łużyć, 
śużyny; z miem, Lauge, daw- 


4) Ar 
NEON 


o 'ciepłej kg- 


niej louge, 
tac. lavare, 


pieli!'; por. 
'myć !'» 


ŁUK, nazwa 'broni zgiętej!, 
przeniesiona na wazelkie X 
'aklepienta'; jak w ług ('bag= i 
no'), tak i tu u obok nosówki F 
(p. tek); łucznik; patuki . 
tdumaczy w 15. wieku ti! obręcz», 


ŁUK, '!allium', rodzaj czos= 
nku; nazwa zastąpiona dziś 
przez pory ( z facs porrum, 
już w 15.w., znanego, ale jesz 
cze od łuku odróżnianego: "3 
a DRO drobniejszy, łuk; 
większy głowiasty, por; w 3 
16,0, wobec stalej uprawiane=- | 
g0 szczypioru, P., o różnicy 
zapomntano; por i łuk ogey 
owym głowiastym; nakoni 
nazwa łuk, łuczek, kaote] łaj 
Z niem. prasłowa Lauch, daw- 
ne louh; pożyczka to prasło= 
wiańsko; u wszystkiech Słowian 
(i Finów) tak samo. 


"tuna 
"łuna 


ŁUNA, 'blask!; 
życowa” 15:7 c 


kete- ą 


ka iska KE zak 


żaru”; prasłowo; 
dło ch z ks, prus. laukenoe, 
,gwiazdy', starobaktr. raok- 
ana, światło”, łac. lina 

(w narzeczach loana),'księ- 
życ”, gree., z inng aamogfoe- 
k lychnos, 'śówiatto'. Od 

? do l6.wieku, od psałterza 
Flor. do Paprockiego, znacho- 
dzimy łune, tung łacińską, 
rkstiężyc' /Jjeset i w eerk. i 
na Rusi), ale to pożyczka 
półuczona; nie ludowa, cho- 
ctas i na Bałkanie do dziś 
+8 eeg Pokrewne więc z 

zywem, tae 1x, luceo, 

repek lucerna, ita, 


ŁUP, łupać, z nosówką: 
» „ik r 


"łępat ważacha, Parulu* (u 
Rysińskiego, mylnie jako 
owie podane; wyśmiewano 
prs gwarę mazowiecka: 'łup 
wa łacha'; Parul, częsta tam- 
że nazwa); łupió; ł u= 
pieżca;jak korzyś 
(zazieran ia JA PY, 
od 'zdzierania kory j skóry” 
przeniesiono na )CGZ » 
py wojenne”; e u 
16.-1 17. wieku dameg’ skóra! 


przy” 


przed n wypas ` (lwi, zajęczy, bydlecy łu- 


łubieśnik; pisownia 
łupień, "dać 


pieżź); 
łupiterz mylna; 
żłupnia”; dupek, 'szyjfer!, 
łupkowy; dupa, 'azczepa!; 
!'yromka'; ale łupa, łupka, 
tupina, 'akórka (owocowa )?, 
p. tuska. Praeżowiańskie; u 
wszystkich Siowian tak samo; 
lit. łuptti, 'obłupiać', łup” 
snia,'kora') ap-łaupyti, 
"złupić kogo doszczętnie»; 
łupentas nasuwa mimowoli łuk 
lipowy (p. ); mniej pewne 
zestawienie z grec. lype; 
*bteda', lyproa, 'biedny». 
Łupanie przeszło wszeczie i 
na 'bictie';, por. "wydupić 
skóre"; łupucupu. P., łypać; 
łuska. 


ŁUSKA, łuskinia, łuszczyć;, 
"wyłuskać orz gotune łuszczakí 
(orzechy! ); eao unae ne 
łuzgać (orzechy); łuspiny g 
piny); fueka ('kromka RA | 
w porównaniu z łupą, łupina” 
mi, dowodzą, źe pień właści” 
wy jest łu-, o wezelakiem 
'pbetnaniu”, ujJmowaniu!'; 


Pozit, Żuzgana, fusna,'łuska” 
łotew. lauska, lit. łuksz- 


wiańskim bywa; zd lit, za- 


: miast d, jak w barzda? bro- 

taa, 'fupa', fuśtt i łauśti, da), albo może pokrewne z žo- 1 
tamać!; łużia i łaużds, dygg, z powodu mażłorus, j 

ZŁA Por. prus. au-laut, . guźdyha, 'noga', którego łd= 

"umrzeć, lita liauttia,'prze- na łyd- wskazywa (P> a 

stać”, grec. ly0, łacę luo, 


|, 'rnozwiązać'(?). łuska ,łuszcz, ZYKO, łyczak, 'wić g łyka!y 
T <uaga, fuspa powtarzają się "powróz łykowy”; z włókiem 
m u wgzystkich Sdowian, u Ser- 


konopnych robiono župany tanie; 
T bów naturalnie i z ich wtór- miejskie, więc łykamt 'miesz- 
N nem J > ljuska; ljusztiti, czan' samych przezywano. Tak o. 
p bułg. luzgam, 'trąqcam', rue. samo litew, wszystkich trzech 
| łuata, 'kroma'. narzeczy: łunkas., Fyko tyle Ę 
) co łącz, najpierwotniejsza 
ŁUT, a mylną pisownię u "wiązanka'!, należy więc do 5 
miasto ó, Jak we wszystkich łączyć; y: d,podobnie „jak w być ii 
 Bodobnych pożyczkach (p. PERE będę. U wszystkich Słowian 
kluski, nuty, ślusarz ); tak samo. 


hiem, Loth, 'waga' eT ERA | 
nie Jakakolwiek, później 02 ŁYPAĆ, łypnąć (oczyma J, 
 haczona; niem. słowo powtarza por, łupoć (2); słowo nie- 


się w celtyckiej (pożyczka ) dawne, podyczka ruska, por. W 
nazwie rołowiu?, 


TPR | 


mażorus. hłypaty,'patrzyć'(?). M 
"ŁYDA, A Mie ptaane i łyt- ŁYSKAC SIĘ, łyakawica; 4 
; łyst, łysata; albo lit, _łyakawiczny; ” Łyanąć się, 
liauzda, yda? (b= odpadło, * łyskot, to samo co błyskać 
daj nia w nagłosie sło- 


ltd., już od ló.,wieku częs- LAB 


+54 
ata 
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te; b- odpadło, jak w łyda; 
nie myślę więc wyprowadzać 
słowa tego, znanego Łylko u 
nas i na Małej Rusi (od nas?) 
od pnia lisk- (p. lśnić się), 
chociaż on może wpłynął na 

te postać. 


ŁYSY, łysek; Lysiec (Kahle- 
nberg); łysość, łysina, wyły- 
sieć, łysić; nazwa i wszela- 
kich 'zwierząt (wofu, krowy) 
z czołem biadem';, to samo GO 
lit. łaukas; różnią się więc 
oba języki tylko co do pier- 
wotnej jakości gardłowej, u 
nas podniebiennej, na Litwie 
welarnej, - różnica nierzad- 
ka; należy więc pień dysego 
do łuk- w łuczywie, od 'świe- 
cenia się, jasności'. U wszys- 
tkich Słowian Łysy» fyeina; 


łyska (ptak, stać nicm.Lietzej. 


u wszyst- 
tylko z 
rua. 


ŁYZKA, łyżecz 
kich innych o 
półgłoską, cerk 
łośka, czes. 
(jak i w serb» 


RQ; 
sian 
łżica; 

przestawione 

i słowień. ): 


žlice. Żyżek nie używańo 
niegdyś przy jedzeniu; chleb 
wydrążony (skórka) służył do 
polewkit; pierwotne znaczenie 
łyżki, jak np. i w niemiec- 
kiem (Span jest 'Loffel' i 
Holzspan'), to 'trzaska, 
precik'. Pierwotnego rzeczowe 
nika niema; p. łyżwa; bułg. 
liina, 'drzewo, belka’, czest 
liha (p. ligawka) bliższe, 
jeśli tanci z y (7J: 


ŁYZWA, łyżwiarz, w 17.wie- 
ku jeszoze i łyża, jak do 
dziś na Rusi; znaczyło i 
reczółno płaskie” ("most no 
łyżach”); por. lit. łungas;, 
giętki’, grec. lygoe, 'wté Oi 
lygidz5, 'wiję' fac, lucta, 
"zapasy", niem. Locke (nasze 
lokt, loezki). Stowo tylko 
na Rust it u nas (od Rust 
przejęte?), wywód jego może 
nie z łyżwą nie ma spólnego; 
teje odmienny; rus, łyzgat's 
bułg» luzgam se, 'ślizgaom. 
saię'; db lit. szliużsa, 'iyś" 
wył, szliaużti,'leść'(?). 


z "EE M 
á z) Bać s. 
LE: 2 R ? 


SETH 

LZA, łezka, łzawy; s- nag- Iałża (i- w nagłoste jak w | 
06owęG odpadło, Jeszcze w 16. łlnianka do lnu, tistba-izba ),. 
lloku: ałza, drugi przypadek przymiotnik iłżecki. Pień 
*tozby mnogiej słez, ałezka. pierwotny aslńz-, ten sam co w 
* innych Słowian z miekko anas (DEI grec., lydzó, 'łkam!, 
Bółgłoską, rus. aleza, drugi lygdem,'tgajqe'; niem, schlu= i 
Mgzyp. liczby mnogiej aloz. chzen i echlucken; niema go ` 
llža jeszoze w 15. wicku 


+ 
AU 


W litewskiem., 
"3 


, MACA, 'większa miara zbo- odmach (pięścig, "na odmach”), 
owa’ (licząca macek 16, a zamaszysty. Urobiońne przy- 
półmacków 32), w 17.wieku; z _ rostkiem -eh (jak jechać ) 
Niem Metzen od mesaen,."mite- od ma- w czaeowniku mangé, 
rayć', od pnia med- (p. me- 'kiwngć', istniejgcego u nas 
cytować). Ale maca żydowska w narzeczowem zamangwszy; 
= hebr, mazzóh,'przaśny”. 'nagle', dalej w majak (De Je 
: Pień ma-, słowiański i litew- 
MACAC; liczne złożenia; bkt, o 'ruchu reką, okiem!, 
Macek i macka, 'narząd doty- 'ęiwantu', 'migantu'; lit, 
„anta u owadów’; mackiem, mo-tt, moju, 'kiwać ręka! 
Po macku”, "po omacku”, 'ma- (cerk. namaiati oczima), mos- 
cająqc w ciemności!; tylko u ta, 'dał znak”, mosnotti, 
has i u Czechów; maceć w psa- 'macohać'; czes. mówati i ma- 
terzu flor. albo błąd pisar- nouti, 'machać', 'machnąć!. 
8kt, albo czechiam, w puža- U wszystkich Słowian machatt; 
Wskim macaé. Por. czes. macz- maszą albo machają, w tem samem. 
ati, !'gnieść', nasze maćókać, znaczeniu; nierównie boga- | 
Phozmaókany; pień mak- (mok- ) ciej rożwiniete np. u Serbów, 
Dowtarza czes. makati, 'do- 
tykać '. MACHARZYNA, 'pęcherz'; oba 
słowa działają na siebie, 
MACH, machać, machnąć; za- stąd męcherz itp. u Potockie- 
ch (do zamachnąć się), go stale macharzyna: "puk 


s ma 


k 


nęłdmacherzyna, bo wiatrem 
nadęta". P. miech,moszna, 


MACHELSKI; o suknach, suk- 
niach, płaszezach; od miasta 
belgijskiego Mecheln. 


MACHINA; machinacje, machi- 
nalny, ''bezwiedny', zachowa” 
ły kgztałty łacińskie, gdy 
maszyna, maszynka, maszynowy, 
maszynista, romańskie dają 
(france. machine). Wszystko 
przez dfacinę z grec. móchan% 
(por. mechanik, nechantczny; 
mechanizm) od machoa, 'śro- 
dek, sposób!', nien, machen, 
*robtó"' (por. gmach). ' 


p 


EQS 
rz 


MACHLOWAĆ, -'oszukiwaė, 


8 
chrować'; machlarz, mochle 
(machlarstwo, machlerstwo ); 
częste ezczególniej w 17,wie- 
ku, zachowały i pierwotne zna% 
czente 'Jaktora, stręczycie- 
la’. (franc. maquereau, 'gtrę- 
czyciel', maquerellage), co 
uwijali się szczególnięj w 
Gdańsku przy handlu zhkożowym 
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(por. Klonowtea, Paska i ti. M 
Z dolnoniem. makeln, makelny 
od machen, 'czynić', Maklers 
Mókler (mecheler w 15.wieku 

i w górnoniem, ). 


Maciek, Maciej i Mateusz; 
bo nie rozróżśniano obu tniońt 
i biskup krakowski (Zebrzy= 
dowskt ) ewangielistę Mać- 
kiem nazywał; przenoszą na 
zwierzeta, jak inne imiona 
na rośliny, a wiec macuś; 
'kocur'; no 'kisakti!', jedne 
zwąc Dorotko, drugie Makten 
w l6.wieku; na'gbura, pros- 
taka’, jak t Bartek; macie” 
jówka, rodzaj 'czapkt*, 


'dziura, nora’, | 
częste w 1/.wiekun 
'MYBSZQ 


MACLOCH;, 
"komórka"; 
z niem. llauseloch; 
dziura», 


MACOCHA; macoszy; w 14 t 
l5.wieku macecha: najstorszy, 
to przykład wtórnego to prze 
gardłowemit, zamiast ie, jak 
wloko, zamiast wlekqą; ogól- 


4 


. hNosłowiańska nazwa, chociaż 
Wcale nie pierwotna, skoro 
Doszła od mianownika maci 
(mać), nie od pnia macier- 
(p. matka; podobnie urobione 
Jak macica, albo lit. motynak 
Pierwotne ”"matjecha, od eza- 
Sownika *maetć (do mian, 
Mać ); oczekiwalibyśmy *maci- 
na, jak ojczym; ofiary maco- 
chy przezwały ją przyrostkiem 
dla imion żeńskich, -cha, z 
Niestałq samogłoską przed ch 
(starucha, szewczucha, mgd- 
Pochna); -je- zabrnęło tu, 
gdy przyrostki z j- popłaca- 
ty (np. radzaj z "rodjaj, 

od rodzić). 


MACZUGA, w ló.wieku nieraz 
U macuga, u Mączyńskiego, 

+ Bieleckiego, ale na tej 
Disowni nie možna polegać; 
ktj','buława'; przenoszone 
w 16. i l/.wieku na 'kobietę 
Strojnisię', "kosztownie 
no ana, macużka wyryta"; 
(miejskiego synka) maczuga 
Wdzieże (drogie futro)". Z 
um. maciuca (franc. massue) 


od łac. mattea, 'pałka". 


NAC, macica, maciora, ma- 
eierz, p. matka. 


MAGAZYN, 'skład', 'sklep!, 
z franc. magasin, co wkoń- 
cu z arab. machzan, machazin;, 
'spichrz, skład: towarowy!; 
na Rusi przestawiają: gama- 
Zeja. 


MAGIEL, maglować, magiel- 
nica, maglownica; po narzes. 
czach z nosówkąq: mangiel i 
męgiel; z niem. Mangefl) z 
grec. manganon, machina wor 
Jenna; wyrzucajgca kamienie!.. 


MAGIERRA, 'czapka węgieras- 
ka', magierszczyzna, 'etrój 
węgierski ' w 1/.wieku od maoa- 
dtar, madziar(/), od magyar; 
Jok się Węgrzy sami nazywają 
(od drugiego ich plemienia; 
nazwanego Moger, od wodza te- 
gog imienia, 


MAGJA, magiczny, z łac, 
magus, magłeńs, a to z grec. 


mageta od perskich magów. 


MAIZ, czy malisz, nieobjaś- 
niona nazwa 'sokoła, raroga! 


MAJ, majowy; majówka, tak- 
że owad t roślino; nietylko 
nazwa miesiąca (z tua. ma- 
jua ), ale t nazwa: 'ziela! 

(i 'kwiecia'), "uraić głowę, 
domy" (przy pogrzebach "ma= 
ju kupresowego” używono ); 
szydzi też Stryjkowski z 
ntepewnego szlachcica, eo 
sobie w herbie maj (on pisze 
z mazurska mej, jak dej za- 
mtast daj), t.j. byle jaki 
łopuch, wymalował, I w nie- 
miecktem Mete, Mate, o tzie- 
lent’ się używa, Tak samo u 
innych Słowian. 


MAJAK , majaczyć, "majakiem 
krężąc” znane dopiero od 17. 
wieku, od Tatarów i Kozaków, 
Go po majakach, 'wiechach i 
znakach’, wieści sobie poaa- 
wali. Czechom to zupełnie 
obce, najbujniej na Rust ste 
rozkrzewiło; postaci z sa- 


mem .-ja, bez -k, i cerk. i 
Bałkan dobrze znają, cerk. 
namajatit, 'kiwać!'; tatar. 
Jak, 'wiecha', z. rue,, co it 
"latarnia morska'; pień ten 
aom co w machać; cerk., i 
pomawati, 'kiwoć>. 


MAJĄTEK, mojątkowy, majet- 
ny, majętność, majetnostka; 
do(mieć) majqdcy; Jak podob- 
ne: kipigtek, wrzątek; słowo 
nowsze, od ló.wieku. 


MAJDAN, 'ploc obozowy; 

Qla targu i dla rady,otoczo” 
ny nomtlotami’, później wszel” 
kt podobny 'rynek', szczegó1” 
niej w lasach, przy trzebic” 
ży, będzeniu smoły; przeję- 
te w 1/.,wieku z tur. mejdon; 
'plac' (z pera, ). 


MAJERAN , poprawniej majo- 
ran (u Stanka 1472 r. ), ma- 
jorana; maruna nawet; z łac: 
motorana, co pochodzi (czy 
nie przez Arabów?) od grec. 
amarakon, 


mañ 


MAJSTER, majstrowa, zmaj- 
8trować, "majsterczuk cecho- 
wy”; mistrz, miestr(zjyni;, 
mistrzowski, misterny, z 
urobieniami; metr (już u 
Paska pod r. 1660), metresa 
(również w 17.,wieku); magis- 
ter, magistrowa, magistrat 
z urobieniamt, - wszystko z 

ac. magłster, 
ożony', jak minister 'niż- 
8zy, sługa’, albo wprost, 
Jak ostatnie, albo przez 
franc. (maître, maltresse), 
(nistr), 


albo przez czes. 
albo przez niem. Meister 
(Mester, rus. master). Zło- 


żenia dawniejsze na -mistrz: 
kuchmistrz, ochmistrz, cech- 
mistrz, wachmistrz, 
zżegarmiatrz, sztukmigtrz; 
howsze ne -majster. 


MAJTBEK, marynarz, a 
hie jego! maitki, z holand. 
Maat, maatje fstąd i niem. 
tla trose i franc. matelot), 
90, ltowarzysau (oo dzieli ze 
E Rng chleb)’ od końca 17.w. 


'wyśszy,prze-, 


burmiatrz,jęte do rue. ), 


rgpode ' 


aawniej tylko marynarz; z 
łac. marinus, 'okretowy; 
morski; 'apodnie' zwały sie 
również marynałami; stad it 
marynować, marynata. 


MAK, maczek; w rozmaitych 
przysfowiach: "cicho Jak 
makiem postał” (u Paska i 
Potockiego), "drobniej maku” 
(siekać, w liście do Hozju- 
820 Z r, 1568); makowy; ma- 
kolągwa (i makolądwa, tak 
u Stanka 1472 i po imionach; 
obok siemionki t siemionu- 
chy), ptaszek (niby w 'maku 
lęgnący',?); makówka,("głów- 
ka jak makówka, a rozumu by 
naplwał"); makowiaea (prze- 
'wierzchołek 
kolumny lub wieży! (w 16, 
wieku ogólne). Gree. makón 
i mekón, niem. dawne mago, 
średniowieczne móge i mahen;, 
dziś Mohn; u wszystkich 
Słowian bez wyjątku to samo 
prastowo, zato Litwa ma tyl- 
ko pożyczki, prus. moke z 
polskiego, a lit. magona 


'(z odrzuceniem nagiosu!aguo- 
na) z niem.(?). Jak nasza 
nazwa wędrowała, czy praało- 
wo, czy pożyczka z grec, 
(ale takich nie bywa zresztą 
wcale), i od jakiego pnia 
wyszła, nie docieczono. Tu 
należy i mokutra, co w niej 
mak tra wiercimakiem (rus. 
makotra i makotiert'); ma- 
"kuch; dla wszelkich *wytło= 
czyn’, Inny naczek, nazwa 
gry hazardowej, od makao. 


MAKABUNDA; Drzezwisko 
(lwowekte), znieksztatcone 
z wagabunaa (ac. vagari, 
stąd i wagant), o 'wtóczę- 
dze, wałęsajądcym się'. 


MAKARAN; dawniej makaron 
i makar, 'ciasto krajane', 
włos. maccheroni; makaron; 
"pół łaciny, pół polszczyz- 
ny'; żartobliwie przez Wło- 
cha Folenga wprowadzona mo- 
wa, mteszająca wioskie pnie 
z postaciami łacińskiemi, u 
nas od początku l6.wieku 
gorliwie uprawiana (carmen 


z dż TE" 
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macaronieum J. Kochanowskie” 
go, Rojzjusza, najsłynntej- 
8zego Orzelaskiego z r.1623; 
zabawka przetrwała do Załus- 
kiego it Mtnasowieza)ę te naz- 
we przeniesiono u nas juž 

w l6,wieku na zwyczaj wpla- 
tania w polskie mowy i lis- 
ty powaźne (tamto wszystko 
żartem było) całych części 
zdań lub luśnych ażów ła- 
cińskich, i stgd całą lite- 
raturę l1/f.wieku i Sasów ma- 
koroniczną przezwano. Już 

w lf.wieku gorezono stę z 
tego "etylu azkolnego”. 


'zasłona z dro- 
kapa’, z tur. 
r'kobierzec'e 


MAFAT(A); 
giej materji, 
(arab. ) makad, 


MAKUŁA, makułka, mokuleusZ» 
rzmaza; plama’, z łae. macul0? 
co i Niemcy (Mackel) przeje” 
li; używało stę i dla przez- 
wisk; stąd t (fac. ) makula- 
tura, o 'druku plamistyn’ 

o 'szpargałach! 


MALACJA; 'eitesza moreka'; 


599 
e. 
pe łac. malaącia z grec. malakos, 
. Dowolny’. 


MALARZ, malerz, r. 1510, 
malarski, malować, malowni- 
czy; malunek i malatura, z 
obcemi przyrostkami, z ro- 
dzimemi: malowidło, malowanki ; 
od 15,wieku powszechne, z 
ntem. Maler: malen; p. mali- 
Qe 

MALIK, 'gwiżdżź' (Stanko r. 
1472), u Bułgarów 'skrzatek", 
u Słowieńców toś (i 'bałwan'; 
RQliez 'djabeł'); u nas od 17. 
Wieku o koniu malikowatym, 
t.j. 'z zapadłym grzhietem!; 
U kogo zdechnie, trzy ázie- 
Więci, wedle Haura r.1670, 
stedm koni, wedle innych, po 
him wyzdycha, ~ a więc 'fata- 
Iny', oo i ne ludzi i dnie 
Brzenoszono. Istota to dawnej 
Mitologji albo powiary; od 
mały, dla drobnego kształtu 

> Jak wszelkie krasnolud- 
2%- koboldy, 


MALINA, malinowy, maliniak 


o RSE ada wł Zi a 


(Ifalinowski o 'wymtotach!;, 
por. "na malinach być”, 
"stracić wszystko'); tak sa= 
mo u wszystkich Słowian; 
nazwana od koloru, od pra- 
ałowa dle oznaczenia wezel- 
kiej 'eainości' (nie 'czerwie- 
ni’, ale taki przechód w 
nazwach barw nie rozt); ltt, 
melyńas, 'siny;,melyn8, 'si- 
niak” t 'brusznica', mólys, 
'satnidło', grec. melas, 
'ezarny' (stod melanchol ja, 
o "czarnej żźółei”; it melan- 
cholitk), ind. mala-, 'brud', 
'grzech', niem. Mal (blaues 
Mal, !'stniak'), goc. maljana 
'ptsać', niem. malen, 'ryso- 
wać, malować” (prus, mīli- 
na-, 'plama"). 

1 


MALTYCH, moltyk, 1 tinne 
posłact, "jedzenie, obiad!; 

z dolnoniem. moltid, Mahl- 
zeit; to Hahl t Mal, 'raz!; 
powtarza aię we zwrocie’ "na 
malu”, 'na celu’. Natomiast 
malka, o 'zme?tem zbożu!; 

u Petrycego, z niem, Mehl. 
Ale mal, 'maszt' z łac.malus. 


JE IE CE % 


HATCHA, ltorba! s w 16. ż 
1/.wieku znane, z niem.malhe, 
'torba skórzana (malha wg- 
gterskie, czy nie bezpośred- 
nie źródło naszego?), stąd i 
franc. malle, 'waliza', 


MAŁDR, 'miara zbożowa kil- 
ku ówiertni', 'miarao ziarna; 
sep, osep', nawet i miara 
chiosty'; 
"pewna liczba serków', póź 
niej serki’! same; znieksz- 
tałcone w mondrzyki i madrzy- 
kit; dolnoniem. Halder, gôr- 
nontem. Malter, 'miara zbo- 
żowa' (pierwotnie 'to, co 
dla Jednego młynarz od razu 
mełł', mahlen), 'miara' wo- 
góle, "Malder eine Zahl Kà- 
ge" {'Iiozba serków', może 
piętnaście); matdratami (z 
ac. nazywano i 'spy dziestę- 
cinowe'. 


Małgorzata, z liorgaretha, 
z atatem rozarobnieniem r-r 
w l-r, jak w kamlarz, lud- 
wiaarz, molderz, mularz, w 
l6.wieku popłacała i HMażgo- 


zdrobniade mafdrzyky 


rzęta Małgorzeta śeta wedle | 
nazw jak Wierzbięta); "het- 
man od Małgorzaty” /bez 
piątej klepki), od upałów 
letnich, bo jej święto 15. 
lipca); liczne skrócenia, 
Małgosia it i.; Žac. marga- 
rita, grec. margaritee, "per 
ła!» co samo ze Wschodu po- 
chodzi, chociaż źródło nie- 
znane; morgierytka -(4), 
ratokroć', w Balladynte;, z 
francuskiego. 


MAŁMAZJA; ekrócone mazia: 
(szyderstwo z chłopa: "dob" 
ra byaiu mazia”, co Jo dro= 
go opłacił, pijqo jak wodejr | 
"ulubione w 15. it 16,wieku 
'wina greckie”! z lfalwazji 
(jest to peloponeska czyli 
morejska Monembasta), głów- 
nie na Lwów sprowadzane; 
ale wliczano tu t wina hisz”% > 
pańskie (sekt, alikanty; 
madery, malagi), t włoskie 
gotowane (rywużę); małmazjć 
u nas z małmńzji zniekształ” 
Conos 
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MAEPA, małpi, małpować, 
małpeczka, małpiaerz, w 15. i 
16,wieku (u Biernata) maż- 
Pierz dla samca (wedle innych 
nazw 8amców na -r,-rz: kocur 
t kootnz, ttd.); od nas na 
Ruś przeszło (i do Czechów, 
u nich mało używane); z niem, 
złożenia Maul-affe, t.j. 

Affe ('małpa') a rozwartym 
' Byskiem (Maul); samo Affe, 
nieznanego pochodzenia,prze- 
jęlt w średnich wiekach 
Czesi jako “opa (istnieje 
tylko dalsze urobienie, opi- 
"GQ, znane od nich u nas w 
15, wieku); Ruś i Bałkan 
` przegywają małpę’ wyrazami 
urecko-perskiemti, obiezja” 
"na (Iit, bezdźionź) t maj- 
mun (a Je 


MAŁY, malec, maleńki, ma- 
leństwo, maluta w malutki i 
halączkt(, już w psałterzu, 
maluchny, maluśki, maciutki, 
 Macłupki; mało, malem (na- 
Pzędnik, wedle dawnej odmia- 

My zatmkowej, jak ciem od 


ten), omal i niemal, skró= 
cone z omale i niemale (mie- 
Jscowniki, jak źle), "bez 
mała”, pomału (pomaleńku; 
stąd niem. pomalichy o 'po= 
wolnym’); małko, jak u Ser- 
bbw, stąc niemałczyca w psał= 
terzu puławskim; małość. 
Litwinom obce. Nagłosowe s= 
odpadło, jak w grec. mślon, 
rowca”; zachowali je Niemcy 
w schmal (900. smalista, 
'najmniejszy'), schmadlern 
('"umalić, umniejezyć”), 
Schmaltier. Liczne złożenia: 
małomówny, małomiejski, ma 
łowiarkowie (16.wiek), mało= 
dobry (kat', ló.,wiek, eufe=- 
mtzm), maołoufny (16.wiek), 
małoletni. Czasownik unalić 
(dziś umnięjszyć, bo mniej- 
szy uchodzt za wyższy stopień 
do mały). Tak samo u wszygt- 
kich Słotón: 


MAEZ, 'ślimakt, małżowima, 
r'skorupa'; u Stańka r. 1472 
małź "ostryga" (ta z łac, 
ostrea); brak mu s- nagło- 


E we ślubną (Hahlechatz 
 Mahlritng 'pierścień ślubny) 


| mdhlen); u 


8owego, ocalałego w tekście 

z 16. wieku: "amałżowe sko- 
rupy", por, białoruskie smouż, 
u Bułgarów również juź bez 
8-, melczo(w) i melczew;, a 
stąd /nie przeciwnie/ ) ru- 
Muh. mele(tu), 'ś$limak'e 


MAŁZENSKI, małżeństwo, mał- 
żonek, małżonka, =ałżonkowie; 
u Czechów z przestawką manżel 
manżelsky, a od nich i u nas 
w 15. t ló.wieku manžel, man- 
żełka, mążeństwo i mażeństwo 
T (po słownikach szczególniej), 
z naiwnem wplataniem męża. 

T Słowo złożone; pierwotnie 

E brzmiało małźonka, t.j.żona 
pojęta uroczyście "na mał”; 

p ozylt 'umowe'; mal w Niem- 

T ozech Górnych 'uwiece sqdowe! 
» oznacza Mahlstatt), gdzie umo- 
"posag 


ogłaszano (stąd Gemahl i ver- 
innych Niemców 

mal 'mowa', w Skandynawji 
ramowa, proceder prawny”. 
Wedle Nestora Olge wydawali 


Drzewianie r.947 
kaięcta "za mał" (nie zrozu= 
miał Nestor tego i samego: 
księcia Małym nazwał/; mało* 
żena z podobnem nieporozu- 
mieniem plącze się t po nas, 
rzeczach: ale anż mały ant 
mąż tu nigdy nie należały). 

Z małśony poszła liczba po 
dwójna na oznaczenie obojga; 
a potem dopiero urobitono no” 
wg liczbę pojedynczą: małżonek 
itd. Słowo rozeszło się po 
Słowiańszczyźśnie (nie majg 
go na Bafkanie, ale i na 

Rusi stę nie utrwaliło), lecz 
nie należy bynajmniej do 
pierwotnych pożyczek niemiec” 
kich, jest młodsze, z 9. ti 
10. wieku dopiero (?), w 
najdawniejszych zabytkach 
cerkiewnych (południowych ) 
niema go jeszcze. 


za wego 


MAMA, mamin, mamka, p. ma- 
tka. 


MAMAŁYGA z maki kukurudzta” 
nej, przez małorus. z słowa 


| bałkęńaktego nieznanego po- 
czątku, serb. mamal.juga. 


MAMIC, mamitdło, przymańić 
ttd., oprócz nas i na Bałka- 


Yie t u Czechów znane; od 


mam, go przyrostkiem -m uro- 
btone od pnia ma-, por.. ma- 
nowieg (P. mantć); pień ten 
0 £ w magh, majak, itd., 
8zgczególniej u Serbów rozga- 
eztony obficie. 


MAMON, mamona, mamuna ,: od 
ewangeltesnego, greckiego, 
mammbna, ’bogactwo’ (z chal- 
dej, mam5n, hebraj. matmōn, 

akarb'), przeniesione do- 
Wolnie na'boginkit, feje" 

nazywane miejscami i Sybi- 
lamt, sywiltja!), przyczem 
domowe mamić pośredniczyło; 


_ Bodobnie u Słowaków; u nas te 


ks 


namuny niezbyt dawne. 


MAMRAC, mamrotać, mamlać, 
O 'mowite niewyraśnej, mruk- 
liwej', rozmomrany i roazmam- 
łany o !niedbale ubranym, 
Pozpasanym!; dźwiękonaśladow= 


cze, więc w przeróżnych 
krążące postaciach, i mam- 
ruczeć i mimrać, por. czes. 
mimra i nimra, o 'powolnymt, 
mamlas (serb. mamlaz), o 
'"mazgaju”'» 


MAMUT, 'zwierz (człowiek) o. 
kopalny', z rosyj. mamońt, 
a to sybitrskie (od 'ziemti'). 


MAMZER, 'bękart','wychrz- 
ta” (mamcar u Falitbogowakie- 
go r. 1626, przez nieporo= 
zumienie, niby od mamkti?), 

z hebraj, mamzer. 


MAN, 'lenntk' maństwo; 
mańskt, manowastwo; podmanió, 
'zhołdować !;: leman, lemań- 
atwo; z niem. Mann, Lehn- 
mann; niem., Mann (p. mąż) 

u nas nierzadkie, we wszel- 
kich złożentach, np. oberman, 
"jednacz' (częste w 16. wte- 
ku; Zygmunt Stary uchodztł 

za obermana monarchów euro- 
pejskich), hetman, guzman. 
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A z włos. manata, 'snop,garść' 
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od łac. manus, 'ręka';, co w 
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mnóstwie pożyczek się zjawia: 


mandat i smutnej pamięci 
mandatar.jusz, manifestócja), 
mantera (i manier, z włos. 
maniera, 'sposób'; zmaniero- 
wany), manufaktura, manipo- 
lować (włos. manipolare); 
manualista (w 17. wieku, ni- 
by !eekretarz'), manuał, man 
ktet (z.włos. manichetto) 
SCd+.. 

MANELA, 'branzoletka'; w 
16. t 17. wieku ogólne; z 
romańskiego, włos. maniglia 
(e raži; może pod wpływem 
takiej.włoszczyzny jak mane- 
1la,. '6nbp', manette, 'mane- 
le; żelazne, łańcuchy, znie- 
kształcone). 


gólniej w ziożenitu obman, 
roszuatwo”, primanka, 'przy- 
łudo'), ocolało głównie w 
słowie manowiec ( manowie, 


manowisko); o 'bezdrożu'; od 


EO" g ; , 
b. MANIO, 'zwodzić', u nas rza- 
|  dkie (na Rust częste, szcze- 


tegoż pnia eo i mamić (p. )s 
z przyrostkiem -n (zestawia "p 


ją it niem. mein, o 'fałsżu!; 
np. leineid,'krzywoprzysites” 
two'). Litwie brak wszelkich 
tych słów; niema mowy o 
bezpośrednim związku z grec. 
mania (skqd manja i manjak); 
całe dalsze pokrewieństwo 
pnia ma- z słowami dla 'oma"” 
mienia? (ind, maja-; 'iluzja; 
złuda, grec. mimos, 'guślarź » 
raktor, naśladowca”';, ita.) 
pozostaje wątpltwem. 


MANIERKA, 'blaszanka'; | 
jak i rus.; po której strońtg 
pożyczka? i 


MANTYLA, tancmantliki 
(wiek 15.), manty t mantoleę” 
ty, mętliki; mantel, mantel- 
zak; mantyka ("torba dzia- 
dowska', z łac. mantica; 
częste w 16. i 1/7. wieku, 0 
rżebrakagh' głównie); wszyst” 
ko wkońcu z celt, mantum w 
łacinie, zdrobniałe mante- 
llum, z czego niemieckie . 
Martel, "płaszcz"; mantyla 


| hiszpańskie. 


[4 

MANKA, mańkut, mańczasty, 
leworęki '; "zażyć kogo z 
hańki”, 'podejść'; z włos. 
Manca, 'lewa reka’, przymiot- 
Nik manco, 'lewy, wadliwy!, 
Mancare, 'brakować ', manca- 
Mento, 'brak, błąd! (it u'naa 
Ste przyjął: "z mankamentem") 
ofiara mańka”, 'kusa'!; man- 
kat tkaréntawy, leworeki'’, 


e 2535, 


MAPA, przeszła do geogra- 
fji od łac, 'serweta' (dla 
szerokości); pierwotne tylko 
 eappa mundi, 'światowa", 


MARA, merzyć, rozmarzony, 
hanzyeiel; marno, marnować, 
Tarnotrawić, zmarnieć (Już 

cerk, zamaren, "marny! ); 
Brzyrostkiem -ra od tegoż 

nia co t mamić i manowiec; 
nas najohbficiej rozgałę- 
one, mniej u Czechów, mar- 
» ao Rus dziś tylko o 
nę ZJi!, marjewo; na Połud- 
E hiu wcale nie istnieje. 


zi 


"(r. 


MĄRCHA, 'szkapa'; dawniej 
i "padlina; ścieru”; jest t 
mercha, 'babsko', myrcha; 
mniemana pożyczka z niem. 
marha, 'klacz!';, dziś Mähre 
(deńsk. do marh, 'koń"'); 
marszyna "'badlina', Potocki. 
Pe mer-, 


IIARCHEY, marchewkas march- 
wisko; marchwica u Stanka 
(1472 r.) dla 'marchwt polnejs 
czy polskiej, t.j, dzikiej!; 
ogólnie ełowiańska pożyczka 
z niem. dawnego morha, dziś 
liióhre; marchwiany, i o pienię= 
dzach, gdy w widowisku ludo= 
wem, np, w Częstochowie, 
krążano marchew na talarki 


1573)» 


MARCHJA, margrabia, a obok 
tego marka, markować, marko- 
wy, markier; *'.:. %': . markiz? 
wszystko w różnych dobach it 
znaczeniach z obu pni niem. 

w jednem: marca, Mark(e), 

'znak', t Mark, 'granica'; 
Markgraf; franc. marquis z 
włos, marchese z łac. mar- 


censie, w rocz. żęńsk. mar- 
quise /etąd markiża; t o 
zagłonie nad namiotem albo 
balłkonem'; jranc. marche 
(polskie marsz) równieź od 
tego pnia, jak it marque (stąd 
remarkt ). 


MARCHOŁT t iflarchułt, prze- 
jęte okok Sowizdrzała z lu- 
dowej literatury niemieckiej, 
gdy Jan z Koszyczek r. 
pararon 


1521 
"Rozmowy ilarcho= 
ta z Salomonem" it typ ludo- 

wej ksiąźki polskiej atwo- 
rzył; "drzewo marchołtowe” í 
| FAY grube žarty popłaca- 
y w 16. t 17. wieku; o'ezy- 
bale-chłopie'; z niem. Mar- 
kolf od marka (p. marchja). 


.Marctn; tmię przydzielano 
gdzie indziej wszelakim 
zwterzom, ptakom, jaszczur- 
kom; i w Polsce marciszkami 
zwano weazelakie 'aziwy',jak 
świadczy polemika wyznantowa 
(por. Marcina Czechowicza i 
Powodowakiego pisma z r. 
"1580 - 1590); stąd poszła 


ruska nokwę małpy’, mar- 
tyszta, gaehodnia, obok 


wschodntej Yperekiej) oŁiez” j 


Jana. 


MARCYPAN, z włoa. morzapa” 
ne, Jak t inne przysmaki, 
w 16. i 17. wieku przejęte. 


MARGAC, mardać ogonem, © 
psie w 15. i ló.wieku; czes. 
mrdatt, mdol i mrdas; 
por. dalej rus. morgat’! (Pe 
mrugać ), czes. mrholttt, o 
'prószącym ceszczu?”; od .maT” 
dnąć. poszło może i narzeczowć 
majdnąać, majaać, majtnąć, 
"merdnąqć*, bo i majdacz 
togon bydlecy':. 


MARGIEL, z niem. Mergel, 
a to przez łacinę z celt. 
marga. 


MARHAC, ttrwonić', rozmaTr” 
hab, czes. mrhati, u nas, p” 
za 16. wiek nie wystąpiło; 
dla samego h nie musi być 
Jednak pożyceską; od marchas 
"ścierw'(?)e 4 


rogon 
b 
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MARJA, u ludu do 16.wieku 
larza, co kościół łaciną wy- 
tepił, tak, że tylko w kilku 
hazwach miejscowych (Swięto- 
Marza) i roślinnych (marzy- 
mięta) ocalała. Zdrobniałe 
Masia (u Reja nieraz, "gonna 
Masia”, co na posługach-go- 
hach biega), co i Magdy (llag= 
daleny) pochodzić mogła. Od 
Marji i Marjanny nie odróżni- 
my, Marzana, Marzaneczka, w 
Dieśni obrzędowej na Zacho- 
dzie, przy topieniu iMarzany 
W niedzielę środopostnę (albo 
inng bliską), tę samą nazwę 
Otrzymała; odmiana u Czechów 
w Morzenę nie dowodzi nicze- 
90; cały obrządek przeniestio- 
Ro do Czech i do nas w l4, 
Wieku dopiero z pobliskich 
Niemiec. Nierównie trudniej 
Pozstrzygnąć rzecz o nazwach 
Poślinnych: marzana, Później 

marzanna (z podwójnem n, 
ak dziewanna), czes. marze- 

i morzena; obie nuzwy, 

Nasza i czeska, oznaczają 
| dwie wcale odmienne rośliny: 
 Jednqg farbierskę ('rubia 


tinctorum’, zwana tež dlatego 
czerwone ziele, a tak nazy- 
wają i inne "czerwone” ros- 
liny, npe.'geranium sanguine- 
um’); drugą lekarską, 'chry- 
santhemum parthenium’!, ma= 
rzana, ziele maciczne, częś- 
ciej maruną (Stanko 1472 M 4 
marunkąq, marong przezywaną; 

u innych Słowian niema nazw 
podobnych, bo rua. martiena; 
'nubia', z polskiej. Zesta- 
wiają ze pniem mor-, o moreg- 
gich ('sinych'), morusach 
('plamach'39, Szwedzkie i 
norweskie mora, maure, dla 
r'galitum verum', farbiereskie, 
chyba z przypadku podobne,(?). | 


MARKOWAC, 'szemrać', "mar= 
kotno mi”, morkotliwy; 
aświękonaśladowcze, por, mru= 
mru od mruczeć;, co z marczeć 
jedno słowo, tak jak burczeć 
z barczeć, mrugać z margać., 

U innych Słowian, na Połud- 
niu, o 'beku owiec, kóz'; 
serb. mrk, mrkatt se t mreza- 
ti, o paszeniu się owiec i 
kóz; 


ane 
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MA RMUR , A G (6 - 
ogólnej nazwy 
należy wymienić dla *łisów- 
marmurków", z których Linde 
nteasiychane nigdy Marmor- 

fichse urobił (p. Jamudka). 


marmor, z grec. 
rkamienia”; 


MARSK; zmorks, ażziś tylko. 
gmarszczki, rarszczyć (czo 
ło, brwi), rarezezka; pro- 
ałowiańskie, o 'emaganiu'; 
r'amudze, prędze”;, cerk.mrseky 
*bicz!, czes. mrak, 'pręga, 
amuga', mrekacz, 'btczownik!; 

mrakatt, '"rzucać'; rus. 
morszczit'; 
('marszczyć czoło! i 
gać"').- 


ama- 


MARSKI, 'hoży': "tak mę- 
ny; tak marski”, "makfa, 


w obu znaczeniach 


maraką, modną damę”, Potockt; 


merki i myrskt to samo; 
merakad, 'amagać', u Górnic- 
kiego, czes. mrakati; tegoż 
pnia cò i marsk, zmarski; 
zmarszczki; serb. "reka; 
mrskati se, 'narszczyć sig’. 


HARSZ, maszerować (zam. 


poprawnego marszować ;-er- 
zbganc, nśemiecktite, Jak 

w komenderować, farszero- 
wać ), z niem. Marach z fran 
marcher, co samó z niem. 
marke 


MARSZAŁEK, marszałkowoćs 
z fac. mariscolcus z niee 
marah=skalk;, 'koniuch! (od 
marha, p. Marcha, it skalk; 
r'sługa"'): 


MARTAUZ, "ludokrajce na 
7egrzech martahuzani zową”? 
u Klonowtca, Potockiego i 
innych w lf.wieku, z Wege 
martalóg, 'zbój, handlarz 
niewolnikami’, z tur. nara 
tolos (z grec. hamartólł087 
'grzesznik!', albo harmató” 
108, 'wojennik';y?). 

MARTWY, ps mrzeć. 

MARUDER, z fronc., marau” jg 
deur (z marauć, 'łotr',2Z 
hiazpe; Q to z łac. male 
ruptus), o !'ostajqcych w 4 
tyle; plądrujących żołnieć 


vaat at ETF 
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rzaeh'; od tego maruda, niem, 
marąqde, marudzić, o 'guzdra- 
 nlu i nudzeniu'; marudny, 


MARY, 'nosze umarłego', z 
ntem. Bakre, do nas przez 
Czechów w 15. wieku; pod 
wpływem nagłosu m- wedle món, 
odmientono b=- w m-; niem, 
Bahne od pnia bher-, 'nieść! 
(P+ brać). 


MARYNAŁY, 'spodnie żegla- 
rzy' (por, majtki); maryno- 
wać; od łac, marinus, mors- 
kit, od mare, morze". 


MARZEC, miesige, marcowy; 
" | 

piwo marzeę albo awuraśne” 
('dubeltowe'j, w 16. i 17. 
Wwłeku słynne krakowskie 
llinzenbier, jak inne nazwy 
Diw niemieckie: szwarce, 
$zepce, mumy, marce; przez 
dawne czeskie marec z niem, 
Mórz, a to z łac. Mar ttue 
mtesiqge Harsa’; od iarsa i 
Nasz marsowy, marsowaty, o 

ojowym, wo.jowniczym',jak 


t moręjalny, mencjałietaw 


MARZNĄĆC, p. mróz, 


MASA; masowy, masywny, Mma- 
sować, z języków romańskich, 
od łać. nmassa, z grec. ma- 
dza, o czemś !ugniectonem!'; 
masować mówimy o'masaźu! 
(jak Francuzi, masser). Ale 
masarz,. o 'wędliniarzu"; 
świeży czechizm; masakrować 
z franc. massacre, a to z 
niem, Metzger, 'rzeźnik». 


MASKA, maskować, z łac: 
włos. masca, a może raczej 
wprost z franc. masque; ma= 
szkara, maszkarny, maszkar- 
nik, 'komedjant', z włos, 
maschera, mascara, wskazują 
swojem -szka- na pośrednict= 
wo węgierskie; maska powtarza. 
się w maekaradaie, włoea. 
maecherata; włoskie wkońcu 
z arabskiego. 


MASŁO, maśélićó, maślany; 4 
maślanka (dawniej nieraz maśm | 
lonka, a t o przed n zmienne); 


ETO A 


Masyn iva maślniczka (mylnie 
masełko; 'mas(ijelni iczka ); 
masłek,'syn rzemi jeślniczy 
('pieeszozony", wobec innych); 
oba; ch ozeladników); w Cerk, 
masło 'olej', a maslina 'arze- 
wo oltitwne!; jak do dziś w 
ruskiem; p. maź, prz unostók 
-sło lub -tło tato); pomi- 
Jamy. nazwy grzybów (maś lak; 
maślerz) itp. 


r 


MASŁOK, masłoczny;, nasłocz- 
nik,'odurzajocy napój”, niby 
roptum!'; od arabskiej nazwy 
"szaleju” przez t 


ur, maslak. 


MASZT(A), masztowy, z nie 
Mast od messen, pokrewne z 
łac. malua, 'maszt'. 


MASZTALERZ; pierwotne masz 
żelnia, masztalnia, nmasztar- 
nia, dziś zupełnie przesta” 
rzałe; z czes. "masztal i 
marsztal, 'etajnia', z niem. 
iiaratall, t.j. "stajnia kont! 
(por. wyżej marcha); p. mar- 
szałek. 


MAŚĆ, maścićó; "ostatrie 
namaszczenie”; omasta (od 
omaścić ), mas(tj)ny t mostki; 
'tłusty'; Di maé, mazać; 
przyrostek -ć; jeet to zara- 
zem jedyna nazwa słowiańska 
t.j. pierwotna; dla'koloru!'s 
dziś tylko o koniach tikara 
tach, dawniej ogólnie, bo 
kolory mazaniem nadawano; 
ódesłaliśmy maść do aptekt; 
ależ nie tam jej poczdtek. 


'ełodkie wino wę” 
węg. maslas. 


HMAŚLACZ, 
gierskie' z 


MAT; mylnie met, OQ gry 
szachowej, gdzie "azach mat 
znaczyło(po persku): "król 
zabity”, przeniesione wedle 
niem. (ale i w romańskie?» | 
jezykach to samo) matt, „a 
ty, 'madły! na kolory itp.: 
"szkło szlifowane na mat"; J 
matowy, 'bez połysku! (o bar” 
wach t głosie). Natomiaet 
mata, 'plecionka', z włos. 

i łac. matta, obeego pocho” 
dzenia. 


| 1 
MATAC, matacz, matactwo, 

mataczyć, mataczyna (w 17. 
wieku i u Malczewskiego), 
zwyklej matanina;, mażlać i 
matwać, gmatwać 'wikłać", 
matlarz t metlarz, '"faktor'; 
ale mietelnik (u Górnickiego) 
*kuglarz' (na Rusi urzędnik 
Jakiś), p. mieść; matnia, 
'worek w sieci rybnej':"nag- 
nać na matnię”, "wpaść w ma- 
tnie” matołka (matołek) i 
matoga, niegdyś 'duch domo- 
wy’, łzłe, straszydło, wid- 
mo? (tak jeszcze w l/.wieku;, 
a po dziś dzień u Słowaków 
szczególnie,.stqda węg. mato- 
RQ, 'straszydło!); dziś ma- 
lotek o 'kretynie' it 'pół- 
9łówku!; matonóg (mniej po- 
prawnie i matonak), 'chwast, 
kqkol odurzający! (nogami ma- 
A), częste u Potockiego: 
szalonego masłoku albo ma- 
tonogu obźarszy się","mato- 
nog zawróci głowę”, "wino 
Matonogiem". P. mot; motać, 
Qk “Samo czes. matonoh, mat- 
lati, matlanina, matlacz, 

azgracz!', matný 'wğtpliwy'’, 


mótoha, matožiti, "straszyć ',. 
matati, 'matać, kręcić», 


MATERAC, z włos, materasso 
i materazzo, 'poduszkał;, co 
poszło z arab. matrah, tpo- 
duszka (do siedzenia)’; 
Niemcy włoskie e później 
odrzucili, a za nimi i na 
Rusi i u nas bywa matrac. 


MATJASNO, 'markotno,przy= 
kro’, w 1/.wieku ogólnie na 
Rusi i Podgórzu znane, dziś 
tylko po narzeczach: "maty 
Jaśnie mi”, 'brak mi czegoś! 
od węgiersko - słowackich 
Mątyjasów, co ich głód na 
służbę do Polski pędził; 
od nich mamy i bizuny i 
harumpalcat (p. ). 


MATKA, zdrobniałe, zastą- 
piło już w li.wieku pierwot= 
ne mać, skrócone z maci, w 
dalszych przypadkach macierze, 
od czego urobionó nowe mianow= 
niki: macierz i maciora: 4 
"wy miłe maciory”, w pieśni 
z drugiej połowy l5.wieku; 


matka juž w pierszej wrotce 
Bogurodzicy, ale Jeszcze w 
pasałterzach i biblji przeważa 
mać, macierze, nad matkę; 
przymiotnik dzierzawczy nig- 
Gy matczyn, wyłącznie macie- 
rzyn:"jedztny syn oćców a me- 
eierzyn”, biblja; macierzyń- 
skit, macierzyństwo, macierz- 
nik, 'łożysko'; w biblji,ale 
macica (w ciele; w rzece; u 
roślin); matecznik (o 'lego- 
wisku zwierząt w lesie"). 

Od matki uwłaczano stale 

czeł obcej, w rocie z r.1392: 
"łajał mu ot matki”; wyrcź- 
niej w innych rotach: "zada- 
wał k.... macierze syny" j r. 
1398, "(takł it takt) synu”; 

w 1/.wieku; sukin syn no Ru- 
ei. Ve wszystkich jezykach 
aryjskich: ina. pień matar=;, 
grec, matór, łac. móter,niem. 
Mutter; no Litwie mte (dru- 
gt przypadek mótera) 'żona?, 
a mötina matko’. Znaczenia 
osoblitwszego nie ma; Jak w 
Dater ('ojceiee'), tak i tu 
do dziecięcego ma; pa (mama, 
papa), dodano przyrostek -ter, 


służący nazwom pokrewieństwa 
(por. łae. frater, 'brat', 
grec. thygatar, 'córka?, 


ejnatór,'jątrewka'); nazwy 


te wyprzedzają powstanie | 
wszelkiego rodzaju gramatycz”j 
nego. Od ma, zdwojonego, po8£ 
ła mama, w licznych spiesz- 
czeniach matkę zastępujgć; 

a dalej i mamka,mamczyć; pors 
niańka. Od łacińskiej matri- 
poszły nazwy dla !spisów 

osób połączonych! (zrzeszeń | 
i tep.) matrykuła, skrócone . 
w metryka, zam.niemieckiej 
i czeskiej matryki (wedle 
metropoli?), t na 'świadec- , 
twa chrztu itd. 'przeniestone:. 
księża te spisy (chrzczonuch 
itd. ) prowadzili. Od mater- 
poszły dalej nazwy materji, 

z licznemi urobieniami, co 
pomtjamy (np. materjały); 

Ruś słowo to, jako kacerskiś? 
niezbożźne, łacinnikom w 12. 
wieku wypominała (że ziemię 
materją nazywają). Ze zdrob” 
nień: matka, mateczka i te; 
wyróżnia się wiekiem matuchna 
(por. rus. matuszka Je. e 


i 


SN 


T Manka już w 16. wieku tylko 
T 'Dłaastunkę' oznacza; ale jesz- 
cze w bihlji t-'etotkq' bywa; 
Bor, niem, Muhme (to samo 
słowo w tem znaczeniu) i Móne 
narzeczowe); ind. mama-!wuj!, 
O do nazw; macierzanka, daw- 
niej tylko macierza duszka, 
Jak i u Czechów (rus, materi- 
nka może pożyczka z polskie- 
90), albo magicza duszka;t. jj. 
ziele, którego napar wonny 
duch) magigy służył; maciorka 
r. 1500) t maciora (w 17, 
Ułeku, u Potockiego i t,); 
to rknólowa paszczół!. Pierwo- 
tne mać ocalało u nas w spro- 
nych połajankach (psia mać; 
ta, ) wielce znamienne dla 
Wszystkich Słowian, eo na po- 
Czeiwość rodu największą kła- 
l wagę, Mgterxlasy, 'rupie- 
Qile’, y Knapiusza i iş (dziś 
w narzeczach, i małoruskich), . 
ło chyba zniekształcone ma- 
ten ja Ys 


"MATVWAC, p. matać,gmatwać. 


mazgatć się,zamiast 


mazaj, bo zg nieraz z z się 
wymienia, od mazania się; 
'marudzenig; noslozłości'; 
mazżzepa,; o 'brudaste"'. 


Mazowsze, nieraz (w wieku 
16. i 17.) Mazosze; Mazow- 
szanie; skrócone pogardliwie 
iMlazur (jak kocur), z czego 
mazurek; nazwa pieczywa i 
tańca; przymiotnik zawsze 
mazowieeki (15.wiek), od 16. 
wieku mylnie mazowiecki; i 
"kury mazowieckie", 'gawrony' 
Soronóce litewski zarówno ), 

acina i niemczyzna średnio= 
wieczna odrzucała drugą 
część złożenia: Masóvia,die 
Hasau., Nazwa uszcezypliwa; 

od sgsiadów mało- i wielo- 
polskich narzucona, prastara 
jednak. Zamiast Mazowie 
(Jak Kociewie), mamy dziwa= 
czne złożenie ze mazo- wsta— 
wione, ale są podobne i in- 
ne; np, Kotowsze. Obok Mazu- 
ra i HMazoch (nazwisko znane 
go pisarza Sacher-ifasoch ). 


/ 
MAZ, mazać; mazanie i ma= 


ua 
4 


zanek, mazanina; maźnica; 


" . paziarz, nazidło; kożomaź ; 


* 


4 


i A 
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 mędrszy, 


Prastowo; tak samo u wszyst. 
kieh Słowian; grec. módza; 
łąiasto*, mageus i mageiros; 
'piekarz', massó (z *magj6); 
'goniotę,ścieram'; niem. ma- 
chen (od 'lepienia gliną', 
łbudowaria,tworzenia');brak 
go na Litwie. P. mazgaj, Ma- 
zowsze, masło, maść. 

MĄDRY, "qdrzejszy; później 
mędrzec; zmądrzeć; 
maadrostka; mędroch- 
na, dla 'yorzałki', w 17.w, 
nazwa ogó.na:"nasze mędroch- 
na siła możnych czyni”, r. 
1625, "naotłam się 'ędroszki 
z kmoszkari”; ale u Potockie- 
go: "mądry djabeł, bo stary; 


mądrość i 


"śmierć tylko mędrochna”; 
' mędrela,"rędrelkowie nowi 


4 
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dgiestejsze”; z ruska: mudra- 


hel. Rozdział między q i ę 


ten sam co w czes. moudry i 
mudrzeo, bO czes, długiemu i 
(ou) odpowiada nasze 4, 
krútkiemu u nesze ę; akcent 


nie rozdrzyga rzeczy w nNiczeme 


Pgzyrostek ulubiony u przy” 
mtotników słowiańskieh:-r; 


pień aboczny z qQ, obok u 


w mudzić i myśl /p.); mądry 
jest więc 'rozwożźny”, co się 
dopiero "po szkodzie mgar". 
Znni wtłaczaji niem. munter; 
ltt.; nieco podejrzane co 

da rodzimości, mondrus (mun- 
drus żywcem z niemiec. munter 
więc i tamto niecałkiem pew 
na): dalej grec. manthanó, 
iupzę sig’, i inne, i rozkła” 
dają pień na men- fp. mnieć) 
t dh8- (kłaść, MAPLE "ducha 
łożyć na coś'); ten zupełnie 
mylny pomysł przytoczyłem 
wyjątkowo. U wszystkich Sło” 
wian tak samo: rus. mudriec; 
itde 


MĄKA, mączarz, mqączny, mgd- 
ozysty, mączasty; mączka 
(ilkrochmal', stąd"mqczkować 
szaty", u Mączyńskiego 1564 
rę)» mqczyca, 'bielidło, 
pudr’, w l5.wieku; nierzad- 
kie śród nazw roślinnych. 
Czes. mouka (podczas gdy to 
somo z krótką samogłoską; 


Muka, nasze męka), i ted, 

Od pnia menk-, oznaczającego 
'rugnfiatanie' (czegoś namoczo” 
nego), z wokalizacją ©; mę- 
ka pierwotna, to 'ciasto!'; a 
nie: 'zmełte na proch, 


MAŻ , męski, męstwo; mężyca; 
niby 'Amazonka!, ale i 'ko- 
bieta! (w 15. t ló.wieku,np» 
w pieśni kościelnej); mężczy- 
zna, zbiorowe do męski (wed- 
le żeńszczyzna): "meżczyzna 
Doszli", tta., od 1/.wieku t 
na osobnika przechodzi; mę- 
ny,zmężśnieć ; mężatka, zamęż- 
na, zamęście. Urobione przy- 
Postkiem -ż (z 9j, por. lit. 
£zmo-gus, 'mąż', właściwie 


"'ziemiec') od pnia man, niem, 


Mann, ind. manu-, 'człowiek, 
mQż!, od pnia men,'myśleć! 
(?). Prasłowo; u wszystkich 

 Sfowian tak samo. Zdrobniałe 
muk, u nas imię właesne,na 
Rusi mużik, 'chłop!'; z czego 
hasze zgrubiałe mudju. 


| MDY, "medł był”, mdlić, 
M Omdleć; w 15. i ló.wieku 


przeważeją postaci z g: 
omglał; mało mi, mdłość; od 
tegoż pnia: co mudzić (De); 
z półgłoską twardo. 


MEBEL, meblować, z france 
meuble od łac, mobilis, 'ru= 
chomy', od czego i mobili- 3 
zacja i automobil, 


„, MECENAS, okaz naszej tytu= 
łomanji, co "patrona ','!adwo= 
kata’, obdarzyła głośną naz- 
wą Maecenasa rzymskiego; 
protektora sztuki i nauki; 
podobnie konsyljarz dla le- 
karza. 


MECH, mszyć, omszały; 
Mszana, liszantec; meszek(1) 
"puszek! lit, z długiem i krót 
kitem u, musas i musat /licz- 
ba mn. ), 'pleśń'; inne języ- 
ki zachowały nasze pierwotne 
znaczenie: fac. muscus, 
Moos. Tak samo u wszystkich 
Słowian: rus. moch, serb. 
mach tta. 


MECZET, i meczyt, dawniej 


nieme. 


T e" TW T a WE 
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(u Skargi np. ) meskit, mesga- 
ja, moszea, 'świątynia turec- 
ka!'; wszelkie nazwy wyszły 
wkońcu z arab. mesdźid, 'mie- 
jace nabożeństwa! (włosa. me- 
achita, franc. mosquće, z 
oezego niem. Moschee). 


MEDAL; medalik, medaljon, 
z języków romańskich, włos. 
madagl ta, medaglione, z łac. 
metalleus od metallum,'kru- 
s8zec, metal’, a to z grec. 
metallon, niepewnego (wschod- 
niego?) początku (metallurgo8s„ 
'przerabiącz metalu"). 


MEDELANSKI, o psach wiel- 
kich, od Medjolanu przezwa- 
nych; od nas na Ruś i Litwę 
Już w 16.w,; niegdyś "galskie 
psy” były najsławniejsze, 
potem różne inne; p. brytan. 


MEDYTOTWAĆ, zniekszta/cane u 
ludu; z tej samej łaciny; 
meditari, od której i medyk 
i medycyna; pień med-, mod-, 
co i w modus, 'miara', modusa 
Ikorzec!, modestus, 'nierny'; 


3 ó j > t j y E 
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niem.. messer » NMEgSŚy grec. y 
mgdomai, 'uwažam?. > 


MELDOWAĆ, zameldować 
meldunek, z niem. prasdowa 


melden (znaczyło: 'zdradzać'/) 


MELODJA, melodram, melomani 


z grec.melos, 'pieśń', me- 


lōtdið, itd. 


MELON, dawniej malon, ma” 
lun (obie nazwy u Stanka 
2472 r. obok dyni), 
'harbuz' pierwotnie, gd 
ażtejszy nasz melon zwa 
dawniej "indyjskim", 


dzi” 
się 
z łac 


melo (indicus), a to z grec: 


melonik, pewien rodzaj 'ka” 
pelueza'; to nowa francusz” 
CZYENAŁ 


MENDEL; mędl,'sztuk pięt”. 
naście’, z niem. Mandel, 0. 
tem samem znacecniu, niezna” 
nego początku; z stałą prze” 
miang obcego a", q, w ę. 


„7 myńca,my” 


MENICA , daunt 
("złą 


nica; t 'pienigdz! 


dynia!) 
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 menicę bić”), i 'zakład men- 
nhitczny'; mincarz i mennicz- 
nik, "mennicza stopa”; z niem, 
Münze; co z łac. monBta. Cze- 
8i zostali przy mtncy,myśmy 
JĄ monetą (monetarny, por. 
Dortmonetka, franc. porte-mo- 
naie) zastąpili; podwójne n 
W mennica mylne. Nazwa łac, 


szyna (a obok: menohu, jak 

np, stóruzeć obok stark, Á 
wórczeć obok wark, i podobne), 
co z nażwą marchy, 'szkapył; 

z niem. Móhre, nie nie ma 
wspńlnego; z tegoż u:tnnych 
Słowian mraza (bułg. serb. 
słowień. ) o 'wynędznieniu, 
chudości!; dalej serb, ało- 
wień, mreina, mrcetina,;, 4 
ipadlina' (z mrk=); wreszcie 
nasza mierzwa, serb. mrwa; 
rokruszyna!, mrwiti, 'kru- 
szyć ', czes. mrwa,'skałka!; 
'gnój!; por. nasze myrchać 

(p. wyżej marcha) obok mie- 
rzwić, 


monēta od świątyni Juno Mo- 
h8ta, gdzie była menica rzy- 
mska, 


MER-, pień a raczej kilka 
Dni, jeden o'śmierci';mrzeć; 
mór (p.,) drugi o 'blasku!, 
marq, trzeci o 'udziale!;, t 

+* Ożtóź wspominamy o pierw- 
szym: mer-, mor-, roz dlate- 
90, aby sarmaekiego okrzyku 
Wojennego, z 4. wieku,mahra!, 
nie tłumaczyć z naszego monz 
$0/, jak to czyniono i czy- 

£'ę, pówtóre, aby wywieść, 
i2 obok postaci z miękka 


MESZTY, "pantofle';, od 17. 
wieku znane, z tur, (a to z 
pere,?) mest,. 'lekkie obuwie 
bez obeasów'; nazwa rozszerzo=. 
na po całym. Bałkanie, | 


MEZELAN, najrozmaiciej po- 


WY słowiańskie dla 


 Bółgłoską, mřr- (w śmierć 
t t.d. ), była i z twardą, i 
Właśnie ód niej pochoazą nùz- 
'ścierwa, 
Badliny!, nasze marcha, mar- 


przekręcane, szczególniej po 
narzeczach (medzelan, medze- 
lan, mozelonka), nazwa 'lek- 
kiej materji’! (i. 'auknt, 
spodnicy’), z czes.mezelan 


fto samo), z włosa. mezzolana 
(dosłownie: 'pół wełny"). 


MĘCHYRZ, w paałterzu, w 16, 
wieku mecherz, mgcherzyca 
1549 r., męcherzyna (por.ma- 


charzyna), dzi$ tylko pęcherz 


p. miech; urobienie na -r u 
wazystkiok Słowian; serb. 
słowień. bułg. miechur,czes, 
miechyrz, itd. 


MĘKA, męczyć, męczennik 
(z podwójnem n, zamiast pop- 
rawnego męczenik); meczenni- 
Ga, 'katownia', r 1553; mę- 
cezyaiel, męczarnia, zmęczyć 
stę, męczeński, męczeństwo; 
p. mąka; od pnia menk-, 
łonieść!, z wokalizacją o: 
monk=, it krótką nosówkąa(czes, 
muka). Tak samo u wszystkich 
Słowian: cerk. mąka, moczi- 
ti, ttd, 


MĘT; zamęt, odmęt; męcić 
i mąqctó, mętny; amętny,smę- 
tek; bałamąt; kadamęcić; mę- 
tew, mątewka, Mątwy, oboczna 


postać z u: smucić; amutckj 


bałamut. Prastowo; pień 
ment-, z wokalizaeją o: mąt” 
(albo, w krótkiej zgłosee, ` 
męt-); tylko ten u nas boga” 
ta zastąpiony, gdzie pień 
miet- u innych Słowian rów- 
nic obfity: por. rus. mia” 
tto; 'bunt', mjatiel, 'za-” 
wierucha śnieżna’, w amjatkuv 
o "jajecznicy", czes. mie- 
Łież i matenice, 'wikłanina': 
maten, 'zawikłany!. Litew. 
menturis,y 'mqtewka', mentes 
'kopyatka' i'łopatka(w krzy” 
Zach)’, mentałas, 'mieszo- 


ntąa!, mesti (męcziu),'mie” 


manthatt,'mie- 
'matewka 


szać!; tna. 
sza’, mantha-, 
niem, Mandel, i lfadelholz; 

o 'walgu drewnianym'. W je- 
zykach słowiańskich przente” 
siono mącenie od płynów 

("w odmęcie ryby łowią", 
przysłowie stałe) na umysło”y 
wość; "mqcenie pogody umysłu? 
smetek i smutek (przenies? 
ne po narzeczach nauet na 
raiię nieczystą”); ale 


"HE Blo - 


smutek, smutny, prapolskie, 
ruskie ani czeskie,obok 
emętny. Tak samo wszędzie; 
cerk, mąt, mdtin, matiti; 
rus. smuta (smutnoje wriemja 
około r. 1610); serb. mutnja 
(Jak nasza bałamutnia). 


MGŁA, mglisty, mgławy; mgłar 
wicca; narzeczowe gma, ze mga; 
Prastowo; litew. migła, 'mg ak 
9rec. o-michle, ind. mih-, 

O rjdeszczu! i 'mgle' (por. 
hasze mżyć, 0 deszczu), z ine 
ng wokaltzacją megha-,'chmu- 
ra. U wszystkich Słowian 

tak samo: cork. migła, serb. 
magla, ozes. mhla it mlha. 


NĄ ` 
MGNĄC, mgniènie, "w oka- 


Monieniu" (w 15. i 16. wieku 
Stale "w ocemgnieniu", przez 
t.zw. atrakcję rzeczownika 
ku przyimkowi; dalej, z nie- 
-<Pozumienia: *" w ocymnieniu” 
tep., po narzeczach!'; częs- 
totliwe migać (oczyma); od 
BPrzymrużania'! przechód ku 
Śnieniu' (p. mżyć); na Lit- 
Wie tylko w tem znaczeniu, 


pochodnem: migti,.'usnqąć',- 
prus. .en-migune, 'zasngł!y 

a w wokalizacji z ot: prus. 
matgun, lit. miegas, !sen'; 
miegmi, 'śpię!; w innych je- 
zykach z k miasto g: łac. 
micare, 'migać się’ (o.świe- 
tle itp). Tak samo u wszys- 
tkich Słowian: cerk. 
ti oczima, rus. mig, u Łuży- 
ozan k: mikać, mik, mikot, 
Miko z łaciny. 


MIAŁ, mioałkt ('płytki' ti 
'"arobny'); miałeza; miel; 
mielitzna, miałkość (ti o do- 
weipie); nie rozróżniam mia- 
łu, 'prochu', od mieli,!'płyt= 
kośct', i dlatego nie tączę 
miału z mełciem. Lit. mat- 
lius, 'ryba drobna” (rue, 
mieluzga to.samo, bo 
kiej rzece ryba drobna”), 
łotew. mailite, 'kiełb'. 
Cerk. meł,'wapno!, i melik 
"mały!', 'płytki'; rus. mieł, 
!'kreda', miełkij,. 'drobny". 


"MIANA, od-,za=; wymiana; 


mtenić, mieniać; mieniący 


pomidza= 


"vw miał= = 


«ć 
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asig t mientony (o maści); 
przemiany, 'metamorjfozy!'; 
zmiennik, zmienniczy;y o 
"zdradzie', Lit. mainas, at- 
maina, odmiana’, mainytby 
tmieniaé’, fao. com-munia 
(goc. ga-matns, niem. gemein, 
p. gmin) i mRnus, 'dar' (ata- 
le na "wymianie" polegający 
Tak samo u wazystkich Sło” 
wian: cerk., mena, i t.d. 


MIANO, 'imię', mianować 
(por. niem, ernennen w obu 
znaczeniach) i zamianować;, 
mianowicie (wyliczając), 
mianownik (mianowacz u Kło- 
8a roku 1537, przy liczeniu 
i przypadkowaniu); wzmianka; 
w 16. wieku wzminka; mientć, 
nadmienić, wymienić, ita. 
Prasłowo, brak go w lit,; 
powtarza się w niem, meinen, 
Meinung; zupełnie odrębne ad 
poprzedniego (p. miana), nte 
ma nic wspólnego ani z mio- 
nem-imienitem (napewne), ant 
z mnieniem, upominkiem (co 
mniej pewne; znaczenie niem, 
meinen wcale rozległe: 'myślłć; 


s 


"znaczyć ','twierdzić!). U 

wszystkich Słowian tak samo: 
cerk, menjo, bułg. pomien; , 
'msza zaduszna', czes, minit" 
pominka, 'upomnienie',itda. | 


MIARA; miarowy, mierzyć; 
miarka; mierny, mierność; 
miernik, mierniczy; wymiar; 
zamtar, zamierzać, pomiary; 
nadmian, co niemiara; roz- 
miary, bezmiar; niezmierny; 
ttd. Tyłqcznie słowiańskie 
(w lit. brak zupełnie) przeź 
swój przyrostek -r; sam pień 
m8=-, o 'mierzeniu! (ind; ] 
matt, 'mierzy!, mi=tram, 
imtara') z tnnemi przyrost- 
kami; np. -t (łac. mBtior, 
"'mterzę!') t -d (niem. messeń!r 
Masa), ogólny. 7 l6.wieku 
jest i miarny obok mierny; 46 
ale wyłącznie u Oczki, więć % 
nkezupełnie pewne. U wszyst” | 
ktoh Słowian tak samo; cerke 
mera, meriti.- 


MIARKOWAĆ, umiarkowany; 
pod wpływem słowa poprzed- 
niego (miara) odmieniło i 


" Dostać i znaczenie, 


r wady raD z rid 
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bo to atoe 
wo obce, w l6.wieku przejęte 

z niem. prasłowa merken ,'uwa= 
Żać', od Marke,'znak!. 


MIASTO, mieścić; zadrobniałe 
miastko it miestce (z czego 
miejsce); małomiastkowy i 
mtejacowy, mitejecowość; zna- 
Gzyto (i u wielu Stowian do 
dziś znaczy) tylko 'miejsce’, 
'locus' (stąd umieścić,'ulo- 
kować'), t ocalało w tem zna- 
czeniu jako przytmek t przys- 
łówek; na tem mieście(15.w, ), 
po yotons już w 16.wieku 
zupeinie przez natychmiast, 


Wedle od sich miast (jak jesz= 


Cze na początku l5.wieku ma- 
wiano; później tylko odtych- 
mtast); natenieście piszą z. 


` Jednem m; "miasto czego”, 


zamiasto (it namiasto)czego”, 
8knócone w zamiast, namiast, 
Qa nawet t miast, oć 17.w.; 

nna nieprawidłowość; po ty 
ntasty (15.w. ) zamiast.po ty 
Citta’) młasta (zwykłą atrakcją 


T Posżacitową). Już w lą.wieku 
T Występuje, później wyłącznie 
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panuje w tem znaczeniu 
('locus') zdrobniałe miłej- 
ace, "na miejsce czegoś" 
CPORYaot jak namiestnik, i 
okok dawniejszego namiastek, i 
ułatwiały to chyba), a.samo 
miasto, jak w czeskiem, ale 
może zupełnie bez wpływu 
czeskiego, zastąpiło dawną 
nazwę 'grodu', wedle niem. 
Ort, co tit'locus!, it !elvitas* 
oaanacza. Więc juź w lą.wieku. 
od miasto, 'ctvitae',urabta= | 
no mieście, 'ocivie', a póź” | 
niej, wedle nazw topograftcz=j 
nych, mieszczanin, mieszczań= 
atwo, mieszczański (ńiesz- | 
cauch), co od nas na Ruś a 
przeszdio; od miasta.miejskt i 
(zg .mieśćski), wielkomiejski, to. 
~ prsedmieście, przedmiejskt, 1 
zamiejski. Vywód dalszy wąt= 
Pliwy; zestawiam je z mituś 
(P+), a więc przyrostek -to 
ze pniem mott-; inni z.lit. E 
matatas, 'pokarm' (tak wyłqą= 4 
cznie tu t w pruskiem), z 4 
powodu łotew. mitu, mist, 4 
'mieszkać!, ależ to znaczenie 


<4 $ 


wtórne. lév 

tnne z lit. 

drąg!', łac. 

ina. 224 hT- 

pnia "ei, Q 

U wsz.sikie* Słowian tak ea- 
mo. cer G8ŁtO; 'mtejasce"', 
w mesic cmiast ', wmestitt 
8ę, 'zmieścić się", czcea. 
zamiec 'iati zatrudniać!; 
ttd: ” 


MIAUCZEC, 
 konaśloedowcze, 
nietyl:© u Słowian (niemiec: 
miauen, itd.); u Czechów 
mniouka .t t mniouczeti. 


miauknąć, dźwieę- 
powszechne, 


MIAZDEA, 'błona! 
skórę mtęsa (surowego)”, 
u nas stale z -ia (chociaż 
w biblii: raz t miezare zacho= 
azt), «ie u .nnych Słowian 
pa ( mózdra, 'skó- 
ra”, 1 wdi fg. mezara, 
Polec) chociaż t u nich 
ślady móadry (małorus. niz- 
dra obo: miazara,!'skóro! i 
'gora',. Wywodzą nazwę stals 
od mięsc, ależ to niemcźliw 


'"mtezdrzyć 


(powoływają wprawdzie noz- 
uważam ją za pobochi 
wymiana 
niczem 


zg! 


drza,p. ); 
ną do miazga (p. ); 
miedzy e a ę nie jcèt 
nadzwyczajnem; co do zd = 
p. mizgać się. 

'nozgnieacionem" 
'goku 


MIAZGA, o 
(miazga buraczana) i o 
drzewnym’, albo o'bieli 
drzewnej”, "zbić na miazgę'» 
zmiażdżyć; wyraz praełowiańs” 
kt, pokrewny z omiegiem (Pp.; 
zg zamiast g; jak nieraz), 

a oboczny z miazdrą (p.), 0R 
jeszcze przyrostek -ra przy” 
brała (por. serb. mezgra 
mezgratt, obok mezga, mez- 
gati; o soku arzewnym win- 
sennym'), Słowo więc pokrew- 
ne dalej z mie-gociąq (p. AX, 
mieždžyć się, 'ślinić się! 

u Żebrowskiego 1637 r. 


MIĄC, wy=, po-, zmiąć (su- 
kntę, trawę); mne, mnie, 
mntijł ; zmięty; pień mtn-, 
lit. minti, !deptać, miedliór 
"mtqć" skórę! (ò garberzu); 
prus. miniks, 'garbarz" 


Ej 4 WIEC ZEMĄG 1 
a AŻAT EAN 


~ P, międltć. I miętosić, albo 

ętustć (oda mięty) tu należy. 
Prastowo; 
Słowian! cerk. mtną (często- 
tltwe minati), moti, rus. 
mnu, mjat’,. cze8. mnu, mnou- 
ti, itd. : 


MIĄŻ, pisane najrozmaiciej; 
 8zczególniej w przymtotniku 
miąższy; "gruby" s, w stopniu 
wyższym mięższy; dziś zupeł- 
nie przez gruby wyparte; od 
miążki: miężczejszy. Małorus. 
mjaznuty, 'grubieć' z męznq- 
ti, nawodzi na to męz-, o 
którem p. wyżej pod miazga. 
Por, miazżdra:. 


Michał, imtę hebrajskie; 
w 17.w. ogólne michałek w 
znaczeniu !łyk': "kiedy jej 
(gorzałki) zażył dwa spore 
michałki", "mizernym połkną- 
łem micehaźkiem", "wszystkie 
Przez krtań możesz policzyć 
michałki”, "małe michałkt 
czynić”, u Knapiusza. 
"torba! 


MIECH, 'wór'; 


odmianami: 


"baran", meszi= y 


SE R ZĘ 


EWĘ JEDNE" 
$ aoi 


("mieszek na pieniądze"); 
"dudy'; "miech kowalski"; 


tak aamo u wgzyatktch wedle pęcherz (p.) urobiono 


i miechyrz;, ze wezelkiemi. 
mtęcherz, mache- - 
rzyna (czee. mtechyyrz, serb, . 
miechor, bułg. miechur ). 4 
Lit. matezgas, 'wór', prus. 
moasia, 'miech kowalski". 
Poniewaź na pierwsze wory 
służyła skóra (kozy np)» * 
więc łączą z tem ind. mesza=y. 
Powca? ił ; 
"skóra z owcy!. Nazwy dla i 
r"physalts! (niby od pęcherzay. 
cò jej Jagody okrywa): H 
miechow(n )ice, macherzynkt, o. 
miechonkit, mtchunki (jak t 
moszonki, p. moszna). Nazwy 
cechowe : miechowski, miecho= 
wnicy. Tak samo u'wszystkich 
Słowian: cerk. móch, itd., 
rus. miech (liczba mn, mie- 
cha, tutror) 
4 
MIECHRAC, p. miesić. 
MIECHTAC, w ałownichku 
1500 r. mechtać, meehńce stę; 
"ytwa', częściej miektać, 


Grięzo i A POK RPA nz NA R Peg a 
= T -+ TIE pas "e, ARES 


kz 


a Z 


'migotać się”; p. mig. 


MIECZ, mieczewy, później 


mteczowy; miekow(i )eko,miekut; 


mieczny, miecznik; prasłowia- 
ńska poźyczka z goc. mēki 
i Jińskie miekka), wraz z 
tnnemi nazwami zbroi; słowo 


niemieckie samo nieodgadnione; 


broń to była obosieczna, dłu- 
ga, przeciw rodzimemu nogowi 
o wiele doskonalsza; mieczyk, 
mieczykowie,u roślin, tłuma- 
ozy łaciń . nazwę gliadolue 
(niem. Schwertlein), od gla- 
ditue, 'miecz' (akąd i gladja- 
tor, 'zapaśnik”). 


MIEĆ, miał, mam, niema, ma- 
Jąqc, wedle tego majątek, mie- 
nie, wszystko postaci nowsze 
(od 15.w., ) wobec dawniejszych 
z i+: imieć, imam, imienie; 
Jakie na całym Baikanie i na 


(Jak złoży 


podnieść!) nieraz się łączą. 
Z ntęma, niemaż (pisane nie- 
MAEZ), "niemaż coby twier- 
GETE Na por. franc, il y a, 

il niy a pas. Na odmianę 

y się dwa pnie: (i )ma- 
(i)me-, oba Litwie obce. 
Częstotliwe miewać, a w dal- 
szym stopniu miewywać. 


MIEDZA, miedzowy i miedzny: 
miedzntk, 'granicznik'; pier” 
wotny przymiotnik, spólny ję” 
zykom aryjskim, łac medią 
(w rodzę żeńskim od medius; 
stąd nasza medianna, mediana; 
"żyła średnia', częste w 16. 
t 1/ąwieku; mediator, 'jed- 
nacz!) ind. madhya-, grec. 
meaa08, Celt. w nazwie Medjo” 
lan, goeę midjis. niem. Mit- 
te i przyimek mit, wszystko 
dla oznaczenia 'średniego! 
tłśrodka!. Na miedzach zosta” 


Wtelktej Rusi (imieju) dotrwa- wiano drzewa _olbo zarośla, 


ły (czeskie, jak i nasze, 
mém, mtti, małorus. maju; 
ty). Pień ten sam co w jgé 
(P. ); por. niem. haben i he- 
ben, bo mieć i jąć ('chwyctió; 


ma= 


więc na całej Litwie przybra” 
to medja- znaczenie 'drzewa! 
i 'lasu!: prus. median, 'las': 
lit, media 'drzewo”, ale me- 3 
dźtoti *polować', medijas 


| myśliwy’. Od mieazy poszedł 

= przytmek między (od 16.wie- 
ku, z wtórną nazalizację, 
jaka przed dz, e, e, esz, nie- 
raz zachodzi, por. mięszkać; 
dawniej wyłącznie miedzy), 
0zes. mezi, rua. meży, skró- 
cone meš, miejscownik liczby 
Pojed., jak wedyjskie madh je, 
gdy w cerk. i na Bałkanie w 
tem aamem używaniu mie.jscow- 
nik liczby podwójnej, meżźdu; 
międzytym, mezitím, mežu 
eim, jak niem inzwischen, 
Częste we złożeniach, nowych; 
Jak międzyakt, międzynarodo- 
wy, albo dawnych, w nazwach 
miejscowych: Międzychóa, 
Międzyrzecze (Meseritz); 
zamiast dawnego międzyziem- 
ny mówimy śródziemny., 


MIEDŹ, miedziany, miedzio- 
ny, miedny (w miednica), 
mtedziak'('grosz'), miedzia- 
nka (nazwa węża );. miedzioryt, 
Od kruezcu nazwany i kolor, 

o s~ odpadło (p. śniady), 
~ Q nazwę jego łączą z niem. 

_ Schmied, 'kowal',Ge-eohmei- 


FA 


de, 'kosztowności kruszco- 
we’. U wszyetkich Słowian 
tak samo. 


MIEGOC, w 16.wieku, w 17. 
migoć, 'wilgotność', '"mie- 4 
gotne miejsca”, 'mokre"'; $ 
"ha migoć zażywszy (wódkij", a 
"zawsze u niego migoć, dzień | 
ponury"; p. mgła t por. i 
maforus. myhyczka,'niepogo= 
da’, słowień. miżaw, 'posep- 


ny (o pogodzie)’, ale tu t 
w grę wchodzi, 3j 


mig (P+) 


MIEKAĆ, miekotać, o gło- 
sie zwierzqąt,saczególniej | 
owcy (w 15. wieku ogólnie), 
ale i niedźwiedzia (on mie- ~ 
ka, w ałowniczku z r.1500, 
a słoń miekoce, po A 
tamże). Powszechne u Słowian 
właśnie dla owiec (mekot i 
meket dla tich 'beku') i u 
wszystkich Arjów; lit. me- 
kenti, meknoti, mekcziotł 
(i o 'jąkaniu' używane), 
grec. mókasthat, niem. mec- 
kern (grec. mókas, niem. 
Mecke, ('cap'); dźwięko- i 
Ai 
i : „A 
PEDNDEOWBCO CZYNSZ O 4. m 


T dla ryb arcywatpliwe; 


$ 


naśladowcze. 


MIELCUCH, mielcerza albo 
 malcerza, 'siodownia, browar! 
od r. 1500 często zapisywane, 
mielcarz, 'siodowntk';, z 
niem. Malzkaus i Mälzer od 
Malz, 'ełód! (od zmełte!'). 

MIELNIE, p. mleć. 

MIENTUS, r. 1472 mentusz, 
*. 1500 myenthusz, nazwa ry- 
by, urobiona od ogólnosłowia- 
ńskiej, i u nas po norzeczach 
znanej nazwy: mień, mieniek, 
czes. meń t mień, mnik,'lota 
vulgaris’, łuż. mjenk,ałowień,. 
menek, serb. manité, itd., 
miętus dzisiejszej pisowni 
niepierwotne, przyrostek 
-tus, por, świn=tuch itp»; 
pień, p. mniej(szy); mientus 
niby 'drobnice', nazwa rybia, 
ale łączą ją ze wszelaką gre- 
ką, matne, i niemczyzną(?), 
Go wobec braku spólnych nazw 
w ta- 
kim razie mój wykład odpada. 


626 - 


-MIER(Z) w nazwach osobowyć” 
znaczy to samo co -sław,więc ii 
Włodzi-mier tyleż co Włodczi- 
sław; obok każdej nazwy na 
-mierz stoi równoznaczna na 
-sław, aż je obie łączono: 
Sławomir i Mięrosław. To -mien 
winno u nas brzmieć =miar, 

i istotnie tak piszą kstą- 
żąt pomorekich Niemcy, np. 
Kazimar; u nas jednak, jak 

i u innych Słowian, pomiesza” 
no to niezrozumiałe -miar 

z =mir, 'pokój!, it od najdaw" fg 
niejszych czasów mamy Już 
tylko: Kazimir, niby 'ten co 
mir, pokój, kazt, niszczy!'; 
Łękomir, od łąki, 'zdrady i 
podstępu'; Lubomir, !co mir 
lubi’, Dobromir (Dobrosław); 
Sedomir (Sędzisław); -miar 
nte tstnieje. Na dobitke it 
Kazimir ustąpił już w 15.w. 
Kazimtrzowi, a od 16. w. 
Kazimierzowi (podobnie YVło- 
dzimierz i t.d.,). Litwini te” 
go=mier nie używają, tem 
więcej Niemcy, których Wol- 
demar = Włodzimter; ich mart 


NOWI POWROTY IP" MAO, AAIE T RE YI |: ANĘSTZEOWJ TTYNIE "STEROWE 
-ai O PE, MYR WE, 27227 MP PARSE ża s. 
en . * 
Znaczy 'wielkt', 'sławny!, z mirzk, i mrok); a więc cerk. + 
T goc. wailo-mórei, 'dobra sła- mrknąti, pomrecze, 'zmierzch= i 
~ wa”, grec, enchesi-móros, ło',; czes. serb, mrknuti; 
"Mieczysław! ('wielki w rzu- rus. mierknut', staroczeg. 
Caniu oszczepem'), celt. mrkatt, wszystko o 'zmierz= | 
>maros w imitonnictwie jak chaniu', słowac. mrk, 'chmura*a 
niem. mar (Volkmar). Niema Ten sam pień łqczy jednak i 
mowy o pożyczce; spólne to znaczenie 'mrużenia oczu!; 
nam i Niemcom. Skąd u nas czes. mrkati znaczy i 'drze= 
"mierz zamiast -nier (Jedynie mać! i 'zmierzchać sie', 
znanego innym Słowianom,rus. mrknputi (oczima) t mrkne, 
Wołodimir, czes. Vladimtr, 'zmierzcha eate’, mrk, '"mrug= 4 
i ted.)? Uprawnione ono w nięcie', mrkacz, mrkoń, mrkta;; 
nazwach miejscowych dzier- !co.mruży oczami’. Tak samo 
zżawczych, miasto Kaźmierz, w lit. mirk-snis, 'mrugnie- 
odzimterz ną Wołyniu, i stąd cie’, akymirka, 'okamgnienie';3 
do nazw osobowych dotarło? merkti, 'przymrużać (oczy)! 
aczej wedle mnóstwa rzeczow- man akys apmarko, 'ściemnia 554 
ników męskich na -rz, -erz, mt przed oczyma? (wokaliza= ` 
MOPZ. cja or); przypomina to podob= | 
ny stosunek między miganiem 
„MIERZCH, zmierzch, mierzch- a mgłą, miegocią. 
nie i mierzchało (się),mierz- 
chomie, 'o zmierzchu!; wyłą- Mierzeja, niem. Nehrung, 
cznie polska postać słowiańs- przesmyk dzielący zatokę Ku- 
lego, u nas arcyrzadkiego, rońskąq od Bałtyku, u Klono- 
mierzk, mierzkać się, powta- witea (1600r.) t t., z "nie 
Pzającego się natomiast w in- rzei, Nehring, a to z prue. 
_. nej wokalizacji i u nas w jej naawy Nerge, r. 1251 j 
T mrok (p.) zmrok (mtirk- i Neria, 1258 Nergia, litewska 
 Rorq=, t. j. polskie mierzk 


s 


rzeka Neris, prus. large i 
Narus; p. nor. 


4 

MIERZIC, mierznąć, "mie- 
rztał cię dwór", 'brzydziłeś 
się dworem'; obmierzły; do 
mierzttęcy: mierzączka (Jak 
gorączka), 'gniew, wstręt"; 
mierziony t mierzieniec, 'ob- 
rzydły', mierzieńszy, 'nie- 
nawiastniejeszy', mierziono, 
łobrzydle”; pień mirz-, ten 
sam co w marznąć (z miarz- 
nąć; ta lub a przed twardem 
r; t, później ie, przed mięk- 
kiem rz), a z wokalizacją o 


w tmorz , mróz , lecz przenie- 


oa przykrego 
tak samo jak 


stony na umyat, 
wrażenia mrozu, 
wstyd od stud-, 'zirno',prze- 
zwano; gsłowień mrzeti, 'mar- 
znęć”; zresztą wszędzie o 
'brzydltwośći': cerk. mrzit, 
rus. mterzit’, nierzkij, 
tobrzydły', mierzawiec,'łotr; 
czes. mrzutost', "brzydota 

t 'przykrość!', mrzek jest 
wazem, 'obrzydł wszystkim! 
mrzók, 'kaleka'!. Litwie całej 
brak tego pnia w obu znacze- 
niach, Złożenia:wymierzięczyć 


(np, sąsiada ze wst), twyg- 


nyść'. Por. mróz. 

MIERZWA, dawniej mirzwa,;, 
o 'atarej ełomie! i 'nawo- 
zte’, "mierzwić pole", mierz” 
wta(s)ty; prasłowiańskie; 
czee. mrwa;, itd,; od pnia 
mer=, (Pəs it mrzeć),jak i 
nazwa !'ścierwu' (p, marcha); 
od tegoż pnia. 


MIERZYN(EK), 'koń roboczy!» 
z rus. mierin; "konie Mos- 
kali niewielkie mierzyńcy, 
wałachy”, Paszkowski r.1617; 
z mongol». morin, morin, 
twatach?’, 


MIESIĄC, miesięczny, mte- 
stqączki; miesięcznik, daw- 
niej tylko !lunatyk' (mie- 
sięcznica); w nazwach roślin” 
nych tłumaczy ł łac, 'luna- | 
ria’, Praałowo w obu znacze” 
niach. 'kasiężyca! i 'miesiq- 
ca’; niem, Mond i Monat, lit: 
menuo i menesis; ind. mas 

rec. mën (w 2. przyp. było 
mensos) łac. mensts. Postać 
słowiańska najdalej odbiegłas 


tak samo jak w rovwie słońca 
(okie nazwy urobiono od wtór- 
nych pni, tu slno-, tam me- 


8en-, przyrostkiem -kj). Na- 
zwe aryjską wywodzą od me-, 
'mierzyć' (por. miara), bo 
wedle księżyca czas mierzyły 
ludy. Tak samo u wszystkich 
Słowian: cerk. 
miesto, 


mesęc, czes. 


ittd. 


MIESIAC, NAZTY MIESIĘCZNE. 
te znali Słowianie-Polanie 
Podziału roku na miesiące, i 
bo przejęciu chrześcijaństwa 
harzucił im kościół kalendarz 
£ owym podziałem i z nazwami, 
łacińskiemi i greckiemi, ktb- 
re tu, i owdzie, u Czechów, u 
has, zastępowano na chybit= 
trafił jakiemiś rodzimemi; 
ha Rust, na naszej Litwie, 
Używano wyłącznie kościelnych. 
a8ze, czeskie, bałkańskie i 
hałonuskie nazwy nie były 
Mmitesięcznemi", 
Oznaczali niemi czas zajęć 
asnych, stanu przyrody, na- 
Wet dni około świąt kościel- 
ych (np. gromnieznik dla 


lecz gospodarzędrogi 
ilarzec, 


"'lutego"), coby mniej więcej 
podziałowi kalendarzowemu 
(kościelnemu ) odpowiadał. 
Stąd wynika ich chwiejność; 
nietylko np. Czest mają inne 
nazwy niż Polacy, aleg it w 
samej Polsce chwiejne one 
bardzo, jeszcze w l6.w.; 
Niemcy krakowscy śmiało tłu= 
maczyli nazwy niemieckie na 
polskie, drukowali po słow 
nitkach winnik, t.j. 'Wein- 
monat', jesiennik, 'Herbst- 
monat’, it ted., Przytaczam 
wszystkie dawne nazwy, od 
stycznia począwszy, bo ocala= 
ło w nich niejedno prasło- 
wo; spólne im urobienie na 
-ień: brzezżień, lipień, wrze- 
sień (kiedy zielenieją brzo- 
zy, kwitną lipy czy wrzosy).= 
Styczeń, tyczeń, bo 'tykti" 
wtedy gospodarz sporządza; 
ledzien. Luty od mrozów; 
także sieczeń, atrąpacz, bo 
'strzept' ('grudzt"). 
łaciński. Kwiecień, 
słuszniej łżykwiatem zwany, 
bo wyłudza z ziemi przedwcze=— 
śnie kwiaty; w biblji(całkiem 


z czeska) brzezeń dla 'marca*!, 
a 'dębień dla'kwietnia"'. ilaj, 
łaciński. Czyrzwiec, od 'czer- 
wu’ pezczelego, inaczej czyr- 
wień, ugornik albo zok; w cerk. 
izok ('czerwiec" itkonik pol- 
hy, szarańcza! dla 'wystajq- 
cych oczu”), u nas i- przed- 
imka iz- zawsze odpada, w 
staroczee. psaiterzu Plemen- 
 tyńskim zok (wycawca nylni ie 
e0k czyta) o 'jeżu!'(/). Lipiec, 
pień. Strzpień (albo czyr- 
wieńł/), w kilku tekstach 15. 
wieku stojączka, bo przyroda, 
dostągłeay pełni, na chwilę 
niby ate unieruchomia, przys- 
taje ("kalężyca stojączki", 
'Auguati', w PODZAŻE Aum, 1544 
Wrzesień, mylnie stojęczeń, 
już lepiej pajęcznik, od Ho 
bitego lata”. Październik, 
paździerzeń. Listopaa (nazwy 
tych trzech miesięcy mieszano 
dosyć dowolnie). Grudzień, 
prosień, w biblji z czeska 
prostniec: "miesiqca prosiń— 
co” ("keiężyco lietopada*, 
Leopolitał ); wywód nie pewny; 
powtarza się w cerk. prosinfe 


dla 'stycznia!(twierdzono; 
że wtedy słońce znowu prze”. 
błyśkiwa, do sijati, sutan 
cié’; serb. prostnac,'gru- 
dzień', słowień. prosimec 
prozimece o obu miesigcoch); 


naczej oda prosa czy prosię” 
cia, dla uczt około przest” 
lenia słonecznego.(?). 


"zomiesić ciasto"! 


MIESIČ, 
mieszka! 


częstotliwe mieszać; eeg 
zamieszka; mieszaniec, mie” 
szanina, mieszanka ; pomtieszd” 
ny i zamieszany, zmieszał 
się; tu należy it miechrać 
(np. włosy), pomiechrać; 
"powikłać' (czes. michatt; 
rus, miechat'); po norze- 
czach do dziś, a w 15. ił 
16.wieku ogólniej, i mie- 
szać (mtęsić), z wtórną no- 
sówką; śmieś ("kielich pełen 
semiesi", w paałterzu); 
przymieszka albo domieszka» 
Prasłowo; u Słowian tylko 

z wokalizacją oi (e), na 
Litwie w obu stopniach ( a 
raczej w trzech): su-misztta 
"zamieszać sig’, miesziu; 


'mteszam', matsztas, 'zamiesz- Mieszko, jak go nasi histo- 
ka’, prus. maisotan, 'pstry'; | nycy ochrzeili; najdawniej- 
łac. mtaceo (por. nasze mis- sze źródła nazywają go Mi= 
kulancja z włos. mescolanża, seca, nie Miseco, i jeszcze 
mikstura wprost z łac.),grec. później o tem u nas wiedzia- 
mitzgo (!), niem. mischen, no, imię jego z mieszki, 
Mtschmąsch, ina, mekszajatt;, "zamieszki!, wywodzono;nazr 
„miesza', miara = lit. miszra, wy osobowe od !niedźwiodzia! 
'pomteszany! (nasze pomiech- na Północy najczęstsze: 
rany; er w chr, jak czesać do Biörny, Biórnsony. Na Lit- 
czechrać itp»). wie pożyczka, meszka,'nie- 

, dźwiedź!, dztś jeszcze mesz- 

MIESZKAC, zachowało pierwot- kiuoti, 'po niedźwiedziemu 
ne znaczenie tylko w nieomie- łazić!'. Na pałkanie i w ; 
8zkać, 'nie zaniedbać!; dziś: cerk, nie mieszka, lecz mecz% 
"przebywać! (obojętne), 'żyć!'; ka (od mek)! na Rusi i miez- 
Mieszkanie, mieszkanko, miesz- ką, niby Michastem, go zo=, 
kaniec, niezamieszkały, miesz- wią. P. niedźwiedź. A 
kalny. Pierwotne znaczenie: ZK 
'bawić eate, guzdroć, zwlekać, MIESC, dziś raczej w zło- 
Dożiągać': "wstań a nie miesz- żeniach.: za-, wy=, podmieść; 
kaj, biegaj nocą", "głodnemu o dwojakitem znaczeniu: 
najbardziej się mieszka" ('dłu- 'rnzuconia! ('miotanta') i 
gu’). Pochodzi od rzeczownika "zamiatania (miatać, częs- 
“mieszka, skróconego z miedź- totliwe, g różnemi przyimka- 
Wiedź (p. niedźwiedź): miesz- mi). Czas teraźniejszy: 
ać, !przewalać się jak niedź- miecę, miece, dziś zastępo- -. 

Uiedź', o !ootężałym it niezgra- wany przez miotam; pierwot= 
"nym ruchu'; Mieszka, 'niedź- nego miotę, miecie (cerk. 
wledź, pierwszy Piast, nie metą), już nie znamy; na 


srycznej*”;, 


Litwie metu; mesti,'rzucać!, 
metyti, 'tam i sam rzucać; 
Metas, *rzut' ('miot'); z wo 
kalizacją o p. pod most ti 
mot, brak pokrewnych w innych 
aryjskich językach. Liczne 
urobienta. podmiot (w cerk. 
'kraj sukni!) tłumaczy łac. 
"subiectum', jak przedmiot 
(co od nas na Ruś przeszedł ) 
T obiectum’ (dalej podmiotowy, 
przedmiotowy), a przymiotnik 

ładtectivum'; przymiot, dziś 
o "*jakośct', w ló.wieku o 
ł'ohorobte przyrzutnej, wene- 
"A wymtot, 'mały dar 
T wyrzucony na zwabienie wiek- 
T 8zego oddarowania!: "wymiotem 
zowiemy dziś dary, gdzie za 
żelazo złota oczekują","bez 
 'wymiotu złotego na węde (na- 


R eza) ryba się nie bierze”, 


stale w 17.wieku; wymioty, 

'"womity' (także Ryga). W 16. 

T wieku nieraz mietać zamiast 

„ miotać, od tego i mictelnik, 
,"buglarz' ("on się na wszyst- 

kie strony mietelnikiem rzu- 

» ca”, u Potockiego, "coś na 

' mietelnika poszło”, u Górnie= 


x 1. A 
as 1 w w „FD 


minkyti, 


kiego). P. mitotła, most; mo-i 
tyl, i inne od mot-; śmieta” 
na. Tak samo u wszystkich 
Słowian: rus. mieczu, mie- 
tat’, czes. metóm, metati, 
"rzucać ', ale metu, mestiy 
"zamiatać', jak rus. mietu; 
miesti, serb. metem, mesti 
obok mećem, metati, itd. 


MIĘDLIC, miedlica dla lnu 
lub konopi, przyrostkiem 
-dło od miąć (p.). Prasłowo; 
rus. mjało, z *mędło, czes; 
mitedlice, miedlitt, 'miqć" 

i 'międlić" 


MIĘDZY, p. miedza:. 


MIĘKKI (miętki), miękkość; 
mięknąć, miękczyć, miękina 4 
('plewa,z prosa otłukanego');_ 
"miękisz chleba”, "na miękko * 


mięczak, miększejszy (dziś 

miększy), miękuchny, miekcze 
Przymiotnik urobiony ulubio* 
nym, właściwie pomniejszają” 
cym przyrostkiem -k- od mięk 
dit. mink-sztas, 'miękkti'» 4 
'gnieść (oiasto)'; 


ASC uj 


bł 


s 


ia pe É A 
z -£ ' ` 
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s wokaltzaoją o DP. mąka i mg- 
Bo; lit. mankytt, grisść?; 
męczyć ', manksztinti, 'mięk- 
Czyć!'., To mink- może pochodzić 
0d mtn- (p. miąć). U wszyst- 
kich Słowian tak samo: cerk. 
Mekük, rus, miagkij (pisane 
Wedle logkij, 'lekki'), serb. 
bułg. mek, czes. miekk(, miek- 
ziti, 1 tede 


MIESO, migany, mięsisty, 
iięsień, migsiwo (zbiorowe), 

tt gsko (por. 2. przyp. liczby 
n. migs); mięsopust, przenie- 
Stone z postu’ (' carnispri- 
bium', gdy mięsa pusto, t.j. 
Rie wolno używać) na 'ostatki* 
arzed nim (por. 'carnevale'; 
kannawał, gdy się z mięsem 
Żegnamy). Prasłowo; tak samo 
b wszystkich Słowian; ind. 
tmsa-, gock. mimz (rodzaj 
Nijaki); brak w litew., bo 
*rus. mensa pożyczka z polskie- 
90, a lit. mēsa z białoruskie- 
90; mięzdra, migź (?), nie nie 
"ajq spólnego. 


 MIĘTA, miętka, miętowy, mig- 


? 
b 


e 
z 
A 


tówre (jest dawniej m 
riew, nie u Stanka); rośl 
na hodowana, u wszystki 
Słowian nazwana tak z tace 
mentha, a to wraz z grec. 
mtntha z jakiegoś cbzego 
prasłowa na Połuiniu; może 
przez niem. minie /anglo- 
8a8. );, stare mtnza, Pfjeffer= 
minze’. 


z 
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h 


č 
é 
e 
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MIĘTUŻ; Pp. mientue. 


MIG, migać, migawka, mig- 
nqó, migotać, migotliwy; 
"na migi”; p. miechiać; mies 
goé, mgnąć, mżyć; prasło- 
wiańskie; rus, mig, ttd. 


MIGDAŁ, z łac. amygdolumn 
z greo.; fuś w 16. tł 17. 
wieku przenoszą nazwe dowol- 
nie na ludzi:"prosty mitg- 
dał"u Reja, o !chiobie", 
w istocie o 'wykrętnym"', 
"migdał niełupiony”;, o 
'błaźnie', u Kochowskiego. 


MIKOŁAJ z grece. Nikolaos; 
Nikora w lo.wieku, Mikora 


Á 


(ta sama osoba) w 13. wieku; 
Niklot, ostatni (pogański) 
książę Luciców; mikołajki, 
nazwa roślinna z CZE mikuść, 
nazwa tańca: "dosyć krótko 
tańcował mikusia”,"podpiwszy;, 
jeśli graja, mikus ia wywija”, 
co raz u Potockiego; jeszcze 
u Załuskiego 1753 ,.szalonoa 
podr igare mikusios”; ludowe 
do dziś, "mikusio słona: 

na Litwie nazwa dawnego tańfń- 
ca; może it we związku z niedź- 
wiedziem, obzywanym miszka 

na Rust (?). Nazwa sama przy- 
biera różne postaci: liikuła 
(por. Mikulicz), W (Ż7eKEK ia: 
Miktta, i u nas znane:"”lismy- 
kita”, przemykicić, 'oszukać 
sam święty zażywał na Rusi 
("buty Mykult bohom”, jeśli 
Bóg umrze, u Potockiego) nie- 
równie większego miru niź u 
nas i u Greków, 


g tra- 
garze stoją', mikstatn 
'tragarz"', częste w 16. 
wieku; z niem Miethstatt, 
"miejsce najmu”. 


R 


MIKSZTAT,'miejsce gdzi 
i 


MILA, milowy, z nieme 
dawnego mila, dziś Meile, 
z łac. milia, dosłownie 
rtyside! (t.j. kroków), od 
tegoż mille, od którego 
mtlennium, miljon (włos. | 
militone, t.j. 'wielki ty ” 
siqc"'). Natomiast milicja; 
militarny, od tac. miles; 
'żołnierz" 


MILCZEĆ, umilknąć, mil- 
czek, milezkiem, milczana 
(milezenie); prasłowiańskte 
(obce Litwie); może pień 
podobny co w miałki, bo t w 
innych jezykach 'mtlczenie! 
i 'arobność! ('miałkość!) 
jednakowo nazywają (?); 
więc do mel-, dawne melk-? 
Cerk.umlknątż, mlezati, 
mlkom; rus. mołczat!,czeg» 
mlezeti, serb. Muk, muczkey 
'"mitlezkiem', mukao, oa nnii g 
mucati, 'Jqąkać się'e 


MIŁY, miłować; miłość, 
miłośny; miłośnik, n: an 
czy; miłościwy, niemiłośct”. 
wość; miłostka; kónónio?O 


miluchny, milutki, milusińscy; 
złożone: miłosierdzie, miło- 
s8terny; umilić, przymilać się. 
Już w l5.wieku nawykło się 

do Miłości (niem. Liebden, 
Wasza Miłość = Euer Liebden) 
w mowie i piśmie, jako do 
urzędowego, obowigzującego 
tytułowania, i rozpychajae 

gi zdania, skrócono ję już 

w ł6.w. do Mość (litewskie 
Tamsta = *'Twojamość!y do dziś 
jedyna ich tytulatura), co od 
nas na Ruś przeszło, a w pos- 
taciach Jegomość, Jejmość 
(Imoś$ć), lecz nierównie bar- 
dziej w Waszmość (Waszeć, 
Waść, AŚść, Asindziej z Wasz- 
mość Dobrodziej, Asindźka, 
przymiotnik Maści syn), naj- 
dziwaczniejszym ulegało skré 

< tom i aniekształceniom, na 
Waspan, Aspan, Acan; liospan; 
 Mosterdzieju. Jak z tego rze- 
czownika, a jeszcze bardziej 
z miłosierdzia wynika, znaczer 
nie właściwe odnosi się nie 
do 'kochania', lecz do 'łaskt, 


T zmiłowania się!. Powtarza się 


w litewakiem miełas i miłas; 


'miły', meile, 

mylgii, 'miłować', prus.miig;, 
w innych językach z innemi 
przyrostkami od pnia mēi=-, 
np. łac. mit-tis (nasze umi- 
tygować ),'łaskawy', ind. 
maia-, "radość". Por. niżej 
mir, U wszystkich Słowian 

tak samo. 


MIMO, 'obok', przysłówek 
("mimo ido”) it przyimekx 
("mimo to”), nierzadkie we 
złożeniach: mimojazdą, mimo- 
chodem, mimowolnie, mimowie- 
dnie; następstwo dwu m razi- 
ło, więc w 16. t 27. wieku 
rozpodobniano je w imo 
(imojazadąq, imoń, 'mimo niego 

nierównie rzadziej w nimos 
Pe mingé. Prasłowiańskie; 
wszędzie tak samo. 


MINA, dwa odrębne słowa: 
franc». mine (niem. Miene), 


o układzie twarzy’ ťzdrob- 
niałe minka), Z łae. minares 
toponi ts it france 

niem. Mine, o tko] 


łac: mintum, 'spiź* 


b-'efarz, 


z czego it minera, minerał, 
podminować. 


/ 

MINĄC, częstotliwe mijać, 
wymijać; pominąwszy; minęły, 
'mintony'; od pnia mei-, tac. 
meo (z mejo), "ide, mijam’; 
włącza ją tu pień służący wy- 

T rozżeniu 'mieniania, ina. mina- 
E ti, 'wymienia','uchybia, umy- 
ka”; brak w lit., prócz dotew. 
mtt, 'mieniać', U wszystkich 
Słowian tak samo: cerk. ming- 
tt, mijati, i t.a. Z przyros= 
tkiem =mo p. mimo. 


MINÓG, w 15. i l6ó.wieku 
wszelakie inne postaci: ninog; 


nemnog, najnog; wszystkie z 
niem. Neunauge (por. łacińską 
tej ryby nazwę: oculata, 'ocz= 
na’). 


MINUCJE, 'kalendarz!, minu- 

"pisarz kalendarza!, z 

T łac. minuttae, 'moleństwo, 
drobiazg’, od owego minutus; 

"malutki (od minuo, 'umniej= 

E ezom’, od minor, minus, p. 

E mniej), od którego i minuta. 


SETEN +23 
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MIOD, miodek, miedźwiedź i 
(p. niedźwiedź), mtodowniks i 
mtodunka, miodowy, w lieznych 
nazwach roślinnych; omiedzió» 
rosłodzić', miedźwno, 'słod+; 
ko’ (około r. 1400); przysło? 
wtowe: "jak na miód". Pra= 
słowo; lit. (wszystkich na= 
rzeczy) medus, 'miód', w obu 
znaczeniach: 'plastr pszcze” 
1i1', niem. 'Honitg', it "na" i 
pój', także midus, niem, 
Meth, i tak samo pień na -u 
(Por. miedźwny, miedźwiedź; 
gdzie w z pniowem u ); ind. | 
madhu- (tak samo i to samoj; . 
grec. methy, 'napój odurzajt” 
Cys Winn”, 
tylko dla'napoju'. U wszyst” 
kich Słowian tak samo. Pow- 
tarza się u Finów t w Ohi- 
nach (tu pożyczka). 


MIOT o 
mieść. 


rnzut!', miotać; pe 


MIOTŁA, narzeczowe mietłay 
od miecienia Etsi. woods 7 
-iła, jak w etod-ło), zamtia”. 
tania (p. mieść); mietlica 


{ 
t 
i 


i niemieckie Methi 
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tuica), !agrnostis'. por.mot- 


toch; mtotło (miotłować), nie- 


 Phównie częściej pomiotło, 


"w pomietlech", 


złożone: miru 


t x 


"we wzgar- 
dzie ',urobione od tegoż met- 
przez samo -ło, jak serb. it 
rus. omelo, pomieło dowodzą; 
miotełka z "twardem" -iła, 
na Rus! jednak mietiołka, z 
"miękeiem" tła. Prasłowo, 
ohociaż go w cerk. niema; 
budg, serb, słowień. czes. 
metla. 

MIR (w l5.wieku wyłącznie; 
oc I6.w. it mter), pokój", 
"glcjt, !prawo obywatelstwa, 

("nie ma miru u lu- 
mirny, 'zgodny!'; przy- 
przymierze, Prasłowo; 

tegoż pnta co i mi-ły, z 
"zuroutktiem =» (por, eo do 
śncczcnia niem. Friede,'mir'; 
Od fni- *kochać', ind. prija-, 
nasze przyjactel). U nas ogóe 
re w 15.wieku(ciqgle powta- 
za się w HY zło, nawet 
sę omea i mirołom= 


t 


r 


/, później wolec pokoju 
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zupełr.e uatąpiło. Już w 
cerk. ma i (obce nam) zna- 
czenie 'świata* (Ruś dzieit 
na piśmie dowolnie :-»-śnie 
dwoma różnemi znakami: mir; 
'pokój', mir, 'świat*', gmi- 
na wiejska*), bo "świat" q 
"gmina" obejmowały tuiko tych 
co pod mirem, t.j. "pokojem, 
żyli; więc chrześcijaństwo 
nie oddziałało tu wcaJe: io 
jeszcze pogańska przencónia:. 


5 
4 


Merk 


niem, 
aptum j. 


MISA, mieka, miseczka, 
półmisek; prasłowiańska nos 
życzko z narzeczoweyo (ludo= 
wego, łac. mBsa, 

(nazwy 'stołu" 7 

ntajg stę, por, zd Cy 

ka); u wszystkich S?cii 
tak samo. . 


MISIO, 'wałaszyć, mie: 
u Czechów miszkati, misz 


3 
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(o świni), oda mnich (De). 


MISIURKA, 'hełm lub czapka 


źelazna ze spadająca na plecy 


siadką żelazną”; wschodnie, 
od arab. nazwy Egiptu:Misur., 


MISTRZ, p. majster. 

MITENKI, z franc. mitaine, 
'rękawiczka damska bez pal- 
ców', z łac. mitano. 


MITRĘGA , o "pracy lichej!, 
"portaninie';, i o człowieku 


"próźniaku, hultoju'!; mitreżyć, 


mitrężny; przyrostkiem -ęga 
(jak niedołęga, ostraga) od 
mitr-; p. Mitus: 


7 

MITUS, mitus, 
"przeciwnie! (np. 
leżących tak obok si 
mitwać 'plątać sięg'; 
mite, 'na przejmy!, 
mżitus, rus. mitusit! siay'mo= 
zolić sig’. serb. su-mitice, 
"gdy leża jeden nogami przy 
9 owie drugiego'. Prastowo; 
otew. mituot,'oamisniać!, 


-~ 


pa-miszu, 'naprzemtany?!, 
ind. mithusz, 'odwrotnie'; 
awest. mithwana, 'do pary! 
łae. mūto, !odmieniam'(por. 
nasze mutacja, mutować ),mu” „E. 
tuus, "wzajemny! (mutualizm M 
niem. goc. missó, /'wzajem- 
nie', Missetat ('zioczyn'; 

i inne złożenia z miss:mis- 
slingen itd, ). Obok rzecow* 
nika mit- (jego miejscownik | 
w cerk., mite) był mitr- (wtf? 
nie bezpośrednio ind. mi-traj 
"przyjaźń, układ’), od pnia 
met-, p. minąć, miasto. 


MIZDRZYĆ SIĘ, p. mizgać. 


MIZERJA,; mizerny, mizero- 
wać, zmizerniał, zniekształ” 
cone w midera, miderak (Już 
w 17.wieku), z łac. miser, 
"biedny (miserere psalmu 
50.); mizerja o'sałacie 
ogórkowej' należy do"dowct” | 
pów szkolnych”, jak gramat” 
ka itp. Ą 


MIZGAC, umizgt, dawniej 


Pmilgosia, 


Fe 
Fas 


mą 


(zg t za wymieniają się), od 
jak i mitegoć; p. 
'mongć, mig, 


MIZINNY palec, 'mały';, na- 
Pzeczowe z małoruskiego; mówi 
Się o 'najmniejszym! (t.j. 
najmłodszym) synku, jajku; 
 dunu Ślad lit. mažas 'maży! 
|cerk. mózinec, 'na młodszy 


= 8yn', tak samo na całym Bał- 


anie), chociaż w słow. samog- 
oska innego atopnia. 
| MENĄC, umknął, częstotliwe 
 Umykać (mykać, por. mógaj,za- 
Miast mykaj, *uchodź', w gwa- 
nze ulicznej), a wedle tego i 
Obok pierwotnego zemknąć :zmy- 
knąć ; zamknąć, stąd zamek(p. ); 
Przymiotnik mkły, 'zwinny'; 
us 17,w. wsunęło się, jak niet 
QZ; 3: mskły, "mektymi sud- 
ny" (łodziami), "mekłq, maras- 
9» modną damę”, "rzecz makłą 
| wej dusze" (ò rybach), "wąż 
 „knie się śliskim ogonem", 
 PRRZLIZ u innych: mkły,"mkłe 
 Jale", "mkłe do bicia (ręce)", 
kły ('wysmukły!) o wzroście. 


je- 


e 
KU 


' Pus., mknut! 


Prasłowo; ltt. mukóś, umie 
kab’, raukti, 'apuszczać 
oczka przy robieniu pończoch 
"zauwać ' (np. wag skórę), 
ind. mu(njezatt, 'wybawia!, a 
mukti-, 'oswobodzenie!',awest, 
framuksti, 'zzuwanie”, U 8 
wszystkich Słowian tak samo: i 
t mezat’; 'umy= 
kać, pędzić', umczat”; 
waé’, czes. mknouti,itd. 


= m 


MLĄASK, mlasnąć, mlaskot, 
"mlaskotać gęba”, u Reja; 
serb. mljeskatit,; to samo; 
czes. mlaskatt. Prasłowo; w 
nas pień ograniczony do tego 
m18-, co może powtarza się 
w nazwie !'drobnie', rybek; 
mlanka; u innych słowien ob= 
fity bardzo, por. miawe 
(mljawa), dla 'bieze '(serv. 
ałowieńskte), mlak, mia 
chaw (i mljochaw), 'ietnt, 
mdły’; toż samo z samogłoe- 
ką e, serb. mledan, mlidan, 
"słaby '„'nudny', mlitaw, tož 
samo, mlitati, 'leniwióć'; 
wszystko na Bałkanie wyżą- 
cznie; najszerzej rosczedł 


'por= i 


się mlin, ruski blin, o wsze- 
lakich 'plackach, smarzonych 
na maśle* (z bliniec, zamiast 
t obok mline, niem. narzeczo- 
we Plitnzen, 'naleśniki').Więc 
mla-sk byłoby nie dświzkonaś- 
ladowcze, lecz rozszerzenie 
przez -sk takiego mla-, mle-, 
m1lt-(?); por. mleć. 


MLEC, mielę,mełi, medty(wed- 
le mielę, miele, urabiająa 
mielony, zmlej obok zmiel, a 
dalej it zmielił, zmielić); 
liczne urobienia: mielnik,mie-— 
larnita, mielak lub mielacz 
(u žarn tta.). Dawne częstot- 
liwe: zmiełać. P. mlon, mlewo, 
młot, młóto. Prasłowo; lit. 

(a odmienną samogłoską)maltit, 
"mleć' łac. molo, niem. mahlen 
t Mehl. Tak samo u wszystkich 
Słowian: cerk., melją, mlćeti, 
rusk. mołot', itd. 


MLEKO, mleczny, mlecz (u ro- 
élin),mleczak (u ryb); przes ta- 
wione z *melko, co bynajmniej 
nie pożyczka z niem. Milch 
(goc. milukas), lecz poszło od 
prasłowiańskiej nazwy dla 


wszelakiej !'cieczy'; powta” 
rza się z samogłoską o w 
młoka (młaka), 'moczar, 
no’! (młokitta, młokicina, 
1472 r. mlekita, wierzba 
rosnąca nad młokamt') pamło% 
ka, 'mgła!, 'chmura deszcz0% 
wa’; litew. matkaa, 'łyky 
hauat'; nazwy 'płynu, cie- 
czy, wilgoct', przenosi się 
i w innych razach na to,!'co 
tłuste, pożywne!, np, rus, 
wołoga, od 'wilgoet' (lit. 
wałgas, 'potrawa*'). Pomimo 
spólnej hodowli bydła i naz“ 
wy dlań (p. gawiedź), nie md 
Ją Języki aryjskie spólnej 
nazwy dla'mleka', każdy 
tdzie swoim torem: litew. 
pienas ('piana'), prus. da” 
dan, grec. gala, itd. Nowe 
urobienia: zbiorowe, mle- 
czywo; mleczarz; mleczarnia? 
ite. U wszystkich Słowian 
tak samo! cerk., mleko, rus. 
mołoko, ita. 


bag” 


MLEWO, mliwo, miteliwo(obte 
postaci późniejsze ); m.lewo 
z pierwotnego mel-yo , nieme 
Mehl z pierwotnego, mel-wa;. 


Í 8ię 


e 


nowego) mlewa”; jest i mlewne 
(opłata). Prasłowo; serb. mlie- 
wo, ita, 


MLON, 'drągek u :'atn!, z 
Pierwotnego *mel-n, mlewo; w 
Rus, mielen, ale serb. mlan z 

możn; lit. milinys, to samo; 
Mainos, nazwa 'prosa*, zgadza 
z dac. milium, grec. me- 
lins; czy od tegoż pnia? 

MŁODY, za młodu, młóaś, mło= 
dzież; młodzić (odmłodzió), 
młodnieć; młodzian, "dzień 


 Mmłodzianków", młodzieniec, 


i nłodziwy; 


odzieniaszek; młodożenie 

"panna młoda”, "pan młody" ); 
młodzik; młodość; młodziuchny; 
młoducha (mołojcy, 
Już u Klonowien. ruskie);prze- 


f; Stawione z *mołdy (rus. moło- 


 Pruskiem 
 Maldenikis 


Oj, z pełnogłosem); niema go 
lit., bogato zastąpione w 
:' maldat, 'młodzież!, 


s "dziecko? (równe 


70 do joty naszemu młodzie- 


zł 
+ 
"sq 
Dt > 


diec), maldian, *śrebię'. Po- 


O od pnia oznaczającego 


PAY PODPARCIA 
r i. i aii 
P.mleć; "mąka starego (albo 


A 


/ 


"miękkość, kruchość, rozpły- 
wanie ste’, ind, mardati, 
'nozciera!); mrdusz, 'miękkt', 
grec. meldomai, 'mięknę,top= E 
nteję!, łac. mollis z 'mol=- ii 
dwig, niem. schmelzen ,Schmala, 
pień ten uważają za urobto= n 
ny dalej od pierw, mel- 1e è 
mleć), a ma się powtarza 4 
w modła, modlić (p+). Cerk. 
mlad, ita. 


< 


MŁODZIWO, 'siara' (po octe- | 
lentu); jest i mleztwo, ale 
mło- tak uprawntone jak i w” 
młost, co i 'mleczywo! i 
'skopce, garnki! znaczyło 
("młostu się obżarł"”, "peł- 
ne młosty mleka"), a te posz= | 
ły od nieużywanego u nas 

pnia melz=, cerk, mlzą,'do- 
Ję', mlósti, mlez-iwo (tak 
samo u Czechów), serb. mlaz 
(z *molz, 'cieoz przy doje- 
nitu'); lit. milśti, melżu, 
małżytt, 'doić!, grec. amel- 
95, 'doję"', bumolgos, 'dojq= 
cy krowę’, łac. mulgeo, nieme 
melken, Milch, Molken. Nasze 
jednak młodzie, 'drożdże!, 


k 


SB 
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młodzić si 'fermentować', częstotliwe młacać; młot 
t'chmurzyć naleźą nie do wiec od pnia mel-, nie ogra- 
młodztwa, z a niczonego jeszcze do 'miele- 
łksiężyca!, Jak it rus. mofod', nia! ( w żarnach), lecz w 
mołodtzna, 'piana na piwie’. pierwotnem znaczeniu: 'roz- 
W młodztitwie dz zamiast Z, co bijania, kruszenia”; stąd t 
u nas nierzadkie, por.dzwon dawna nazwa 'piorunu ',mołnia; 
itp. u Kaszubów jak i na Rust za” 
í chowana, miólnir nazywa się 

MŁOKOS, młokosek, od ló.wie- młot Thora-Pioruna'; potem 
ku znane, dla 'miodzika';, od ograniczone do 'kruszenta, 
młoki, 'wilgoci' (p. mleko), bicia kłosów’. U wszystkich i 
t.j. 'ten, któremu jeszcze pod "Słowian tak samo: cerk., młatń 
nosem mokro’; o ptaku młodym młatiti, rus mołot, ita, j 
równieź mówiono: "piór nie za- 
suszył"; urobitone jak słowień- MŁÓTO, o 'słodzie!',urobio” 
ska nazwa ptaka woanego: mla- ne, tak samo jak poprzednie 
kosz, z rzadkim przyrostkiem młot, od mleć; niem. Malz; 
-8 (Jeżeli to nie "mazowiec- powszechne słowiańskie, nie 
kie", zamiast -s«); bliskość pożyczka z niem. (pierwotneś 
młoka, młodzika, ułatwiała malta-), dosłownie: 'roztar* 
przejście znaczeniowe; przy- te, rozkruszone!; ale p. Pi” 
rostek -s jak w białasy, chło- wo. 
“ptas itp. 

MŁYN, młynek, mżynkować; 

MŁOT, młotek; młócić, mło- młynarz, młyński, młyniec; 
Cek, młoóba, młocarnia; od młynówka; zakrawa pozornie 
pnia mel- (p. mleć) z przyros- (jak i lit. małunas, prus. 
tkiem -t, przed którym wokali- malunts, 'młyn') na rodzime 
zacja o niemal prawidłowa; urobienie od mel-, *""leć'; 


BR SZ TEE YZ 
"i kak ~w U 


T ależ Litwa t Słowianie młynów, 
ani wodnych ant wietrznych, 
nie znali, tylko żarna. Jest 
to więc pożyczka z łac. muli- 
num (włos. mulino, franc. mou- 
lin), wcale stara, już w cerk. 
8tnieje; niem. Muhie „kKiuller, 
Pównież z tego poszło; lit. 
 małunas upodobniło się czaso- 
Wnikowi malti, 'mleć". 


MNICH, mniszek (ród Mnisz- 
ków zmienił dowolnie -k na 
“Ch w l8.wieku: ifniszech ); 
 Mniszy; mniszka,'zakonnica!; 
W 8,wieku pożyczone nad Duna- 

em z niem. munich (dziś 
Mónch), poprzez łac. monicus 
£ grec. monachos, "samotnik! 
(od monos, 'sam'); schyzma za- 
8tapiła dawnego łac. mnicha 
Jreckim monachem (por. Krasi- 
kiego Monachomachja, 'wojna 
mnichów’), albo czernorizcem, 
gaerncem, na Bałkanie i kalu- 
T Jerem, z grec. kalogeroa, 

k. 2 Zeanostany'. Pu należą i 
aowa misié, 'wałaszyć ',mi- 
Siang, "świnia mniska” (czes. 
27 ulice, od niem. Nonne, 'za- 
tea'). Między m - n pół 

s AE PE EEE S T 


z TRT AĘ 


z PAT E E e „UAT 
PATA 7 


głoska zgłuchła: słow. 
tać pierwotna w cerk, 
Mntichem nazywano w 1/.wieku 
it 'rurę do apuszczania wody 
w stawie!; tak samo niem. 
Mönch, a mónchen o 'wałasze- 
nilu. 


og= 


pr 
Ą 


muniche A 


MNIE (bez nacisku mt, mię), 


mną, przypadki do ja, odmia- 
na pierwotna; utraciliśmy z 


niej oddawna drugi przypadek: 


mienie (por. rus. mienja, 
małorua. mene); tak samo w 
lit., prus. menet, 'mnie';, 
mien, 'mie’!, ù w innych ary= 


jakich językach: awest. manag > 


ind, mama, me, mam, 
itd. 


me, mam, 
grec. mot, 


MNIEC, rzadkie ("drudzy 
mnieli”, 'mniemali', w btb- 
lji nieraz Jeszcze, ,"pro- 
roctwo swe mnisz prawe”; 
ruważasz za prawe”), ocala- 
ło w sumienie (p. ) w pom- 
nieć, w tegoż złożeniach z 
NQ, przy-, za”, wz, (wspo 
mnieć), i w częstotliwych? 
napominać itd. Prasłowo; 


pień men- (min-, 


wszystkich językach aryjskich 
"mnieniu", 'mniemaniu'służy” 
lit. minti, menu, i manyti, 
iszmona, 'rozum' „'mniemanie’!, 
ind. manajati, 'wspomina'; 
łac. memini (zdwojone, jak i 
grec. memona), re-miniscor 
(stąd u nas reminiscencja), 
moneo (fadmonicja); niem. mah- 
nen, goc. man 'mniemam'. P. 
pamięć, namiętny, sumienie. 
Cerkiewne minją, mineti, rusr 
kie pomnju, pomnit!', ita. 


HNIEJ, mniejszy, mnieje 
dawniej mn te, drugi stopień 
do mało (-J dodano w 15.wieku 
wedle innych przyełówków na 
-j i wprowadzono do przymiot- 
nika, zamiast NieŃBZY; rus. 
mienszoj); prasłowo; w lit 
zaginęło, łae. minor ,'mnie ja 
szy', minus, 'mniej',minuo; 
jak grec, ZERO t Jak tna. 
minoti, 'zmniejsza!; 
'mniej'; łączą ze pniem mei-, 
mingé’ (p. ). 


+ 
MNIEMAC; mniemanie, domnie- 
many, dawniej mniemieć, a w 


E  15.w. mnimać. Nie znają jezy- 


zoŚć; 


goce mins, 


kit słowiańskie takiego cza- 
sownika; co u nas przez nie” 
porozumienie w li.wieku pow- 
stał. Było wnimać (jeszcze 

w obu psałterzach), od jąć- 
tmać (por. pojąć), z wn- ja” 
ko przyimkiem (jak we wnicdęejf 
rus. wnimat”, "uważać, 
wnjatnyj, 'zrozumiały'; już 
biblja go nie zna; wn- zas- 
tąpitono przez mn- od mnieć; 
mnisg, mnimy (rus. mnimyj; i 
'mniemany’, imiesłów bierny M 
i takie nowe mnimać pojawia Ẹ 
się już w`psałžterzu obok 
starszego, jedynie poprawne” 
go, wnimać; mnimać pod dal- 
szym wpływem od mnieć prze- 
szło w mniemać i mniemieć. 


MNOGI, mnożyć, mnożny, 
mnóstwo, mnogość, z ogłuch- 
dą (jak w mnich) półgłoską 
(cerk. móinog); powtarza sig 
wyłącznie w niem.mancher 
(goc. manags, 'liczny') t w 
celtyckiem., U wszyetkich 
Słowian tak samo, 


MO- Ze mnóstwa słów poży” 


ozone? na mo-a wystarcza, 


TĄ Rwa ść ibs a 4 y f, ` LO z CE 


_. obok poniżej podanego moda 

= (modła), przypomnieć słowa: 
moment; monizm i wszelkie zło- 
żenia z mono- (grec. monos, 
"Jedyny'), jak monotonny, mo- 
nolog, monarchja, monaster, 
ruska nazwa 'klasztoru!, i 
manaster, jak w greckiem (Ma- 
 nasterzyska), monady, monopol, 
o 'wyłącznym handlu’; monitor 
(od łac. moneo, 'upominam! ). 
Dalej: mores ('obyczaje',łae. 
1. mnoga) t morały; motyw; 
mozaika (z włoe.;, a to z łae:. 
Mustvum, z grec. museion); 
mopa. Osobno przytaczamy mode- 
Pować, moderunek, co w 17. 
Wieku (u Pagka i i.) znaczy to 
amo co w 18.w. munderować, 
'Munderunek, mundur, gdzie 


sSkrzyżowały się dwa obce słowa: 


aG6. moderate, 'miarkować! 
(por, moderat), 'gtosować!', i 
ntem, (z franc. ) Montur; "wy- 
Moderowawszy się", u Paska, 

O mobilizacji! a raczej o 
 "uzbrojeniu'. Z dalszych po- 
życzek wymieniamy tylko co 
Stare, 


MÓC, mogę; niemóc, zanie- 
móc, pomóc, wymóc; częstot= | 
liwe: pomagać, wymagać, do- 
magać się czego; namagać 
się, mode, można, możebny, 
możliwy; wielmoża, wielmoż- 
ny (u ludu jeszcze dawne , 
wielmo4ńy); zamożny; rzeczo= 
wnik moe (z *mog-t"', jak k 
bezokolicznik móc z 'mog-tt; 

t', kt’, dają zawsze ©; pe 3 

ocyga albo noe); niemoc; 
mocować, mocny; mocarz; mo 
carstwo; pomoc; pomocny; 
pomocnik. Litwa nie zna te- |. 
go słowa, ogólnego w niem. : 
mag, mögen, rzeczownik 
Macht (litera w literę = 3 
moc). Tu należy dalej mecha= 
nika, mechaniczny, z grec, 
machane, "narzędzie, a to 
od mżchos, 'sposób, fortel, 
pomoc’, U wszystkich Słowian. 
tak samo: cerk., mogq, mosz= » 
t44.*Gtch y 


ir 
4 


MODA, modny, w 17.wieku z 
włoskiem a la: alamoda, ala- 
modzki, 'modny'; modła; mo= 
del. Dostaty się do nas róż 


nemi czasami i 
z włoskiego (i 
od fac. modus; dawniejsza mo- 
dła z czes., a to z niem, Mo- 
del z łac. modulus; model z 
frane.; znaczenia tych słów 
pterwotne: 'miara','śposób, 
tryb». 


drogami: moda 
francuskiego), 


MODŁA, dziś 'modlitwa', 
niej 'ofiara' 'i świątynia 
badwochwalcza'!y nawct'badtwan" 
(w psałterzach i bibljit);mod- 
lié stę, madlać, modlitwa, 
modlitewnik; liczne złożenia 
ozasownikowe z po- .i t.d.; 
narzeczowe namulny, z dawniej- 
szego namódlny (namódlność, 

o 'uprzykrzonem modleniu, pro- 
szentu', już w l5.wieku). Za- 
miast modlić w 16.w. (ezcze- 
Biesy w pierwszej jego po- 
owie) częste moglić, moglit- 


daw- 


wa; gl z dl, por. mały.Ogólnie 


słowiańskie (Ruś i Południe, 
Serbowie i t.d., wyrzucają d: 
moltt’, molitwa); powsta4o 
przestawką z pierotnego molda, 
istniejącego do dziś u: Litwy: 
małda, 'prośba', małdatt, 'pro- 


sié’ (z innemt samogłoskami: 
meldźu, melsti, 'prosić'; 
miłdus, 'nabożny'). Niepew- 
ny dalszy wywód; ind. mardał 
"kruszy, trze’; o "sercu 
skruszonem”, z pogańskiemit 
wyobrażeniami się nie łaczy! 
raczej gdyby o ofiarowaniu; 
t.j. o zabijaniu ofiarnego 
zwierzęcia wolno było myśó- 
leć. 


"siny"; modrak; 

od koloru, jak i 
może i zachodniosł 0% 
(czeska) nazwa modr 
do którego u Czechów 
po narzeczach są t | 
z innym przyrostkiem 
itp. ; z modrego arzć 


MODRY, 
rahabr"'; 
bławat; 
wiańska 
rzewia; 
i u nas 
postaci 
modrzeń 
wa urobił lud i mądre drze” 
wo. Dalsze wywody nader nie” 
pewne. Słowo prasłowiańskie: 
wszędzie tak samo; są podob” 
ne pnie o 'wilgoet'! w grec» 
i łac. madeo (?). 


MOGIŁA, 'większy nasyp 
nad grobem, kopiec’, od rze 
czownika 'mogy;, a ten od 


_' pnia mog-, 


SPORT FEE LPCĄCY 


EW PDEA EIE L A IF 


- 647 — 


'silny* (p.móc); 
częste w nazwach miejscowych: 
Mogiła, Mogilno, itd.; mogił- 
ki; obca tegoż nazwa kurhan, 
przez Ukrainę z tureckiego 
kurgan, 'twierdza!;, t.j. 'wa- 
rownia ziemna’. To samo sło- 
wo tkwi w rumuńskiej nazwie 
gór i pagórków, Magura, co z 
"wołoskimi" pasterzami do 
Karpat i na Spisz dotarła, Z 
DPogańskiego kultu zmarłych; 
tak samo u wszystkich Słowian 
serb. przestawione w gomila. 


4 

MOJ; urobione jak twój i 
awój; Litwin ich nie zna, ale 
w staropruskitem matis, twajs; 
Podobnie łac. meus (z  mejos) 
i (z innym przyrostkiem) niem. 
mein, wszystko od pnia powta- 
rzającego się w mt; mojski; 
Jak swojski (p. swój); mojaś- 
ty mówi się do żony już w 17. 
wieku; ludowe motściewy. 


MOKNAC; moczę moczyć, wymo= 
czki, '!infusoriae'; moczywąs; 
T Czestotliwe: za- lub przema- 
T kać do moknqó, a maczać do 


moczyć; moczar (przyrostek 
jak w wiszar, pieczara); 
moczydło, 'gdzie len moczą!; 
mokwa, 'pluta'; mokry, z czę= 
stym u przymiotników przyros= » 
tkiem -n. Litew. mik-łus K 
twilgotny’; z inng samogł08= E 
ką, jak i łotew. makuonis; $ 
'chmura", maknyng i makone, 
tbłoto; moczar', maknoti;, 
rbrodzić w błocie, błocić". 
Dalej mokrzyć, pomokrzyć, 
r'pomoczyć'; "Jaja w rozmaca= 
ki” ('na miękko”). Od tego 
może poszło maćkać, zamiast 
maczkać, 'rozgniatać(?); 
maczkati u innych Słowian. 

Tak samo u wszystkich Sło- 
wtan: cerk. mokr, ù tsd. 


1 ; 3 
MOL, mólisty,'toczący rze- 
czył, od mel-, p. mleć;goc. 
ma18; niema w lit.; ntem, 
Milbe, 'robak, również od 
pnia mel-. 


MOMOT, momotliwy, momotać, 
rzająkać się’, dźwiękonaś-. | 
ladowcze, jak mamrzeć, mamro=- 
tać, czes. mumlati,'mruczeć” . 


(u innych Słowian i u nas po wieku); mordownia; zmordo- 
narzeczach mumlać o 'żuciu wać się, mordęga; z niem. 
powolnem'); momati jest już Mord, od mer- (p. mer-, 
w cerk., Toż i w innych języ- mrzeć ). 
kach: niem. mummeln, Mummel- 
greia, lit. maumti, o 'ryku'; MORDA, 'pysk', z ruskiego: 
rus. mjamlit' i mumlit', o 
'żuciu' it o głosie, serb. mum- MORELA , 'aprykoza’ (u Re- 
lati, 'mruczeć!, czes. mimre- Ja ż t.), z średniow. łaciń: 
ti 'marudzić*. amarellum, merula, merillusy 
niem. Maritllen (od gorzkawe” p 
MÓR , morzyć, umarzać (np. go smaku, łac. amarus, 'gorz 
długi); "morzy na żołądku", ki’); zowią ją i marunką, 
morzenie, morzysko; "sen go merunkqą. Od łac. amaricare 
zmorzył"”. Od pnia mier- (p. może i dawne moryczyć;, 
mrzeć, mer-), z głoską 0, mo~ 'uprzykrzać!, dosyć rzadkie: 
rowy, mórówki, 'wrzody! ; we 
złożeniach, o roślinach: mo- MORĘGI, morągi, moręgowa= 
rzybaba albo babimór, Ale w ty, o kolorze, 'w pasy, w 
Warszawie urósł inny norowy, pręgi'; morus, 'brudas', mo” 
!'kapitalny, znakomity! czy rusać, 'walać” zamorusany, 
od mory ipn AA: frane.moi- zamursany; morgg od mor- 
re (?), p. muchajer. (Jak pstrąg, ostrega, od 
pstry, ostry); to mor- w 
MORA, p. zmora. rus. marat’, 'walać', marusź” 
ka; 'plama', tug. mora, o 
MORD, mordować, mordarz,mor-  tknowie pstrej!'. Zestawiają . 
T derz, morderca, morderczy, U z lit. morat, 'pleśń',grec:. . 
' z zwykłem rozpodobnieniem: moryssó, 'walam? a nawet z 
molderz i moldarz (już w 15. nazwą rośliny farbiereskiej; 


'marzany (p. Marja). 


MORWA„, morwovy, już u Stan- 
ka (1472 r.), ody psałterzowe 
mora (przymiotnik morowy 
Jeszcze w 16.w. ) wprost z łac. 
mórum z grec. moron; owoc zo- 
wią obok morw i morawinamit 
albo morowinami; u Serbów mu- 
Pwa, u Czechów morusze; niem. 

~ Mur- i morberi. 


MORZE, morski ("kotek mors- 
kt"); prasłowo łac. mare,niem. 
Meer i Moor, w lit. mara, 
dzió nazwa "hafu", dawniej 

morza’, pamarys, 'Bomorze'; 
zamorski; morka, pomorszczyz= 
na, 'wiatr od morza,słota!. 

ak samo u wezystkich Słowian: 
Cerk, morje, ita. 


n MOS, mus t mas, w 16.wieku, 
_ Miara! (sucha t na płyny:"mu- 
T 8y oleju”); z niem. Maga. 


MOSIĄDZ, mosiężhńy, mosiądzo- 
~ Vy, prasłowiańska pożyczka z 
T niem, Messing wtedy jeszcze, 
. Sdy brzmtało Massing (eo juź 


w niem. nie istnieje), od 1 
łac. massa (kruszcu, metalu); 
wywód z pers. mylny. k 
MOSKWA, mosktewski, zmog= . 
kwicié, Moskal; Moch (jak 
Lach, brach itp. ); moskal 
"placek owatany’! (ale t z 
"lipowej maki”, w czasie 
głodowym ); od miejscowości 
fińekiej, iat po E 
raz pierwszy w r. 114/;mosk= i 
t mozg- pojawia się jednak 
w rodzimej topografji: Mos- 
korzew, Mozgawa; w 16. t ; 
1lf.wieku: "odpowiedź mos- 
kitewska”, 'frantowska" albo 3 
"głupio chytra!.» | 
MOST; mostowy, mostowniczy 
(urząd litewski), mościć, > 
Mościska, mostek (o 'kośct; < 
i mięsie na niej"); pomost; « 
Zamoście (dziś Zamość), za= 
mojski; most prasłowiańskie; | 
dosłownie 'kładka', 'co prze= 
mieciono, przerzucono! (wo= 1 
kalizacja o stała przy przy=. 
rostku -t); na Litwie ma” 
staa, 'miara'. Tak samo u 


ugi 


wszystkich Słowian; rus. mos- 
Łowała, 'bruk'. 


MOSZCZ;'aok. owocowy Świeżo 
wyciśnięty!» z niem Most, z 
łaciń. mustum, co u innych 
Słowian z półgłoską (w cerk., 
na Bafkanie, ale i u Czechów, 
mest, matu, obok ich moszt); 
nasze, uż., siowień. moszcz 
odmieniio niemieckie -st(jak 
w proboszcz; p. ). 


MOSZNA; moszenka, "torba" 
(i u strojów, jądr); prasło- 
wo, urobione przyrostkiem 
-tna (jak grzywna) od jakie- 
goé moch; lit. makis, 'torba' 
(prus. dantimaks, 'dziąsła"'), 
makszna i maksztis, 'pochwa'; 
niem. narzeczowe mosche, 'kosz 
zawieszany!(?). Obok moszna u 
niektórych Słowian mosznia; 
por. rua. mochor, mochry u 
Reja, dla 'frędzlów!. 


MOT, motek, motać, 'nawijać 
motowidło (nicit); ale i "mo- 
taé, matać rzeczą”, stąd ma- 
tacz, matactwo; p. mieść i 


ma tać:. 

MOTŁOCH, tò samo co miet- P 
lica, od tegoż pnia; 'zielskig 
(co się we zboże miece, co 
niem mota, wikła), jeszcze 
w ló.wieku, ale już wtedy (u 
Bielskiego, Wujka i t.) na TE 
"podły gmin, hałastrę' prze” p 
niesione. Tylko polskie (w 
ruskiem pożyczki); ale podo” 
bne, chociaź z r, czes. motr” 
cha, 'gmatwantna', modrchatt 
i motrchati, "gmatwać'. 


MOTOWAZ>; motowiąz, motouz: 
motuz, motuzek, złożone z 
mot (motek, p. wyżej) i wiqź 
albo wąz, dla 'powrozu, sznw 
ru’; motowjaz, czes. motouży 
serb. matuzica (.) u cepów; 
ałowień. mot(w)oz. 


MOTYKA, urobione do nota 
jak włodyka do włod-; pras£0) 
wo; to samo znaczy odosobnto 
ne zupełnie ang. mattoc,ale, 
to podobieństwo przypadkowe: 
nie wynieśli go Anglosast 

w k,wieku z sqsiedztwa sło” 


ROGZ E I I EREE 


ERE — 


 wiańskiego do Anglji, ani 

tem mniej Słowianie good nich 
przejęli. U wszystkich Sło- 
wian tak samo. 


MOTYL, pierwotnie, jak mo- 
tylica, choroba owiec (czes. 
motolice i motylice)'dowodzt, 
'nobak wywołujący tę chorobe! 
(na całym Bałkanie metil 'ro- 
bak’; u nas, Czechów, Rust: 
'motyl'). Najpiękniejszy owad 
nosi przeważnie najbrzydsze 
nazwy: od miotu- 'kału', z 
którego się niby lęgnie (cerk. 
motyła, 'łajno'); od !wiedźm! 
(bo one w motyle się odmie- 
niają, por. rus. baboezka, 
'motyl', w Panu Tadeuszu bab- 

a; por, u Greków psyche, 
 'dusza!' i 'motyl'), kradno- 
cych w postaci motylej nabiał 
(niem. Schmetterling, 'motyl!; 
od kradzieży śmietany, P., 
DBrzezwany; ang. butterfly, 
Niem. Buttervogel), i t.d. U 
Słowian nazwy wieszczycy, 
Włedźmy, nawet wilkołaka (/) 
dla 'motyla' lub 'ómy! mig- 
dzy ludem ogólne; inne ziożo- 


pa SARE ry OE MIĘTY” apa 
W PTI RENE 
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ne z Pir, 'ptak"' (p. nieto- 
perz). Dawne i ludowe z 
twardem e, ę. metelica u M. 
Potockiego, mętel, motelek, 
metyl, mytel; mętelica, po 
całej Polsce, nieporozumie- 
niem urosło. 


MOWA, mówić, mówca, mowny; 3 
mowntica; przemawiać; odmowa; 
przymówka, zamówiony; p. nis= 
mowlę. Prasłowiańskie, ale 
tylko u nas i u Czechów pow= 
szechnie dla 'mowy'., W 14, a 3 
i w 15. wieku mołwa, mołwić 
(po psałterzach); cerk, młway 
o burzliwym  miedżł cą PA u nas. 
z *mhlwa, *"mełwa, powstało; 

u Czechów, z inną przestawkg? 
mluwiti; na Rust ocalało 

moł z mołwit w przytaczaniu 
cudzych słów. Brak go w li= 
tewszczyźśnie. I inne słowa 
przechodzą od 'gwaru, wrzas= 
ku', do spokojnego 'mówie= 
nia’; por. goworit!., 


MOZG, mózgowy, mózgowiee, 
mózgownica, móżdżek (np. 
cielęcy); prasłowo; prus, 


PEPE | 
MOŻDŻEŃ, 'kołek';'tybel'; 
do mozoł; ś 
Słowian, 


muzgeno (lit. smagenee ma 

być przestawką z mazg- ),awes. 
mazga-, 'szpik! i 'mózg!; 
niem. Mark, 'szpik!'., U wszys- 
tkich Słowian tak samo: serb, 
'mogak,; czes. mozek, ita. 


MOZOŁ, mozoła, mozolić się, 
mozolisty; prasłowo; u wszys- 
tkich Słowian oznacza jeszcze 
to *nagnioty!' (i na rece), 
żo !'blizny! t 'wrzodył;, to 
(w cerk.) i 'witkę-; to zna- 
czenie łączy je z lit. maz- 
gas, 'supeł', 'pqczek na drze- 
wie’, z wokalizacją e: mez- 
giu, megztit, 'wiązać supełki, 
robić pończochy'; niem. sta- 
re masca, dziś Masche. Słowo 
przybiera wszelakie postaci: 
rus. (narzecaowe) mozgol, u 
~- nas modzel, o 'nagniotach na 

ręce”, modzelowaty; z i zg, 
Zd, dz, mieniają ste nierez, 


MOŻDZIERZ, z niem.ilórser z 
łac. mortarium; w ló.wieku 
były i postaci nieco odmien- 
ne, mośdź=erz itp. nawet mozr 
gierz, r. 1500. 


jest ił u innych 


MROK, mroczyć, zamroczyć; 
mroczny, mrokomie, 'o zmie- 
rzchu',"mrokowa ćma” w bib- | 
lji; z "mork-; rus. ob=morokl] 
r'omdlenie!, cerk, mrak; 
»śma', czes. mrak i mróka; 
!'aiemna chmura, znane i u 
nas; p. mierzch (ch zamiast 
k t w moskiewskiem narzeczo” 
wem, zdwojonómy maramorochiy. 
"pod maramorochom zimy”y 
A. Biełyj, Pierwoje Swidanje 
1921, atr. 32); wokalizacja 
o; Jak w lit. mam akys ap- 
marko, 'ściemniało mi przed 
oczyma’; wokalizacja e w ru$* 
mierreszczit sia, 'zjawia si4! 
migoce!'. 


MROWIE, mrowisko, zresztą 
tylko zdrobniałe mrówka 
(mrówczyy mrówczany) i mrów* 
ca (Kmita 1587 r.; narzeczow 
mrocki z *mrówczkit); na Ru” 
si do prawidłowego murawiej! 
z *morowjej (cerk. mrawij); : 


 dorobiono muraszza, co i do 
T nas przyszło. Prasłowo (na 
Litwie zaginęło); awest.maoi- 
t= (z marvi), tryj. moirb, 
niem. Miere, w innych jezy- 
kach z przestawką, łac. for- 
mtoa, ind. wamri-. Serb.kułg. 
ałowień. mraw(a), czes. mra- 
wanec (z końcówką jak rus. 
Ptieniec, 'ptak'). 


MROZ, mrozgić, przymrozki, 
mrośny, odmrozić; mrozowaty 
(0 maści końskiej); prasło- 
wiańskie (rus. moroz, cerk. 
mraz; na Bałkanie przeniesio- 
ne i na stan umysłu: omraza, 
'obrzydłość, nienawiść’, u 
nas tylko z półgłoską w ob- 
mierzłty, mierzigączka), z wo- 
kalizacją o, obok półgłosko- 
wej w m(tjarznąć (i mierzić, 
DP.) z mtrz. 


MRUGAĆ, mrugnąć, powstało 
brzestawką z murg-, rys. mor- 
gat? t murgat'; Itt: mirgeti; 
dłyszozeć, migać przed ocza- 
mi’, z wokalizacją a (o): 
margas, 'pstry', z półgłosko- 


wą: murgat, 'widma*; nora. 
myrkr, 'ciemny', miorkue, 
'eiemność', od wokalizacji 
e. Z tym pniem można łączyć. 
wszelakie słowa czeskie, | 
słowieńskie, ruskie o 'drob- 
nym deszczu, śniegu”, o'gęs= 
tem’! (czes. :mrholiti = sło= 
wień. mrgoletit, 'roić, mro- 
wtó się”), przyczem i ch 
zamiast g (por. u nas ch 
zamiast k w mierzch), rus, 
moroch, o 'deszczu”!, ełowień. 
mrazeti, o 'śniegu'. U nas | 
narzeczowo i mrygać; mrużek, 
nazwa zabawy. 


MRUK, mruczeć, mrukliwy, 
pomruk, mruknąqć, to samo co 
markotny, merkoż, bo pierwot=_ 
ne mürk- daje i mark- i murk=, 
z przestawką mruk- (por. 3 
bruczeć i burczeć obok bar- 
kotać); tak samo rus. mur- 
cogat’, cerk. mrkati, o 'beku 
kóz, owiec’, czes. mrkotatt, 
o 'niewyraźnej mowie’. 


MRZEĆ, umrzeć, przestawione 
z *mier-ć, w dalszej odmia= 


" a 


PER" 


nie z półgłoską: mrę, zemrę, 
mart, zmarł; martwy; martwić, 
jeszcze w 15.w. 'uśmiercać', 
zabijać’, ale od ló.wieku 
przejęło znaczenie 'kłopotu, 
zgryzoty’: martwić kogo lub 
siebie, zmartwienie; martwo- 
ta. Częstotliwe umierać, z 
dawnego umirać; pomierać. P, 
mór; śmierć. Prasłowo; tna. 
mar, "umierać", amrta- 'nie- 
śmiertelny", grec. ambrótos 
(atad. ambrozja,.'pokarm nie- 
śmiertelnych!), łac. morior, 
mortuus (martwy;.czy w nie 
weszło od żywy?), niem., Mor-d, 
lit, mirti (z późgłoską w 
bezokoliczniku, nie z pełnem 
e, jak u nas). Znaczenie pier- 
wotne: "ginąć, niezczeć', por. ' 
dac. mor-bus, 'choroba';,grec. 
marasmos, 'więdnienie, usycha- 
nie’, Dwojakie znaczenie sło- 
wa martwić dowodzi, że i mor- 
dować w takiem samem nie pod 
wpływem morzenia powstało. 
Złożone: mrzygłód, 'sknera*, 
dita. Cerk. mtrą, mreti, rue. 
umieret', itd, u wszystkich 
Słowian. 
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MRZEWKA; mrzana, brzana; 
nazwa ryby, z łac. murena; 
i u Czechów mrzena; mrzineky 
serb. mren, ale to różne ry- 
by t nie umiem nazw teh po- 
godzić. 


MRZEZA; mrzeżźna, 'sieć na 
ryby’, ruskie miereża, cerk. 
mreża, czes. mrziże, już nie 
o 'sieci', ale o !'siatkowa- 
niu', 'kratach! (w rue. o 
thaftach ludowych’; jest i 
rus. miertoga w tem znaczeniūj 
łotew. merga o 'poręczy!;» a a 
marga o '"pasmie'. 

MRZOST, mroszczyć sig, o 
"tarciu ste ryb'; m z n? 
rus. noros/t), z wokaliza- 
cją o; lit. nersz(8)ti, nar” 
s8zas it narsztas (to samo); 
p. narościć. 


MSZA; mszyć, mszarze, me- 
szne (opłata), z czeskiego; 
co zatrzymało wyraz pierwot- 
ny słowieński, przyjęty w T. 

i 8. wieku od Niemców z łac 3 
missa, którego na Zachodzie; 


 8łowiańskim ani "lituroja" 
= grecka ani "ełużba” słowiań- 
ska nie zastąpiły. Złożenie 
żałomaza pozornie z žalem się 
Qczy, w istocie Jest to nie- 
miecka Seel(en)mesae; inne 
złożenie p. w kiermasz. Ter- 
min łaciński po św. Ambrożym 
ogólny od 4, wieku. 


MŚCIĆ, od mata, por. zems- 
ta, pomsta; mściwy, mściciel; 
szczególnie częste w imionach, 
| Sóctołow (na Pomorzu najlicz= 


niejsze, Mszczuje,Mestwiny, 


Mścigniewy, Mócisze); prasło- 
wiańskie; cerk. miet', rus, 
mteat'; przyrostek -t';pień 
mit- zestawiono z owem mit-, 
O którem p. pod mituś; meta 
byłaby dosłownie *odwetem!, 


MUCHA, muszka; złożenia: 
muchomor, muchołówka , mucho- 
trzew (muszetrzew i muszczec 
U Stanka), dla 'stellaria'’, 
którą wedle łaciny i gwiazd- 
hteq tłumaczą; z półgłoską: 
Mmeazyca (por. rus. moszka), 

1 0 owadach; muszki na twarzy 
T fNalepiały damy w 17. i 18. 


wieku wedle mody francuskiej 
(mouche); "muchy się roją w 
głowie" (o 'szalonym lub 
złym', już u Reja), jak frane. 
"la mouche monte à la tête". 
Prasłowo; lit. muse, łac. A 
musca (= moszka), grec. myiūs 
£ t. dey nasze u z dyftongu; > 
tak samo u wszystkich Sło= 
wian; w biblji raz zamiast 
"łona" męskiego. 


"materja turecka’, franc. 
mohair, moire. 


MUCHJER , muchatr, mochajer, 


MUCHRY, u Reja, 'etrzepkt!; 
z rus. muchor, mochor (to 
samo), p. moszna. Nie atoi 

ve zwidzku z machramą, bach- 
roma, 'obwódkqą", "jredzlq"'; 

to jest tureckie. 


MUDZIĆ, 'zwlekać ,przykrzyć!,) 
zmudzić, zmuda; zmudny; w 3 
języku pisemnym mylnie, niby 
odmazurzone: źmuda, źmudny;j 
złożone z ko-! komudzić, ko- 


mudny ('brudny, przykry!, 


o grzechu; pogodzie, w 15.w. Jy 
u Żużyczan to samo, komuda, i 


skomuda ,'zwłoka';dublet z Q w 


238 cenk. ;z półgłoską twarda pow- 


tarza się. w meat (p. mały; 
cerk. izmhdeti, 'omdleć"'); 
z przedłużonem ū p. myśl. 
Prasłowo; lit maustt,'tęsk- 
nié’, apmaudas, 'przykrość”, 


~ goc. (ga)maudjan, 'przypom- 


nieć' (o myśli). Cerk. mudłti 
i mąditi, "zwlekać ”, ełowień. 
mudi ae mt, muchlati, 'zwle- 
kaé’, łużyc. skomda, skomuda, 
załab. mudit sę. P. madry. 


Multany, Wołoszczyzna (Mun 
tean, 'kraj górski’, od gór 
 8s8iedmiogrodzkich); od ich pa- 
sterzy, co całe Pogórze zala- 
11, multanki, mutyjanki,'pi- 
szczałki!, od 16.w. ogólne. 
Wołoszyn najmywał się na ka- 
ta, więc multan w 16.. t 1/.w, 
i 'miecz katowski!. 


MUŁ, namuł, zamulony, mulis- 

ty, mulać, 'walać'/, 'ocierać! 
(serb. muljati, słowień. omu- 
Ziti, o !'gnieceniu', chyba 

nie “odrebne słowo?); prasło- 
Viańskie;y lit. (z odmienną 
samogłoską) mułwas, 'błoto, 
namał '; od koloru (mułwas, 
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trudy’, łac. mulleus, toż), | 


D 


zestawiają z tem mal-, cośmy i 


wyżej pod malina poznali, 
lit. molis, 'glina'; melys; 
r'sinidło!'. 


MUŁ, mulica, mulę, z łac. 
milus (niem. Maulesel). 


MUMRAC, memrać, mamrzeć, 
mamrotać, *'mruczeć'; mumlać» 


"żuć ', memlać; dźwiękonaśla- 


dowcze, u wszystkich Słowian 
(cerk. mrmrati, serb. mrmla” 
ti) i w pokrewnych językach: 
lit. murme(n)ti, murmulott;, 
'mruczeć', marmeti, ind. 
marmara-, "'szumiący!';, grec. 
mormyró, łac. murmurare, 
niem. murmeln. 


MUMSZAŃC, w ló,wieku, 'ma- 
szkary mięsopustne', z niem: 
Mummenschanz. 


MUNIA, nunia, niunia, muń” 
ka, 'baźwan', pogardliwie 
o człowieku, od munta, 'pod"_ 
gardle wołowe” (tak po narzój 
czach naszych i czeskich). 


YW 


MUNSZTUK, 'żelaza do puska 
 końskiego"'; przenoszone i na 
"hamowanie, chełznanie ludzi; 
przez munsztuk sam trąbiono 
bez hałasu, np. ala nocnej 
wycieczki, by wroga nie bu- 
dzić; z niem, lMunastuck, doa- 
townie: "aztuka do ust", 


. MUNSZTUŁUK, powszechne w 
17,w., 'oduzdne','napiwek! 
(za dobrą wiadomość), właści 
wie musztułuk, z tur, musztu- 
łuk. 


MUR, murować, murarz (zwy 
kłym, trybem rozpodobniony w 
mularz, mularski), murny i 
morowy; ogólna (ale stosunko- 
wo późna) pożyczka słowiańs- 
ka z niem. mur, Mauer, a to 
3 łac. murua; złożone murłat; 
niem. Mauerlatte, o 'podbictiu, 
Dodkładce'!., Ale murgrabia p. 
burgrabia (por. burmistrzj 


„MURAWA , 
ogólnie słowiańskie (o 'tra- 
wite','łęgach'! ttp.), Cerk, 

o !'darni'; litew. maurai,'ża- 


'gazón'! od zieleni, 


bi skrzek na wodzie’, łot. 
maura, "trawa, gazon’; mur= m 
ga, od 'bydlęcia o czarniawej 
głowie! przeniesione na lu= m 
dzi, 'gamoń'; murzać, zamur= "4 
zany, murdzaty i murz(tja(styj 
o 'brudasite', lit. mauras8y 
"błoto, muł '; muras, 'błoto'ys> 
łot. murit = 'murzać'; jest 

u Słowian i murgaw, 'czar=- 
niawy' (bułg. ), rue. murhyj 

i murugij, por. nasze morg- 

gt ('o maści oiemnej”). 


MURZYN, murzyński; murzyć; 
rezernić! (czy nie od pop-. 
rzedniego?), nieraz u Mias- 
kowskiego; dorobiona już w 
cerk, na zwykłe -in (por, 


Rusin itd., ) liczba pojed. do 


niem, Mohr z łac. maurus | 
tezarny’!, co i Grecy przeję” 
li, np. Maurowlachia, 'Mor= 3 
lacy’, dosłownie: 'ciemnt; 
czarni Włoszy!. 


MUS; mustć, dziś musieć; 
ale przy- lub wymusić; Już 
w 14, wieku ogólna pożyczka; 
bo anarchiczni Słowianie : 


T fen), albo omawiają 


nie mają własnego słowa dla 
"musu', pożyczają je (np. sta- 
roczes. dyrbjeti z niem. dur- 
'niewolq" 
mussen, po- 
'co domierzo- 


-Łtp. ; niem. Muss, 
krewne z messen, 
ne' (?). 


usadkiem 
„ Wieku; 
szabel'; z 
masad ). 


MUSAT , (m 
u Reja), p RT 
!ratal do ta 
tureck. masad Harih 

MUSKAĆ, musngć z 
muszczeć, 'gładzić'; 
polskie; czy od mu-, 
mauti, "wciągać" (np. 
eteń na palec), łotew. 
łgładzić', łac. movere, 'ru= 
szać', niem, Muff (cośmy zno- 
wu później pożyczyli,muje KÈ ; 
litew. maukti, 'ucierać!. 


mus knqąćós 
wyłącznie 
litew. 
piers- 
maut y 


MUSTASIA, liczbie 
Mn., w l/.wieku ;„'9 
eżoła pań": "muestasię 


włosem nosi nodstawiona", 


częściej w 
g PRA u 
kozim 
"ma 
ło damom fontasie, musgtasie 


N 


moustache 
"koziej 


ł czuby”; z france. 
(z włos. mustacci); 


bródce” mężczyzn. 


MUS(Z)TERy musztrować, 
mustra, nieraz dawniej z n; 
boé i niem, Muster z włos. 
mostra, a to z fac. mostra- 
re, okazywać’ (stąd nasze 
monstrancja, demonstracja). 


(USUŁBAS, u Potockiego it tw 
RETIA, "płótno liche tu” 
reckie!'; dosłownie: 'płótno 
(besz) z Mosułu (naa Tygry- 
sem)’, stąd i nazwa muślinu 
(franc. mousselin). Ale mu- 
zułman tylko przypadkiem 
owe muzul- przypomina; 
drabska to nazwa *'Bogu od- 
danych'y 'wiernych', u Sło- 
wian od 15.wieku zniekształ” 
cona, bo z muzulmanin robią 
musromanin, a dwa m rozpo” 
dobniają w b=m: busurman, 
basgroman, bosurman, z czegó 
u nas wkońcu bisurman (w 
polskim Janczarze około 
1520 r. sa już te postaci); 
podobnie rus. bachrama; 
*frędzle' z tur. machrama 
(nasze machram, "chustka"! Je 


"e" 


F  MUTETA, moteta, 'śpiew! 


(sam, bez muzyki), więc t 
totos?! 
z włos, 


("w poważnej mutecie"); 
motetto, 


Muzyka. Chociaż Słowianie 
naród wcale muzykalny (Czesi; 
wedle świaaectw obcych; już 
z ló.wieku najmuzykalniejszy 
z narodów), to w ich instru- 
mentach muzycznych przeważa 
Ją olbrzymio nazwy obce, u 
wschodnich greckie i orjen- 
talne (litawry, nakry, nabat 
8urny), u zachodnich włoskie 
Na orkiestrę czy kapelę pra- 
słowiańską składaty się jed- 
nak : z bitych padkami, bąb- 
ny, z azczypanych palcami, 
9ę8$1i /niby liry czy lutnie 
O trzech strunach?;, z takte- 
mt wystąpili około r.590 
Przed cesarzem greckim Mau- 
rycjuszem owi trzej Słowianie 
z nad Badtyku, przeprawiający 
się do chana awarskiego); 

z dętych, rogi. Zródła arab- 
8kie z 9, i lO.wieku wspomi- 
hają u Słowian o lirze o oé- 
miu strunach, ze spodem płas- 
kim, i o piszczałkach na dwa 


łokcie długich. Obok rogów; 
we które dał, "piskał" Sło- 
wianin na piszczałkach, krót= 
szych i dłuższych, luśnych 4 
lub spojonych po dwie razem; . 
nazywał je rozmaicie, dudą i 
(dudka), albo rzeczownikami 
urobionemż od czasowników 

dla 'piskanita!: swiról (może 
prasłowiańskie, powtarza stę | 
w cerk., awirjatt, swirłe, 
'piszczek', nawet awiristel, | 
'ohróściel'; na całym Bałka= 
nie t na Rust, awtrjel) ż 1 
sopl lub aopel (cerk. , sopa- 
ti, 'grać na flecie’, sopie, 
'piezczek', rua. sopiel); od 
piskati cerk. piesztal!', sło- 
wień. piszcza, czes. pisz- 
tial(a), nasze piezczek i 
piazczażka ,= podczas gdy 
świet,zwist i chwist beż in- 
strumentu się odbywa ją. 
Najoryginalniejsze by Jed="4 
nak dudy; t,j, pieszczafki 1 
połączone z miechem, zwane 
i kozą, (bo miech z jej skó= 
ry)» a mylnie i kobzą; du- 
dziarze, czy dudarze, prze= 
chodzili cały kraj, piszcze= 
le w miech akładająe po grze;/. 


A "UAE Ya 


że literatura cerkiewna o du- 
dce, dudach, nie wepomina; 
nie dowodzi niczego: oba sło- 
wa powtarzają się u wezyst- 
'kich Słowian bez wyjątku ( a 
przejęli wraz z instrumentem 
i Niemcy od Słowian). Wszyst- 
ko inne, począwszy od trąby 
(chociaż to słowo prastare; 
całkiem jakby prasłowiańskie, 
w rua., czes. .itd. truba) i 
skrzypkit wraz z smykiem (smy- 
czkiem, cerk., późne zresztą, 
amyczik, 'skrzypek'), jako 
wynalazek dopiero średniowie- 
czny (Ruś go od nas przejęła) 
w prarodzinę nie wchodzą. Mu- 
zyka z łac. musica od muz gre- 
ekich, o imieniu niejasnem 
(może. to ogólna nazwa byle 
'nimf, wiźł górekich'). Muzyka 
znaczyło i 'muzykanta'; z 
łac. musicus, jak kleryka z 
łac. clericus; w tem znacze- 
niu dziś jeszcze ludowe. Jedy- 
ny nasz prawyraż to gędziec 
(”albo lutnik", r. 1500); daw= 
ną gędźbę już Leopolita stale 
instrumentami zastąpił (bibl- 
ja: "w rozliczne gędźby”; "na 
instrumeneiech rozmaitych”, 


f 


u Leopolity). ' 


MY, zaimek, prasłowo; lit. 
prus. mes. Składnia słowiań8s” 
ka: my ż ojcem, !ja ti ojciec" 
rus. my e Mami, tja t Pan, 
tak samo z wy it t. Dalsze 
przypadki p. na. 


MYĆ, "zmyć kogo bez tugu", 
rokpić!'; pomyje; mytka; myjać 
się, obok (ujmywać; pomywacź* 
ka; myciel (do umywania); 
Mycielski; mydło, mydltny; 
namydlić, mydlarz; mydłek, 
'głuptas'; mydlntk, 'sapo- 
naria’, u Stanka nazwana 
mydło i psie mydło albo pien” 
nik. Prasłowo; prus., au=mu ~ 
snan, 'u-my=cie', lit. mau” 
d-yti, 'kqapać kogo’, ind. 
mantra=, 'uryna'y Tak samo 
u wszystkich Słowian: rus. 
myt’, moju; cerk. myją, my” 
ło, pomyję, rus, pomol, czest 
mydlo, ita. 


MYLIC, myłka, mylny, mył- 
kować, omyłka; zachodniogł0” 


wionskie; od nas i na Ruś..przł 
szło; czes. mfliti, itd,; 


może por. omełsniony u S$. 


' Twardowskiego, 'omylny'(?). 
f 


MYSZ, myszka, myszkować 
(np. o lisie); myszy ("mysza 
wieża"), dziś mylnie mysi 
(mysi królik); myszołów i in- 
ne złożenia. Prasłowo; brak 
go w lit.; ind. misz-, grec. 
MYS, łac. mis, niem. Maus; 
myszka, nazwa pewnego 'mięś- 
nia’ (dla podobieństwa), jak 

"łac. musculus (tak samo grec. 
Ł niem, ), eo przejęliśmy też 
Jako muszkuł, niem. Muskel; 


ale i muszla, z niem. Muschel, 


równieź od tego musculus. U 
wszystkich Słowian tak samo; 
serb. miszomor, ruskie mysz- 
Jak, 'arszenik*. 


MYŚL; myślić, dziś myśleć, 
ale zmyślić, wymyślić (por. 
Musteć i zmusić); myśliciel; 
myśliwy, myśliwiec, myślist- 


wo; pomyślny, pomysłowy ,umysł, 


zmysł, zmysłowość. Prasłowia- 
ńskie; przyrostkiem -s1 lub 

| ~tl od myd-, obocznego do 

F nud- (p. mudzić) i mgd- (jak 


łyko: łączyć, być: będę, i 
inne), por. goc. maudjan, 
"przypominać; myśl nazwana 
więc od mudzenia,'zwlekania?ł;y. 
aby nie być po szkodzie mgd- 1 
nym. Częste w dawnych imio- 
nach: Przemysł (Przemyśl), 
Stemomysł, Wszemysł, Nieza- 
mysł i t,d., Myślenice z daw= 
nego Myślimice. U wszystkich 1 
Słowian tak aamo: cerk. domysł 
promysł, razmysł, myśl, itd. 


Myślistwo. Sama nazwa dowo= 
dzi późnego i osobliwszego 
nabytku, nieznanego czasom 
pierwotnym, co tylko "łowi= i 
ty"; my z Czechami mamy spól= i 
nie to słowo, nieznane innym 
Słowianom (rus, ochota, 'po= 
löwanie’, itd. ). "Polowania" 
naszego, sportu, nie znali 
Słowianie wcale; oni łowtli 
zwierza i wytężalit myśl na 
wszelakie sieci i zasadzki, 
łapki i paści. Dla zapalone- 
go myśliwego, jak Cygański 
r. 1584, ruśnica nie ietnieje 
Jeszcze, zato niewyczerpany 
on w opisywaniu wszelakich 


TWW MEWY" ET 
PRZEST "SOT: wł, STEANE: à 
TE 662-= 


apoeobów no ptactwo, nic gar= (tak u Leopolity, zamiast A 
dząc najniepozorniejszem, i mytnika biblji); myceitć,'eło | 
wróblami itd. ; technikę sidt płacić!', przemycić, 'obejść T 
t steci doprowadzid do dosko- gło!, przemytnik, Prasłowia” 
nałości, Jedynie wyższe warst- ńgska pożyczka z niem. mita; 
wy z aokołami - rarogami i Mąuth, 'oło'; u innych Sło- 
chartami-wyżłami hotdowały wian myto 'kuban'; rus. nie” 
"polowaniu" w naszem znacze- umytnyj,; 'ten, co sią nie 
niu słowa, i wcale nie gar- da przekupić!» 
dzity zajęczemi Towy, jakby 
to z słów Wojskiego w Panu MZDA, "nagroda, zapłata"; 
Tadeuszu wypiywado. Sokolnic- cześte w biblji, jak u Cze- 
two jednak nie doszło u nas chów do dziś, u nas z 15.w. 
nigdy do tego znaczenia, ja- zaginęło. Prasłowo; brak go 
kie miafo np. w Moskwie, w litew.; ind. midha-,'czacz? 
szczególniej za cara Aleksie- awest. mizda, "zapłata,zysk'» 
ja, gdzie pozostawiło nawet grec. misthos, goc. mizdo, 1 
pomniki pisemne, po których rzapłata', niem. Miethe; 
u nas niema śladu. Mimo to Cerk. młtzda, rzapłata!; łuś 
bogate słownictwo rodzime zda, itd. 
dla psów i ptaków dowczych i 
(najmylniej nieraz z Niemiec MŻYC, mżeć, o 'deszcgu 
i Wschodu wywodzonych; p. drobnym'; o 'przewieraniu 
chart, krogulec), pominąwszy powiek’! ("jeden mżał, drugi 
wszelkie sieci, o wydoskona- palce wystawiał it pytał, 
Lonej technice wyraźnie świa- ile?"); o 'miganiu i mruże” 
dozy. niu’; o 'półśnie!', stąd 
j mžonki (mylnie pisane mrzon- 

MYTO, 'eło' i 'płaca', myt- kt), 'co się komu przywidzis i 

nik, 'ceelnik' t 'najemnik" przymży!'; mżurek, mżurkit;, 


ma EISLEIN E PIER VIIRE PPN PEE EREE O 
"zabawa z zasłanianiem oczu! tt (cerk: młśaritit, o miga- 
('eiuciubabka'), przestawio- niu, mrużeniu oczami'), słowae 
Tne rychło w źmurki (juź w 16. hmórat! oczima, rus. zażźmurit?* 
wieku). Ta sama przestawka u źmurkit, itd. Pień mig- łączy 
wszystkich Słowian: serb. mu- więc dwa znaczenia: 'migoci! 
ra, !'ciuciubabka', muriti i ('wilgoci', por. mgła i mie= 
źmiriti, czes. źmurziti,sło- goć) ti 'migotania! (p. mig). i 
wień. mati ze mżati, mieri- J 


"BD 


| ia ty) 


NA,przyimok;z przyrostkiom — dz 
nad (jak po: pod; za: zadz prze: 


Przed);przy stopniowaniu przymiot - 


nika na „na”,naf: nawięcszy,dziś 
Największy (od i6,wiek.);jeszcze 
„U Keja,nietylko w i5,wiek1,na- 
Nadwysze i nadna-(j)wyszejtak sa- 
M u wszystkich Słowian,na,naj, 
har (z nam—że), Często w złożem 
Nlach z na- i nad-„,W litewskiem 
duo ma znaczenie odmienne: 'z!, 
Nie Ina' ,prus.no, 'na!' ;w lit, jako 

czepek, rankos-ra, 'do rąk! (ar! 

AM niema) ;awest,grec,goc,ana, 

JĄ iem, an, 


Ba! wykrzyknikx;ynamas” naści,na- 
le,na wamztak samo u innych Szo- 


wi 


a an i w litewskiem,ale były (i 


po narzeczach do dzis)postaci 
cme? nę,nu: "neźści jaje", 
jaje' „,Potocki,a od nich ura- 
stałym trybem (por,tykać 
czagownikrnękać i nzkać, 
 „Akłaniać' jnapędzać! ;przynukać, 
Przyniewalać! „na Ruś (słynie ona 


na 
blaro 


zz tego) zakrawa,np,u Potoekiego: 
"było ságo Jesty,pity,prynuki ne 
było'"zstąd rzeczownik:' zbytnia 
przynuka”;'nękać zatarło ślady 
po chodzenią od wykrzyknika,niby 
nowe jakieś %łowo;w biblji: 
"nękali lud (żyeowskijEgiptsey, 
aby precz wyszli"(tu jeszcze po- 
chodzenie wyraźne) ,ale dalej; 
"los mmie nęka";znękany,To nę ,nę- 
kać „wyłącznie polskiezu wszyst’ 
kich innych Słowian tylko nu, 
nawet w cerk,tylko nukati 1 nju- 
kati,bo drugi ogólnie używany 
wykrzyknik był: nu (p,),nuże, 
nuż,rus,nutka,serb,nu,nude (r), 
od na 8o do znaczenia (i pocho= 
dzenia?) odmienny ,służący wy- 
łgcznie budzeniu woli, 


NA=,pozorny pień dla liczby 
mogiej zaimka pierwszej osoby: 
nas,nam,nami (liczba podwó jna: 
naju,nama); a z 6:3 łac,nós,nó- 
bis,grec.nó ,prus,nuson ,numa(n) sg 
pierwszy przypadek z odmiennym 


pniem,p.my;Litwin wyrównał tę cohennych i 1.materjazem, 
pierwotną różnicę, „mówi : musu, 3łowianie,a raczej tylko baby 
mums wole pęg.0d tego noós- zai- lepiły garnki w ręcezkoło garna 
inek dzierżawczy: nasz; naski, po carskie,to późny nabytek, 
nasku", 'po naszemu! ,w 16,1 17, Najpierwotniejsze naczmie | 
wieku,wedle swojski;w nasz,wasz, jeżeli pominiemy rogi,stużą- WE 
przyrostek -j; prus,bez niego: 28 wyłącznio ĉo picia miodu itp 
nusa,'nasza!, misa,płaska,szeroka,zczasem 
coraz wyższa i zwężająca się 
NACZYNIA, Nazwy pierwotne bar- xu górze albo dołu, bez ucha 
dzo liczne( chociaż wkońcu póź - pierwotnie,raczej z dziurka- 
niejsze pożyczki niomal przeważy- mi dla przeciggania sznura ku 
ły),ogarniają naczynia wszelkie - noszoniu,przechodząca we dzbae 
go kształtu a aterjazu:dla pi- ny. (a najpóźni ej we flaszki); 
eia,noszenia, hawani a Nadiodzia gliniane nasladowano w drzewie? 
garść ,cza szkę, tykwę ( po jej wy- skóry zszywano na miechy i wag 
drążo eniu i wusu-szeniu;nazwa ros- ry .Syowmictwo praszłowiańskie 
liny,a raczej jej owocu, przepi posi adażo jako nazwy pierwot* 
dzi już w prawieku na naczynie ne: dzban i dzber E a „TEZY 
" tykwa wody "),wyrabisne z ko - kibiras),od 'zawieszania! nazí 
ry,skóry (miechy,wory), drzewa wane ; ga irn(ek) ,garmiec, 0d "WYS 
(metale,szkło, późno, jak i kamien),  palania! „bo cje sume słowa "i 28% 
fierwotnie,oprócz skór,gtównie i Ind. znac 'piec 1 'żar' 
plecionki z łyka i ko rzeni;plo- włosie oA o naczynie , 
cionki zamazywano ziemią ,gliną, ‘dzban’ itp.;,i łatka (toż samo 
aby nie przeciekały;gdy plecion- były może z drzewa,tamte gliz 
„ko spalono „okazał się wkoncu ca= niane,a z nia trzopy i sealg 
>, Xy gliniany gatnek,i "odtąd glina łyj;czasza a czaszka jedno sło 
E- najwalniejszym dla naczyń ku- bo z czaszek wro gów zabi tych AR 


Pito „aby ich siła w pijącego 
przechodziła;krymica wreszcie, 
najdawniejsza dla "misy nazwa, 
bo misa sama jak i bludo pożycz- 
ki,ż kory wyszedł korzec,Ple - 
cionkami pozostały kosz,łukno 
(od łyka) i kozub,Dzieża służyła 
do zarabiania ciastazwiadro do 
noszenia wody;okute zwało się 
okowem (nazwa prasłowiaiska,ale 
chyba najpóźniejsza) „Obok mie- 
Chów i worów bywały małe moszny, 
'pęcherze' ,dla przechowywania 
drobiazgu,monet rzymskich,pacior 
Kow,lo wszystko pranazwy,Ale è 
jeszcze przy końcu doby praso -= 
T Wiańskiej wmikają obce,z przode 
s miotami samemi,a więo misa,blu- 

AO, kacjeł,kadź ,beczka,konew,wę- 
| bor(ek),bednia,niecki(?) ,kbeł, 

— sód barwie: oł. 
le u wszystkich Słowian jesze 
cze); nie wspominamy-co później 


M Sami, albo z Czechami razem, Zew- 


sząąq przejmywaliśmy,Przedsło - 
¡Wianskich nazw tu bardzo niewie- 
Mle: litewskie kibiras (cebr) wy- 
 Mieniliśmy: dalej maiszas,'wor! 
 Mmioch),a może i makas,! woreczek! 
Makszna, (pochwa! (woszna?) ;jasz- 


cze,u nas drewniane,może z grece 
kiem askos,'miech* ,pokrewne,ale 

bliższe jest niem,asch,ask,rów- 

nież drewniane, 


NAC, 'liście' , 'łodygi! "nab . m 
ziermiaczana”zogólnie słowiań- 
skiezłączą z nią prus.notis,lit, 
not(e)re, potwzywa”, A 


NADER,połniejsze nadert wyjąt= 
kowo w 16.wieku (r,.1564);dzis » 
przysłówek, jak nawet,i również. 
dwa słowa; czeskie drt, 'trociny, 
apiłki' „,drtki, okruchy! ,dntiti, 
' kruszyć’ ;na dert (może to i pór 
życzka?) znaczy więc 'do cna!', 


potem 'nadtot „Ale w tytule nader= 


span jest pomylone węgier,nńdor, 


NADRAGI, 'spodnie'! ;w 16,1 17, 
więku,z węg,nadrag,a to z bał- 
kaiskiego nadrag (cork,i 1,); 


od DE wokalizacją o, 


więc dorg- (p.droga), 
NADWERĘZYĆ i nadwyrężyć, po = 
staci późniejsze ,gdzie wszyst= 
ko tumani: i y,i 8,1 Żępopraw- F. 
nie brzmi ta późna ruska pożycz= 


"e à è a 


ka (17,wiek) nadweredzić „rus, 
 powieredit' „od wizred, 'wrzód! , 
niby 'okaleczyć' ;postaci poprawe 
ne sięgają w wiek 18,: "choć ich 
muszki EAO chi nadweredziły", "z 
nadweredzeniom zdrowia", jeszcze 
r,1716: " ogniem kościoł nadwe- 
rędzony';ale już E E 1659 r,: 
" prochów nadwerędza”; ;Vieśliś 
nadwerędział zębów” setó ha no - 
sówka własnie przod dz,sz,najrych- 
46j się zjawia,por,między,mięszać, 
mięszkać, 

NADZIAK, 'czekan' bał kańr 
ski,z tur,nadżak, 


ndk 


NADZIEJA ; boznadzie ny „przosta - 
 rzałe ne dziewać się, 'spodziewać 
się! ;było 1 nadzioż (jak kradzież), 
" nadzi eżny koń" u Koche mowskiego, 
lI pewny! ,"czaś nienadz ieżne j (Inie- 
nadziancj, niespodziewanej! ) po- 
trżeby" u Re ja, co rusyzmów nie 

zna wcale;p,dziać, 


NAGI „nagość ,nagota, 
żyć;prasłowo;lit.nuogas (jeśli to 
nie pożyczka), nuogata, inagota , 


nagus ,o ma= 


p indi nämäi tac. nidus ( z tnoged- 
tes), ba wo ABS kz wej 


pams 


„U NRG 


NAGŁY, znazł a,nagli ć,przynag”ł 
lać, presz oujańskie;na tusi o "JĄ 
' zuchważyw : przyrostek -łżod 
nagi? 


mylnie nadgroda (pori 
pochlsbiać i podchliebiać ) „nagróń 
dzić wynagrodzenie; tylko u nasi 
nabrazo znaczeni | daru-zapł atd 
(rus,nagra ida, naro rus nahorodasi 
polonizmy), Jak w: "opez ogródek 
(t zn,' wprost! ibez obsłonek! ) 
oddaliło się? znaczenie od gro <ii 
dzenia,grodzy, podobnie 41 tu: NAJ 
„grodzić znac zYł o 'nawalić rodii 

balong grodzę nastawić! ,a wię04 
| odazkodcwać,powetować, zado ść g 
uczynić!(.ł na tym stopniu po zasi 
tato czeskie nahrada, główni 19 ali 
! zastępstwa! „niem, 'Brsatz! ) 15687 
I6 wisku 1 'dar-zapłata | 
(por,podebny rozwój znac c zdn 1GWS i 
słowa zapiata), 


NAGRODA, 


ź 


NAHAJ, naha jka; kauczuk tataTóg 
ski! ,od hordy nagajskiej (poni 
wodzu Naga ju,Nogaju); przyszać Ki 
17. wieku przez Ukrażinę,jak h dj 
wodzi,Por,boćki Stp. 


. 


GZ 


| NAKŁADAĆ, 'Xożyć koszt! „już w 
oc" co Pakosz nakładał ", 


| || NAKO „u nas tylko nazywa miejsco- 
WM Ma,u Czochów nókli ( natkież), 
„BE, rzewina,pręcie (co woda zosta- 


a,nanosi )', 


„ NALAZ,w psałterzu,dziś tylko 
T9 złożeniu dalszem: wynalazek, 
pik alazca,i poprawne wynaleźca, 
zoSzcze w 17,w,sam” naleźca,obok 
niłozienia w psałterzużod czasowe 
k a nalazać ( jedyny przykład w 
Rzaniach święte krzyskich,nulaza- 
„Pomyłka nalazimy napisane ), 
ję tRZować w biblji,gdy np, Czesi 
h. dziś należati zatrzymalizoca- 
aż w czasie przeszłym,nalazł, 
sj znalazł ;zastąpione zresztą 
lon” najdę,znajdę ,nachodzę,zna- 
a dzę (p,chódznawet najda,naj- 
zę majdek); do zbyt wytartych 
" PRZZĘL nalazł ,najdę,dodajemy je- 
Ban 20 jeden przyimek,ziznalnzł, 
j oejdę ( tak samo zobaczyć 4 1,), 
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ZET PGE ZES KTORE ESEE 


NALEWAJKO „nazwa watażki kczac- 
kiogo,w Warszawie straconego (r, 
1597),upornie si? trzymała; 'szy= 
zmatyków' tak prze zywano j"baraa 
nie flaki albc nalewajki ' juży= 
wało si? jednak i dosłownie: 
'ten,co nalewa,ugaszcze* (szlach= 


tę), 


NAŁĘCZ, ' cbyłągka " ; zmySlone 
nietrafnie,bo Diara obwiązka x 
na 4 boso polu była tylko her= 1 
bem Nałęczów,nazwanych od jezio- 
ra Nałęcz (jakPrzełęcz) ale 

zawołanie '(p,)nic nie ma spól= 
nego z cbrazkiom herbowym ( p, 
Godzięba pod godzić), 


kto naro = 
"w 15, 


NAŁÓG, 'do czego sig 
ży! ," nałog albo Pap 
wiekujod leg-jp.łożyć ;por,ode 
łóg,połóg,wyłogi,zułoga albo 
zakładka ,itp, 


NAMIOT,już co najmiej od r, 
1500 znane;tak i 'kotary nag 
zóżkiemt nazywano: namiocik$ 
pozornie niby 'narzutka! „jak 


nią jest istotnie (ruska) namict- 
ka,namitka, chusta na głowę możat- 
kilsu leż w nas ZY znaczeniu pc jawia 
sio tylko na Rusi i u nas (sło - 
wiańska nazwa tnamictu! była wieża, 
jata,albo stan) i ze ischódu przy - 
była ,ost jackie na dat, 'pilśń na ki- 
bitce! „ufgańskie namd, 


:'trętny"' , 
nanodlne ść) 

w 159,wie= 
mulny! ), 


NAMOLNY, namó lny , | 
skrócone z namodlny 
ed modlić (p.modła), już 

f 
ku;dzis narzeczowe (na 


né 
/ 
i 


NAN, nan(k)o „nen ,nana 
narzeczowa nazwa 'rcdzi ców! © 
16,wieku zapisana;wyruz dzic 
pows zechny nietylxc u j 
nene, ' starsza siostra 
mieć należy i © słowach 
niańka ,niańcz enie 


l 


i HAOŚCIEŻ,mylnie naroścież (przez 
zwykłe narzeczowe prmicszanie rez- 
1 cz-)znaścież,naściożaj (1 nas- 
elożaj); o 'otwie raniu drzwi! „cd 
rzeczownika ścież (staroczes,: 
fbelka! ),scieżaj (1 ściężaj,z ową 


a mylną ne sówką przed ż) + 
,cd steg-,stog- (p. 
przyrcstkie m -er pra- 
słowiańskie steżer 1 stożer 5 
RZĘNTAB wituy ORABETEM i stege- 
ras, 'Zudy ge! „łot.stegs, 'drąg j 
kő% „niem, Stock,Śte cken; scle- 
żaj z *steg-ej lub tste sg-jaj, 
jak lożaia albo rcdzaj, 


częst 
t zawias" 
stóg ; 5 


NAPARSTEK, ‘co. sią na parst , 
(t.j.palec) wkrada toot dama SĄ 
nik,nakolanki itp.);parst cca- 
lało u nas tylko w pierśc cień 
(p.) i w nazwach reslin,np, 
pioćpercica (!)zparst prasłowo : 
czes,prst, rus.piorst, cerk, 
prst; lit.pirsz as,prus,nage- 
pirstis, ipn toż u nogi! , 


y psałterzu,w bib- 


1 
NAPAWAC ,„v 
i 


Lji,p.DO 


. i 
HAPUZYC, nastraszyć! „w 17, 
wieku,z rus,napużat! cd napu- 
gati (od pęga,'bicz );ala RY 
rus napużaty cd pud-, 'pędzić! 


PES PRANIE: 
(r at à 


! 
ER eri a n E PA Enyi 
te cźrowiekuj; wyłącznie narze- 
Czowo , podha lskie u Orkana częs- 
te), ze zamiast a po r (cc się u 
Nas od najdawniejszych czasów 
,bowtarza,por,Redlica w 14,w,) ; 
Czes,naramny, 'oltrzyraj! „Prasłe - 
„0; cerk, ramón, nadzwyczajny! , 
Piny, wielki! „,starorus, ramiano 
a zamiast © „jak w prjamyj,p, 
Uprze jiy), szowień, rameno , "bardze!, 
DI boczożen, 56 ram- przeds stawjoO æ. 
9 z arm-,i łączę je z starcniem, 
Fruin, 'clobrzymił ,w irminsul ,ir- 
Uinthiod ('słup!, 'lud olbrzymi!'), 
Pzymiotnik ramón taki sam jak 
back Por.,imię Naram, ardo - 
ce 


N NAREW,rzeka,por, pruską rzeką 
arus, Narz „Noria, 'mierzeja' „lit, 
Zeko Neris;p. nor, 


NARĘŻYC, ' naruszyć! ,słowe zapo- 
Miane „wielkepclskie, u Miaskow- 
POS 1 86 Twardowskiego nierzad- 
e; gdyż byś tym narę Żył kró - 

| lensyfo swej czdeby"„We związku 
| s nij Agac; por,rus, narużnik,! na- 
ŚUlosznik! „nałoruskie naruha 1 


LOS 2 


poruha,'cbrażanie! ,z orężem, 
de czegob” rus,narużnyj, 'zewe 
nytrzny! ,ruż,' twarz,fizjogncam 
mja! „naprowadzało, 


NAROK,p,rzecztyle co urok,i 
jak ten łgczy najrozmaitsze 
Zndiczenizznajdawnie j,w 15,wie- 
ku,niby jakieś apele ,okręg', 
gdzie narocznicy pła ciii czy 
destarczali dani;w 16, wieku 
naroki em umyślnie! ("na zmowie” 
więc i 'napozór' ),np.u Gli ne- 
ra 1558 r,, tnaroki em a umy lnie" 
(por.rus, naroczno ); dale j,w 17, 
wieku,naroki '"ętrzno ści ; 

psom ż uszczwanego zwierzęCia 
zajuszone naroki", lwy patros zywe 
3zy naroki";podobnie w czeskiem, 
W 15,wieku naroczy(s )ty,'uroczys= 
ty! ;w kronice Nestorowej narcez 
czitaja czad', 'honoracjory' , SYO - 
Wao. naroczitie, luroczyście!, 

U wszystkich Słowian powtarza 

się narok (u'Serbów i Iszczọ 

cie! zu za dg i tyle co vg 
\oszezerstwo' alə tylko u Cze- 
chów (u nich nlrox i wyraz prew- 
ny: 

sionc na części ciała, ! wętrzneśm 


lpretensfja') ij u nas przenie= T- 


ci) (u Czechów nieco inne) „Mylne 
wywody co do naroczników i naro- 
ku (© jakichś konfiskatach itp, ) 
usuwafi,W 14,wieku narzec 'prze- 
strzec! „Narzekać ,nnrzekalnice, 
Pezwinęło się w zupełnie innem 
znaczeniujtermin to pogański: 
żałoba po umarłych! ,'lamnentatie' , 
'officium uortuorumł ,karit' pc sta- 
rorusku,przez płaczki (zawsze ko- 
biety! );dziś zesłabło na byle 
'biadanie', 


U , 
NAROSCIC,o kurach: "naroeszczone 
bez kura kokoszy (Potccki), "kura 


A 
się narościła"jod pnia ners=, 


nors-,lit,nersz(0)ti,nerszaa,pier- 
wctnie tylko © 'ikrzeniu ryb şz 
P+norst poszłoby polskie tnrost, 
ale zbitka nr niewygodna,wioc w 
śródku słowa wstawią d(p,pandre = 
'wi6),w nagłosie albć oduienią nr 
w mr (p,urzostztak sam u innych 
Słowian ,serb,urijest, likra! ,sło- 
Wien,irest; por,serD,pauraw =pan = 
Grow), albo wstawia a:narest wiącć 
z +nrost,jak narów +NPreow, 


ć,narowity,roku 
4 


r 
; (7) 
( w tłumacze 


(por.napiętek),a 


niu Kromera z r.,1611) norowy, 

" roznorowiona swawcla",cał - 
kiem z ruska (jak nieraz u nie= 
go); z +nrow,a to z +norw (rus, 
norow,czes,raraw),ze wstawką a 
między n=r,irasłowo;ner-,nor"= 
(u SŁewian z przyrostkiem - w) 
oznacza 'silną wolę! :13t,norótls 
! chcieć! ,prus.ner-tis,! złość!, 
lit,narsas; ind,nar-,groc,anor; 
uubryjskie nerus, ' mąż! „Słów W 
ruskiem bardzo. częste: nręgwit siĄ 
lpodoba się' ,norowit! , 'ugtdzać! « 
Nasze niemrawy, 'niedołężny ,maz= 
gaj! ,z czeskiego, 


NARTY,' łyżwy! „właściwie 'ski's 
u nas © Rusi uźywane,więc niby 
obce, ale nárt w czeskiem (i u nag 
znaczy I część stopy’, przys zwę! 
tc jest zł ożone 
z na- i ret,rta, 'szpical (cerk, 
růt, 'szpica,dziób! ;przenie siono 
nalusta'* u Czechów i na Rusi,na 
cbee,ret,rtu,rus.rotzna Bagkani? 
| pagórek').Nie podano też dotąd 
słowa fińskiego czy innego „od N 
którego dałoby się wywieść narty? 
W 16,wisku w Wielkopolsce częstój 
narty, ' lasy', 


T NARY,'łoże,wyrko! „już w r.1570 
zapisano ,więc nie ruska pożyczka, 


się i dziś jeszcze .z dawrym po= 
działem na ziemice;rozróżniaim 


'chcciaż dzis na husi lepiej znane, 


więc .gwary;Wielkiej Polski z O 
jawani ;małopolskie;mazowieckieg 
sląskie;pruskie;kaszubska prze= f 
chodzi w język dawnych Pomorzan, 4 
ce się aż poza babe rozciągał, 
Z tych różnice najdawniejsza i 
najwalnie jsza,to t,zw, "mazurze= 
nie" (albo syczenie ),t,j,wyma= | 
wianie e,s,z,zamiast dawnego cz, . 
sz,ż(wyjątkowo i z zamiast rz )b 
jesce,zaba itd,;nie maszurzy tyl= 
ko Wielkopolska (z Kaszubami)i. - 4 
lżsk południowy; język książko = 
wy,acz w Małopolsce (Krakowie) 
powstał ,również nie mazurzy; 
tylko w kilkunastu sźzcwach (np, 
cacko ,cyranka,dzban,cebr,całum 
cet,cetno ,przykucnąć ,przycupnąć, 
sędziwy i 1,)przedostało się 
mazurzenie do języka pisenmegc, 


 NARzAaZ.(EK),' naci$cie,karb! ,p, 
Pezsnarzazi nazwa 'daninv od byd- 
a, wedle karbów obliczanej, 


f NARZĄD,przestarzałsznarzędzie, 
Zbiorowe, dziś to znaczenie stra- 
 giło;por,rus,narjad, 'nabój!; 
tym narzędem! / spo sobem, r,1584; 
Rarzędzić, 'urządzić',' 


©  NARZECZę( wyraz nowy,książkowy), 
Albo gwara (chłopska,już cà 16, 
Wieku używane w tem znaczeniu), 
| lanzecza różnią się najbardziej 
CO do słów sanych;słownik nadmor- 
ski a zakopiański np.silnie się 
TOzbioga ją, czego nie uwzglodniam, 
Fylke wyjątkowo jakieś słowo na». 
 Pzeczowe wypisywając,0bok szźłowni= Preces to nie wyłącznie polski? 
ka nioraz cdmienia jącego się i zajął całe Pomorze aż poza babę 
Wedle sąsiedztwa (czeskiego rus- (1 tam go już około r,1000 spo= 
„niemieckiego) ,zaznacza ją tykamy),tak samo stare Prusy f 
różnice gwarowe głównie w (w 215 w,)i Łotwę,i sięga do Nowo = 
AS wni,Wedleę nich prawi się « grodu Wielkiego,Druga cecha, wał= 
Warach, któ rych granite spadają czenie" ,wymawianie wargowe prym- 
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_nej 4,jeszcze bardziej rozpow- 
szechnicna,młodsza,w I6,wieku 
stale u chłopów przedrzeźniana,w 
sim pisemnym się nie objawia ( 

chyba u Mazura itywo © cokiego w r, 
 1584,piszące onglau, 00 stau, kar- 
dynau 1tp,). Szadzenie! „WYMAWIA = 
nie np.bzida zamiast bida (bieda) 
psies zamiast pies,zapisało się 
w pisernictwie tylko w fsiu,bziu, 

„zamiast fiu,biu,Przedsuwka w= 

przed o (wowca itp,),jak i inne 
przydachy (h-przed a,itp.), tylko 
wyjątkowo w dawnym języku się 
odna jdą;dzisie jsze pi seuni ctwo 
ich nie zna,chyba w sXowach niem 
mieckiego po chodzenia ,n ipe herb, 
herszt i inne,Jeszcze imiej ma» 
czą różnice co do sanogłosek,np, 
wymowa ọ jak a. ( zeżre aay J 
Sandomierz, Kanty tr) „ście FR 
nego a ja ko o, ściednionych e,le, 
jako y,iztego. "wszystkiego wcale 
nie uwzglodniazom;nadmienio tyl- 
ko o prastarem re- zamiast ra=, 

w 10,-14,wieku u nas nierównie 
częstszym,niż dziś(Redgoszcz i 
Inne), 


tok 
+ 


NAS IĘZRZA, r.1472 nasięźrze, 
' później nasięźrzaz (por.Sowi- 
zdrzał); ! ophioglossun! , rosli- 
na " miłosdnicza " „sprawiająca, 
że na się Żrzeć będą; nazwę narze* 
cza wszelako zniekształca ją, 


NASKRĘTNY ,„naskrętny, nagły ; d 
prodki! „przestarzałe; por,skrzą 
wa i skrzętny „P,krzątać sig, 


NASKRZE Ć „naskrę,częstot liwe 
naskwierać, | yeap : kiedy 
go naskrą',"naskrę ('nagnam') 
pliz ai, w Wartę nas, 
kwarszy potopił";por, do skwierać! 
przyskwierać;naskrzeć z zamiast 
+naskwrzeć (czes, skwru), jak na 
skwarszy dowodzi,P,skwar, Postać - 
pierwotna +na-skwer-ti,czeg, 
skwrziti, 


ład 


prześladować! 
nas = 


nasto ję na mie 


NASTAC, 
instare; 
to jeie nań", gdy nastał przeci 
umie",psałterz;p.niestety, 


AA 


NAPY, natrętny,pór.wstręt, 
wstrotay;p.trącić, 


| Od-esób;te przeważa 


„ NAWIAS ,por,za-wias,p,wiesić; 

nawiasem (bokiem) Tatarzy z 

łuków szyją"; 'nacślep': "wszysm 
_ cy ślepo nawiaseu bieżę do upa= 

du","nawiasem żyją wszyscy", 

'miece kwiecie nawiasem"; 'ubo- 

czenie! ,! miiiochodem! ;specjalnie 
T Dolskiczpor,rus,zanawies, 


NAZIERKIEM i nadzierkiem,na- 
Zierajgc i nadzierając (' z po — 
dez ba!) ,p, zerknąć (obócznesć 

ete) i twardej półgłoski nic 
Nadzwyczajnego ;zierk- dzis już 
Nie używamy);"już tu legat sd 

T Dieski)nie nadzierkiem przyjeż = 

 dża za potrze jakąs,ale obeonie 

 4A'ogólnie') abe i "©1607, 

 lfoznowa c rokoszugwydawca urs- 
lar o "na dzierskiem koniu"); 
Tatarzy prowadzę nas do granic 
nazisrkiem", Potocki, 


NAZWY rpg a ARA FA. 


„zabiera 
c niemal dwie trzecie wszyst- 
ch nazw.od miejscowcści samej, 


h 
K, k 


$ poda jej położenia,flory i fauny, 


38 Esd, „to graficzne,llazwy vsc = 
owe są różnej postaci,A1lbo 
oZierżawcze,ż przyrostkani 


MEIT IEA A 4 hara a Z 
EES O Ek B MORS SI ET e TE SS 


dzierżawczemi -Ów,-in,-j:Kraków, 
t.j. 'gród (rzeczownik zawsze się 
opuszcza)Kraka! ;Kijew, 'bród Ki= 
ja! ;Sławęcin, 'csada Sławętył; 
Poznań, 'gród Paznana! „Albo ro= 
dowe4ma-ico,czoste w Mało= i 


Wielkopolsce nieistniejące na Ma= A 


zowszu:Działoszyce, ! osada Dzia= 


łocha (i rodu jego)' ¿nazwy na -6w | 


1 -ice nieraz się wymieniają, bo 
znaczenie ich równe,tylko postać, 


cdmienna,Albo liczba imoga (bezei. 4 


1ce):Wilki, ' osada Wilka i rodu 
jegc'zszczególniej częste na Ma- 
zowszuzinne od osiedlenia,np, 
jenców,Pomorzany,lub czeladzi 
książęce j,Piekary, Zduny itd, + 
Nazwy topograficzne tworzą się 
najroznaiciej,spólne im bywa d= 
rzucanie rzeczowników (wies,gród, 
siodłc i1td,),przymiotniki zabije = 
raj | 
powyżej dzierżawcze),a więc przy= 
miotniki na -sk:Gdańsk cd ja- 
kiejś 1 ('błota'czy 'lasu), 
Busk cd Płcek cd Płotyg | 
nazwy na-n 
na,Jabłonna;nieraz nie da się 


rozróżnić "zo cze wych led "o do boy- AB 
å { 


wych": Wilkowo cd wilka akb 


Wilka(?),Tylko te nazwy rjzecząwa i 


z, EAN EA N EA BP 2 BOWEPE 2 


ich znaczenie i miejsce (jak 3 


b na:Dętnc „Jgzicr= i 
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są ciekawsze,bo. rączą siy z ja- 
ką S cech „gdy u ose bew” ch przye 
dok jedyny ro zs trzyga,nazwa 
nie zawiera żadne j UŻY własnej, 
W rzeczowych ocalał niejeden 
pień zapczniahy w mowie potocz= 
nej,np, Chełu, 'pagórek! „Rodzaj 
ni jaki nazw miejs cowych ust opuje 
od 16.w.m$gkiemu: Gda sk z Gdań- 
sko ,nawot Śląsk zo Śląsko (pole). 
Z nazw topograficznych nazwy r: 
rzek,jako należące do iw bia 
szych najtrudniej objaśnić; pos 

ły nieraz z jakiegg obcego Ja 
zyka,z jg3zyka pierwszych tubyl- 
cówzu niektórych widc czne to na 
pierwszy rzut oka:Dniestrn np, 

1 Dniepru nikt z słowiańszczyz= 
ny tłumaczyć nie bodzie,ale inne, 
np,Wisza?Rzeki nmałe,przezwane 
najpóźniej,nie przedstawia ją 
trudnosci jako przezywane «© 
barwy wody,biegu 1vp.zczę sty u 
nich przyrostek -awa (nie c bey 

1 miejscowościom Kłodawa i t.p,), 
albo -ica (np,Bystrzyca), Zmiany 
brzmienia wobec względnej nie-. 
ruchome Sci Ją zykowe J bywa ją mi- 
nimalne,ale nieraz przestawka 
lub skrót wpływają fnaczniej na 
postaćzże Iłża i Żza jedno „nie 


zaraz się domyślić,Od nazw ura=. 


:btaja się przymiotniki,nieraz 


osobliwięj,-a więc cpuszcza się | 


-sk (gdański, slaski; iXżecki(! 


); 


kielecki zamiast Seerup Rpt 
n 


ki; polski. jest przymie 
zarówno do Polski (ziemi) jak 
do Polan ('Polaków!),urobiony 


kiem 


m 


wprost od pól,pierwotnej nazwy 
ziemi,Nazwy gór nie odgrywają 


wiafskie j) znacznie jszej roli; 
w Tatrach przeważa ję cbce npe 
niemiecki Uiewont 


, 


z 17,wieku) 
i 1.I nazwy rzek bywają nieció” 


kawe: matczęście d znaczę 'stru= 


mien! , 'rzeka', 'woda! „,'wielki 


dlatego powtarza ją się te same 
pnie,różne rzeki tę samą nazwę g 


noszą: Węgier przezwał np,Don 
tak same Itil,tj, 'wielki! , jak 
i Wołga się nazywała; Strymon 
tracki „Stryj, Kumo , dawna nazwa 
Tybru, jedno i to samo Wis- Z 
Wisły powtarza się w nazwie 

Wesery,Visurgis, ita, I nazwy 
dó w zawodzą nieraz ciekawo Sés 
pochodząc 6d ziemi albo siedź 
nad rzeką;Pc lanie, Pomorzanie; 


u3 


„i w'płaszczyźnie polskiej ( 1 s% 


WE 


Niemcy, Słowienie „Dulęby ;inne 


Wiślanie,i t.,d,;inne są kpinajń 


———— == = FAAEE 


POE ES A AE E TAE A ENRE 
a OTRA 


 zbiorowae,szczogólniej oeac:Rua,. ,-adniqnkq od tej nṣåy-nudy, bo - 
Sad ,Czudł( jednostki na -in: Kusin, i w lit, jest pa-nudau, ists- 
basin, zydzin);wiele obcych:Buł + kniłeimt ,obok prus,nautis, 
 Barzy,Rus,nuncwie (Kuuani,węgier-  ! bieda! ,góc.,nauths,niem,Act, 
T Skle,stąd nasze Kunowy i Kunowscy) gockie naudithaurfts,nisgum, 
T Ormianie itd;inne nie podlegają Notdurft, 'potrzeba! „Postać z 
C Scisłeiu rezbiorowi ,np, Czecha u pierwotna, jak prus,i niem, 
F można w najrozmajtszy sposób wr- dowodzą,Nuda itd.prapolskie, E | 
Kładać ,itd, ale nuża, ' bioda' „nużny,dla ż ii | 
miasto dz z ruskiej nuży,dzis i 
NERKA, z nyrka,z nier,prasłowa triko w nużyć,znućony ,po jawia ję o 
iere (grec,nefres);rodziuwa jej sio też dopiero w 17,wieku,i u W | 
Na zwa;:pokrętki (Stanko 1472), pisarzy z połaci wschodniej, E | 
t Już w cerk, jest nąditi i nuditi TE 
NĘ CI 0, przymę ta „nęcisko ; ponętny; . obok siebie,jak w polskiemzserb, * 


Wnecić sio;postać Ćboczna z u: nuditi nie znaczy /'przyniewalać', WĄ 

 fucić ,ponuta, nadzwyczaj rzadka; lecz (oddawać! ;,zlecać' ¿nuja | 
Czes,nutiti (może z niego Wujke = 'nędza' ,a nujan 'suutnyt, 

We nuci, Iprzymusza t ?)wytścznie 


po 'przynusieł ;dla *przyniąty! u NI,ani,ni.-ni,spó jka przeczenia, | 


i Innych Słowian nada (wnada,pri- silniejsza niż nie;prasłowo; 3 
| Rada; serb, penuda),Por,nądza, lit,nei,ind,net,łaciń,nT z notg i 
: goc.nei;niby,nito,niż(e),przy 
| NĘDZA „nodzić ,nędzny,nodzarz, porównaniach,które Słowianin 
 »edznik,nodznica,nydzcwać;liczne stale w przeczenie ubiera: 

4 Słożenia: wynędzniały itd,;pcs- "wigkszy niż ty'znaczy: 'więtke 
. "AC oboczna z u:nuda,nudzić ,nudny  szy(t.,j.wcale wielki),nie tak 
 „gdzlarz,nudności;pytenie,czy pr»  ty', i 

2, szo nęta((p.n$cić) nie jest 


a 
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NIC,skrócone z nico,niczso (w 
14.1 15.wieku niczse),bo złceżone z 
ni 1 co (p.);por.rus.,niczewo;ni- 
cość, nicestwo ;nicpoń;w 16. wieku 
jeszcze i niczsej, z do czepkiem 
„j,zwykłym u przy8łÓWKÓW: acz nic 
'przynajmmiej' (co wydawcy nieraz 
mylnie acz nie piszą) ;da je się 1 

odmieniać, jak ktos, nP, : skoro 

mu nicem kosé padza miej- 
szego od nica",w 17.,wieku,Z pra- 
widłowej odmiany urós% przymiot= 
nik niczemmy,a od nikczęga ("ni 
ku czemu godny" )nikczemy,nikczem= 
ność, Czes,nic,na nic,niczeho itd, 

NIQE, lewa strona tkaniny! (prze 
cima: lice) „używa się nieual 
tylkc we zwrocie "na nice',wyjąt- 
kowo : "nicer e bró RAYA gh a u innych 
Słowian ,oprócz Słowieńców ( nie, 
"w nic),P,niknąć, 


1 
NIC, nitka,niciar 
lit, nytis (u EEAS za) ,łotew,nitit, 


ly ; prasŁowo ; 


u 


| zakładać przędziwo! (chyba nie 
aai nianna przyrostka 
-t 1 z inną samogłoską: naian, 
dziś r.Anen, 'szyć ',goe.nó-thla, 


'Nadel' ;czes,nit' 


Atd; 


Pyka spó jka przeczenia u 

szystkich Ar jów;11t,ne,ind, 

RZA, ' niewiem! ,ne- 
quam, iniecny!, ni Ahia 
zliczone złożenia pomi jam nie= 
mal wszystkie, 


NIE „ściągnięto z nie je ('nie 
jest.) ,tyle co fniema' : nie go 
doma" „ niema go w domu’ p Prze- 
ciw pra iwdzie rozumu nis", "pus 
go nie";z tu: nietu (por,rus, ) 
skrócone w niet,w 15.1 16,wie 
ku cząste, dziś zapomniane, ale 
jeszcze Lubelczyk w Psałterzu 
1558 r,często go używa,W otraa 
l4.wieku Zawsze: "trzy lat nie w” 
albo nłodsze: "trzech lat nie 
jeszcze roku nie" 


NIEBO „rzadko z czeska niebie 
(w 15, wieku) ; temat na -ies 
(niebo z +niebos,grec,nefos), 
więc w liczbie mnogie j jeszcz6 
niebiosa (gre c.nefe(s ja) i w 
urobieniach:niebieski, co nam 
dziś ‘sing barwę! cznacza,alo 


TE AZT JES A 
Gr ODA 
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Ww 15,1 16.w,jeszcze znaczył 'nie 
Diański': "radości niebieskie", 
Słowo odaieniłe u Słowian znaezc- 
Nie,przeszłc na !niebo' (jasne, 

|] Pogodne ,stąd niebieski) ,gdy pier- 
 Wotnie tylko 'chmury* 1 'ugły! 
oznaczało ,ind.nabhas,grec,nefos, 
łac,nubes 1 nebula,niem,Nebel,lit, 
 debesis ( z oduiennyn nagłosem!), 
| chmura,obłok',len związek utra- 
Ciko słowienskie niobo zupełnie, 
1 używa się go nawet o 'sklepie- 
lu! wszelakiem,a więc "niebo w 
 Ustąach ",pcdniebionie (' palatum’), 
Dodńniebienny,To sano u wszystkich 
Słowian, 


_ NIEBOGI,nieborak,nieboszczyk, 
Pog, 


s ł 
NIECHAC,dziś wo AŁoNĆ „aa. 
Miechaćgw 16,wieku różne postaci 
hA samego niechać;niechawszy, 
_ kto go niecha "," 


| ,, czemuś nią nie 
| Qischaż w pokoju"," riiechajcie ge! 
1 Ro zkaź 


niechaj,skracany w niem 
tha (2 pt hsomik Sax złożony z 
he i chać,chajać,ce u nas niezna- 
„ale na Bałkanie chąjati 'dbać! 
„troszczyć się! chociaż 1 tam 
UŻ złożenie z nio-stanowczo gór 


1. MW 
sa 6 b 


WERE ŻY WBO AOC ERE SA i kz 
WAU > Vauda wait 44 PPS H tafi "eg ara 


oz 


TEEPEE A 
"ZETA 
KN 


rọ wzięłozobok chajati,ochaja= 

ti, jest w cerk,i oszajati,'od= 
dalić! ;pień skń-,nieznanego bli- 
żej pochodzenia, 
W 15,wieku grano u nas "niechaj= 
nego",przyczew i za włosy rwano, 


NIECKI,po narzeczach i miecki, i 
jak 1 u innych Słowian ,niecuszki | 
1 niecułki (a mylnie nieezułkijj m 
prasłowiuiska natwa dla ' płytkis= m 

korytka! ; u innych Słowian ń 
np.na Rusi)z twardg półgłoskąj 
noczwyż;zdrobniażo z pierwotnego 
(niecy) niecwa = nitsztwy cerkiew=. 
ne;c z tj z ktzdalszy wywód nia= 
znany, | 


$ 


NIEDOŁĘGA, niedołężny;dziś,i 
już oddawna,tylko to przeczenie 
dołęga chyba w imionach. (Dołęga 
postać dołęka w 16.1 17,wieku 
( o dostatku! , ' uożnosci,si 
dowodzi,że niedołęga wedle sł 


o 


3803 
w £ 
jak ciemięga 1tp,z niedołęka po= i 


szedł ;brak go u innyeh Słowian 
(wałórus.nedołuha 1 morawsiłie, sg i 


AB 


poloni zy) ;dołążny,u pisarzy b@a 
w,,tylko ieh wymysł ;stowo należy - 
do łączyć,łuczyć (niedełęka, “coni 
nie dołęcza=iołueza,nia dotrafia',, 
14 z PETZ ZX 4 p 


€ 
VE, +% 
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NIEDZIELA „niedzielny nieraz i w 
znaczeniu 'tygodnia! (tak stale 
w rus,)zzdrobniałe,po narzeczach, 
niedziołka,z niereżliwem io za- 
miast ia,por „poniedziaźck 1 
sześciniedziałka (o 'pczożnicy! 
Nazwa pcchodzi z 8,w,;od za ka zu 
pracy rocznej,ne-dżlja (jak dró- 
wo-dólja i t.p.). 


). 


NIEDŹWIEDŹ, niedźwiadek,niedź - 
wiedzi,jeszcze u. Reja pierwotne 
miedźwiadź, t.j. 'miód (pień miedw=) 
jedzący! „Jak Litwin,co 'niedźwie- 
dzia! "kudłaty" na zywa aoea 
łckys,nasze -dłak,p.wilkołak),tak 
i Słowianin pierwotną aryjską naz- 
wo niedźwiedzia! ,grec,arktos, 
zastąpił obo jętnem onówieniem, 
ogró ka, aby nie wywoływać wilka 
z lasu',Zdrobniałe  „PLewwótha „p; 
mieszka (pod uieszkać ) ¿osobowe 
Miś,łliszka,bo imiona ludzkie prze- 
nosi się stale na zwiorzota (Pe 
kaczka) ,albo ra rosiiny (uikołaj- 
ki 1tp,), 


NIEKTÓRY, 'niejaki' jw dawnyta 
J?zyku,i w 16,wieku jeszcze,niek- 
| to, 'ktoś',niekogo, 'kogoś' „nie- 
| KOMU; nie- tu nie jest zwykłą 


spó jką przeczenia kra, cerk.ne; 
ale cerk,nó-,i rozmaicie je tłu 
mAaczą,nawet Sciąmij ciem z niesą 
wie(! (A Przyinki rozrywały ten 
związek stale: "nie na których 
ziejscach" |na niektórych miej? 
scach! „Jeszcze w l16,wieku, 


NIEMIEC, niemiecki Nicka 
(Nieukini),zniemcze v; tem usz- 
:zypliwem przezwiskiem o 'nie- 
zrezuwiaływy,.a wi?c niby niemym 
czącwieku uruczył Sżzowianin 
pierwszych Niemców, których na- 
pot kał ,Bastarnów przed Chr, alai 
bo Gotów po Chr,,i nazwy tọ road 
szerzył na wszystkich bliskich 
im mową czy zbrojąznazwa więc 1i 
taka SALA, jak Szowianie (Boka Już 
W"15;1 16, wieku,narzeczowo, przeż 
upódołmienie,Miemiec,czego przy 
sanem niemy nie bywa, 


NIEMOWLĘ, niemowlęcy ,obok nie” 
go 1 niemowię (nie „mown 1.9 , zniek= 
ształcenie);A wiec mię kkie wi 
u nas nieraz w wl się odmieniłcy 


Jak to zawsze na Rusi i Bazkani8 


bywa (prawię=prawlu,i tpe). 


IU 


e djeti se, 
 Nawidosti 


aś TEN pr 


pomme: Eag, AR 
RAS v Cz HM e Pa $ 
(e cy 
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T NIEMY ,niemieć,oniemiał ,w 16.w, 


Często w oiateniał przestawiano; 
nieno ,nienota;praszowiańskie, 
Patozninogo poc zątku; u wszystkich 
jłowian tak samo, 


NIENAWIDZ ZIEĆ, nienawiść, niena- 
/Wistny,dziś tylko w przeczeniu 
znane jw 15,,a nawet 16,wieku 
istnieje i samo nawżdzieć (+na- 
Wiści nie A Z: w znaczeniu 'chęt- 
nie widzieć! ochać! ,w przeci- 
 Wleństwie do zawidzieć,zawiść; 
0d 'patrzenia w oczy’: na- (per, 
 Nienajrzeć kogo,to samo co nie- 

- sstssypdk i fpatrzenia zboku! : 
eZ: zajrzeć komu) ;nienawi- 
dzi y lne, U wszystkich Słowian 
czes, nonawidioti 1 nówżieti, 
'byé we zgodzie! „ale 
,!zazdrość '; ;Kuś ma nie- 
„ale 1 nie mo gu jego na- 

fznosić,cierpieć!, 


rak samo $ s 


qgwtstt 
Widiotł, 


„ NIEPEĆ, "nie Żart! , | bieda! , 
B17,w, ogólne u autcrów, a dziś 
„Wszystkich narzeczach; jesli 
peé zańieniło pierwotne pec, 
Eene je łączyć z cerk.ne- 


Ma 


půsztewati 'sgdzić’ (od ne-pisz= 
ta;c,szt,z tj lub kt), 


NIEPILI, 'obcy! „w 15,wieku w 


zabytkach prawnychzdziś tylko 
'przy- 


po narzeczach,niepilak,o 
Sak pP. pilny. 


NIEPLAGA, 'niechlujna' "zła, 
głupia i nieplaga", Potocki i 41,3 
la niepierwotne,por,czes,neple-= 
cha,w tem samem znaczeniu, 


NIESPLIK, i w najrozmajtszych 
cdmianach: nieszpuła,myszpuła, 
nieszpułka,od 15,wieku,z niem, 
Mispel,z to z łac.nazwy tej ro- 
śliny: nie spi lum, z grec,mespilon 
(nieznanego początku), 


NIESTETY, wykrzyknik śrozy, 
"biada! „niestytać, | biadadł ; 
dawniej niestoty,niestocie,nie= 
stojcie w 15, w, zbył to okrzyk 


za zbrodniarzem na gorącym uczm= 


ku (niem, Zeter), aby go gonić 1 
ująć, więc peszłó z nasto jecte, 
'gonciel' „od nastać, iprześlade -= 


wać! (p.);przez nieporozumienie A 


ag 
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przeczenie nie zajęło mie jsce 
przyimka nazi Czesi nówią nestoj- 
te\ obok nastojte. 


l 

NIESZPOR, nieszpomy,, 'nabożeń- 
stwo wieczorne! ,z łac,vesper, 
|wieczór ! nten, Vesper, poprzez 
czes.neszpor; dopiero usta sło- 
` wiaŭskie odmieniły w w n (jak m 
w n w niesplik,p.)jakby pod mimo- 
'wclnym wpływem rodzimege nie-, 


+1 

NIEŚĆ, niosę; z o: nesić;częs- 
totliwe naszać; niesny (o kurach); 
nośny (3 pocisku) ;nosze,nosidło ; 
złożenia: donosny (głos);don*ts, 
(denuncjacja'! ;przznos,przynosnhy; 
wynicsłyzwzniosły;wniosek,wnios- 
kcwać itd,Praszowozu wszystkich 
Słowian tak samo;lit,neszti, 
'nieść',nószczia, 'ciożarma', 
naszta, 'ciężar' ;ind.nasati, 
łosiqga! ,grec,e-nenkein, 'nieść', 
łac, nancisor, 'osiągam (odnoszę) 
goc,ga-nah, 'es geniugt! , 'starczy!, 
Dalsze złożenia: wodonos,zamiast 
wodnik,listenosz (!),zaniast lis- 
towy,Suieszne Góronos;krzywonos, 
o ptaku; zakononosca,psałterz, 


W 16.1 17,wieku noszenie wręcz 


!klejnoty,drogie kamienie', 


NIETOPERZ, mylnie niedoperz, 
r.1472 nietopyrz,Niema u Syo- 
wian drugiej nazwy złożonej, coby; 
na tyle zniekształceń sł nara- 
ziła,jak ta;w pierwszą częsć 
wstawiają 1 lato- (od latania) 1 
meto- i szeto- itd,;drugiej nie j 
tykają; są i inne nazwy dla zwić 
rzątka: u Stanka 1472 r, np, 
kożekrził (t.j, ' z skrzydłami 
skórzanemi' ,p,koża),z czeskiego: 
Postać pierwotna, u nas ta sama, 
co w cerk,,znaczy: !to nie ptak 
(wigc " niby ptak");por,nietota 
pyrz (albo ptyrz) nazwa ogólna 
dla 'ptactwa! ;serb.pirac i pirez 
Inietoperz!, 


NIETOTA, 'lycopodium' „u Stanka 
1472 r.i wrońceima przezwane (waz, 
dle łaciny);Syreński prawi: "zie 


le Rusnacy 1 koziarze nietotą z04 


wią,dla czego „wiedzieć nie moći 
my? ,Nietota znaczy mie to ta? 

( u Słcwaków i nie ta ta), bo 
roslin czarowniczych nie nazy”8 


adil 


E 


ENE ZLA m a T RS. E Cho ma 


4 OOR s 


DEZo p niptontueamgugansig „o 
Jest"; tojest, albo tojesé,nazywa= 
Ją się różne podobne rośliny,co 
Ni eks ztał cano (w druku czy 
PiSmie) nawet na kojeść;por,u 
tanka 1472 r,matki bożej to je 
to jeść,dla »lysimachia»; toje, 


to jeść Stanko 1 1,,to jest,biała 
ta jeść ko jeść ,biała ko jaść, *vin- 
Cetoxicun (Stanko je po niemiec- 
Das ist przezwał)za to je y 
anko „modra to jeść „Stanko ,ko jeść 


St 


innych, 'aquilegia, Por, niem 
operz, 


NĄWCZYM, niewczymci,wedle pier- 
lotne] składni, zamiast późni.o j = 
960 w nieczym (od niecos), *w 
zenskolwiek*, *cośkolwiek*, *nie- 
Żno», »niedarmo»; wylnie pis zą 
je niwczym,coby wręcz przeciwmie 
gale, bez wagi”, *darno»,zna- 
ŻYł0;u samego Potogkiego,kilkam 


palosiąt razy;,np,: "niewczymci w 


4 
| ni 
a” 


NIEWIASTA ,niewiastka, jeszcze 
w 15 i 16,wieku *smowa?, zastg= 
piła zarazem od 14,w. żonę (p,); 
a sama od 18,wieku ustępuje zno= 
wu kobiecie (pe); w wieku 14, 
(r.1391) i 15,pisane nieraz niem 
wiesta (jak powiedać „wierę itp,)$ 
"niewieście pogłowie", *płeć żeń= 
ska”, w 15,wieku, Znaczenie »nie= 
rządnicy”,w biblji, jest czeskie, 
nie polskiez;cerkiewne,starorus= 
kie,czeskie,dowodzą,że pierwot= 
nie >oblubienico» tak nazywano, 
ze niewiasta,t,j, "panna moda pin 
i żenich (»oblubieniec,pan młody»)JNg 
parę tworzyli; niewieść,starorus="lMl 
kie,jest »nieznanie*,więc nie- 
wiasta *nieznana,obca?»( przy nów "ul 
wen csnisku),i los jej bywał tar= 
dzo ciężki(przesśladowano ją w za= 
wody),póki porodzeniem syna (nie 
córki )nie dówiodła,że watapis 
w nią,poznały i uznały jg duchy 
przodków(nowe m” omiska ) ;wtedy; 
z nieznanej,obcej,wzgardzonej ( 
(pieśń ludowa ruska niedwuznacz= 
na pod tym wzylędem)zestała sne= 
cna (p,),członkiem uznanym nowej 
rodziny.,Wedle niektórych piesni 
bułyarskich i serbskich,winna 
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nowożenia ścisłe zachowywać mil- 
czenie ( przy newem ognisku) ,a 
może i nie wyssienianc jej imienia, 
by nie urazić duchów przodków i 


CBliska:byłe więc przez pewien 
czas milczkiemitanonimem",tem 
bardzie j mówiono © niej jako o 
znanej" „niewiastej (*niewiadome j» ), 
Jest 1 u Nestora zdanie, świadczą ce 
c powściągliwości mewy wcbec "n 
wiast”,lecz mich pieczarski Sza 
rozuniał jeż pierwotnego zwyczaju, 
nakazującego niewiast: 116 Ż0 m 
milczenie, Inne narody ary jskie 
nie znają zakazu podoonego,Nie- 
wiasta tyle więc co obea? ;dziś 
i Węgrzy zowią zięcia! 

cc siọ do domu teść Ciowe + wżenia) 
lgen,robcy», 


ner nie 


í 
NIEWÓD, 
wielkiej 
ki)*;część druga niby ’co się 


cgólnosźąowiaaska nazwa 
sieci (na ryby i pta- 


wiedzie (po jezicrze czy pclu)? 
ale przeczenie? U Łużyczan brziai 
to: nawod,co wobec zgody wszyst- 
kich innych Słowian próżna popraw- 
ka,Samo +wód przypomin: Air. 
o wielkiej sieci rybackiej 


T czego łotew,wads pożyczono; PA 


Zo 


mie 


dano? 


NIEZBĘDNY, a do tego urobionć 
zbędny; Słowa niemożliwe ,powsta* 
A ordy niepo rozumie nie. Jest 

eskie ezbednY, na jpowszechnieł 
sA r EDENA 'nicpoů? );o rziuę 
chwał mybezcze lnyid” (zbedny „o 
człowieku ”karnynm 1 kornym? „are 
cyrzadkie),od pnia bid-, *czu= 
wać”, i ten przymiotnik popła= 
cał u nas cd 15,d0 17,wieku; 
szezególniej śmierć tak obz zywanó 
ale i chorobę,głÓód,ws zystko oC 

"obrydłe,nienawistne”,To niazon 
ny dotrwało do 18, w.,ale arukal 

zaporniawszy o niem,poprawiali 
je niby na niezbędny,i śuderć, 
stawała się teraz niezbędną, po 
adi E zawsze jeszcze "o a 
ł tak jeszcze w Marji MalczeWj 

koda mina pisownia 

całkiem znaczenie zniskształ ci? 
ła,niezbędny nabrało znaczenia 
*Łego, czego sią. pozbyć nie moż? 
na „ce u nas zawsze byźc:niez7 
byty. ("niezbyta Śmierć ')a.wkcń? 
cu dorobiene i zbędny,zamiast 
jedynie poprawnego zbytny, zbyt 
Tak jak cd jado ani od idQ nieg 
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Weny przymiotników na -ny,tak sa% 
9 nio pcwstał żaden od będę;dru- 
;kując darm”ch autorów,należy pro- 


pWadzić walko z zecoraiii „co niezbed- 
l 


My zawsze na niezbodny "poprawiaż 

|Ją':nasze przedruki (z 19,wieku) 
tale też tego potwora wsedzają; 
dziś cn istotnie "niezbędny", 


b , 

E NIEZYT, w biblji *pryszcz», 
Wrzód”, jak w czyskKień, zrcszt 

| Słabość,co nie żywi człowieka*, 
s Zczógólniej *kutary» 1 *reuna»; 
, krosty białe przedkowie niesz- 
pPowicaii zwali", prawi Syrefski, 
Ale to żywcem czeskie nesztowice 
"2 neżitowice), 


| NIGDY, nigdzie; niegdy(ś), nie- 


Bdzieś; złożone z ni-k-,nie-k,od 
alla pytajnika k-to,i z dwiema 
 oCzepkami: -gy i -da,cerk,niki- 
i da i někůgůda;piorwotne nigda 
mo t9P111ścy rychło nówem,na -y; 
maj dan niekiedys i inne;dalej 
nij oki mie jaki ,a obok nich dawne 
„ukaki ,niekaki;na jdłużej utrzy- 
20 się nikakie(j),w znaczeniu 


*nijaks, *w żaden: sposób” „aż 
do 17.,wieku;nikam (*nikędy>, 
nigdzie») jeszcze u Kocha» * 


newskiego, 


NIJEDEN, *żaden»,w 15,wieku 
ogólne,np,w rotach: "nie uczy= 
niz nijedny (!)szkody",albo 
"nijedne krzywdy", '"nijenego rę= 
ko jeastwa"zprzyimek rozrywał 
stale te złożenie: "ni pod jed= 
nę szkodę" (»pod żadną szkodę»), 
jak i pedotne psałterzowe " A 
pyszności i niewrządnosści" zna- 
czy: *w pyszności 


mylnie niejeden, biblji przewa= 
ża: już niżadny,z t 
ką: "nie wchodzi niwżadną zmow 
($nie wchodź w żadn zmowę?),a 
wkoticu samo żaden (wedle jeden) 
miejsce obu żajęłozniżadny i w 
rotach,Nic dziwnego ,że owego 
rozrywania niezawsze przestrze- 
gają,np.w psałterzu: w niewi- 
nowactwie" (w niewinnosci?), 
itp.;zdo dziś ono w niskąd (i z 
podwo jonym przyimkiem zniskąd) 


w nierządnośe | 
ci’. Zamiast nijeden piszą czasem M 


sang przestaw: 


d 


w 48 


+ 
4 


E m 


ryen 


+ Mr DRE * 
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chok nowszego znikąd, NIM, zjawia sio pózno „niemal 
i dopiero w 17.wieku,zastopując 
NIKNĄĆ, łączy pozornie dwa prze- dawniejsze im,zachowane dzis 
cime znaczenia: zniknąć ,ponik(wa), tylko obok odpowiedniego tym: 
© »rzece,cu w ziemi ginie,by đa- in - tym, 
lej znowu wytrysnąć”, nikły,zniko= 
my; i przeciwne, >wydobywania sio NINIEJSZY, do przysłówka prze* 
na wierzch? ,wzniknąć przeniknąć, starzałego ninie, ”teraz”, z ny” 
przenikliwy,wynik;różnica zawis= nie,cerk.nynć i nynja,Prasłoówo: 
ła głównie od przyimków,Cerk,nic, lit.ninai;teraz” ,ind,ninau,grace 
Ptak samo rus,?twarzą dc ziemi po- nyn,łac,nunc,nierm,nunzobok nich 
'chylony*, niczati, *pochylać się i krótsze: lit,nu,ind,nu,niu,grećć 
twarzą do ziemi» (p.wyżej nice), ny,niem,nu; powtarza się w nowy 
| ale samneniczen, 'to,co samce To s. (znaczenie: *teraz,nowo»), 
| nie” ,wuzniknąti, "przyjść dc sic- > 
* bie,Lit,tylko w tem drugiem znam NISZCZYĆ, zniszczony ,znisz- 
czeniu: inikti,apnikti, ”rzucać czećżw psałterzu jeszcze ni- 
się*(na kogo ,do roboty,itp.), szczotny, »ubcgi», ©d rzeczow- 
i i nika nigzczota od prasłow,,cerke 
NIKT, skró cone z niktą,co w 16, niszt”, ”ubogi”,a to od nizki; 
f wieku,a dzis pc narzeczach,istnie- rus,niszczyj,niszczeta, ubóst” 
jezdawna odmiana: ni cd kogo,ni wo», 
kim,t,j.dzisiejsze *cd nikogo», F 
z nikir»,bo niegdys przeczenie NIT, nitować, "nity puszczać » 
stale cddzielano przyimkien (per, *rozłazić się”,z niem,Niete, 
'ninacz, ”na nie*”;p.nijeden,nie- ’ éwiok metalowy’ ,prasłówa (od 
E który); w 16.wieku piszą nig, pnia z kn-,0'ubijaniu’), 
 nicht.wedle wy:sowy micjscowe j; jest 
1 niktej (czeskie?). 


*, 


, NIUCH, niuchać niuchąć,cgólnie 
sqowiaiskie: serb.niusziti,rus, 
Sluchat”,u Łużyczan bez wtórnego 
linuchaćjnasze nioch żartobliwie 
predlo wąchać ,oba słowa są sobie 
aPos zt: zupełnie obce;por,niem,. 
schndffeln;pien z sn-? 


| NIUNIA ,niwika, ”niezdara? ,przy- 
Mimina iaunię,prawdopodobniej jed- 
âk ncwe,do niu-,o *přaksie’, 


F NIWA, ’pole’;prastowo ;niema go 
NA Litwio;omer,neios, *pole>, 
peiothi, w dole»; od tego nei- 
p 1 w nik- i w niz-,dla »dołw», 
srzysłówek ind,ni,nierm.,nie-der; 
Vniz, 


p. ł 
 NIWECZYÓ, zniweczyć ;we wniwecz 
*Pzyimek powtórzony;z pierwotne 
39 niwecz,t,j, w nic» (dawiej- 
1399 cz- od cz-to;to cz przy przy” 
jlkach ocalało: zacz,nacz,wecz 
td, )..wedle dawnego sposobu mé- 
Penia, co przyiiakiem oddzielał 
„TZeczenie;powtórzenie przyinka 
Hk znizkąd, 


NIZ, nizina, niż, nizki z imóst- 
s zdrebniałych: niziutki,ni-. 


„zł 


i M 
OOO POW 


„lo jący 


ziuchny ;niżej,poniżyć i zniżyć, 
nizinny ,niżny; niżnik, *walet 
w kartach” ;nizkosć;znizowiec,ni= 


zcziermy;prasłowianskie,od przy | 


słówka ni = »na dole», »na dół; 
(p.niwa); cerk.niziti i nizóti, 
prawidłowo do niz,ustąpiło u nas 


w niżyć,niżeć „owemu ż od stopnia = 


wyższego: niże(j), 


I ` + 
NIZAC, nanizać, ’nawlekać’ 


(np,pereł),itd.My już nie mamy 


pierwotnego nfz-,cerk,nTzą,niznąb 3 


ti, *wtykać »,czes,we- nznouti, 
"wetknąć»;do tego z wo kalizacją 


0; noziti,pro-noziti, przebijać” | 


na-noziti, "nabijać (się np.na 
iajecz)*,Zachował się przecież, 
jedyny może,slad tego 
wyno ziti, wyjąć»: wyjno z no= 
żen miecz mój SA psałte- 
rze flor,i krak, "evaglnabe? 

( *wyjmą z pochwy »),ale psał= 
terz puławski me 


mój"; otóż pisownia to niemże 


liwa,do wynożnić należy tylko wy- 


nożniosuoże było w oryginale: 
wync żę (cerk,iznożą) ,a nierozu- 
tego pisarz ,uysląc o 


zd m ai 


sarioa pi 


(np. paciorki), czostotliwe; prias ai 
słowo;serb,niz albo naniz, *sznur i 


+3 


rat. 


czasownika, | 


" wynożnę miecz w 


g 


A 
5 
7 
a 


ACG $ = 
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4 nach, *pochwie ”, takie jedyne U wszystkich Słowian tak samo: 
| szowo wysyslił (?).Brak cdpewied- cerk,noszt” ,rus,nocz,czes,noc, 
ników w lit,lub gdzie indziej,alo noczni (z mylnem' cz), 
szereg: nfz-,niz-,nez-(bir-,bir=, 
| bor-; brak nez- „wobec bor-=) do- NOG, rzadka nazwa 'gryfa” 
wodzi pierwotności, Przyrostkien czes, noh,a to znaczy inoha, 
Tj od noz- utworzono nóż (i noż- "co in PRA jeden) ży Jer jw cerke 
ny,heże mki),p. jeszcze z 1-: inog; -k! incek, 
*unich STATE 63 dA ńazwa 
NIŻ, niżli 1 niźli,z niże,ni- odyniec (p.), 
b zelijniżbyzalbo z a: aniż, wci 
T inne złożenia: niżaden,niżadny, NOGA, nóżka,nożny;podnóżej 
15.w,,dziś tylko żaden (p, podnóżek; nogaj (jak Łzabaj) i 
nogal; nogawice, *spodnie?*; 


NO, spójka;prasłowiańskie;przy odno ga,Prasłowo ,ale to u inńych 
rozkaźniku: fary EEA saro = Arjów i pierwotnie znaczy ”pa- 


istnie: "no i cóż 


i " no tak", zur”, *paznogieć» ('noga? zwa- 


no chyba"; w cerk, jest nd i ną ła się pes,itp,,p.piechota); a 
(nasze nę); na Rusi ne, ale; więc na Litwie na gas pazur’, 
-n dodane w ten, jen, sien,u SŁO = paznogieć”, naga ’ podkowa ; 
wian zachodnich; wszystko od pnia (prus,nage, jak nasza noga) ,ind, 
zairikowego, prasłowa, nakha-,grec,onyks (onyches ) „tace 
WA 4 i unguis,niem,Nagel,wszystko © i 
nocować „nocny;nocenice 3 pech 
kory” ; hak, 'wałosa jący się ROSA p.nogieć, 
pc nocy ? (rzeczowniki na -ik sta- k p 
le osobowe: grzesznik,¿âzwonntk); NOOTE, ú nas tylka wo złoże 
nocleg i noclegowisko ;półno c,pół - KIEN cerk, H inny ch Słowian sa“ 
ncecny;prasłowo; c z kt: lit,nak= ć antti. Mus nago to ydzaz si 0 
tis, noc» „ind, nakti-,grec,nyks to nogit», ya 4 f- 
nyktos tag, x,nocti i i ht BOOK DODO LEE nepli u. RASĘ 
cy łac.nox,noctis,niem,liacht, nych Słowian) i nokieć,pa znokić 
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T z powodu zbitki nogcia (t.j.nok- 
~ cia) w dalszemu przypadkowaniu, 
Urobione od noga tyn przyrost- 
kiem co 1 łokieć lub grzbiet'; 
powtarza się w prus,nagutis »paz- 
ncgieć»;litew.nagutis jest tyl- 
ko zwykłe zdrcbnienie cd nagas, 
U nas pezestał nogieć jako nazwa 
choroby koni 1 bydła (*”paskud- 
nik»,co solą leczono),a przenie= 
siono go 1 na »liche bydło», 
wkońcu na ”nicpenia,oszusta?, 
Szczególnie w pierwszej połowie 
l6,wieku (u Reja i 1,)Nazwa rośr. 
ipy? calendula’ (czes,nehtfk) no- 
nóg-tek,także i słącza (lub in- 
na)nózka 1472 r,,dla kształtu 
owo cówzrytylnie nagietek;inna nazwa 
0008 DAY Łac,calendu= 
a, 


NOR, nerek,ptak *mergus” znora 
i nura,norzyć i nurzyć; wnor, 
"nażłóg»(15,wiek),wnorzyć i wu- 
rzyć sio, wprawić się’ ;narzać 
å nurzać ,nurek,nurkować; w 16,1 
17,wieku zwano arjanów nurkami, 
~ Od chrztu = zanurzania doros- 
T tych w wodziesnurty (fali); po- 


nury,penurość,Prasłowe ;pień ner- | 
u nas nie istnieje,częsty u in= 38 
nych Słowian: cerkiewne wunpóti, 4 
iznrsti, *wynurzyć się? (z ner= 
ti),uałorus,nerty,serb,zanere, 

’ zanurzy’, iznere, »wynurzy?*;z 
o,nor-,powszechne,Jak obok pnia 
dgr- ('qdrzeć»),istnieje dur= 
(dura, *dziura*),tak saue obok 
ner-,nor-, i nur-,u innych Sł0= 
wian i nyr-,rus,nyrjat” ,ka-=nura; 
*nora?,Bogato zastąpione w litis i 
nerti,apnirti, zanurzać’ naras, 
*nor” (kaczka),prus,w nazwie 3 
Nierzei,Mierzei u nas (niem,Neh= i 
rung),z średniowiecznego Nerga, mi 
Narge,Tu należg nazwy rzek,Nur, "4 
Nurzec,Nurzyk,ce się z nazwą r 
szczepu Neurów (Herodotowych,z > 
5,w.przed Chr, ) be zpośred= » 
nio bynajmniej nie łączą, 
U innych $:cwian przeniesiono 
nyrna s»uruków», »posępnych 1 
złych?*,także cerk,prenoriw i à 
pronyriw »złego*, »djabza?,0z= 
nacza,i stąd nazwa Neurów, "nu= mi 
rów», »złych”,co się w wilko- mi 
łaków odmieniali, jak Herodot "3 
opowiada,bo na cały szczep prze= w 
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niesicno nazwę od kilku czarowni- 
ków, Pieu nyr-,nur-,dowodzi,że 
Słowianie w szczelinach,nurach 
skalnych chetnie mieszkali (pie 
czary kijowskie!),i stąd cerkiew- 
ne nezwy: nurap ”drzwi”*,nyriszte, 
>mieszkanie”,nyr, »wieża»( w głą- 
bi ziemi,nie nad nią) )znurta 
(dzis tylko nurt rzeki) jeszcze w 
17.,wieku o » lochu,wydrozżeniu»: 
"w samej nurcie jaskini zanłnio- 
ny"," gdzie dziura w skałe wykcpa- 
Ma, w- nurtę go wpuścili",renijam ' 
nazwy zwierząt ,kryjących sie po 
norach (nerzyca,stąd niem, Nerz 
pożyczoene,prus,narice)i wszelakich 
ptaków *nurzających się» ( *co- 
lymbas”),Z innych języków aryj- 
skich przytaczają tu tylko niem, 
naro, »ciasny»,Narbe, *blizna?, 
szwedzkie nór, ”ciesninn>, 
P,pandrowie;Ponury, »ten,cc nur- 
kiem chodzi,głowy,cezu nie podno= 
si',wkońicu *posepny*,a]le: brak u' 
nas cwego odcienia złósliwości, 
silnego w cerk.i na Rusi,gdzio 
prenyra,pronyriti,i o soszuście?», 
nyrit” *”smucić:sig*,a nyrjat 
"lżyć», 


(Nyr i na Węgrzech, 


NOS, nosaty,nosal (i nochal, 
zwykłe zgrubienie ,p,lloskwa) ;no- 
sacizna (choroba .bydła);: noso- 
wy,nosówkaznosoróg i nosorożec, 
P,nozdrza,Prasłowe; lit,(z aru- 
gą samogłoską) nósis,ind,nase, 
łacin,narós i nasus;zekrótkń, 
jak u nas,niem,Nase,U wszystkich 
Słowian to,samo i tók samo șo 
długości i-krótkości tego -0- 
stanowiła niegdys odmiana, 


NOSTRZEG, roslińa »melilotus*; 
w postaci najro zma jtszej: nocst* 
rzeg ( najczęściej w dawnych 
tekstach) ,nostrzek,nozdrzyk, 
nostrzyk,nawot narszczek; 1. 

d 7, f - 
opł zagrać BRAY" T S 5 
kwiaty nocą silniej pachną ,nocy 
strzegą (?). 


NOTA 1 (z stałym przechodem 
cbcego o w 6) ńóta,wkońcu nuta, 


nucić, "komu w notę trefić", dad 


godzić *(u muzykalnego Reja); 


RY zde e eR Pe NEES CZĘ 
ny Ma 


fiuta nisk 
I 1 tę 


(O IAE EIEEE 


= 694 > 


o pozostało w kilko zyłoskowych, 
albo i we dwuzgřo skowych,pdy 
się nie spolszczyły, np, banknot, 
nota,notatka, notować ,notarjusz 
(w narzeczach znie ks ztał cany 
coraz inaczej,natareusz itd); 
jest nawet notes,wedlę Notizbuch 
sfabrykowane,i notesik do teg; 
wszystko z zac.nota,od tego sa- 
mego pnia co i nomen, *imię>»; 
znaczenie pierwotne: »znak? ( a 
więc i pisemmy,i muzyczny;nota= 
rius pierwotnie *stenograf,pi- 
sarz*zstąd i notacja itd,); od 
nomen: nominalny ,nouinat,nomi- 
nacja itd, 


1 4 
NOTEC, rzeka,lctes w 16 i 17, 
w,,dalej Notsi, wymawiane Noci 
(niem,Netze) ; to é dostało sią 
i do mianownika: Noteć,co wyru- 
gował dawniejsze: Noci,nad No- 


Cia itd,,i niemożliwe Noteci, 


Eo No ecig narzucił; nazwa i wsi, z 


k 


E 


| NOWY ; 
Aowotny' (nowicjusz) 


której wypływa (jak Wisła); 
Pier nieznany,por, naé (?).W 
Prusiech Nat-angia,ziemica,i 
kilka innych nazw z natm, 


nów,nowiaznowina;nowak, 
snów Sé; wzno = 


à AAR 


S EES TO Ls 1 BB 3d e pE o 


‘wedle 


wić i wznawiać;nowowiernicy; 
nowożenia w psałterzu itd., 

dzis tylko nowożeniec; nowo- 
żytnyznowosiedliny r,1510,Pra= i 
słowozlit,naujas (naujokas = A 
nowak),ind,nawa-,łac,novus,je= 
dyne grec,neos zachowało pier= 
wotną samopłoskę,co u Słowian 3 
4. kę przed w w o się odmieniła, + 
goc,niujis,niem neu,celt, 
novio- (w nazwach miejscowych, E 
Noviodunum = Nowogród), U wszyst=. 
kich Słowian tak samo;co de 
pnia,p,niniejszy, 


NO ZDRZA.(liczba pojed, nozdrzej l 
dawniej nozdrzy, *chrapy*;pra= 3 
słęwo ;cerk, nozari, lit.nasrai (a 2i 
dawniej i liczba po jed, nasras)y » 

pysk zwierzęcy’ ,niem,Ndster +8 
wywodzą od „108 „nie umie jąc wyło= 
żyć sł ówiański6g0 zdr zamiast 4 
str ( Słowianin i Niemiec stale - 
by zębową między s-r,z-=r)z | 

1t.oczekiwaliby suy kon odii 
nie nostr-;słowo zdźwięczniało 3 
pod wpływem r (jak grzbiet,tylko i 
nierównie rychlej); niem,*nus- 
ter prowadzi jednak raczej do 
niuch, 


NÓŻ, nożyk; nożyce,neżyczki; inne złożenia; ekonom, "domo - 
nożny (z nóżen; możenki ), »poch- stroj"'w starorus, itd): pień 
i wy”; nożewy i nożewnik, dziś no żo = ten sam co em- (nasze jąć)1 
"WY; nożownik; nożowiec, Pie rwo tna bę za (ina,1 1,, "trzymać »); 
| broń Słowian, bo dzugi,obosieczny asze imię ma się wioc do no- 
miecz od Gotów, 2 krzywą szablę od, men „Namen ; jak ing de nehmen (peri 
 neundów pózniej ni byli; do. nizać stosunek nocy z "nokti- dc grece 


 (p.);rzeczownik-z ©,z przyrostkiem aktis, promie? ,ind,aktu-, 
Rej. W 17.wieku zwano nożykiem, »pió- *”zmierzch*,?), ` 
ra u czapki»: "co za ojców naszych | 
, piórko było „dziś nożyk! r, 1650, NUREK, ponor,” 
konie pod, nożykami!, Satyra Opaleń - TE, A 
skiego; ". "orzeł polski nożyki '  NYGUS, ”niepoń";korńcówka Łacim 
śnieci i (damie dla prezentu) i rd w odartus,itp,;zdawna pas 


osadzić 'porzami raroży nożyk", tać (16 wiek) inega (czy nóga?); 
"z nożykiem w szłyku jaku szarla- ~ może obce (niem,Neige,?osad»,?; 
tan chodzi",Potocki, | . czy z łac.negó?); gdyby ny- było 
pierwotne,meżnaby i o rodziuo ści 
"Av, nuże,anuż,p.na! ;ale Gd nę myśleć (da.prasłow,ny=ti, mędzź 
"na, należy oddzie 116 nu,no, "nu: 4 nieć?,od cze” i nazwa nawi, ni 
*1ej",co po całym dwiecie na pędza= : boszczyków »,7), ` 
niu,ńaleg zaniu służy, jak OEO, l 
PE x NYNAC, słowo dziecięce „a luzy 
NUDZIC,p.nędza, | l laniu*, »spaniu»,"nynaj dziecię” 
: ; } powszechne w 16, i 17 .wieku, 
"_ NUMER; Po dwy PŚ AE Ja A, 
pu ludu zniekształcone 1 "lumer; 
z łacin, nuińe rus „do nie »udział» 
od tegoż pnia nem-,nom-, Go w niem, 
nehmen, »brać» grec: nomos, > 
ał* (prawo'”; por.astronois 1. 


O'języków słowiańskich ,nie- 
gdyś zawsze krotkie i jasne, 
zastypiło aryjskie krótkie a i 
o, tak jak słowiańskie a, nie- 
gdyć zawsze długie, zastfąpiło 
aryjskie dlugie % i 6; podob= 
nie w litewskiem, gdzie a krót- 
kie odpowiada pierwotnemu kró t= 
kiemu a; 0; = a o pierwotnemu 
długiemu 8, 0, Nie rozróźnia 
więc Słowianin owca; oko, Lit- 
win awis, akis, gdy w łacinie 
avis, oculus; u Słowian macierz 
macha, na Litwie mōte, móti, 
gay w łacinie mater, mótor, 

ak więc i w dawnych pożycz= 
kach odpowiada nasże o Iaciń- 
Skiemu krótkiemu o i a; por. 
kościół, opat, ołtarz itd, z 
~ castellum, abbas, altare itd.» 
nawet, przeciw wszelkiej logi= 


ce; obiecado; z abecedarium; = 


zaś a długiemu A; ÖÖ, por.pacierz;. 


Yacina itd. z pAter; lAńtina itd. 
Jedyna to; oprócz u, samoglto= 
Bka, co w. nagłosie, przynajmniej 
w języku pisemnym, żadnego nie 
przybiera przydechu; w narze” 
czach i jemu w- się dostaje, u 
nas i u innych Słowian (np.rus= 
kie wośm, wostryjyitp+). Dawną 


pisownia z h tu hosady, ho itper 


nic nie znaczy» 


O, służy wskazywaniu, zwykle 
z te: oto; otóż,"oto tu',"ot 
tam"; ludowe oździe; povszech= 
ne u Słowian; por.,rus, e w etot» 
'ten*; wot, "tam, 


0,, hl, OCHI, wykrzykniki; 
ochać, 'wykrzykiwać”; w 15, i 
16 .wieku.» 
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- rodza 


OB, skracane w 
niach przed spolajl 
t» dr p b; M» 8; 
trocone 0, pi= 
ZE gsliowem: 
obok; około; oraz; owszem, daw= 
niej phi jk (z 
ows ze jk zwykłym sposobem, ttj» 
Eei żeńskim jak jedn$3; 
cerk, wiing, 'ciggle'. 
około’, 'otoczenie '» 
grec,amfi, lac ,ambire; "obejść 
niem.umbi, um, ind. (bez m, jak 
i u nas) abhi, abh około” 
Należy do tego samego pnia, od 
którego następne słowo, oba, 
gdzie się co do tego m ta sama 
różnica postaci powtarza: slo- 
'wiańskie.bez m: oba; ale grec, 
lae .„ambo; ind „ubhau, Lit, 
ma abu |(prus.abai/, dla rodza- 
ju Falcttego abi, jak my (Niemcy 
majg to samo bez a- bi, przy” 
imek, i goc.bai, dzieś bei- de); 
nas zemu obój; oboj. pdpowiada 
prus ,abajen;, oboje lit.abeja; 
 abeji, ind „ubha jam, St.;uwa= 


*raz"; 


1—tas; 


Eý 


awe 


jam; 'oboje'. Róznica co do tego 


' i eelt,ambactus;,”S 


czego owszęjki;' 
„mięci 


„miast niego inny: 


m niewytłumaczona, Z łac,ambi= 
re(stąd nasza ambicja; yi sa 
od "ubiegania się" o urząd 
ambages; zakręty” adza się 
Yuga’, ważne 
dla. nas; bo niem.,Amt, 'urz34” 
NAA poczteamt ruskiej pa” 
to pożyczka AALGE A 
(Amt Z "ambałyt:; "służba ”,szwedz, 
ämbete, a-z tego ruskie jabie- 
da z *+jabieta;'o *intrygach » 
"oszczerstwie*; nosówkę odr zu- 
cają,jak np.w jakor; z Anker 
lub Igor z ingwar). Z różnic} 
naglosową tego ambh-, abh=; 
ubh=, mozna porównać nieco po” 
dobną w słowie ogień(p.). Gdy 
więc nasze ob z pierwotnego 
+abhi; oba z pierwotnego +a» 
Litwa (mimo swego abu, oba”) nie 
posiada przyimka dabi; i ma za= 
apie, api;ap” 
jako przyimek i przedstawia (w 
pruskiem parokrotne eb-, ab=, 
poszło z ep”, nie jest więc 
pierwotne); jest to brakujgyce 
nam znowu ind.api; greceepi; 
Tac opl 60% ria abt] Praskowiań- 


| 


skie obi- pojawia się u nas ja- 
ko: o~; ob= i obe- (obdzierać; 
obedrzeć); obi-(jeszcze w 15, 
i 16.w, obichód, 'obchód"); 
obo=, w obowigzać, obowiązek, 
Zachodzi stale wahanie między 
o~ i ob=: omawiać i obmawiać 
dawniej bez dzisiejszej róż 
nicy znaczenia); pisownia pod- 
wójna bb: obbiec; obbić, np. 
Rejowa, nie ustaliła się, i 
słusznie, Wyjątkowo o= powsta- 
je i z ot» ed (p.ostać). SJo= 
wa zw= nagłosowem przy złoże- 
niu z ob= traciły to w po b; 
bo obw= przechodzi w obb=, a 
to w ob=; praslowviańskie sg 
tylko postaci jak dbingć, nie 
obwingć: tu w wstawiliśmy po- 
nownie dopiero w 16, i 17,wie— 
ku, wedle zwykłego zawingć i 
t.p.; w niektorych słowach daw= 
nych zatrzymaliśmy tę pierwot- 
8 ich postać bez w: obyczaj 
wyknęć), obłok i oblec(włok=, 
Vleg), obalić(walić), obrot 
wrócić), obora (wora );p.obierz, 
T Obroża i i,;obok: obwieliczyć; 
TV biblji, itp,; węhano się j 
T nieraz: w biblji obyki, popraw= 


8 
42 > 


LENES 


aii 


ne, pierwotne, i nowe obwykł; 
Biernat pisze obwięziel (jeże- 
li to nie drukarz dopiere w 
wsadził), ale słowniczek z r, 
1552 ma obigsło; z r.1500 ob= 
wigsło; czes.obaslo; rus,obia= 
zatielnyj;'obowięgzkowy”, Ob= w 
znaczeniu umniejszajągcem: ob= 
starz, nieco stary, 


iA h obu, żeúskie obie; 
obydwaj (obadwą), żeńskie oby= 
dwie(obiedwie); przymiotnik 
obój: "obojej płei", "króles- 
two obojej Sycylji", dawniej 
"obój naród","oboja osoba", 'w 
obojej fortunie","przed oboim 
jedzeniem"; dzić tylko oboje; 
obojga; we złożeniach: obopól= 
ny, ale obustronny; obojętny, 
dziś: 'nieczuły”, 'nieciekawy”;, 
dawniej: "dwuznaczny; 'obosiecz= 
ny'(o mieczu); i o człowieku, £ 
'co obu ręk jednako użyra;dwo= `“ 
jaki’, wedle pochodzenia słowa: 
'co da się jąć z obu (atzenjć? 
obojętek, 'człowiek dwulicowy ”; 
obojeńca, zamiast obojętca,Pe- 
tocki; oburącz, dawny przysłó”= 
wek, jak opięć (p.pięta) osob” 


696 -= 


(p.osoba), przyczerń, itp, Tak tek*,zniekształcone podobnie 
samo u wszystkich Słowian,P,ob» jak obses z łac.(p.obces),ale 
w już wcześniej, 
OBAŻIĆ, obaliny, rozwaliny” 
pewar, walić, OBCES, obcesem, obcesowy; ła” 
à cina, stosunkowo świeże znie- 
OBARTEL, zasuwa * ,obartlik; kształcona; do połowy 18,wieku 
ob z obw= od ob=wiercić; obar= istniało tylko obses, z lac» 
tuch, z temże znaczeniu; i na obsessus, szalony; w którym 
'zwa 'ciasta z serem'(obwiercia- djabel siedzi'(o djable opse= 
ne, niby powałka) ; obertas; 7 sie, Postępęk prawa czartowskie” 
+obwertas; 'okręcany taniec *;. go z r.1540), rzuci się obses 
: na cię","tam jako obses "1eci"; 
OBARZANEK i obar (o miodzie*; skoczyłby jako obesess (, Jofa 
obarny, o ’dizewie smolnem”), łu oślep w garło",Potocki, itd. 
od +ob=waru (od wrzenia-warze— 
nia); obarzanki r.1472, jak i OBCĘGI, hebcęgi, z niem.leb= 


dziś; ale r+1552:"pracle albo zange; riem,an dawalo u nas 
obwarzanki";, ze wstawionem w zawsze ę; cęgi same rychło za” 
od warzyć, pomniano; h pojęto jako „oi tray. 
i opuszczono (porsochmistrz 
OBAWA; obawiać się (dawniej > 
obawać się), urobione nowo wed=". OBCY, u nas w znaczeniu 'cu= 
le zabawa, zabawiać itp.; ścig+ dzy’ już w 15,wieku; opcy; 
gnięte z obojawa, jak bać się Czechom i innym Słowianom zu= 
z bojać, się; tak samo w, cze es. pełnie nieznane, więc wszelkie 
obawati se i obawa; przyrostek prawdopodobieństwo; że obec; 
va, | wobec, obecny; obcy; sf nag zą 
własnościg rodzimą, nie pożycz= 
OBCAS; z niem.Absatz, napię= ką; że obec straciło zmiękcze= 


nie; nie przeczy temu, Aa istnie= chwila obecna",'prgdy obecne"; 

nie po taci obiec najsilniej wobec znaczy w czyjejś przy” 

za polskim poczgtkiem przemawia. tomności:'wobec sądu','przęd 

Porsobece sgdem*; obcować znaczyłe już 

rychlej "łgczyć się z kim,bra= i 

OBEC; wobec; obecny, dawniej tać;.'przestawać”» "Poszło obec 

obiec; obiecny; naczy Ło pier= z przyimka-przysłówka obli z przy= 

wotnie 'ogół'; i ogólny” , więc rostkiem -c,(z tj), nieraz tak 

akty zaczynano: "wszem w ob(i)ec- używanym; cerke obisztł ,! pospól= - 

i komu wiedzieć należy” ;'o ny», bułg.obsztina,”sejm'(serb; ~ 


wszystkich ani z osobna ani wo-  skupsztina), rus,obszczina'gmi= i 
bec"; stąd znaczenie obec:'gmi- `na’, obszczinnoje władienie; 
na; pospólstwo >» do dziś u ’ zbiorowe gminne?’ Pore obcy» 


sę: stałe (obecný, ’ pospo- 
lity’, obecnost”, 'publiczność ') OBFITY, otfitość; obfitować; 


u nas ' jeszcze Biernat około r» najdawniejsze formy, psałterzo= 
1500 prawi: "obec Samska", te je we i biblijne: opłwity, -opłwi= 
»pogpo 18 to Samosu ', gie wil- tość (już w psałterzu fLOT + +W 
cza", "obcene twarzy" cha - najmłodszej jego części z 15. E 
nowskiego 38 ipospoli tS: OWE ze = wieku, opwitość: a w biblji na= 
dnie”; w 17%,wieku obecny 'ogól- wet obfity); mylnie; niby z 
ny”, powierzchowny ': "niewola czeska; i opylwity pisane .Zna= 
gdy obecna", "róg obe enie wyra czy 'opływajgcy w co? por. tace, 
sta", "Yystami obecnie ścisngw= abundans, 'obfity'od unde, 'woda’ 
Bzy", Ale już w końcu 16,wieku od czasownika plwieć;'płyngć! . 
u Skargi i innych; obecny (w ka zaniach 0 EA 
' przytomny *: "Bó g jest wszędzie bg żę 'płyngcy”*); a > jak. 

~ obecny"; wkońcu z 'przytomny ” pnieć (p. A, 1pieć ( p.ligng6);. 

T Przeszło na 'teraźniejszy»:" tkwieć; u Cze chów nee cza” 


sowniki najczęstsze, Z opłwity» 
urobionego (jak inne przymiotni 
ki na mity) od *+oplwa, 'abundan- 
tia”, średnia spółgłoska wypad 
Ya, jak zawsze; 
ki, a w nowem opfity wyczuto 
przyimek ob (niby oblewać i po- 
dobne), Pisownia wahała się 
długo najrozmaiciej; już w 
lji obok opiwity, opwitość: 
obfity, obfitować; pf; tj 
zamieniało się ne chw; 
wsze, stgd ochwi ży (por.zu- 
chwały), a zamiast tego i okwi= 
ty; pisano nawet oblfitujący» 
obok opfito. Niema u innych 
Słowian. 


bib= 


OBIAD, obiadorać; w l16.,wieku 
częste obiedwać , obok obiad -= 
wać, przypomina bardzo czes, 
> ez obiednia, msze rus 
ka w Ll7?.wieku, od pory ZP 
hozwana; poobie dni;'stól obied= 
ny" w la,wieku, obiadowy; p. 
jeść. Tak samo u wszystkich 
Sřowian . 


OBIATA, p. obiecać, 


z troistej zbit= 


obiecywać, obiecuje» 
obiecek (Potocki obiecanka , 
»co Ślubujemy'; od obiaty;sło” 
wiańskiej nazwy 'ofiary';obiet= 
ny, obietnica, Już psałterz £' 
florjański ofiarg narabia, pu- 
ławski obiatg, w biblji obie 
się luzuj$ę, az obiata albo obie” 
ta (bo i ta postać częsta, jak 
powiedać) znikła, Od ob- i +wie- 
tać, miatać, 'prawić’ (peviece 
wietnica; prus.waitiat; mówić” |; 
w po b ginie zawsze, 


OBIECAĆ, 


OBIERZ, dziś mylnie i przez 

sz, Ż, pisane, 'sieć”, a raczej 
'sznury do sieci’ ("urób sieć.» 
osadź ją obierzami wkoło",;1584 r; 
Hwierzbca tak dluga jako i sieć"h 
złożone „Z ob= i preslowa wirw'; 

»powróz', cerk.wrw , rus ,wierw;, 
nieriowką, serb.vrwca; sznur” 
"szpagat '; u nas tylko z b (a od 
nas wirbe. w pruskiem),wirzbca ; , 

’ pas’, w psałterzu (zam.wirzw- 
ca); słowo poszło od pnia wer, 
'wigzać”!, z przyrostkiem =w 

(tak samo jak birw ,'belka';od 
ber;p.bierwiono); lit.wirwć, 


'powróz’. "Obieżnę knieje"r,1618  oblast, 'okrągłość'rcerk.obł; 
czy nie obierzne, opasane sie- z. +obwł od pnia wel- (p, wał). 
ciami(?), : > 
OBLIK, pisane i oblig i 2 4 
OBIES, *wisielec', obiesić, łaciń ,obligacją (od obligaren, 
dawne, jeszcze w 17,wieku sta i abówzsżinaj?) mieszane, w 15, 
łe postaci; p, wiesić; obieszon, 17 wieku; 'pozór”;'warunęk;(nps < 
obiesi 'powieś', w biblji, r.1500 oblig maitia]: od F: 


obliczyć» por,rus.obliczit'; 
OBLEC i OBŁOK, z *+obwlec i Pe lik. 
*4+obwłok, do wlec; oblec jest. j 
więc i obylec, obwlekę, i ob-lec, OBŁAPIÓ, w biblji i aż do 18, - 
oblęgę; w biblji:"gdyz. oblękę wieku »uściska('; p.łapa; dziś 3 
niebiosa obloki"(obkokami'),fob= ze znaczeniem "niemoralnem" m 


4 
p 


leczeni w odzienie"("zbrojno", 4 
u Leopolity), oblęeczcie('ubierz- OBŁAWA, 'polowanie na' zwierza 


cie", u Leopolity); ale: "ać was z nagonkę”; z obławnikami; wywo= 
nie oblęgę", a wedle tego € i dzą z niem.abelouf (Ablauf);nie - 
oblężon, oblężono, 'vallata/, z od obkłowy, obławiania? 3 
mylnem €, wobec poprawnego ob= T: 
legli; obleżenie i oblężenie OBŁAZ, »stromy obchód';"po 
Obok siebie; dziś tylko oblęże-  urwiskach, obłazach”,'"obkazem | 
nie; obleżeńcy., 3 padnie", stromo” ;ale "bez obła= | 
> 4 ; zu", albo "bez obłazy” ,w 17w. = 
"OBLI, obły; okr$eły',obłość, ogólnie: ;bez ogródkiswprost*: i 
dzić zapomniane (Czesi je za- "bez obłazu tam skoczył","pew= | 
4 Chowali: oblem; oblo, 'okrggřo?’); nie beg obłazu chwyciłkbym się 
M oblina, 'okręg'; "chłop obelny", do razu","(tnie bez wszego ob 
T+ co do okręgu, opola, należy” (u łazu"('wprost»); p. leźć, 
nas o bartnikach mawiano );pra- A zd 
Słowiańskie; serb.oblina, oblost,  OBŁĄK, »kabłęk, Yuk „obłgczy- © 


k WATT CAC BY f 
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sty, lukowaty'”; ale obłgczek 

T "mżody”;szczupak”, od podo- 

T bieństwa? ;"oblrgczek Szczukg roŚś- 
cie; wprzód bywszy narybkiem 

T  Potocki.Czesi oblouk, oblou- 

_ czek, o 'luku', itp.;p. lęk, 

EB OBŁOJ, 
T Yokać» 


T _ OBOCHÓD, obichóg, n 15.viek 

T (i jeszcze u Reja) obok obchód» 
obchodzić. Jak u nas obi- i 

'0bo=, pojawia się w cerk,„obi-; 

 obistojati, i obu=,obizreti 

T obok obuzróti, "obejrzeć, ale 


Ja 


obliojca, obkojnie;pe 


_ obiqhod, 
' OBÓD, z +obwód(kola ); 


, 


serb.obodje , wodze”. 


pore 


~  OBOJA, obój, instrument mu ~ 
 zyczny dęty, z niem.O0boie z 
~ franc.hautbois, 


'  OBOJCZYK, 'kołnierzi 'obro= 
 ża*(oba znaczenia r.1552), od 
 4ob=woj=;p+wić; urobione jak 
| s.obojek, 'kołnierz, serb 
REG aa TAAA i 
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postać’; 
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? , 
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OBORA, z *obwora do wrzeć; 
por.zawora i przewora; jeszcee 
w 15.w.obok obora używająg"chlew"; 
wołowy. cjlew!" e l 


OBOWIĄZEK, obowigzkowy; obok 
obwigzka (pierwsze "móralne"; 
drugie Wmaterialne"); jeszcze 
w psałterzu:"oni obozali s8 
się'(t.j.obiązali, w psałterzu 
puławskim "obwigzani sg"), ale 
zresztg już i tam mylne obwiąg- 
zali; obwigzanie; nowo wsta” 
wionem w wedle zawiązać itp. 
Por.obochód, p+ob, 


Gd 
e 


OBÓZ, oboźny; z *%obwóz, 
Prasłowiańskie; jak i obód; po” 
wtarza się niemal wszędzie, ale 
nie w naszem znaczeniu; lecz 
jako 'bagaże; ciężary”,' tren '; 
u Czechow i Rusi, 


OBRAZ, obrazek; obrazowy ,obrag7 
kowy, obraźnik; wyobraź(n)ić; 
wyobraźnia; oznaczał pierwotnie 
'"wyrzęzaną w drzewie boi rzezaćs 
p.raz) lub wyciosanęg w kamieniu ` 

jeszcze Żywot Błażeja 
EENET EE PEAT 


+ SESE ly 


lub, biblja tyumaczg . sculpti= 
lia'('ryte rzeczy!) przez ob= 
razy, obrażnik r.1502 |Snycerz! 
ale już w psałterzu: znāczy. ob- 
ra podobiznę»; a w biblji i 

sodósE , W czeskiem tak samo; 
w rusk em obraz znaczy, È 
'kształt;,' sposób, i “obraz 
świętych. (z polskiegoł, a rus, 
prieobrazit” odpowiada naszemu 
przeobrazić (ale dalej obtazo- 
AE Roe. ja wykształce- 
nie” be zobra znyj , niekształtny: 
Jothan ); u Serbów obraz zna 
czy 'twarz*, obrazac 'wzór” (jak 
ruskie obraziec; ale obrazit 
'kształtny, piękny’. Nazwa ob- 
razki dla 'arum maculatum” (od 
nas Ruś wzięła, jak zawsze )chy= 
ba nie ód nakropionych bia.ko 
lisvków, 


OBRAZA, obrazić się, obraźli- 
wy, jak uraza, od tego samego 
Dhia róz=, p.rzęzać; od'uderze* 
nia fizycznego” (nps'obraził no= 
gę o Aaea przeniesione na 

moralne’ 


OBRĘB, obrobęk, w Mini 3 
ba "ljeta"; leopoli caT) aa obro 
rębiać; od rębania; dalej obręb; 
obrgbek; to samo; u wszystkich i 
innych 5łowian: 

Pe rgb, 


OBRĘCZ, obrączka, od ręki 
przeniesione na ogólniejg ze 
żnaczenie, np."obręcz na beczkę”. 
itde; praslowiańsk e; np.serkę —_ 
obruczati baczwu; 'nabijać venani 
kę obręczami», "A 


sórbsotrub 40) 4 


OBROK, jak narok, urok; zna= 
czył pierwotnie:'co OR || 
t. j.ustanowiono’ » a więc "de i 
 poâatek’, 'rozchód dzienny”; 

'strawę wy anaczoną na dzień *, 
aż zszedł na "karmię dla koni +; nad 
podobnie i u Czechów od docho= 
dów (rocznych)” do *karmi>. 


OBRÓT, obrócić; obracać»: z 
+obwrót , pe wrote 


OBROŻA, obróż, z ob= i wroz= 
(tego samego co w powróz)+ bo 


po b przyimka w 


naglosu pniowe- 
go "ulatnia się"; poszło więc. 
z *ob=worzja; p. poroz. 


OBRUS, dostal się na stół do” 
piero w l4,wieku. ierwotnie 
Slużył/ ucieraniu rgk; potu; cer= 
kiewne nie zna jeszcze innego 
obrusa ,ubrusa. Ale "ociera" się 
i żelazo; ostrzgc ję na brusie; 

więc brus prasłowiańska nazwa 
dla ”kamienia szlifierskiego” 
rosły? (my j9 niemal sanoin eTA |; 
czes.brus, osa; tak samo ocie= 
ra się ziarno w żarnach, i naj- 
dawniejsze zapisane zdanie pol= 
skie zachowało czasownik pobru= 
sić dla 'melcia'(z połowy 13, 
wieku:"daj ać ja pobruszę, a ty, 
otpoczywaj", mowi mąż do "żony ); 
co 1535 r, szlifem zowig, nazy= 
wa Stanko 1472 r, jeszcze ` bru- 
sinami, Tu i bruśnica, co Niem- 
cy pozyczyli jako Preisel=beere; 
bo jej jagody łatwo się ociera— 
jg, opadają, Pień brils=; z wy- 
dlużonem U » y: brys; z wokali 
zację o: brus, z *brous; u nas 
tylko ta ostatnia postać, ale 
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cerk, bułg.briisngti, golić!» 


rus. bros, odpadki’, brosat » , 
'rzucać'; cerk,brysało; "pędzel 
serb,obrisacz; *recznik' obrisa- 
tis'obcierać’; serb.ubrus ,” obrus’ 
itd.; w litebujnie zastgpione» 
ale z -k wobec słowiań. =; CO 
nieraz bywa: ibrukti» "wepchnąć, 


briikis;'kresa'”; brukne; bruśni-ca 
ca», bzaukti; śóciażiić 
OBRZAZAÓĆ, obrzazować, "winni= 


ce nie będziesz obrzazować" 
biblja; psrzezać; dziś obrże z 
ka, zamiast obrzazka»e 


OBRZAZG i obrzask, niesmak, 
cierpkość »; obrzazgły; o mle— 
ku; m? ’poczynajgcym kwaś- 
nieć slowo to samo co br mS MOn 
(pe)s o 'gwietle’ i ’mroku’ 


Obrzedni, Przadki”;"witanie 
obrzednie!' |(rniecodzienne” ),"po 
stole obrzedniem" ('gdy põľř- 
miski na nim zrzednialły ',hiby 
'przerzedzonym” ); pe rzadki; 
ob+ zmniejsza znaczenie, 


_ OBRZĘD, obrzędek, p.rzgd, 
Jeszcze w psałterzu obrzgdzać; 
obrządzenie; znaczy 'dysponowa$ 
zarządzać”; więc "obrzgd swój": 
tos GO zadysponował, zarządził! 
'disposui testamentum” tluma= 
cz9 oba psalterze: "ułożył 

jeśm obrzęd", ale Wróbl:'"zrzg— 
dziłem zakon"; zczasem nabiera 
to znaczenia wszelkiego 'usta= 
lonego zwyczaju; obchodu” (kac, 
ritus) i "ceremonji” (tak w aze= 
skiem szczególnie, porsrus, 

| Sdzjań Pierwszy przypadek 
dawniej obrzęd, nie obrzęd, : 


OBUOH; obuszek; obuszkować; 
służył dawniej jak nam laska, 
nie wychodziło się bez niego; 
bito ńim także; pierwotnie: 

T ucho siekiery lub topora';wy= 
T łgcznie nasze słowo i czeskię ` 
1 Od ob= i uchoe 


A OBUĆ, obuwie, zuć, Prasłowo 
dla »wdziewania i *óciggania 
odzieży, głównie obuwia”;. Ya- 
cińskie induere i ezuere; lit, 
ap=auti; obuć', isz=auti; zuć”; 
 8utas; 'onuca”, Piszemy dziś 
obuwie, może i z myślą o bu= 


Ró a 


EG 


bas Aa a rk 
aiia EAS 


tach (ludowe wedle tego: prze= 
buć; zuć urasta podobnie w osob= i 
ne słowo, i mówimy powszechnie 
wyzuć; wyzuty, alno. zzuć; powta” | 
naając ten sam przyimek, be z=uć, | 
ob=dć nie uchodzg już za złoże= 
nia); psałtęrzę i biblja majg 
wyygcznie: (ta)obow;"obow moję", 
i to jest pierwotne; nie obuw; 
chociaż wszystkie języki sło” 
wiałskie, nawet cerk, i czes, 
tylko obuw znają; że nasza daw= 
na .obow poprawna, dowodzi lit, 


aweti, być. obutym», i awałas; 
obuwie», P„onuca» u=zda, 


OBYCZAJ, obyczajny; obyczajo= 
wy, wraz z obyknąć, obykł, pra 
słowi kie złozenie z ob i 
wyk (p.); por.zwyczaj (przyros= 
tek =€j, ten sam); powśerza się 


u wszystkich Słowian». 


OCEL, "stal u podkowy? ('pod= 
kówka”); "konia na ocel ukować"; 
"stalne ocele", "na ocel",'twar= 
do,;hartownie*; czfste u Reja; 

w l18.wieku zapomniane; Czesi 
zachowali ocel-dla 'stali' w K 
calej pełni; póżyczka to prasło= 


wiańska z ni 


4 44 i 14 Gi: . 
"EWY JEMY a 
RIDZAZTWN. E ZE: 


em. d 


R. 


awnego ecchil; 


KC! f 


> p b 4441 ie ka 
` ci TEPEE FT De a i 4 Doi 
odci ~ p ae 
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"R x Ą : 
Pa to z łac.acuale; cerkeocele nić. pochłaniać» 


` OCET, octowy; prasłowiańska OCHMISTRZ, z niem.Hofmeister; 
pożyczka z goc,akcit z łac,ace= h hagłosowe stałym u naszych 
tum, gdy inne niem.,dawne ezzih, pożyczek trybem odpada, a ch 


r dziś Essig, przestawką (niby z zamiast f w pożyczkach rownie 
Vac.+atecum) powstało; cerk, częste; już w l6ó.wieku tylko 
ocit: nazwa: łac. og ac€0; 'kwa= ta cz ochnistrzyni;sochmistrzo= Qo 
szę się”, do acer; astry (o wać;'"ochmistrzyć bez brody nie 
smaku), wypada", 

4 
OCHABIC, "unieść, porwać (pa OCHOTA, ochotny, ochotnik; 

j chabina ); rus.chabit”; porwać'» podochocony; ochotność w bib- 

T ochabień, rodzaj dawnego *kon= lji, 'wósołość»; ch z chw, jak 

| tusza”,cerk,ochaba; własność: często (porschory, choja); 

P  dzierzenie', ochabiti sę, 'wy- ochwota (tak w staroruskiem, 

| dzierżeć, wstrzymać się! ,tak stgd lit. akwata) jest rzeczow= 
samo w staroczeskiem; serves Lro= nikiem na -ota(por.lich-ota 
wień .chabati SE strzeć się od +ochwy ; "rzeźkiswesoły' ;przy”* 
czego'„chabati, 'pilmowaf, ba miotnik ten prasłowiański zna 
czyć”. Por.chopi(i?/. staroczeskie (ochwiti;razochwi- 


3 COO: ti), a szczególniej załabskie 
OCHŁAP, lichy kawał mięsa (pijg tam "na wochwotę", t.j. 
(dla psów, co go chłapig),chła- sna zdrowie”); od ochoty: ocho- 


, 


pać; i otchłań, 'pożerająca,» czy, jak od roboty: roboczy» 
eh fonące. wszystko” tu nalezy: p słowo nieznane jeszcze Knapiu= 
przed n vypadłó, jak zawsze; ` „szowi, z niepolskiem ruskiem) 


T chłongć (calkiem co innego ochlongć cz (zamiast c); roboczy może być 
 Zochłodngć,) i chłansć, zachłan= © rusyzmem (Knapiusz ma tylko ro” 
ny, wahają się nieraz; pochło- botny» chotny(; a ochoczy na je”. 


RF 


PORÓW KI ; BG 


go modlę ulane (rus, raboczyj i 

cchoczyj), Presłowo; tylkoż ze 

chceniem; "jak upiornie twierdz4, 
nic go nie łączy; 


zaskać”: lag 

i ubezpieczy!) 
nie szozęścia"; 
ocierania 


OCHROSTAĆ, „otr 
się stado ochrośnie 
"ochrostani przez 
"aby zwierz ochrosi 


(Sb więc nie mógł"; od chróstu 


OCHWAT, dziś tylko u bydła i 
koni; p.chvytać; w 15.wieku i 
u ludzi; o *wymictach*;'choro= 
bie morskiej; u Stanka r.1472 
jesti "miłość uchwaconą?”; o 
"pomieszaniu zmysłów” 


OCIĘTNY, zacięty» zawzięty ” 
dalsze „urobienia ocętaly,ocę- 
kały ("serca zatwa rdziałe a o~ 
cękale" "gorączki ocękale") rażg 
tem "twardem ẹ; przyp: mina ją 
mimowoli OCOkAŻY ; zawzięty»; 
wszystko z 16, i 17.wieku (Mg= 
cz skicgo ociokaly ,ociokać czy. 

ccokaf, 'ogłaska(, oblaskawić '; 
innego początku? ) 


ADR) ii 


WLK 2" aż 


oclenie; 'ozdrowienie 
dzisiejsze oclić; ocle= 
cłem”, od tego 
Zło; ale znacze= 


OCLIÓ, 
p<.d30; 
nie, 'oblożenie 
samego cła pos 
nie inne, 


OC(K)NAĆ SIE, do tego nowe 
cz$stotliwe ocykać się, zamiast 4 
+oCyceć się, bo w ockngć; ocknię= 
ty» ockniewać; k dopiero w l6, 
wieku miedzy c=n wstawiono; rus. 
cznut Ble; czes.octnouti se; 
p.cucić; na Białej Rusi mówią 
nawetocrinać sia; wedle oczmuć 
sia; *+ocycać niema nigdzie u 
Słowian, jest tylko ocucać» 


OCUSZTRZYĆ czy oczustrzyć; 
robgryźć'» w 1%, „mieku; niby 
ocudzić (p.cudzić), 'oczyścić! (2) ; 


OD(E), przyimek, zastgpił w 
ciggu 15.wieku dawne ot; co się 
doohowało w ote=wierać;+ ot= 
chłań, Przyimek u Słowian; na 
Litwie wyłącznie przedstawka: 
at" obok ata~ i ati- (por.»nasze 
obo= i obi= pod ob) gocsit=; 

w innych językach przysłówek; 


na. ati; 'nadto',grec,eti, jesz 
R": łac.et;”i”. Znaczenie u 
Słowian i Litwy to samo; postać 
ot Ruś dochowala; obok od jest 
ode- przed zgłosky, we której 
 ogluchła półgloska np.odemnie; 
oderwać, Jąk my, tak i inni 
Słowianie (balka ańscy; Czesi) od» 
mie ot; znajg ucgólniwszy pos” 
tać z odbić, oddać, i na odką- 
aig, odpust, a wkońcu i na ode= 
/mnie, zamiast otemnie, co jest 
w psałterzu i biblji, chociaż 
 ode- i tu już stanowczo prze= 
A, a ża e 
8 ODCHŁAŃ, częściej jeszcze ot- 
chłań; i obok Foree odchli-= 
'sko, odchlisty, jest .otchlina; 
pojisko, stcniisty, chociaż 
już Leopclita "odcnliny niebie- 
gkie" pisze, obok przetchliny 
(obie postaci i w biblji brze— 
iekiej T+.1564); w psałterzu ot- 
chłań; w widocznym zwigzku z 
chłonać, pochłon$5ć - i chłangć, 
wychłongć, ale odchlina, od- 
chlisko; na samo chl= wskazują; 
przetchliny z mylnem te- 


ODESZTY, 'porzucony»,*od kto= 
rego odeszto;odeszii M z odesag- 
tym worem','"Jowisza odes ztego 
w pieluchach”; Potocki; p.szedł; 
szcie, 


ODŁUZYĆ, 'odłuskać” ;"bób(lub 
groch )odłużany! t.j. ”'odłuska- 
ny',małorus,nałuzaty; czes.od= 
lusztiti; nasze wyłuszczyć i u 
wszystkich Słowian łuskać, ale 
jest i kę, pk ‘bułg. luzgam; 
rus ,luzga,' łuska” „Słowień. luz- 
gati; rus,luznut , paingćó; i 
do niego odnoszę die usat (cam 
miast od=luzać?), 


ODMACH , 
"prostym odmachem 


"machnięcie'; p. mach; 
+ poprostu», 
częste w 16 wieku: "bez odmachu" 
'wprost; nie pytając'»tyle co 
"vez obłazu" w 17.,wieku, 


ODNIEPADNIENIE, r.1500,’ recy- 
dywa”,"(w grzechy) odniepadaj$ę" 
w rękopisic z drugiej połowy 15, 
Wa; dziś w gwarze podhal skiej 
odniepaść przeciwnie ’odpaść’ 
znaczy: "wszystkiego odniepadl"; 


> ROWIE TYSZEŚCJJ FAA 


a więc ze zbytecznem przecze- 
niem; czes.odnepadnouti, o "re= 
'cydywie',ocnepadly;, z nawrotem', 


ODOLAN (Ó)W; u nas. tylko z na- 
zwie osobowej (dd ll.wieku) i 
miejscowej ocalała prasłowiań- 
ska nazwa rośliny czarowniczej 
(osoby nierzadko od roś 
żywano; fietylko kobiety), u. 
innych SXłowian (Czechow;Serbów; 
Rusi) nazwa kilku roślin, jak 
'kozłek”('valeriana'; czy przy- 
padkowa zgoda znaczeń obu nazw? 

valere” niby odoleti?), erzy- 
bienie',i i, Urobione od cza- 
soWnika; nam już obcego: cerk, 
ódolśti;' zwyciężyć (albo odeló- 
ti, obie postaci mieszają się 
stale, jak to nieraz z o i € 
bYWA+ Npew psałterzu z LL.vie- 


lin prze- 


ODWACH, ` z niem.Hauptwache , 
"główna warta’; por.szyldwach, 


ODZIAĆ, p» dziad; odzienie 
służy wyłącznie "ubiorowi ” f 
"zbroi”, odzieniec w biblji; 


'giermek*; odziew+ a może (dziś | 


tylko przyodziewek),i odziew= 


nica, gdzie odziew przechowują”; 


odziedza,'pokrywa:'"odziedzg 
ciemności oczy zaszłe!","czarng 
odziedzę",Potocki; odziecka; 
'błona upina’; dziś niemal wy= 


Jącznie odzież, co jednak wcale 


nie pożyczka ruska; za czem 


przemawiałaby tylko odzieża Po= 


tockiego i późne zjawienie się 
słowa; mogło powstać rodzimie 


wedle kradziez itp 


OFIARA, już w 14 wieku ruguje 


, rus.sęrb,odólet' (u Czechów 
i u nas tylko częstotliwe: odo= 
Xać, zdołaf, zdolny, i t. d.); 
od dola (wół: 


powoli obiatę; aż ję ostatecz= i 
nie w 16,i 1/.,wieku wyparza,ale | 
jej swoje ia zawdzięcza, cho= a 
ciaż ofiera stała obok ofiary; 
jeszcze w 16.wieku; z czes .ofie= 
Ta» a to z nien.opfar;Opfer; z. 
Jac,offertorium,offero, 'ofiaru= _ 
Ję'rprzynoszęł k 


ODRWIC, pedrwi¢ć (pod drewno); 
Odrwisz wedle porwis z; "na o- 
dryisz",'na zdradę';Potocki; 
odrwiśniat, 


'czarno "podpalana" ;ogarki 
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OGAR, davmiej ogarz (zmiana 
taka nierzadka,por ,car,dawniej 
barz), pies gończy”; nazwa taz 
co w ogar;ogarek,dla niedopal- 
ku”, od gorzenia, bo maść spro- 
wadzanych niegdyś ogarów;ogarzy» 
była (w olbrzymiej większości 
(świe 
cy) i na Rusi i u Czechów dobrze 
znane; ogar; pies’, ogólne u Sło- 
wian (od nich do Węgrów, agár); 
podobnie nazywają ptasznicy o = 
zarkami bardziej brunacng od- 
mianę 'zięby”. 


4 

OGIEN, ogienny;ogniewy» od 16, 
w+ogniowy; ognisty;'ognik blęd— 
ny"; ognisko; ogienek(zamiast 
ogniek);w zapiskach z 15,w,ogni= 
wo, krzesiwo;stalka”,tłlumaczy 
»ignile”a dla podobieństwa naz- 
wano tak i "kółko łańcuchowe ?: 
"ogniwo do ogniwa wiązać, Łańcuch 
będzie" ,a wkońcu nawet i sam 
*yańcuch ,'węzeł', związek”, Pra- 
słowo z dziwng odmian? w nagło= 
sie (tu łączg i czes.wfheń;serb, 
wigań, ognisko”): inc.agnis,lac, 
ignis, lit.ugnis. U wszystkich 
Słowian tak samo: cerk,ogń;serb. 


ogań ,ogńilo, 'ogniwo' ,ogóiszte itd o 'zgiełku”,'huku',i drugie guł:4 


PYT 


Od 16.wieku ogniwaca(ek);, Z CZE” 
skiego,'feniks » 


OGŁÓW , ogłowi;”udzienica ; 
od psażterzy ogólne ;prasłowiań- 
skie chyba; oerk.serb.słowień, E 
oglaw,czes,ohląw;p.głowa, U nas | 
tylko rodzaju zetiskiego; prze d 
Starzate » 


OGNIWO, p+ogień. 


OGÓŁ, ogólny :ogólnik(owy );pi- 
szemy mylnie przez ó, jakby do 
godynależało; cc Linde i inni 
twierdzili, Dawny język zna tyl- 
ko u, mianowicie we zwrocie:"na 
ogułach", 'zdradziecko,fałszywie '; 
u Leopolity:"odpowiedzieli na 
ogułach" (w wydaniu drugiem: "na 
zdradzie" );jeszcze u Potockiego 
częste,npe!'kto mu szczerze ,a 
kto'na ogułach życzy";'na ogu = 
łach zdradziecko całuj się wza” 
jem"; dziś po narzeczach: “ne 
ogułach (lub na ogulak) mówić 
t.j. dwuznacznie*.Pień jest guz 
(ten sam co w hulaniu? ),niepen- 
ne jednak, w jakiem znaczeniu; 
bo jest słowiańskie guż (rus,i 


" 
, 


i 


sło. 


JĄ n = Aa W. 1647 s" 
= 709 > 


Serbów i Słowietńców, guliti, *Łu- 
pić „odzierać! „malorus hużyty, 0= 
hułyty; eg „ Nasz dzisiejszy 
ogó +, ogó Lem już MEJ zapisa= 
ny:ogułem, summatim”),brzmi tak 
samo w ruskiem: oguł, ogutom, ogul- 
no (narzeczowo i bez o=),i w ma= 
toruskiem; oba znaczenia | na 
zdradzie” i °w całości”) dałyby 
się wywieść z 'okrążania”,sgdyby 
gul-=(por.rus ,gulat”; 'spacerować”) 
znaczyło pierwotnie 'chodzić, 
krgżyć*»;o czem w3tpić wolno, 


OGON; ogonica, 'tylek”;ogonek; 
Ogończyk; od oganiania prze zwa- 
ny,tylko u nas i u. Czechów; u 
innych Słowian od innych podob= 

ych czasowników opasz lub oszib 
p+Szybki); oganisty mówi się 

0 drzewach 'szęroko rozrosktych” 
(Wujek, Potocki), a oganka na mu= 
chy siąży (16,więk). 


OGÓREK, już od 16.wieku będ 
nie przez o, zamiast przez u; 
Pisany; u Stanka r.1472 i i, pis 
. Sownia poprawna: ogurek; rośli= 
na i nazwa z Azji przez Grecję 


EEEE E ECEE 


(angurion; Ankusiy 2 pers, angūr) 
dostała się do S51 owian (serb, 4 
ugorak;słowień.ugorek); od nicha 
do NimcówGurke, szwedz,gurkaj | 
lit.agurkas; na Rusi oguriec; 
u Czechów okurek i okurka (co 


„do czes ,okurek; por+czes,korzałs 


ka z naszej gorzaľřki). U nas omi 
gorki i 'sznur mniszy z węzłami? 
ogórecznik; "ogórkowy sezon"; | 
ogćrnik, 'sad ogórkowy ',w.x6.0+ k; 


H 


OGRAŻKA, 'febra';właściwie %4 


'dreszcz,przejmujący grozę”; 
więc częstotliwe od ogzczić; 
nam wyłgcznie wże ściwe ,częste "3 


16,4 17.wieku; mylnie z nosówią i 


ogrgżka, 


OGRÓD, p „gród; ogrodziec;dal= | 
sze MORAOK? ogrodźca itd.+;z 3 
czego ogrojca; a do tego nowy 
mianownik: ogrojec (jak coool 
"nie bywał w ogrojcu"” mawianó w | 
l6.wieku o 'nowicjuszu”, $ 


OGROMNY, u Reja i ohromny, 
niby z czeska; p.grom, 


GHURSTWO, "ociętne ohurstwo" .« gryzny* Xacińskiego terminu 
T.1629, upór’; rus, ogurstwo, patria używali(f). Ojczyc+ojco- 
ogur;ogurliwyj;* uparty’; por. wec; ojczym, 'tenrco się ojcem 
czes „ohŚrati:' zuchwaleć” ;hyrzi- eyni’, od czasownika 4ojczyć 
ti,'grzeszyć?”, co nie z niem, z *oćczyć; imiesków bierny na 
irren wzięte,lecz prasłowiańskie., =m por.tak samo urobione pobra- 

tih,posestrima u innych Stowian/. 

OHYDA, ohydny ,ohydzić komu co»  Charakterystyczne; że tylko u 

"obrzydzić” ,prapolskie mimo he Słowian ten wyraz dziecięcy wy- 
bo u Czechów ohy zda ; ony zdný, o= rugował zupełnie prana zwę "ojca ': 
hyzditi; od gid EEI Ogólne od Piter; ale i Litwa j? zapomniała» 
16 wieku; kiedy h na ziemi pol- więc może już za spólnoty litew- 
Skiej się szerzyło, sXo-słowiańskiej wyszło piter 

z używania. Nasze dalsze zdrob= 

OJCIEC, dawniej ociec (rus, nienia (z mylnę nieraz spółgłos- 
otiec);drugi przypadek:oćca, z ską,np.ojczulek;ojczeńko, już 
czego ojca,a do tego ojca, ojcu» u Klonowicza 1600 r.;ojczaszek» 
dorobiono od 16,wieku nowy mia- cz zamiast e) pomijam; przymiot- 
nownikiojciec; zdrobniałe od nik ojcowski; przysłówek oj cow= 
pierwotnego +ot, prasłowa; pow- skie zażyć ojceowski),*po oj- 

P tarzającego się bez zmian w ind, cowsku:». 
» grec.,łac.,goc.atta; brak go tyle 
| ko w litewskiem „Na zwa to z ust OJE, 'dyszel'; praskowo;dziś 
4 dziecięcych; jak papa i teds; tylko w narzeczach np.Śląskich» 
„+ot istnieje w starorus.oteń, w 15,w,powszechne jako pierwot= 
T ojczysty’. Od ojciec:ojczyzna, | ną nazwa 'dyszla!; w słownicz- 
a mateki ny czy apra arae ku poznańskim około r.1500 czy” 
p c Otak ze Urzechowski; a za ze ; 12 
"nim i inni w ló,wieku dla 'oj = tany: dysnąa Albo oje niho -oA 


BZ NE Ay OLOTACZENA RE ZYCYA 


Gw! 
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gadło", oje po. innych rękopi- 
sach 15,w,;ginie w 16,wieku 
przed niem,dysz1ą(dyszlem); i 
Ruś je straciła, oprócz Małej; 
istnieje na całem Południu i u 
Czechów; Łużyczan(z przydechem: 
wojo);pień pierwotny ojes=, por. 
ind.ishAa-, 'dyszel' ,erec.ojfion; 
'ster',oistos, 'strzała”,lit, 
iena, 'dyszel”, 


OKNĄĆ, okłnęć, 'ogłuchnąć?; 


naoczny; oczko; przeoczyć;z0 

czyć; oczywisty (w 15,i 16.,wie= | 

ku oczwisty) od +oczywiść (por. 3 

zawiść, niena-wiść; złożone 

z +*wiść od widzieć),por.czes, 
oczihledie; okamgnienie,siód= 

my przyp.:w ocemgnieniu (por. n 

mgngć);zok,prastara nazwa 'mie= 

siąca czerwca ”,może z Czech 

„dot Hs z izok;nazwy 'świer= 

szcaza (od wystającego oka), 


P.okno,okutt, Prasłowo; lit.akis; 
ind.akszi; grec+osse;liczba pos = 
dwójna z +okie; rzą | 
łac.oculus, U wszystkich Słowian - 
tak samo; tylko Ruś głaz wstawi= 
ła zamiast oko. bi 


p.głuchy, por.olśn$ć. 


OKNO, okienko,okieńce w biblji 
(czes .okence „okiennica; urobio= 
ne od oko ( jak włókno): w pierw= 
wotnym domie drewnianym okno w 
tramie wyciosane bardzo do oka 
podobne; prasłowiańskie; wszę- 
dzie tak samo; okno używało się 

 zawszę i o ”żródle','szybie ko= 
palni 'np."okna solne" (stid na- 
zwy miejscowe),więc i psałterz 
tłumaczy 'cataractae :'w głosie E 
Okien" ("żrzódł",psałterz puław= OKOWITA, od 17.wieku zręcznie | 
k. Ski), . ` 8polszczona w ustach ludu ła- 
3 i ł cińska aqua vitae; 'woda życia”, ` 
T > OKO, pierwotna liczba podwoj= É: 
f Na:oczy, nowsza:dwie oce (r.1535 
T i częściej); oka w sieci; oczny 


Á 
PR 


8 
OKÓŁ, OKOLICA, v pa 3 
0/75 s2 


równoznaczne, z około (p.koł 

okół później 'okręg';'grono" 3 
„(okórki) i robora'”»np. u Potocz 
kiego: wołu prowadz$ z okoła do W 
jatek, bydlęta do żżobu ż okożm, 


O WZA CECE W A YI 
ZRK E ZIDZONANZ M ZE s 


PO ŚNI MC: ZSO EW. SP: 
a a E Ay mak za. sa..Moa e 


i- zone drzewo dla 


ki i okrajce u koni; o 'zębach»: 
"choć jeszcze okrajca nie zro- 
niły",Potocki (okrajki Mgczyń- 
ski 1564 r.). 

OKRĘT , okrętowy. od 16.wieku 
ogó lne "to, czem się kręci; 
steruje’) nasz nowotwór, nie 
mniej dziwny niż np.podobna na= 
zwa nasad. W rażącem przeciwień= 
stwie do Niemców ,Słowianin, 15- 
dowiec; nie miał żadnych rodzi 
mych nazw narynarskicł; nawet 
E bodzię i korab pożycz ył; u nas 
Tz łaciny nawa(jeszcze w 17,wie— 

ku ogólne; jak i u Węgrów ) » dawn 
niej koga; z włoskiego bat; fu- 
» sta, galiony itd.;z niemieckie 
go szmaka, szkuta i i; ,rodzime 
T jedyne czółno i komiega, wydrg- 
żeglugi rżecz 
nej ' w „której Słowianie, wobec 
warunków siedzib wiasnych; celo= 


wali; nawet staroruskie prja, 
 oŻagiel” 1 żojba, ’ czóżno” soba 

| z ll.w.:59 pozyczki z fińskiego; 
' morze Stowianom obcem „pozostało; 
T wiec i wszystko inne:zżag m ido 
Ą lina itde;z niemieckiego. Prz 

T miotnik okrzętny, jak PEA 


od tegoż pnia z samogłoską e; 
gdy okręt ma o; "okrzętna gospo- 
dyni", częste w l7.wieku. 


OKSZA, "siekiera ;Okszyc; co 
do herbu Okszy (por.Topór) na= 
leży*;w l4,wieku przejęte ,oko= 
lo 1500 r.jeszcze ogólne; poź” 
niej ginie; z niem,prasłowa Axt, 
co pokrewne z łac,ascia,grec, 
aksinć, siekiera*;=t w Axt późne, 


z łaciny, jak i oku” 
lary,łac+;ocularium; otwór dla ọka 
oculus) w hełlmie'; sg i oku= 
laty w l6.wieku;z łac,oculatus 
(jest nawe t,cażkiem wyjątkowo» 
i okulat, dla "ostro patrzące— 
go») taka sama łacina jak fe- 
murały, sulejaty itp.;Czesi ma 
j9 i bryle; brejle; z niem,Bri_— 
le,Ruś oczki dla *okularów;u 
nas ocznice,naocznice „nie 
przyjęły się; szkła (szkiełko), 
jak niem,GlAS, raczej o'binok= 
lach’. 


OKULISTA, 


4 
OKUN, ryba, praslowiańgka naz” 


wa;od wyłupiastege oka(?);nazy— 
wają go i ślipakiem» a naszemu 


PPRIETOPAECYSW BE eD e 9h 


T 81è" odpowiada czeskie 


upowtn tokoto” F+1460): 


aa g l wkr” 

a Pre gdzie się okuni" ijem 
li to nià od o-kunić, 'odziać 
się w futro kunie* (?). 

OLBRZYM, olbrzymi,słowo znie= 
kształcpne; bo 1 od 16.wieku 
dopiero się wkradłro(obrzym w 
psałterzkch;biblji,itd,),a m 
zamiast n; pierwotne +obrzyn; 
liczba pęjżed.do liczby Mog. 
+0br zy (czes obr); przymiotnik 
byłby +obrowy jak w czes,),ale 
obrzymski i obrzymowy już w bib= 
lji Nazwy "*wielkoludów”,jeśli 
nie „mityczne,przybiera sie od 
groźnych wrogów:por.niem.liiine ę 
»olbrzym” ;od nazwy Hunów .Obrzy; 
to słowiańska nazwa turko-tatap= 
skich Awarów,eo w drugiej poło” 
wie 6.,wieku Buropę najechali i 
założyli państwo;obejmujące póź” 


niejszą monarchię austro-węgięr= 


skg;Czesł i Polacy (małopolscy ' 
jak i Wokyń;pomijajęc Stowian 
potudniowych»pod „ich jarzmem ję ~= 
-Czeli od nich nazwę panów,t.j. 


ATF 


ich żupanów przejęli, Obrów zni- 
szczył Karol W.;lecz w Polsce i 
Czechach od nich *wielkoludów'i 
nadal przezżywano,lnne nazwy p. 
stwolin;wielotowie;tylko w teks= 
tach rusko-qo1s kich 17,wieku,od 
wieli, wielki” TdP miejscowe 
wielkopolskie (I Jz Obrami łgcz$: 
rzeki Obi” i dbrzyca osady Obro= 
wo i Obrzycko(ęd Obrzycy) ależ 
por.Nabra,W podaniach i przesg= 
dach słowiańskich "wielkoludy" 
nie zaznaczyli się głębiej;brak 
ich np.niemal zupełnie na Bałka= 
nie; opowiadania o nich towar 
przywoźny a nazwy późne, 


OLCHA, olśza,olszyna; 
ca; prasłowo o EK po” 
staci nagłosowej: w oerk,i na 
całem Południu jelcha, je lsza 
(co do je” i o~ por.nasze jesio= 
ry i ości, pod oś);na Rusi na- 
pna o~ i je-,jo”; u Słowaków 

ejsza z jelsza, Litera w lite= 
rę: +elfcha, nięm,elira(r z s, 
narzeczowe Else) i przestawione 
erila,Brle, kac alnus z +alsnus; 


Oleśni=" 


lit.narzeczowe alisknis,powszech= 


POECI EEAS 
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f niej alksnis i elksnis., Do ol= 
chy należy pozornie nasza i cze 
T ska nazwa dla 'peucedanum',ole- 
| sznik; w igtocie jest to pożycz- 
Tka z niem.Ólsenich(liczne odmia— 
T ny narzeczowe),co samo z łac, 
poszło; inny olesznik, zwany u 
Stanka 1472.roku olszewnikiem 
i podolszewnikiem, 'selinum'»od- 
noszg do olchy, o czem jednak 
8tpić wolno;będzie to ten sam 
T Olsenich, bo nazwy roślinne łat- 
wo się przenosz9. 


OLŚNĄĆ, raczej olsnąć» 'ośle— 
pieć'+powstało w 16.wieku prze- 
| stawkg z oslngć;prawidłowo uro- 
 bionego z +oslipngć; p, b; sta- 
le wypada przed n(p.gingć; sen) 
T a póľłgľřoskaąa zamiast pełnej u 
' czasowników na —n3ć rownie sta- 
ła;por.oschngć do suchyr ogłch- 
n3ć do głuchy (dzisiejsze ogłu"= 
chngć równie pierwotne, jak i 
oŚślepngć; niewygoda tej zbitki 
wywołała dziwaczne, dziś i już 
od 17.wieku zapomniane postaci; 
jak: okchngć,okngć,oknęły, npe 
T "jeśliby ławnik olsn9ł,okłn9ł", 
"gesi okng"; z przestawk3 ol- 


A 


kngć:"tak olknęła i nie słysza» 
ła",a jest nawet i oknienie,ot= 
chnienie, dla *tępego słuchu'/. 


OŁÓW (ożowia i ożowu(,ołżówek; 
ołowianka, ołowiany i ołowny, u 
nas męskiego rodzaju; u innych 
Słowian nijakie; ołowo; na Lit- 
wie i w Prusiech pożyczka,ałżwas 

i o *cynie”); Ruś m. jeszcze 
dwie inne nazwy dla *ożowu"cyny” 
(bo tych czasem nie rozróżnia” 
ją),swiniec (już cerk.) i tudit» 
"pokrywać cyn4”; poczgtek pierw- 
szego równie nieznany; jak i o- 
Łłowu; ale łuda; cyna;o*żów” po” 
wtarza się na całym Zachodzie; 
od Celtów do Niemców (ich Loth, 
lSthen, od czego nasze lutować); 
należy może do tych kilku słów; 
co Europę cd Galji aż do Rusi 


północn3 drog% okrgżyły (por Piwo. 


OŁTARZ, słowiańska pożyczka 
8,w.z niem.altari('”Altar') z 
łac.altire; nowy "złoty ołta— 
rzyk", nazwa modlitewnika, zaję- 
ra miejsce nierozumianego żoż” 
tarzyka(»psałterzyka”),p.żot” 


EREE EIERE 
eRT i Je” CREIA 


5 
Ai, 


tarz; łac,altaria od 'całopale= 
nia 'nazwane;, 


OMAN, roślina inula’; przy- 
pisywaño jej działanie rozvwese= 
lajęce; nazwa oge lnostewiańs ka ; 
od manić, mamić(p.). 


OMIEG, roślina 'aconitum>, 
ogólnie słowiańskie; omiąg i 
omięg w 16,w.niepierwotne (no 
sówła przed g nierzadka); u 
innych Słowian nazwa kończy się 
na =j: słowień,omej, czes,(w)o= 
miej; o kozie czy owcy; co się 
j omiazdzyła siłę; 
paluchy ,ziemowit), 


omiegiem stru 
i oodlchicda 
równie trującg roślinę,omiegiem 
nazywają. 


ON, ona, ono, oni» one, zastę— 
pywa pierwsze przypadki liczby 
pojed, i mn,trzeciej osoby;dal= 
sze przypadki urabiajg się do 
pierwotnego jego(p.jego); samo 
on,onaki (1lit,anoks / pokrewne 
z ind.ana=,'on';gręc,enć, *po- 
jutrze ',niem.jener(?);piermot= 
„nie był to dalszy zaimek wska” 
zujący:ów'(lit.ans);dziś już 
rzadszy w tem znaczeniu: "onego : 


RA CEA 


śe r DOBE A aR A 


aaa 


JY5 


ezasu","z onych krajów";w przy- 
słówkach miejscowych :onędy»oń= a 
dzie, biblja; czasowych:onegdaj, - 
Nie chcgc wyrazić czegoś drazli= = 
wego albo sromotnego, uchyla się 
je przez ono, a w czaswniku 
mowi się onaczyć, od onaki,ona= 
ko; ogolne to w 17%,wieku,np,: 
poślesz ówinię,przyniesieć ono"; 
'pycha,sława Świecka... onym 
istem","ono do pomarańcze",'"pły= 
wać drugi nię umie, a jego ono 
ist rywa";'"niechaj się uona” 
czyj twypróżni | „kto płakać nie 
może"; w narzeczach: przeonaczyć» 
"zepsuć ',"zonaczyli ję",'skto” 
nili’, Tak samo u innych Sło 
wian, np.słtowień,onegati i i, 


ONUCA, onucha (mylnie onucz= 
ka; inne zniekształcenia narze= 
czowe pomijam); od uć»p+obuć ;do 
złożeń czasownika uć z ob= i %=; 
przybywa w onucy;»owijającej” 
nogi, trzecie,z pierwotną posta” m 
cią przyimka onsvystępującg poza 
tem złożeniem jako 'w?*;oneu=ca; 
cerkiew.onuszta i obuszta; lite 
autas, ;onuca' przyrostek —ja; 
jak w świeca, obroża; i i. 


EIA BAŁA 


OPAK, "na opak","na wspak"; 
"przeciwnie ,odwrotn iesms icez! 5 
"pan tak, a szatan ope tobro- 
ceni bądźcie opak", u tyż” psat- 
terz; "opakować opa. zyć) słowo 
Boże"; fatszować jo eteki di: 
opaczny domysk", "przeciwne 
prawdzie tłumaczenie '.Prastowo; 
zjawia się i bez nagłosowego o= 
(por .nawspak); paczynę nązywa 
się od 15,wieku 'wiosżo'„opa” 
czyną wyj%tkowo całkiem; stąd 
spójnik przeciyieńst spe rej cji 
li;paknięliby, ale jeśliby” 
częsty w 15,wieku; ,od pak: „pa 
czyć się,wypaczać, "krzywić” s 
"deski się paczą"; p.pakość i 
rozpacz. Ále op” k wstecz z” ,na= 
biera i znaczenia powtarzaniał 
szezególnięj w czes.opacziti, 
opakowati; powtarzać erii nas 7 
w 16, i ]7.wieku zopakować * po” 
wtórzyć dawca zrobił z tego 
zapakować f) „Jest to ind.apancz; 
'wstecz”;”zachodnio ;apAidka;,'to 
co na boku lub z tyłu; nieme 
śbich (staz re abuch), odwrótne 
"nice ') urobienia; jak.i; lit» 
apaczia»'to»co na dóle'»od ind 
przyimka apa,grec.apo,; niem.abe 


. 16 ewieku z uzycie 
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OPAŁKA, p.pałać (opałać). 


OPAT, opacki;opąctwo: opaci= 
cha, z czes.»a to z nięm.abbat; 
dziś Abt, z lag, (abbas )abbatis; 
z greę„późnego abbas, z chald. 
abbAa, ojciec”; w cerk.greckie 
awwa pozostaje niezmienione « 


OPICH, tak samo czeskie; z 
niem.appich „Eppich, z łac,apium 
(od na zwy 'ps zczoży” et o) 

'pietruszce”»'selerach 00-104 
wieku ogólne; r.1500;" czelnik 
albo opich; pedrosky (/ albo 
częga";r.1472 i mirzyk, merch, 
ad z niem.merk,merrich (to 
samo 

5 F ap 

OPIĘĆ, 'znowu'»częste w psał- 
terzu i biblji,wychodzi w ciggu 
(jest Jeszcze. 
u Opeca ) ;w biblji znaczy i ale" 
"a opięć" "ale opięć", " opięć"; 
czeskie opiet;' 


wuspętiti, "przeszkodzić ' +Serb. 
opet;opetowati, powtarzać” ;pra” 


słowo; lit.atpent(i),apent(ais): 


włó a 


znowu’ ropie towati» 
' powtarzać’ rus opiat »wozpia tity 
"przeszkodzić '+cerk, opęt' „wispęt ! 


FEF Era rT r TE U 
PA FERPYRY PA, SN s 


ADA PE A 


"znowu? ;p,pięta; złożenie w ro- 
dzaju oburgcz. 
OPIOŁA, opiokka, nazwa i oso" 
bowa (w rodowodzie Marchołtowym 
roku 1521 i i.);nazwa to 'człon- 


ka',czes.opelka, 'wyskrobek! ('ro- 
gal’), od pnia pel~, pielać”» 


OPŁATEK, pierwotnie 'hostja', 


dziś. w ogolnem znaczeniu:'"próaz=' 


ki w opłatku"; tak samo czes»; 

z niem.oblAtE z Yac.oblita;”o= 
fiarovana’, prawidłowe, p nie; 
ani rodzaj męski, ale (ten)opłat 
zjawia się juz w najdawniejszej 
cerkiewszczyźnie+we mszale ki- 
Jowskim obrządku rzyrskiego z 
LO.wieku, R.1500: "opłatekalbo 
plaskur" (p.plaskur;proskura), 


OPOKA, Opoczno; OpoczyStYype 
piec; prasłowo; cerk,opoka; *ska= 
ta’, i Gda 


OPONA, 'zasłona;kotara”; re 
1500 tłumaczy i 'kotdrę' i *kur= 
tynę*;prasłowiańskie; wszędzie 
tak samo (od opinanią, jak spo- 


na: od spinania);cerk.opona; ps 
pigć; miejscami (u Serbów np. 
znaczy tylko!’ błona’. 


OPUKAŁY, opukakość» tłustyj; 
właściwie 'pękaty*+oboczna po” 
stać do pęk (pe). 


ORAĆ, orka, orzba (Potocki); 
oracz;z licznemi złozżeniami: 
oborać, wyorać, wzorać (wzór; 
© 'wzoranem polu*),przeorać; i 
w częstotliwych:wyorywać itda; 
powtarza się we wszystkich eu= 
ropejskich językach: łac,aro; 
»orzę'aratrum, pług; grec, 
aroo;arotron; lit.arti,arkłas, 
"pług ',arklys, 'koń*, artojis; M 
'oracz: ,prus ,aArtojig; goc.arjan, | 
P, zęesteptyzgana uje VAE 
ne z *orlija, *tardko, tartaj)e 
U wszystkich Słowian tak samo: 
cerk+,orati; orj8; itd, 


ORBORA, a ze zwykłem rozpodob= 
nieniem dwu r: olbora; z niem, 
orbor» urbor;'czynsz” (z czego 
łac .urbarium, 'spis czynszów’), 


ograniczone u nas do górnictwa: 


, dziesigte 
zOdGdREARÓ do 
sVowo od ber=; no 


 "olborę olkusk3 
niecki kruszcu” 

skarbu; niem,S 
sié’, 


>re lowe (orklo- 
ła- 


orke L; a 
we ) kamienie" "nieciosane 
mane a cór” wywodzó z niem, 
Ortziegel; to ort- powtarza 
się istotnie w słowie orczyk; 
"drążek dla postronków u woza”; 
z niem,Ortscheit ("orczykowym 
szkapg",'"w orczyku woźniczym" 

a dalej w nazwie "drobnej mo= 
ne ty’, ort(p.). 


ORCEL, 


Z przyde chem hordasor= 
dyniec, 'Tatarzyn '»ordynka, 'szab”sprzęt” wszelaki ; oręża jeszcze 


ORDA, 


-a tatarska ;z tatar.,ordu; 
*"wojsko*; przez Ruś;przez niem, 


od słownictwa tkackiego (o 'os- 
nowie’ por .ornate 


ORĘDZIE, 'oznajmienie ",wieść; 
poselstwo” r orędować , 'wyprawiać 
orędzie: ,or dównik;, pośrednik”; 
prasłowiańska pożyczka z niem, 
dawne arunti,aranti, poselstwo” 

arant, 'mandat',starosaskie 
arundjan, 'wyprawiać”; u innych 
Słowian, u Rusi,Serbów i t.d.) 
orudje, 'instrument dawniej 
*rzecz;sprawa”; czes.orudi,” broń”, 
ale orodowati, wstawiać się” 


ORĘŻ, dawniej zbiorowe rodza- 
ju nijakiego:oręż; tłumaczy i 


u Potockiego; oręz zny ;prasłowiań 
skie; u innych Słowian i bez o"j 


Horde przeszło i do całej Euro" rus.rużjo;'gwer”; pień więc 


py « 


ORDYNEK; dawniej ordunk i 


ordnunk, *'porzgdek;szyk + następ" 


stwo';rozpodobnione z niem, 
Ordnung od ordnen, z łtac.ordo 
(skąd i ordynować,ordynarny; 
cja. oran, co poszło 


reg, da le j „nieznany; czes. oru- 
zi, 'broń',serb.orużje;p.narĘżyć,, 


z łac.+orga anum( z grec, 
'narzędzie'+do ergon; 
dziś w iiczbie poje” 
'gkosie*”(w podwoj= 
właściwem i prze” 


ORGANY, 
organon; 
'czyn”); , 
dynczej i o 
nem znaczeniu: 


3 PERS 
PINA Oy 


gag ; 
«4 yi 


= nośnem; o 


publicystyce *). 


ORKISZ, zboże, triticum*,od r, 
1472; z tur,urkusz, dziki jęcz= 
 mień>*, 


ORMIANIE, ormiański; ale kraj 
Armenja, łacińskie; więc taż 
różnica co między duński a Da- 
nja: jedno ludowe, drugie uczo= 
ne, łacińskie, Nazwa samym Or- 
mianom obca, od Darjusza czasow 
znana, 


ORNAF, 'rógalek'» ogólne w 15, 
wieku (u Stanka, w słowniczku 
poznańskim 1500 r,);z niem,liior= 
naffe (to samo); u Stanka także 
rogliczek, czes.rohlicz, 


ORNAT, wyłącznie o 'ubiorze 
księżym', z łac.ornatus, ozdob 
ny',ornare; od ordo, porządek”, 
P.ordynek. 


ORT, urt, orcik; moneta; naj- 

T liczniej za Zygmunta III obie= 
Sejęca, czwarta część talara’: 

' Tychło co do wartości zniżona 

T „Szczególniej nisko stały orty 

T Śląskie,spadajgce aż do trzech 


-TEn 
vt 14076 ` 


I ` OE 
MAE i E a a iaa FET, 


greszy); z niem,Orten,Urten;od 
Ort, szpic”; 'ńćwiartka” bo mo- 
netę (talar) krzyżykiem m czte” 4 
ry części dzielono; niem.Ort;. 4 
dziś ‘miejsce? dawniej 'szpice 
koniec i początek)';prasłowo: 
Około r.1620 mawiano "ortami 
płacić" „zamiast *womitować. 


+ 38 
la 


ORTEL, ortyl, u nas i u Cze- 4 
chów dla *wyroku sądów miejskich” 
w.15, i l6.,wieku, z niem,ortel; i 
Urteil,t.j,'udziak' (erteilen, 

'c0 s3gd udziela ,wydaje”);"orty= 

le majdburskie",'zbior "preju= 
dykatew",orzeczeń sgdów miej- 
skich’ „bynajmniej nie z Magde- 
burga wysztych,lecz z Wrocła= 
wia,Krakowa itd,,około połowy 

15.w, z ńiemieckiego wyłożone; 

-tel w ortel to samo niem,Teil; 
"dział',co i w wiertel(Viertel; 
'czwarta część',Drittel; tzecia), 


ORYL, *flisak*;jak całe rze= 
miosło cudzemi słowami stoi 
(tratwa,flis,itd,),tak i ta 
nazwa będzie pożyczką; czes, 
wor,’ tratwa *,worzina,'drewka 
u tratwy',wornik i worAńrz,'fli- 
sak’ ;=yl osobliwe (por „motyl; 


ZAREAKŻ 6 a E 


w EU 


U 
A 
> 


r- 


4) AGIR 


EN, EF 


ORZ, horz, w 15,w.pisane 
horsz;0rzs,orss, ko szybki w, 
biegu',także i *dromedar',wed- 
le średniowiecznego zwyczaju 
nadawania nazw znanych zwierzę= 
tom nieznanym (por .koś,ząbrz); 
cerk,(wyj3tkowo rzadkie or” ; 
'koń',orewit» o 'popędliwości 
ogiera do klaczy” czeskie orz, 
Zatraciżo się w 16 "W, rychło a 
zupeznie jak i hinszt % niem, 
Hengst,’ ogier’ (eze BsRYNESŁ jed 
nak właśnie 'wałkacha” znaczy; 
por.drygant); r.1500 jest'u nas 
nawet inszta, kobyła’. Zastąpi= 
liśmy dziś te słowa przez ogier» 
z tur,ajger (serb. ajgir); rodzi 
'ma nazwa była zrzebiec Mob 

Łac, gradarius tłumaczono i 
przez drabarz (jeszcze w s*ow" 
niczkach z pierwszej połowy 16, 
We), z niemsTraber, czes,dra- 
bórz; cp i dla 'dromedararuży- 
wano; domowa nazwa byta 
nik(p.). To orz jest prasłówo; 
ocalałe dó dziś tylko w hucul= 
skiem wir;wora 'stadnik';woryk; 
»żrebiec”; pień był +orju=,jak 
przymiotnik orewit dowodzi, od 


inochod= 


tegoż or”, co się powtarza w 
orzet,orzy/(p+):por.ind, arwan= 
"zawodnik ”;awest.aurwa=, szyb” 
ki';starosas, Arus’ odważny’, 
Pień nierzadki w nazwach miej- 
scowych, rzek i gor:Orżawa(tyle 
co *Bystrzyca:?),Orynin(?); 
Orzew, A z przydechem: Worów; 
Horyń może tu również należy; 
ale nazwy rzeczne bywają włt= 
pliwego pochodzenia, Jest może 
i w lit,;wprawdzie nie w Peai 
;koń” (czego od arkłas,’ socha’ 
nie odłgczymy), ale racze j w 
prus. arwaikis, żrebięc” (ztożo” 
ne z waikas "mkode*?); i w lit, 
nazwach *'stadnika?arżiłas i er- 
żiłas (por.przymiotniki:arżus; 
' namie 248 ;arszus;*skoy ;arwas; 
'wolny? 
ORZECH, orzeszek; u wszyst" 
kich Słowiąn z o=, na Litwie 
be z niego: prus,reisis (buka= 
reises, bukiew” ),lit.rieszas 
niegdyś, zwykle zdrobniałe rie- 
szutas; łotew,rieksts,” orzech 
laskowy” » 


ORZEŁ, 
orlgtko; 


orli; orlik; orlica, 
narzeczowe orzóż;row= 


TERANE 


mam 


nie mylne jak kocioż= lub osioł; 
ezyki słowiańskie i litewskie 
taí i erelis, prus.arelis; 
ale jest i eras,aras, na Litwie) 
znają to dalsze urobienie,po- 
dobne jak w kozieł; niemiecki 
zach ową 2 pierwotne Aar; gręce 
ornis, ptak’ (por. ornitolog); 
pień or- oznacza "rozpęd': grec, 
ornymi , Orto,’ powstał” „łac.oriońb 
'powstaję,wynikam' ,origo; 'pow- 
stanie ,początek” (stąd oryginal- 
ny); p.orz, U nas. orły. i o mo- 
netach”, jak dudki lub kruki. 


ORZY ORZY, nazwa herbową;roz= 
kaźnik (orgy!) czasownika 
+orzyć, cerk,oriti, wywracać”; 
częstego we złożenia ghzmp raz 
OrL(i lius, råázorit s zburzyć” 
szczególniej ob-oriti; nawet 

razoboriti. Jeszcze w 1l6,wieku 

(np.u Orzechowskiego i Reja) 
częste oborzyć, zburzyć,znisz= 
czyć”. Ponieważ czasownik +o- 
rzyć zanikł; więc dzieląc myl-, 
nie słowo ob-=orzyć na o-borzyć; 
pomieszano Je zburzyć; i obu- 
= rzyć('zburzyć” zajęło miejsce 


„8a; lit.wapsa;” 


„A 


dawnego oborzyć(porapodobne-no” 
we słgro bagnigtko z obragnić 816: 
pojętego jako DAŁKIE) PTA teni 
sam co w orzeł: or” sr=, o wsze”. 
lakim 'rozpędzie?; lit.irti;, I 
'próć siç’ /ardyti, 'rozprówać : 
może tu należy i rat’, wojna’ s 
racica; rus.rev „itd, U Czechów 
do dziś oborziti, "pustoszyć”, 
oborzenina; rozwalina *;oborziti 
se, zawalić się’, 
OSA, owad; złożone PROD w 
15. i 16.wieku nazwa ”sępa'la 
std i do herbów weszła), co 
gniazda ós i bągków pazurami wy* 
grzebuje, Prasxowo; tąk samo u 
wszystkich Słowian; z+ąpsa (p i 
przed s zawsze wypada), ale sło= 4 
wiańskie osa straciło już pier 
wotne nagłosowe w: +opsa z wori 
osa’ niem. Azig 
przestawione Wespe (tak samo 
jak- łaċ.vespa);ale dawne wafsa, 


OSESEK, ossię r.1500, "pro= 
siątko które jeszcze ssie” ,Mg= 
czyński 1564; p.ssać; jęst i 
osysek; u Czechów sele (zamiast 


gsele), selńtko, 


sędzieć, oszrenieć 
zamiast oszedzieć» 
mazowiecko=matopol= 
tak samo 


OSĘDZIAŁY, 
»osiwieć»; 
oszędzieć, 
skie ludowe; p.szady; 
sędziwy, 


'bosak, hak 
od biblji o= 
"ro= 


OSĘK(A), osęczek, 
u długiej żerdzi' p 
gólne: osękami, oszczepami”, 
sochami’; p. sęk; to złożenie 
nam właściwe, 


OSIEÓĆ, do suszenia zboża;chmie= 
lu, na Litwie (Białorusi) znana; 
miejscowo i jawni3 i hrydni3 
zwana; por,cerk,setin, ostatni”; 
Czy posótiti, 'odwiedzić”(?), 


OSIEK, nazwa miejscowa Osiek; 


znana przysłowia, por.pasiekae 
OSIEŁ (osioł mylne, gdyż pół- 
głoskme ie w io nie przechodzi); 
oŚślisko,oślica, osieżek zamiast 
osłek już r.1500, oŚlątko;oŚli; 
prasłowiańska pożyczka z goce 
asilus(niem.Esel),a to z łac, 


„! złość” 


zdrobniałego asellus odasinusg; 
grec,onos; zwierzę obce gospo" 
dars twu pierwotnemu; nazwa jego 
ma być at semick$ę;hebr, 
athón,'oślica?,- Od Słowian prze- 
jęła Li twa asiłas,asilicze, 
prus ,asilis; albo raczej Li twa 
i wprost od Gotów je poz czysta, 
ak nazwy kotła”, kunigasa" 
| księdza ) i szkża” »bo akcent 
asiłas niemiecki, nie słow iań- 
ski (osiół), Goci "panowali" 
nad Słowianami i nad Litwą,więc 
mogły lużne stwa (najwyże j 
dziesięć) dostać się litwie i 
wprost; nie (jak z reguły bywa ) 
za pośrednictwem słowiańs kiem; 
Niemców nazywają też Litwini 
własnemi słowami:Wokietis(wokti; 
'sprawiać ); Prusowie:Mikskai 
"po niemiecku*»ale to nie nas ze 
słowo, może od +mike, Michel” 


OSIERDZIE, *furor* r.1500; 
,'nienawiść” w 15.,i 16, 
wieku; czy to nie rozsierdzie 
(narzeczowe oz= z roz=?); bo u 
innych Słowian raczej rozsier” 
dzie i usierdzie znaleźć można» 


“niż osierdzie; co u wiał tylko 
*błon3? bywa, patery eia h 
(ale osrdny "sierdzisty” 

Pi SEICE: 


OSIKA, u Stanka 1472 r.osica 
(jedynie u nazw roślinnych za- 
trzymują Słowianie przyrostek 
~ika, poza niemi stale go w =ica 
odmieniajgc); osina; pierwotne 
osa po nazwach miejscowych, jak 

sowo itp.,i u łużyczan: u Buk- 
garów i na Bałkanie jasika (por, 
jesiory obok ości; pod oś 

083—08ik4 zaszło to samo, co 

Z os3(p.),t.zn.przed s węysażć 
P; niem.Espe (dawne aspa) prze- 
Stawiło ps w sp”; lit.apusze i 
€pusze (prus apse) dzielą p-=s; 
niby przyrostkiem jakimś, ale 
Słow.i niem,postać słowa przeczy 


_ temu, 


OSKARD, oskarda (Potocki), *ki- 
lof’; prasłowiańskie; od pnia 
I S8kerd-; z wokalizacją 0: skord-, 
AU skródzić;skródlić p)iciąć» ta~ 
Ea mac’: lit, skerdżiu, skersti,? rze= 
ać (ónjnie j bkerdwti, „pęka( (o 

' $kórzę )? „Suskirdusios, ’ popgłane 
(ręce)? „skardyti, ubijać 


ziemię); "mier oskomę na cog", 


z t} sam} wokalizacją co os” 
kard: ;skurdus, bolesny »;prus,skur=_ 
dis, oskard” ,jest pożyczką z pol. 
skiego,jąk znaczenie dowodzi(ur 
pruskie w pożyczkach odpowiada 
stalę naszemu ar;por,kurwis z 
karw). Przytaczajy i niemieckie 
oz etig kort+»ang.short; 
'krótki» „Czeskie oszkrd;z szk; ; 
bo u Czechów szk zamiast sk,8zcze=, 
golniej w nagłosie, stałe, 


A 
'sok drzewny ”(mianowi= R 
RKS 
R. 


OSKOŁA, 
cie brzozowy) ,Stanko 1472 r.miaz= 
gẹ i oskołę za jedno kładzie; 
pień skel-(rus;szozel; „szczełog, są 
' +ug'? i skol-; jez żeli jednak os= 
koła od 'nacięcia” (drżewa) prze= | 
zwana; wtedy należy do inne go AM 
pnia skel-, 'rozszczepiać', i od= 
powiada litekata,’ 'szczepa”, na= 
szemu szczelina; rus,szczel, 


OSKOMA, oskomina i  oskominy ; 

“ha Fahle a 0d A jagód T 
jabłek); około r.1500:"( zeby n a 
sze oskomiaży albo zmertwiaży * 8 
zZ oskomieć: oskomleć (ml z mj; 1493 
por.niemowlę); to jedyne pier | 
wotne znaczenie; dalej mówi$: 

poły kać 


$ j > 


Ślinkę'”,'łrakngć czego',u wszyst=. 
kich niemal Słowian tak samo; 
Czesi nawet oskominy na lasko= 
miny przewiedli, niby do 'kaso- 
wania ”.Nierównie rzadziej bez'o: 
gkoma,skominy. Pień skem=,skom-; 
o'bólu»wywołanym przez nacisk”, 
rus.szczemit;'boli(serce ,gtowa)” 
nasze szczmić, ściskać” ;p., 
szczmić i skąpy, 


OSŁA, osełka, p.06. 


OSŁODZIC; dziś tylko osłodzić 
w obiegu, ale w 14. i l5.wieku 
"poczty ( ofiary’) ostodzone" 


(osłodzone; w psałterzu puławskim), 


OSOBA, osobowy ,uosobia( ;080= 
bisty:; osobny; odosabniaf sie; 
"na osobności!" ,osobnik,osobliwy, 
Słowianin urobił od zvrotu o so- 
bie (samym przysłowek osob” 
»osobnie (jak tyle innych podob- 
nych»por pieé,przybiel;itpe) 

- podczas spolnoty, a później każe 
dy język z osob* dalsze wywodził; 
podobnie łec.persona (z per śe; 
t.j. dla siebie').Czasowńik 080- 
bić, 'przywłaszczyć”;osobie, '080b- 
no'biblja ;może wsdle czeskiego» 


ha ENF, 
theta 7 Map WE 


OSOCZYC, oskarżyć’ OSOCZCA; < 
„oskarżyciel*;w biblji;"osoczy:* <% 
li mię niewinnie";częste u 3 
nata: ftam soczenie obnażono" i 
t.j. oskrżenie objaśniono»; 
z jego: :sokiem, 'oskarżycielem ; 
drukarz w l6,wieku zrobił: 
skokiem, nie rozumiejgc już 
słowa; sok(u Czechów w 12. 
wieku zapisany) właściwie 'ob= 
mówca’,od pnia sek-485 0-1 'mo= 
wić'lit,sakyti,” mąwić ',seku 
pasakąg, mowię bajkę »grec.en= 
nepe ka WSZEgO wiegza Odyssei)ł 

powiedz’ (z en=seq"e /,tac. 
insegue (to samo),niem.sagęn;, 
© peb pa Titi pasaka, bajka”). 
Jest jednak drugie osoczyćinpe 
zwierza w iensoj<DRORAKĆ ' obła= 
wa*,osocznicy; 'obławnicy'»a do 
tego osaczać(zwierza);osaczni- 
cy; to wywodzi się od drugiego 
prasżowa sek, sok=, lit.,sekti 

"postępywać za kim’, sakioti, 
śledzić” ;tac.sequor; ' nas tę= 
puję” (por .nas ze sekwens konse- 
kwencja).ind. saczate;' towarzy” 
szy”. Oba pra=pnie spłynęły wią 
u SŁowian, 


+ 


OSPA, dosłownie 'osypka';od 


por.osep,dawna 
nazwą ”dani zbożowej”, nad 1a— 
b93 woscp;husop, w 12. i 15,wie= 
ku;"korzec ospisty",'czubaty”; 
ospy, danina w ziarnie”,Potocki; 
ospica, wysypka’. 


sup-(p.sypać): 


OSTAĆ, ostane i ostoję+p.stać; 
w 14, do 16,wieku, jak i osta“ 
wić,nieraz zamiast dzisiejszego 
zostać, zostawić: "ant ostał ciel- 
ców", ’nie A paa aae alada 
"nie odstat (od) cielców” w a 

liście pana';,t.j:. "opuś kokit ście” 

"ostawszy kościota",'odstawszy 
Od kościoła? ,"bych slebta os ta- 
ła",biblja; poszko to a od=stać; 
nie z ob=stać; tak samo w psat- 
terzach:"ale ja nie ostał jeśm 
kaźni twoich","ucz ogtali s9 za- 
kona mego"; "ale ostang li" 
psałtcrz puławski; dwa różne 
zupełnie złożenia; z od= i z 
Spłynęły więc rażem: 


ob» 
ostatek; 
ostatni; ostateczny; „od tego; *co 

6 8ię darze taje’; ale: ostań= 
Peien) bojaźni boż ej os ta", 
Matanie w umowié", te 4 ObotkóŻE> 
Zostańcie” 


OSTĘP, 'knieja '; 
wieku piszą obok siebie 
tne obstęp i nowe ostęp: i tak 

Z obstępu do ostępu w sworach 
jeżadżge?, 
dla pewnie js zych ostępów",1690 
r.;ostgpać,psatterz: lod ost3= 
pających mię",teje 'otaczających* 
W biblji mieszają się podobne 
formy różnych zkożeń np.:"nie 
ostępowali (t.j. odstępowali” 
ot pana", i ostawić,zamiast od= 
stawić (od ssania;teje sblactatiok 

"m dzień jego ostawienia";w 
cerk.więcej podobnych pr zy kła~ 
dów np s oszid, 'odszedłszy”,i in= 
ne, Por,ostać, 


OSTROCZYĆ, p. stroka, 
OSTRÓW, 


wek,Ostrowiec; dosłownie: ob= 
lany” ;od sreu=;grou=; lać" (p. 
struga ,strumień); lit.pra- 
STawags; indyj „sra iwa; sWYlEW; 
grec.rho08;” Paz Pa ,nas ze 


jeszcze w 17, 
ierwo= JE 


k 


E 
i 


ON 


"w kniei obstgpionej. se 4 


"wyspa! dawniej ogóol= 3 
ne;dziś tylko w licznych na z— 
wach miejscowych: Ostrów ,Ostró= 


słowo z ob (p.ob; o) i +srowo=; 
t wsunięte między s-r, jak zaw- 
SZE» 

OSTROŻNY, psStrzec; od ostroż; 
ostroża, straż». 

OSTRY, ostroga,;ostrew, psOŚr 

OSTRYGA, małż, w l6,wieku o= 
trea (jak w łacinie) i ostrzega; 
z włos.,ostrica z vrac,oBtrea z 
grec,ostreon(niem,Auster). 


OSTUDZIĆ, 'ochżodzić”, obmie- 
rzić sobie kogo” |czarami),z tą 
samg przenośni co mierzić: 
mróz; p.studnia. 


imie” 


OSZEMŁAĆ, najczęściej w 
ich ; 


Słowie; oszemłany; O włosa 
brodzie,pierzeniu; "sts 'roóé zmar= 
szczywszy oszemłan, skórę! "cho~ 
rggiew. rozdarte... os zemłane 
strzępki", pognie cione, podarte’, 
"oszemłał zydowi brodę"; od te= 
0 szem=;co u nas w imi ons ch 
Szemiot)+;częste w czes+:oszem, 
oszemet;” bsdstwó” ,oszemetny ; 


Oboczne 


szemetny;'oszukańczy”, - 
toz z che 


do chom” (p.chomąto); 
ochemkany; r.1570, 


OSZUST, oszustać, oszukać?’ 
późne w tem znaczeniu; szus= 
tać, szastać;,w 1l7.wieku uży- 
wano o "miienianiu':"wolność na 
niewolg szustać!; Uszugta z dzia” 
dem na płaszcz", Pierwotne zna” 
czenie tylko o 'szybkim ruchu; 
"hałasie" ("szust go za drzwi! ); 
czes,oszustki;” gdzie się noga 
w górach pośliźnie” ,serb,Szusz- 
tati,’ szumieć”; por.chusta, 


OŚ, u koła, prasłowo; u wszyst” 
kich Słowian; lit.aszis, ind, 
aksza”, grec aksn, łac.,Axi8; 
niem,Achse; postać pierwotna 
+ak=s8=—; znaczy coś "ostrego: 
spiczastego' ,powtarza się w ca= 
tym szeregu słów; urobionych od 
pnia ak”, z k podniebiennem; co 
daje Słowiańskie s, litewskie sZe 
Więc: ość, ościsty, o rybie i kol” 
cach, np.róży; ościen, w dal- 
szych przypadkach osna z ostna; 
itd.; już w 16,w.odmieniajg my1- 


"nie ościenia itd.;np.:"przeciw 
ościeniowi wierzgać!, i "na 
i ny wierzgać",(tąak samo jek przy 
kość ,kościen ŻARY. novy mianovw= 
nik oścień; osła,osełka, do os= 
trzenia, szlifowania, '*brus'; 
oset, chwast, od ‘ostrych’ list- 
ków (por.lit,aszatai i aszaczói, 
© *ostrem włosieniu kofiskiem”: 
'tac,acu=ere;'ostrzy(,ten sam 
pień na u* co w osi=t); jesiory» 
ości”: "rybne mieszaj jesiory", 
Bielawski 1595 r.,dziś po narze— 
czach (por „litewską nazwę ryby 
ościstej, okunia” icszerys;nsze=. 
rys; nagłosowe je, obok o=,jak 
nieraz ostry»ostrze i ostrość» 
2 licznemi urobieniami: ostrzy 
czestotliwe PD przenigdy 
obastrzać, na eo się'dziś wysa= 
dzają; ostroga na JP pkd 


a5= 


"Nik, wyrabiajgący ostrogi ';ostrysz 


nazwa roślin kolących (jest jed 


R nak i chba ża ostrysz; z *Ł*ac,ostru" 


tium), ostręgi i ostrężyny, je- 
T Żyny”,z c samej przyczyny na~ 
E zwane, Złożenia» je ik PARN SERE 
 o8trowidz, ryć'; ostromędar 
 naaztoblinić w 17.wieku z AA 
ostropes, roélina sily- 
[ostropest ostropy zdro, 
k ETAF t A 


Pisownia osiem Sporen iedot 


Lit.Asztrus; os 
try ;aszaka; ość”. Wszystkie 
wymienione właśnie słowa (op* 
rócz chyba urobień od ostry;co 
w każdym języku i niezawiśle po= 
wstawały) s% prasłowiańskie ,po= 
wszechnie się pow ta 'rzej3; pra” 
słowiańskie jest i ostrew;ostr= 
wi, mylnie OStEZEW;0 AA do 
włkażenia na dach”; 'rogatce” 
dla jej spiczastości: czes, 
OStrew;, itd+;ostrokóż, * palisa= 
da z kołków zaostrzonych; czę 43 
rio a Rada siç na Rusi os "EJ 
trogiem, strożkiem; por."koby= 4 
liny dósiiiłenj i? rogatki! ),c0 
oboz ostrozyli'; tak samo "os=' 4 
trożować parkanami obóz";"okopy; 4 
wały i ostrogi","wyszedł z swych " 
ostrogów", ale to będzie i nam 
wa staropolska; obok ùs tro 
r.1500: "ostrozygya albo 


kostropest?), 


(234 


g" 
błąd, zamiast sstrożyna(? rubus’). 


OŚM, ÓS Si +0gemka»oBmorog (nero) M 
Słowianie stąpili liczebnik 3 
główny (ind. asztau; Łłac.grec, 
okto, niemsacht; por,lit,asztuo= 
ni) urobionym od Ósmy (wedle 
siódmy) rzeczownikiem żeńskim, 
już | 


x 


4 w 


O 


= rybki etate e) (*darobnice" 


E U 67 


tyńskim, powtarza się ta sama 
odmienność w obu wierszach .Oba 
Słowa, owca. i daion(ii t.awinas 
*baran'), prasłowiańskie; do 
dzić u nszystkich Słowian:serbe 
owca i owan; itd. 


- OWCUG, z niem.Aufzug, winda’; 
inójdziecie prosto do: piekła 
jak w osb, pak dba "pójdzie 
jak po owcugu” 


OWIES, owsiany, owsik,owsisko; 
aryjska (europej ska) hodowana 
roślina, jeżeli raciń.avćna, 

'owies*”+ z +avesna poszło; pó” 
wtarza się na Litwie; ale z in= 
ng syczgcą: awiża, i z odpad 

nięciem nagłosowego a~: wizge, 
jak w prus.wize,wizge (u Gru- 
naua ; litew kie niepewne, Lóa- 
kien str .274 owsianki, nazwa 


u Stanka 1472 r,;dziś owsianka, 
U wszystkich Słowian tak samo: 
serb.OwWąS;TUu5.OWiOS; CZES OWES 
łuż «Fows. 


OWOC; owocowy»;owocować,owocny; 


prosłowiańska pożyczka z niem, 
Obst, t.j.staroniem.obaz; anglo- 
sas .ofet; więc wyjątkowe w» nie 
p» zastgpiłto oriemsf; © ltd, z 
tj» bo to pożyczka rastaraicerk, 
owoszt” ; serb.woóe (o= i w cerk. 
może odpadać); w niemieckiem —t 
nie pierwotne (jak i w Axt itp. ki 


OZ- po narzeczach zastgpiło 
wielokrotnie roz=, i Ślady tego 
zjawiają się już w 15.Ww.:np. 
oztomki zamiast rozłomki; r.1500: 
"ogryzek (jak ogłodek it Ji 
ozłomek" (r.1532 obłkomek 

OZD, ozdownia albo oźnica 
(Rej),'suszarnia słodu”; w słow- 
niczku około r,1500: "ozdownia 
albo słodownia albo mielcuch"; 
oździć, suszyć? ;ożdżony; U-Skto- 
wieńców ozditi,; ozdica; Czesi 
z ozd;wozd, nowe hwozd ,hwozdni” 
ce,hwozditi pomieszali z "gwozż” 
dziem!';.od nas na Litwie ażny= 
cza, Pożyczka to dawna z niemy 
ang.odśt, fiolandzkie oust, grec, 
adzó (z 4+4asd0); suszę”+adze; 
"'posucha', tac.areo, śchnę”, 


DFi 
« 


26G, w 
nie ozżeg; 
'pociask; 
8ior'; pe 


OŻUWCA, 
ps Zute 


OŻYDIE, 


i 16, wieku popraw” 
także 'pogrzebacz”; 
koczerga; kociuba ;ko” 
ŻECe. 


4 , . a 
'obmówca , w 16,wieku; 


narzeczowe w najroz= 


koń e Sa ik SE; 
ATM PORTEM (u 


RA JE =. SAGB 
maitszych postaciach; 'kotnierz ; 


"wytogi, rozporek pod szyję»; 


właściwie ożrzedle; Tys poze Po 


lijes kołnierz; z o(b)- i 
Zrzódło w pierwotnem jego zna” 
czeniu: 'gardło*”; rus,zżęreło; 
cerk.żródło (p.żrzódło); 
ożydlę znaczy więc dosz:ownie: 
rogar(d)le', 


m a e m m m m 


R 
K 


t 


` 


a 
"m 


4 


TK 


YMCLOGICZNYCH 


POLSK EGO 


PrzeGrauk 
staraniem Sekcji Wydawniczej A.P,W» 
Drużyaa Nr l, - L.dz. 1012/44, 
Jerozolima, marzec 1944, 


EE 


DZU Ł przedruk 
staraniem Sekcji Wydawniezej J.,W,3,W, 
L.dz, 2918/45. 


„Jerozolima, byiecteti1946. 


+. "eos 


P 


PA-, odmiank: od po- (pez od- 
cieniem umniejszenia, (rożek), 
padól, pagórek, pałgk fp. dek 
Pałuki je „łąka | ;pachoż „chło 
parobek A ROCH) +paryja To 
paszczeka (p. szczeka ),pawgz p 
pasierb;itd,;pas— w pazdzierze; 
paznogieć(?)» 


PARIAN, imię'Fabianus ’; 840= 
wiańskie p zamiast niem.łac, fs 
jak zawsze dawniej; stgd Pabia- 
nice itde 


PAC, paca; pacnąć, o 'ucerze= 
niu’, por+czes,parnouti; dzwi ę- 
kona Śladow ze. Inne pac, nazwa 
"szczurów ' (ród Pa ców litewskich), 
a dalej paciuk, *wieprzek”; z 
Litwy*Rusi późno nas doszło; 
jest i u Serbów: pa (r)cow; 

szczur” 


niu’ "grzechy (dziwy 


PACA, ’masa gliny i słomy! 
„ie opty o uiepalonej: 
cegle', z niem.Patze ,patzen; 
ipacyka hularska", "narzucone 
wapno» 


PACH, najosobliwsze słowo RPE 
wielości znaczeń i postaci. © 
voni’: pachaf „pachnęć,pachnieć: 
pachnidło,zapach,zapaszysty; ą 
("zapaszystej pont); o troje 

pachać" Ę 


ogólne w czeskiem, u nas od ; 
18.wieku zapomniane; na Rusi wy= 
łgcznie o 'orce;: ziemlu pachatł | 
pasznia, "rola*); nakoniec o 
'wzdęciu'. We wszystkich tych 
znaczeniach (co można sprowa” 
dzić do zryw zapach uderza 
w nos, razi) pojawiają się po * 
staci z nosówką miej: i obocz= 
ne z u: pgch i pch, o *cuchu 


psim’, spgchali się, 'zwąchali 
się'(o rudziach spiskujgcych); 
*pgchają się szkapy", "koń aby 
sobie rany nie pz3chał"; pęcherz 
pęcherzyna (obok pacharzyny; 
pacherz;paoherzyna, słowniczka 
z r.1500 czytaj pę-+ nie pa-); 
puch; p.("napuszony jak pęcherz), 
R.1564: "pachnie zabić", 'szty— 
chem’, por.rus.rukopasz, 'bój na 
pięści”, W cerk.pachati 'oga- 
niać*”; stgd opasz, ogon';chła— 
du própachnąwszu, gdy chłód za” 
wiał”; tak samo w serbi słowień 
rus .opachiwat”sia, 'oganiać się? 
od komarów), serb,pachalica, 
wachlarz”; puchati, 'dgć';czes, 
pach,’ zapach’; pachnouti, pach= 
ngć”; pachati; 'broić”. 


PACHA, 'pazucha ', "pod pach3"; 
pachwina, 'słabizna'; głównie u 
nas i na całej Rusi, Czechom 
prawie obce; jęst to zgrubiała 
pazucha (p.paz). 


"ćma 


PACIFP, 
ciepić,;paciepny; ' ciemny’, w 17, 


paciepić,zapa— 


wieku; dziś zapomniane; "w du= 
chownej paciepi","sżłolńice w pa” 
ciepi","Świat paciepig miasto 
światła"; od tep-;top=» p:tongć; 
pacięp dosłownie: *miejsce za“ 
topione’. Por,ociepka, 'wiązka, 
snop»; w biblji» czes.otep;otep” 
ka, 'wiqzka?,'faszyna*, otepa- 
ti,'omłócić'e 


PACIERZ, *ojczenasz”, 'pater= 
noster’; w liczbie mnogiej, pa” 
cierze, także "koronka, róża- 
niec”, i ich 'gałki,na których 
pacierze liczą'; paciorki, to 
samo, dziś 'koraliki itp: na 
wlekane na nitkę; do wyszywa— 
nia”; pacierz i 'kręgosłup'» 
"stos pacierzowy" , dla podobień- 
stwa tak nazwany; wszystko z 
czes.,od pierwszego słowa ła” 
cińskiej modlitwy Pańskiej, Pa- 
ter nosżer; przejęte w 10, i: li 
wieku, dlatego t zmiękczone, 
jek np. w łacina. 


PACWA, 'dziwoląg*+, dziś tylko 
narzeczowe :”licho»:;"tam do 


= 


a NGRSIE, 
Ea -- da 


pacwy "'"'; napaowić się nad kim, PACZYNA, paczyć, p, opak; do dziś = 
r. 1570, zowigj Kaszubi. "krótkie wiosło! pa» M 
czyną; paca, 'ster na tratwie! /Po= 
PACYNA, paczyna, narzeczowej od tooki/, chyba odmiena tego słowa 
13. więku począwszy tylko pecana /e zamiast oz?/; czes, paczina, 
/r, 1254: "ozrzan Gum pecina", r, Iwiosło!; u nas od 15, wieku 
1286 mylnie petina, o 'grudach soli!, ogólne, 
r. 1242 łduze "porcje" soli', zwa” 
ne pecyny i koroc/, ' grudka ze= 
sohniętej ziemi luc gliny!, 'gli- PAĆKĄĆ, peckać, ralad, ma zad!, 
na odleruszoną z: picca'; pecen, niby od pacania muląrski ego /p. 
pecynek, na Śląsku 'bochenek chle- paoą/, ale raczćj dźwiękonaSladoń= 
baf, Zywcem przejęte z czes, pe cze, t.j. bez etymologji; u Cze= 
| cen, 'bochen'; peckę podkłada chór paczkati i packati se, w tem 
8 cieSla węgły, a to zurobniałe od sumem znaczeniu, 
pog /p, pecka, !pestka'/, : Trud= | 
noso sprawia twarde e; czeskie pecen oGnoszą do pieca, ; 
_ lasy/pecen byłby wigo pozyczką, ale pecy= PAD, pedę i padnę, paść, pa- 
na? Wobec Swiadcotw z 126 wieku dac; zAdOŻ enia ze wszytkini, przyinm= 
a, w pacyna nie pierwotao, pod kami;rzeózownikowe: napaść /ngpas= 
"wpływem niem, pnoy?; peokad i ' towac/, "do upasci", przepasó, 
packać się, 'babraQ', ,czes, packati., przopastny; upadek; spadek /spqdko= 
a.jest i u nas paCkać, p./, moze "bierca/, spadziaty; napadz odpacdldij 
odierne /?/; tui paowa /p./,. przypadek /por, Xao, casus od ca= 
> dere, niem, Fall, fallen, i w 
j granatyoe/, wypadek /por, niem, 
PĄCZES, paczoski, 'zgrzebie!, , Auafall/; padalec /por. bywalec 
!'co.się z konopi wyczeszą!, paczes- i 4./ i padawieo; padko,padlinaż 
ny, 'zgrzebny'; p. ozesa0, ` opady /"deszcz pada";. oboe to ` 


ja. 


7 


c KOMETA A O A 


= 6a 


innym Słowianom, rp. , Rusi, gdzie 
deszcz "idzie"/; pas, pastka, 
tłapkat; paszcza, i o !otchiani!, 
i d pysku’ /jak czelusó/; paduch, 
fkaduk', 'padaczka!, w 16, wieku 
ogólne o 'łotrze, nioponiut, por. 
czes, padouch /! co z szubi.eni- 
Gy spadk!, /;  padż, "rosa 
miodowa’; padalica, "zboże sano= 
siewne, co opadło!; listopad 

i padolist, nazwą miesiące, Na= 
rzeczowe odniepaść /p./, 
Prasłowo ; awest, awpasti, 
tspadnienie!, Brak go na Litwie, 
mającej zamiast niego pulti = 
niem, fallen, prus, au-palai, 
Tznajdzie!, t.j. tnapadnie na 
gog!t, czego znowu Słowianom 
brak zupełnie, 


PADWAN, padwanek, taniec, włos, 
padoano, _ oq miagta Padwy; 
Ipiesa miłosna,  Spiewana -do 
tego tańdca!;  "padwan O mo” 

Jej dziewczynie"; zbiory "pad 
wanów', t.j. 'piesni!, od r. 


1610 = 1685 co raz wychodziły, 


kojowiec!, w 17, i 18, wieku, 
z turec,;, a to 3 pews, peik, 
Iposłanieo!, 


PAJĄK, pajęczyna; prastowiań= 
skie; u innych Słowian bez jt 
rus, pauk, pautina, ozes, pa~ 
wouk. Złozone z pa= /p./ i 
pnia onk- /ak=, por, lit, 
anka, 'węzełt), enk-  /ęk-, 
por. cerk, jęczaję z +enkeja, 
twięzy!, rus, Jaczeja, sowiec- 
kie jaczejka, loko w sieci!y 
tkomórka w ulu, w ciele fizycznem 


i społęoznem!/, , Tylko u nas , 
przenośnie i o !zwieczniku!, !zy= 
randolu' /zyrandol sřowo włosko” 
-francuskie, girandole/, 


PAJDA, bajda chleba, 'kraska!,od 
paj, 'porcja!, tureckie i węgier= 
skie. PO narzeczach i pajtas, ! towa” 
rzysz!, z węg, paitas, 


o 


PIK, przysłówek: davmy,! mort, alot, 
Pe opek; w 15, wicku najozyscicj we 
skupieniach: pakii, AOS ż 
PAK, raka, skrzynia”, eS rek, * 
psozki, mażowny, Tziunex, 
nia, 5 atet, z niem, Paoz, 
packen, Phkohen, i franc, paquet, 
GO Drzez 4216, poocus z niemigoa 
kiego noszło. 


Pa KOW = 


FAX:AK, "grube sukno, vert’, 
w 18,wiezu częste; 0d pakut /?/e 


PaKOŚŚ, złość”, Pakość; po 
narzeoz:ch: robić p.zosci, na 
złość, przykrości ; naxosni£ 
Ap psskudnik",, choroba 

ydlęce, "krow. m koniks" ; 
Żal ù = , 
prasłowiuńskie'; ork. p.xost, 
*szzoda, Przykrość , rus.n.xcostit 


pa >» uważsno z: "rzyimez i 
powstał nowy GczesO.bla, ludowe 


kostit”, *łajać, sromocić /; 

!09Z68, akost,  przykrosć, 
pikostnice, 'reumatyzm, PAXOStA, 
olura’ y Ps Opat.: 

„, PAK, paztować, Z ł:G. pictum, 
układ, umowa ; z żacińszi cgo 

" niem, Pzobt, Phohter, a stąd 

> znowu u nss p chci-rz, arendarz”, 


EE ONTP 


i = BI 


PAKUŻY, /odnadki przy czesaniu 
konopi czy lnu” /n: utykanie 
szper/; tylko u n.s- i n; Rusi 
litewskiej; lit. p-kułog, w tem 
samem, zn: czeniu. Słowo późne, 

n: jpierw u"Titwinsu , tj. 3inło" 
rusin, Zzapiseńee 


* PAT, z niem. Pfahl; ozn..cz i, 
miejsce, skęd flisowie rusz.ję 4 
/Pesek/; zdrobnisłe p-lik; "most ii 
palowy" , ralować; niem. Ffahl z Ą 
ło. palus,a to où tegoż pnie Go 
i pakt, wyprawi ć'» 


PATAKTETA, żartobliwie gorzałka 
u Potockiego: "wino albo ».1-kieb | 
tat ; dorobione do 30. aqua vitaes 
„/por. owowite/ od pelié /pzl.nka, M 
por. gorz:.łłtn/. 4 


PATANDRANA, palendor..,p'.1ędre, 
pletri, w 17, wieku, dziś zivpome 43 
nńiane, z wżos. p»l"ndrana, palan= 
drano, "opończa , ; 


PATANT, "pałka do nodbijznia 
piłki”, palantowzć, bić”, od 
włos. p.llare, grać w pall, 
piłkę”. y 
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„JATAT YUNKA, "kołnierzyk futrzae 
vy”, z franc. /i włos./ palati- 
ne, przezwoare od szwagrowej Tudw' 

wika XIV /z Palatynatu/. 


PALCAT, 
węg. palos 


*1aska, pręt, kij” 
dalszy przyp: „dek. 
palost do mianownike. się dostnał/, 
poprzez Czechy; straszne to broń 
husytów 15, wieku; veg. z sło” ` 
wieńskiego /p. palec/; pore 
harump:'.] ost» 


PĄTEO, narzeczowe palic już 
w 16. wieku; paluch /w bajce, 
rus. palozik/, paluszek; palecze 
ny, nralczasty, palczysty, pal” 
Gowy; jak nieraz bywa, zdrobnia= 
łe palec zastąpiło u wszystkich 
Słowian /caerk. palic, itd,/ 
ieiwotne +pał /rus.bezpałyj, 
„bezpalcow Ji pałka,palica , 
"gruby kij /z tego węg. palaa/; 
pałką i łeb” przezywa ją: 4 SZ6= 
lona petke" ; pałki są i wszelae 
kie rośliny *pałczyste" , np. 
*Łyphs ZARA patka u $tanka 
r. 1472 kiści roślin ; 
perki, pie A pióra 
ptasze” „ U wszystkich Słowian 


zc 


czes. palice /1 o gło” 

wis p i palka; rus. pał /oaz/ka, 
laska” , Serb. palica, „laska ”, 
palozić, ptaszek / strzyżyk/, 

itd. Pień, pa=, p. patyk . 


PAITESOWAŃ, objawiać”, w 17 wisf 
ku,okaz przelicznej włosgczyzny 
ówczesnej, włos. palesare od pa- 
lese, “jawny”. | 


tak sumo: 


PATESTRĄ, palestranci, *1zba 
adwokacka”, adwokaci”, tylko u 
nas przeniesione z. starożytnej, 
palestry, ”Bzkoły szermierskiejń 
na prawników”, wedle owej 
ulubionej maskarady starorzym= 
skiej /mecenas itp./. 

Ale w słowie pal estra, 0 *kiju 
do podbijania piłki” odzywa się 
ghyba sg wżłoska nazwa pił i 
gry piłkowej”, palleggios pal- 
1esoo, pallerinc» 


PATET , naxaz płatniczy, kwaterog 


wy; bilet”; peletować; z wźos, 
bolletta i bulleta, od łac. f 
bulla, skąd wkońcu i biuletyn, 
bezpośrednio z france, włos», 
bulietta i bullettino, kurtka , i 


it 

De U 
OTO TWO 
S g o 


*przepustke ”. PAŁAC, pałacyk, pałacowy, Z 
włos. palazzo, łac. palatium 
PALETOT, oeżkiem z fre.nouske /niem. Pfalz/;już w psałterzach; - 
peltct,, zarzutka , z franc., wyrugowało pierwotne trzem /pfe - 
a to z holandzkiego paltrocz, y 
: Ę Z o° pro ý Š Xe 
MŁ, pal żer”, opał, valić, PATAG, 0 Błobięótu g PE g | 
palacz /rzadko i dawno: palicz/, PAŁAĆ, szozególniej w złożeniuś 
palarz, palenisko; we złożeniach: opałać, wywiewać” ziarno, w | 
palinieo-/ek/, palikopa / św. opałcę; prasłowiańskie; czes, 
Piotr , z powodu burż piorunoe opślati; częstotliwe do pol=; 
„wych podczes żniw/, paliwoda, słowień. poljem, plati /żito, 
pędziwiatr, trzpiot ; palny; ` . o każdym “silnym ruchu”:"prsi o 
palić i pa nąć, o wystrzale , sô mu plalev , " woda se polje" A 


uderzeniu , wypiciu; pelba; *faluje', "morje plajha" / serb» 
„pal pre diesli” /Ananie]: pala, puli, paljić, Szufla do 


"porwon djabłu" , Derwaé/, "pal wody., To samc pol- w płókać, 
cię licho ; częstotliwe pałać płochy, płosa, poła; czy połge 
/pe.togłowiec, A ZBOT ZE eQ [spe czyć je Z poź=' W płcnąć? 4 
płomień. Pomijamy zdożenia: . Opałką zcwie się dalej ”kosz/yk/2 
upał, podpałk. itd. Presłowo; «Szotowie z cpałkami chodzili", 4 
tak samc u wszystkich Słowian: "w opałoe obroku koniom dają" 3 
cerk, paliti, prleż, stos’, stąd koszałki - opałki /a1bo 
serb. paliszte, palisko , itd, kipki, z niem. Kiepe, “kosz; 
oki ; opałke /,. a”bzdurach*, cd 18.w.; | 
Ała, w Poznańskiem, © księ= opałka sama dawne /1532/. 

= dzu”, od pał, tj. chust oźtas 4 
rzowych, zapisanych u nas w 16, PAŁAMAR, poncmar, ”zakrystian, | 
więku, z niem. Pfell z łac, dzwońnik”, ruskie, z cerk. para= 
pelvis. | monar, a to'z grec. paramonariQgy 


CARLS ES y 


o służbie wytiważłej” /paramon8/. 


AS pałaszować, europej= 
e, sj, aż Pallasch, „daj 
Ż WEZ pallos, urobionego Od :' 
tur. pala, "miecz , 
PAZUBA,. kadłub” /”pień'/; |; 
pr tied ty buda na wózie”, i 
inne "przykrycie! ; przeniesione 
pogardliwie ne fpaby”: | stara 


arane /ohoony $, wiedźma, 


sogane j p. tub; serb, TuS, 
uba, pokteð” LE 


PALFPIL, "nazwe karty /" aamy" 
Czyli *wyżnika' w marjaszu/, 
przeniesiona od nażwy csoby, 


znanej szozególnis jako postać 
'komed ji. 


PAMFLET, dz R tyle oc włoski 
peen: , sle w ojozyźńťe `` 


pn to, pismo ulotne”, 
cwni e; tiet omg + palme; 


Haure pamięt ka, pamiętać, 


* zapamiętać; pamiętny, 'poztnię= 
cien bądź" w 


nsaźżtętzach; 


-` wmamięci /namiętny/ ; 


,posmni '. i 
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pamiętnik, . tje łożłowi ek imie. 
tajęcy, šwisdek’, przeniesione 1: 
od 18, wi eku Na . *spóżczesny opis 


wypad ków * + pamiętnikar z;. pamięt= : 


ne, "opłata składenau aga 
przez stronę wygrywe jącą: y. pie ` 
mięciowy; przeciwieństwo SoU 
od pnia mens. 
p. mbióć; qd12 uwydztnienia Fóż=: 
nicy przętłumeczyć oba słowa na 
nięm. Naohsinn i Ansinn; pi=/poq 

w qdoieniu OZC: W ęm; 760, 8iĘ ; + 


f 


PAMPUCH, w 16, 1%, wieku; Azis 
*pączek” Fr mélé opływa Pample- 
chem"; z niem, Pf: „nnkuchen, tj. 

"smażony na parmi? / Pfanne, 


PAN, panek, półnanek panować 
/koma, dawniej/; panać w psał=! . 
terzu florjeńskim, paniać, myle N 
„nię w puławskim; państwó; pani, . 4 
pendo; dziś raricz /z ruskiem 
O "pański, paúszzyýyzng; Wapa 
niady /p»/. Pan istnieje. tylko 
u Słowian zaóhodnich, obcy zue= 
pełnie i Rusi /gdzie panibrat 
itp. są nrolonizmy/, i Bażkańowi, 
Szozątek to panowania Awarów 
[p.e olbrzym/+ Dopiero od 15. w. 


a 


g. 


Ur 
u 


RĘCZNA KARE 


zastąpił pan dawniejszego gogpo= 
dzina. Oznaozał urzędnika chana 
awarskiego, w;bierającego dańi= 
ny /p+ żupan/; przeszedł na 
nazwę urzędnixa grodowego, tje 
kasztelana”; "pan lazołoski" 
nnp., to Niemojewski, kasztelan 
małogoski; jeszcze do końca 
Rzeczypospolitej kasztelan kra» 
kowski "panem krakowszim* po 
dawnemu się nazywał. Stara pani 
albo grzeszna pani /16.wiex/, 
żartobliwe na anus”, zmusiła 
używać dla osób określenia: 
starsza pani, sle w akcie r. 
15598 "J, Kr. Me starej paniej', 
w Odprawie Posłów /1578 r./ 
pani stara, oohmistrzyni”. Pani 
jest jedynym rzeczownikiem, co 
do dziś zatrzymał w bierniku 
dawne =q: panią /nie ranię!/, 
Penna, z przyrostkień =na, jzk 
księżna; panieński, p-nieństwo, 
p.nienz:. Panosza, 5 
Sługa” /w biblji/, 21e ze 
Szlachty ozn:oz: niby półp:nka, 


_ mrłodykę, śoirciełkę; por. jumosza 


i inne męskie n: -0sze, TIuboszz 


 /lIuboszyn stąd n.zwany/; Czesi 
| 20: ję go dziś jeszcze, my tylko 


LB 
PSZ, giermek , 


w panoszyć, rozpanoszyć się, 
Powstał pan z żunan, przez 

stałe w tytułrch skracanie; | 
+*żpen Węgrzy przejęli od ujarze | 
mionych Słowian, i= przedsue 

neli stałym swoim trybem języ= 
kowym: ispin /niem. Gespan; 

por. Istvón z Stevan/, ale 
JeSz0ze w 10. W, zapisz? łch 
kronikarz Szymon z Keza postać 
pierwotną: "spani i. e. 
aapitanei" . Z żpan, szpen, 
poszedł wkońcu ohpen, porokrot= 
nie u Jzechów w 15. wieku za” 
pisany, wreszcie pen, Z powodu Í 
tego n.głosu pierwotnego vrzyie + 
mek brzmiał u nich ke panu; i 
brzmiałby k penu, gdyby sr.mo 

p” zawsze nagłos stanowiło, 


PAN=, wszech=”, we mnóstwie 
nazw rochodzeni= greckiego, od 
grec. ps, pr.ntos, wszystek”. 
Tu rależy i pantera 'wszech= 
e]bo wielko-zwierz”, 

'Pomi jam panteizm i inne zżłoże= 
nie, wyrażające "powszechność, 
uniwerse]ność. 


PANCERZ, puncernik, z niem, 3 


aa 


pd 2 aa $h 


+," 
A M rj 
adto ach Ai Łk: tP MOCE 
siak. W) — dys EMI PA mum 


WAG 2 E TTE I NE A EENEN ENE SEEP 
- 42 - Fyri RENY PVEN 


Panzer; pancerola, ’szóstke piko- Słowianin zawsze przez p, a koń" 


| wa ,. cówkę =a przez =y oddawał: cer- | 
i 7 kiew. pany /1 z prz ostawką Ó-, s 
Ą F.KDROWIE, robactwo”, randry;, e=: Opany anony/; u nas tò -y z 
falisty; a ią kip ep awne ZeW8ze aaje -ew, wedle 
"od pn ia ner=, nor-, p.nor; dosłow= dal szych przypad ków [pami i. 
mie “to, co się : v„narza” /w ezłowie= i t. d., tak Semo krew. z kry, i są 
ka ita./; we sty EA językach i./. Niem. pfenne z łao. patina, 
T słowiańskich najdziwaczniejsze GO U NAS jako Da kaj w kościele 
23 przybiera postaci, u nas pamrowie dotrwał0; mł0GSZz: pożyczka Zeya 
' itp.; stąd pędrsk, i o “maleu*, trzymała f, brytfanna /p» bry- 
T ẹ z an wedle stałego trybu od twana/; por. pmpuche 
"16.w.; U0zesi również pandry.ka i 
'kondrnta /z tego/ znaję. U Stanke PANTOTEI. /"*być pod pantoflem"/, 
A (1472 r./ zapisa .no i panrow, d78 od Niemców /pantożto1, obok 
p *faski mącznej ; czy to nie patynka; pantofle w 16. wieku m 
T myłka? /4e6. pantophila/; AREOPIARA i W. 


i s patyniarz spóźcześni sobie. 
PaNBGIRYK , właściwie mowa na 


T uroczystościach i zebraniach „9861- PAPA, przejęliśmy, Jak i Niem- 

T mych /grec. paneg Frap *zbór A GY; W drugiej nożowie,18. wieku 
| więc "mowa pochwa! ne , penegyrikos z frencuszczyzny /równogżeśnie 

A logosy *pochwała szumne, gratu= z mamą; my chocirż przycisk À l 
| 1aoja , panoszącz się w ćrukach narodowy naerzuciliśmy francuzowih "JĄ 
Æ 1600 do 1760 r. wszelakie zdzobniałe; czasownik T 


pepać, wołać: papa e a 


FA NEW » „panówka, /żertobliwie j 
i zadek”/; prasłowiex.ska pożycz- PAPA, tektura’, z niem. Pappo WIĘ 
ka z niem. dawnego pfanne. /dziś /Peppendeckel, Dechpappe/. a. 
Pfanne/, bo niemieckie pf, f, | IE 


z 
ZĘ r 


OOO DW 0) WWE WWW 
RY POJECIE TZW 


ir 
Wadi” 


NA WAY WĄŻ © 


PAPAG, pr. kać, jeść”; pnp/k/a, a w końcu z szmat wyrsbience 
papin r. 1472, rozgotowene męka Nowym nabytkiem jest papieros, 
jęczmienna dle dzieci , przysło= cd nis i no Rusi /papiroska/, 
wicwo dl- pokarmu’, "azapką i z końców kę 08, jk, u FiSzpzm 
papkę ludzi niewolę" ; »«pinki, nów dir ich ne.zw wszelakich 
„d%kooi”, papinisrz, chowany ns getunków cygar; ncd”bnie u węg= 
łacociach ; z łac. Pappe, peppare, rów. 
tego sginego znaczenie; u m.s prze” 
niesicno papę żartobliwie i na PAPIEŻ, papieski, ranieżnik; 
"gębę: "dać w pape” . kle cd wie- wprowadzili na Morawach i w alpaah if 
ków wcłsją i u n:s8 dzieci papu w-9.w. misjcn=rze z Regensburgs 
/gdy chcę jeść; zarisał laczyński i Saleburgń, z niem. pibes /dziś 
1064 r./, a to należy do /eurc e Papst, z nicenierwotnem -t/ę nazwę a 
pejszich/ słów dziecięcych, u atrzym.1i Cyryl i Metcdy. Obok 4 
Niemców np. pampen, itp. Tek Sa= niej używa corkiowszczyzn: /: za A 
mo u Qzeohów, pźpe, p-p/k/ti, nig Bełkrn i Ruś/ sżowe pana, z m 
popiezką i papinks, serb. papioa, Żłu0, pepe, z groo. PEPPES, Oj- 
ttds ciec’, skąd i «wo niom. pzbes 
poszło /starc=frano. papes, 
PAPIER, dawniej pgpir, popie”  zemiest pape/; tc samo słcwn 
rek /i o banknocie: *rański" lub P+ Pop. 
*rubel”/, pupierzany i j.-"ieruwy, i 
papierni; sżowc eurcpcjskie FAPIAĆ , paplo; pantoteć, pap 
niem.Papier, itd./, z łac, pe 1*«rz, paplacz, pamlenina; jost i W 
rus, a to. z /greokiej/ nm papla /powterz drugie 1/; dźwię= A] 
egipskiego drzewka, b:rdzo łunkie *koneśledcwczcz mają je i Czesi, 
80, pariru, rosnącego nad Nilem, 
używanego óc piszni., jek gózie PAFRAÓĆ, babr=ć się, ricrwsze 
i indziej liście pelmowc; nazwa PO” w 15. wicku zzyiszne; " kury się 
RA, z0Btąła, gdy papier i z bawełny, paprzę w vepr zysku prprzycn, 


birada 
U 


 *otwór w żarnach, gdzie wsypują 

T ziarno”, żelazo nod kamieniem 
młyńskim* /to samo serb, „paprica, 
używane i dla bąka, cygi”, czes. 
paprzice/; paparzysko i o *łupie- 

T żach na głowie” ; prasłowiańskie, 

" lecz obok postaci +papr- istnieje 
T prpr=, oerk. prprica, Oyga , 
starorus, porplica, bułg». bez r: 
T piprica, a serb, prpuszkati se, 

T 0 'kurach peprzęcych si + Prposz= 
T ka i prpa /o perzeniu”/, vrpor, 

o tarciu ryb” 
828, prposzitt se, prposzan, O 
*wścibskim” > więc niby paprać z 
Z babrać serb, 
[e Jak u nas, 


 *+perprać / por. 


brbljati, pepłać 


tak samo u Ozechów paprati i babra” 


ti; Węgrzy swoje bs.brs1 Od nich 
/nie od nas/ wzięli. Tu i nasze 
parles. 


PAPROG, paprotka, /Stanko r.1472 
nazywa *aspidium” „Paproć; *"volypo" 
dium’ paprotk:./, p.protezany i pa- 
prociowy; narzeczowe paparć /-z 
nievrzestawioną płynrą, jak karwa 
prasłowiański e; pierwotne +paport 
/rus. paporot”, słowień, paprat i 


praprot, cze8. DZ obok paprad/;, 


lit» papartis. rstało /ńiezupeł="" 


prporiti se/, prpoe 


„hiszne papege jo 


nem/ zdwojeniem pnia /po-port/, 
powtarzająccgo się w nazwie 
pióra; bez zdwojeria niem. 
Farnkraut, : "parroć” ind. 
parna=, „aw est. parena-, *"skrzyd= 
ło” /i pióro ra 


Farn , 


PAPUGQIE, papucze, pantofle’; 
europejskie, z tur. pa nud, pa- 
tynki’ ,„, serb.czes. papucz; itd»; 
są u nas i pazołes unodobnione 
do kapcie /p 


PŁFPUGA, papuży; słowo europej- 
skie, ze #sehođu ' Jarab. babbaghó/ | 
niem. Papagei/, A 
włos. papaga110; u nas już w 15.7 
w. zapisane; cerk. papug, rus, 
papug: j /nowogrec. Papagus/, 
Gzes. p.puch, pepouszek, serb. 


papiga . 


PAR, para, parowy, parowiec, Ą 
parować, pirny, parność, parzyć; 
opurzyć i inne złożenia; "purzę 
dla psów się zaparzai parą 
nazywa się i "dusza zwierzęcie 
nain para to samo co psia 
dusz / i u innych Słowian/; 
opary, mgły” P oparzelissa io 

*zd emi oparzystej, tj. nigdy 


+ 


b 


T z oh i ch, 


' Rusi para, 


nie marznącej ; presłowiański e; 
niema w lit., bo obrus. pore po- 
życzka z naszej very, Pi6Ń per 
p.przeć . ; 


PARA, parka, parzyć i parować, 
nienarzysty;, u Czechów i na 3ał= 
kanie rodzaju męskiego: par, na 
bo Od nas ją wzięli; 

z nieme Paar, z łauce Pare 
**4rudnić, bawić 
ogólne u Reja 


PARAĆ SIĘ czem, 
się”; przestarzałe, 
1 1.; p. pora. 


PARADA, paradny, parudować, 
pożyczka z franc. parede od 
parer, ei kide fpr zygotowywa 

ozdabiać ” - 


ze zwykłą wymianą f 
dawniej poprawne pa- 

rachja /parachwia/, "gmina ko” 

Ścielna ; parafjańszczyzna itd.; 

z łaa. parochia z grec..paroikia, 
"obchód, obwód” / u nas paroch 

"0 *greoko-katoliokim proboszcezu /; 


PARAFJA, 


Tz tego i niem. Pfarrei, Pfarrer, 


” Qośmy już w 15.w. przejęli: fara, 


kara PA, dziś po narzeczach; 


nowa 


zz 
MY. 
Spi KACPRA (WSE 


KAENA TINS 
Pn *; WY 
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szczególniej na Śląsku; fara sam ii 
ma i dziś w użyciu powszechnem, 4% 
jak na całym Zachodzie słowisńw 
skim/. 


PARAGONOWAĆ , ogólne w 17. 
wieku 0 (ubieganiu się”, ”za= 
wodniczeniu z kim”: "pójdą w 
paragon ludzie z aniołami! 
"niemaż rvaragonować z ludźmi 
o Go" bezpośrednio Z WOS% 
paragone, “porównanie, próba“, 
paragonare, “mierzyć się z kim” 

Z gLECe/» 


PARALIŻ , od 15 wieku / już 

u Stanka 1472 r./y poprzez 
łacinę Z „grec. ararysid, 
*roztrój” ; 0d tegoż pnia co 

i analiza itp; w ustach lu- 
dowych postać coraz odmienna, i 
paeralusz, palarusz itp. Z licze. 
nych złożeń z grec. parse: pa= 
ragraf, co dopisane , znak 
przed nowym wga kaat, a potem 
sam "ustęp, artykuł” 


PARASOL, Puresólka, dawniej 
i ombrela lub umbrela, unbrel= 3 
ka, z włos. parasole /dosłow- 
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nie "głońcochron ” , nie deszczo= 
chron’; to jest franc. pzrapluie/ 
i ombrella lub ombrello, od 
ombra, łac. umbr:., cień”, 


PARAT, "sztuk. szermiersk:, ” 

Gzęste u Reja i w 16,wieku jup. 
"szermować ; parzty wyprewisé", 
Te 1558/, z włos. parats / Erence. 
parade/; "stuć w perscie" , ”po- 
gotowiu” ; part, "prada", rówe 
nież z włoskiego. 


PARAWAN/IX/, jeden z nielicznych 
gslicyzmów, odmieniających nieco 
postać, bo z paravent, dosłownie: 

dać wiatru” jwžtos. PAraven= 
toje 


PARCE, parszywy, krośtawych 
abo parchowatych , Leopolita; 

" parchowata /parchata/ żaba" , 
„ropucha ” ; obelżywe przezwisko 
<żydów*; parchawica, purchawka; 
od tegoż pnia co i pierzehnąć 
/p./; u Stanka 1472 r., parchewka 
i parchawiec. Oboczność postaci 
parch- i purch= zwykła, por. 
barczeć i burczeć, margać i 
MTUGAĆ e 


PARDON, pardonować, jak a do 
dowodzi z franc. pardon, nie 
z wźł0g+ perdono, perdonare 
/z 4acińak. perdonare, daro- 
wać ”/; w 1% wieku zwano to 
u nas z niemiecka kwater, 
"prosić kwateru » 


PARDWA, ptak północny, ro- 
dzaj dropia”; ta sama nazwa 
w ruski em, więc chyba stam= 
tąd przyszła Í" ptar nie 
wielom znajomy , przezywa 


go Cygański 1584 r./. 


PAREPA, szkapa”, z węg. 
paripa, a to Z „łaa. STEC» 
parippos, *koń ”. 


PARFUMA, naparfumowany, 
i perfuma /!/, z franc. 
parfum, parfumer z łace 
perfumare /por. nasze fumy/, 
niby "przedymić ”» 


FARGAMIN, pargami/e/nnik, 
wyrabiający pargamin” $ 
właściwie pergamin, łac, 
charta pergamena, od miasta 
Pergamos w Małej Azji; ar 


gamennik/, jak w dawnem parsona 
zamiast persona. Pergamin u rss 
dawniej i membraną Íz łe6. meme 


brana, ”błona”/ zwano. 


' ARK, prasłowisńskie +purte, 
Gzes., prk, na Badkanie i u 5ło= 
wieńców prez, nisze park, perkot, 
„parkaczy o *wyziewie koźlim” i 
*kozłach ; p. parsk /oboczne/. 


PARK, ogród”, i r yny od 
łac. parcus /niem. Pferch/, od 

*orarkanienia ” przezwany, s U: E 
nazwa parkietu, ogrodzeni: ae. 
france s/s 


PARXAN, “płot, szt 
samo u Czechów; pożyczk:. z węg. 
pórkóny z czes. prkno, tarcica” 
/por. podobro wędrówki słów pod 
gazda, ' wajda/; prkno. jest pra- 
SŁOWO, we związku z litowe 
Perkunas, nazwę litwosłowiańską 
najwyższego bogo = ZTomowce [oà 

perku=, dębu , p. piorun/; 
"Oparkcnióś; Farkany ne Wegrzech, 
Ę Byrne 1688 r. 


pł? YA st) 
WE U 


zamiast er /jest i pergament, per- 


chety”, tax 8 


PARLAWITA, *gadulski”, 
17. wieku, por, WOS% parT owadi 
Lę,. w tem samem, znaczeniu, p 
z ing końcówką /u nas xace 
-ita/; od tegoż parlare, od E: 
którego i parlament /włos. 3 
parlamento, nie franc. par- 
lement/, tijs "zadalnia" Ą 
Ale parol, słowo”, z włOSe "zi 
parola, franc. parole, z łace | 
parabola, z grec. parabo16, ` 

"porównanie 7 czy tu i france 
peroli przy grze w fazraona?; i 
nasze'zagiąć parol", franc. 
fzire un peroli, tj. *zegiąć 
róg karty nz znak podwojenia 
stawki’ fs 


FAROWAĆ , odparować, "ode a 
nierać”, napędzać”, "perują 
jak bydżo! koda pad w 17. wies oai 
ku/, por. wyżej porat; z WŁOSa 
perare /npe perare una greggo, | j 

”prowndz ić bydło na p.stwisko 
zle, i /odwodzić:/. "3 


PARS SK, persk, "aóż na zicem- 
niski” grób , "ora ; VW 
parsiu” W amrodzie” , ws160 9 
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1 17. więku ogólnie, z więc i o prt, płótno”, słowień. prt., 
*źmdusze” /choćby od goręca/: serb. prterina, bielizne ; 
" przed parskiem się kryła" ; "to od pnia per=, bić”. Jest 
pobucza do parskanir. ję kotu/!'y jednak u Słowien i drugic 
parsknąć, parszczeć, parskać, o prt, o „braku, szkodzić”: 
koniach, o ludziach j" sarsknęt cerk. /is/y pptiti, "zopguć ” 
śmiechem" /; "żelazo rozpalone rus. portit’, porcza, * zagU- 
parska, sapa" ; o *kichaniu'; ba, zepsucie” , U nas zapert ok, 
o woni koźlej; p. park, którcgo *jajo niezalężone”, cerk. 
jest chyba postacią obocznę, już głowi ań. spyta ZG8, zeprtek 
prasłowiańską; cerk. prskani je /to samo/, e więc prasłowo; 
*ryk”, słowień. kozoprsk, prs- Ke ż1ej parcicé, psuć się, nad- 
Í kacz, "parkacz, rozieł” : na zwy gniwać od wilgoci” E PierwszG 
dla kronięgnia: GZGS» buzg s sorbe. rt można urosoamiag z litowe 
prskati, "sikać ; GzBE. prsk, i pirtis, łaźnia”, i w starorus: | 
o: piccu, niecysku”. For. pierzch- z miękką półgźłeską, ports 
nąć. niby żo się tam (piorą [" win- 
; nikami” /; drugie może do 
PARST, palec”, p. nararstex i lite peróti*, wysiadywać jae 
pierścień; dalej nazwa rosliny, ja”, porsi, 54654 pszcezcli” 
pięóperst, pięćpierst, pięcipar- łctew. perklis, gniazdo”, 
cica 1472 re, ^ pentaphilon . co łączą daloj z groc. por/t/ 
is, oielę” a daGe Naroro, 
PART, grube płótno zzrzebne”, *rodzić”, niom. FArse, ja- 
parciany spa spodnie, portki, z łowica ”, =- al6 to wszystko 
ruską wokalizację/; partać, pare nador nienewne, bo riań pore 
tacez, paztsnina, O e ionej, tan- /por.przeć/ na .jróżnorodnicj 
detnej robocię” , partolić; opar= się objawia, 
tolić się, o *niewygodncj: ż eniacz= l i 
ae”; ale na Rusi portnoj "Kr=wca PARTEKA, partyka, kawałek”; 
zniczy; przsłowiańskie; corks /głównie o ehlcbie/, 
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„W 16 wiezu; pertes /partytura/, 
nuty” , 2 żŻac. partes, co jest 
pierwszy orzypadek liczby mne: 
u śpiewa jak z artesu"';'"'z męczy 
tesów stąpać / lub gadać/" , 
"wyniosżości ”; part ja, bęzparty j- 
ny; partyzant, "stronnik; party- 
ta, ” sposobność | /11.wiek/; party- 
kuła, cząstka ; partykularz, naj” 
pierw o zł Yowi eku prywatnym’, późe 
niej o'żyaiu zacisznem na rrcwine 
cji , = wszystko wizońcu Z źŻude 
pirs, "część, strona”, poprzez 
pośrednictwo włcskie /nartito, 
partigianc, particella itd/, albc 
przez francuskie /particulier, 
partisan/; party ca uprest z czes. 
znaczy nawet oszustwo ”/, z 
Partyty cdmienione zwyka em rcz= 
drobnieniem /t=k, z t-t/. 


FARZEGĆ, parznić, zanieczysze 
Gzać ” ip. c muchach: * aby mięsa 
W lecie nie parzniśły'/; „Praszo- 
wiańszie; czes. przniti, plamić ” 
 Prznik, grcjcwieg ”, serb. prznie 
ti, A *zakłócaniu Z3 .bawy, twa 
"Tzystwa ” „/przna, prznica, przrik, 
„Słótnik'”/, męłcrus. porznyj żę 
"dzień mięsny” /porznyty sie 


„się á i 


*jeść mięso w yost, plamić się "738 
Do tego parze jz pierz=/ nales 
żą, z wokalizacją o, południo= 
we i wschodnie nazwy capa” s 
*byke.”, ”kiernozn. : cerkiewne 


i pożudniowe praz, rus.poroz; * 
próżny /?/. 


PAS, p':sek, 
I80WAĆ Ne. 


»-.seczek, ODaSuć 
rycerza ; 
skła: pisać, paszę: * rycc= 
rze gdyżci je paszą * , w k«za= 
niach gnieżdzieńskioh, " płazem 
paszę rycerza" , u Reja, " pasa- 
ni i ślachatni panowie" , na 
Mazowszu w 15. wieku, "wirzbca 
//pasek”/, jąż się weżdy pasze”, 
w psałterzach; pas w szermier= 
stwie nakładano, stąd: "za pa- 
sy chodzić ” , wkońcu “w zapasy © ~ 
chodzić ", zapaśnik, Słowo, jak ` 
u Czechów, ściągnięte z pajns, 
co oerkiewszczyzna, serbskie i 
ruskie zechowały; pajas zaś 
złożone z nniem jas / w rue. 
cerkiewszozyźnie wyjątkowo prze= 
chowanym bez po-!/; prasłowo; 
lite juos-ti, passé”, juo8=ta, 
a8”, grec. dzós-ter i „dzóne 
/stąd zona, strefa '/, ”pas', 
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_ dzónnymi, "opssywam ”, irań. jās- 
 *ta=, Oopnasany . Od rasęk dziś: 
 paskować, paskarz, ten co po 


_ pasku towary puszcza , niem. 
4 Schieber. 


k PAS, z niem i france, pasz * 
= port'i /przesmyk, przejście” 

_ /niæm. Pass, Pàsse/, z łac. 

_ passus, 'przechód '; tu i pasaż 
fz frane./, a z tego dalej pasa- 
żer, paser, itd.; pas w kartach, 
franc. passe, p.pasz. 


, PASAMON, lamówka ',pasamonnik, 

 szmuk]lerz , Od 16.w.,Z W208% 

_ as=-samano /od passare, ”prze- 
 kłówać”/ o 'koronkach” /passz- 

_ manterie., *szmuk]l erstwo /. 


„PASCHA, wielkanoc , paska 
/”co w wielkanoc święcę /; 
” 


y pas- 
chał, świeca wielkanocna ; z 


' grec. i łac, pascha, a to z hebr. 


pasach, o baranku wielkanocnym”. 


PASIEKA, miejsce, zdzie las 
_ posieczono ; " moiła pasiekowa! , 
w biblji /*bałwan leśny! , u 
_" Ieopolity/; prasłowo; czes. pase- 


r 
D t4 b 


TEN TET 


ka, itd.; por. osieka, p.Siece 


PASIERB, pasierbica, 0 dzie- 
cinch z noprzedniego małżeń= 
stwa”; w 15.w, pasirzb; od 
sarbsnia /mleka matezynego/ 
przezwany /p. s%rbać; ta sama 
oboczność pni, sirb- i sirb- 
jakę wyżej pod parsk zazna” 
czyjiśmy/; sierb, przez pa- 
niby poniżony, pasierb: ten, 
kto tego samego ml eks /nie/ 
pożywaXł, dlatego piersi no- 
wej matki się dotykał: obrząę- 
dek do dziś u plemion kaukaz= 
kich zsohowany przy wprowadza” 
niu pasierba do rodziny» 


PASJA, "męks pańska”, X20. 
passio /od pati, ”cierpieć/, 
pasyjny; wedle ł::ciny i włosz- 
czyzny /passione; nasz pasjo- 
nat z włos. possionato, 'na- 
miętny”/ pasja 1 namiętność ”, 
*złość, furja’; tu i pasjans 
z franc. patience /łac» pa- 
tientia/, gra, co wymaga 
cierpliwości’. 


" pPasztecik, z włog. pasta, 
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PASKULA , z licznemi zwykżemi 
abekipc pzskudny; paskudnik 
/"pukośnikw, unepaśnikcu/, choroba 
bydlęca; fony oboczne z nosówką: 
" poskuńndziła /zamiast ę!/ imię 
otca , w bibji /" zelżyża! , u 
Leopolity/; pień skęd-, skądm 
p. Bzozędzić» 


PASMO, ”zbiór nici /20 do 80/3 
pozornie przypomina pase:, ależ 
to zupełnie inne słowo; tak samo 
u wszystkich Słowian; poza $ł0o= 
wiańszczyzną niepewne jego ślady, 
por. jednakże pod paz. 


PASOWĄĆ , odmiennie od podanego 
pod pas /z  pojas/, z nieme pas- 
sen: Ito nie pasuje" , "nie przys- 
toi”, /niem. passt nicht; z france 
passer, włos. passare, Z aQ. pas- 
Sus, przejście’, przechód”/; doe 
PASOWYWAĆ » 


PASTA, pasztet /pasztel po słow= 
nikach ty? ko z błędu drukurskiego/, 
"ciasto; 
Pasticcio, i z niem.Pastete. 


PASTERNAK, z łac. pastinaja; od 


re t 


A, à 
D ASN 


nas ne Ruś; u nas tylko z r, co | 
się i u Czechów i u Niemoów obok mi 
łnaińskiej postaci zjawia, 


PASTWA, pasza”, pnetwisko;" Dae | 
wid jiż jest na pastwach" , w bi=- 
blji, "owce pastwy jego! , w 
psałterzaqhi,ale wcześnie /jak E 
niem. sich weiden an.../ pestwić 
się nad kim znaczy znęcać się”; 
pa St ewny, o błoniach, ziołach, = 
roślinach; stąd pastewnik, a pod 
wpływem słowa pasterz i pasternik 
/'t owieczki w tym pusterniku” , ~ 
już u Reja/, 1 w znaczeniu prze= 
nośnem: ! z pastęrnika skakać 3 
fwyskoczyć/' , "o przekracza jęć ` 
cych obowiazki małżeńskie; pa= 
sternisko u Faska. P. paść. 

W peestwa, przyrostek -twa, jak 
w modlitwa. H cerkiownem trzo= 


r zjawia się i w zał PA 
pasterniku, ”p.sterzu”, jak 
urobieniu od pusterza, 


PASZ, przy kartach, dziś pas, 
z franc. passe; dawniejsze sz z 
niemieckiego; używażo się i w 
znaczeniu niema”: " postawka 
Święta, sumienia pasz", v ros 


T N 
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zumu pasz" , " jęść co pasz! ; 


pasować/w e grzej. 


PASZCZEKA, pe szczeka /szezę-= 
ka/ » 


PAŚĆ, pasać, wypasywać; pas- 
terz z pystyrz, pasturz, pastuch, 
pastucha w 15.1 16.wieku; w bie 
blji obok siebie: pastyrz, nas= 
tuchowie, pastuc ha /por. koniuch, 
piecuch/; pasterski i vastuszy; 
pastuszka /i ”pliszka”, por. 
franc. nazwę tegoż. ptaszka, ber- 
geronette, i inne/ i pasterka; 
duszpasterstwo, jek niem. Seel- 
sorge /toż znaczenie/: por. pas- 
twa, Spas, zapas. Brak tego 
prasłowa w JitowskóżyśniG: zgodę 
najzupełniejsza Z ŁaG :P3 „Stor, 

*pasterz”, pascor, pasę , któr 
rego postaci /pevi/ goka zują na 
pień pa” w pabulum, pok arm ; 
panis, *cehleb', greckie, z dal- 
szem urobiehi em przez t, pateo= 
mai, *spożywam”, niem. Putter. 
Zgoda tak uderzające, źe nazwę 
pasterza z łace,; jako pożyczoną, 
NYWOdZONO; natomiast pestor Y en 
"laska krzywa biskupi. / kurwa- 


tura”/, i pastor protestancki, 
są łacińskie. Ogólnosłowiań” 
skie jest i pasza /z pas-ja/, 
zarówno ”pokarm , jak ”pestwi- 
eko” /niema chyba tylko u Cze- 
chów/; pasznia jednek, w znacze= 
niu roli” /w Statucie litew= 
skim/, ruskie p. pachać/+. Zło 
żone: pasirzyt, r. 1500, dziś 
pesorzyt /mylnie pasożyt pisa 
ne; p.rzyć/» 


e PATELNIA, dawniej patelau, 
fajerka, brytwana , z france 
patelle, o tem samem znacze= 
niu. 


PATROCHY, "wnętrzności ” 
" natroszyć zwierzynę" , Wy- 
bierać wnętrzności” ; p. trose 
Cha » 


PATRZYĆ, od patry, *$lepie, 
oczy *[Potocki/, patrzać; oba 
w biblji; liczne złożenia, 
szozególniej Z 0=, Opeatrzny, 
opatrzność/iowy/, nawet opat= 
runek /do opatrywania/; " pam 
trzy mi się” / należy mi się / 
Jest tylko u Czechów i Polaków 


AKRZE KOWO i ehorwsckie patriti, 
n.leżeć . 


PATYK, patyczek /znaczy i siar- 
nik”/ i patyczka / linijka, w 
szkole/, urobione od pat=, co 
ocalało we złożeniu patołęcz /Po- 
tocki, dziś po narzeczach;. jóst i 
patoręczny, pataraczny, o "niee 
zgrebnym”/, typatożłęczę przeparzy 
przez udy” , "wczne patołęczy, 
popędze ciclęta" - Słowo nam osob- 
liwe; nie pa-tyk, od tyki, Jccz 
urobione od tego pa- co w palec 
/p./+ 


PATYNA, /1 patena/, z łaciń, i 
włos. patina, ”diskos” w ceriwi, 
co «ielich okrywa, podawane. do f 
Ga towanie /przysžowic: kuda kuchti 
do patyny/; takżo w znaczeniu 

powłoki ziclonewcj bronzu i spi= 
Żu', włoskie /puatiru, IAk”, IAA 
Alo petynka, petynek, pantofel’ 
Już u Mączyńskicgo, r. 
‚Wos. pattino, trepki”, 
Patte, noga’, od niem. 
czy FPatsohe, “noga’/?/. 


"AB PAW, pawia /i pawa/; pawa i pea 


wica; europejska nazwa z łac. 
pavo, niem. Pfau, dawne pfa/w/o; < 
nasz wyłącznie jest zwrot, E 
częsty w 18. i 17. wieku: "pog= 
nać pawył , "gonić resztkami’ 
[życia czy mienia/. 


FAWAZ, powęk, "drag do przy= 
ciskania siana, słomy,na wozie 
Pawęski, Powązki; czes. pawuz; 
p. pa~- i wiązać, wązki. 


PAWEŁ, imię, przeróbka SŁo= 
wian, nieznoszących dwójgłosów, 
Zz aC. Paulus; z licznych zdrob= 
nieżych wymieniamy tylko Pasia 
i Paska /Pawełke/. 


PAWĘŻA, paweza, "tarcza, W 
16. i 17. wieku, z włoskiego 
pavese od nazwy Pawji, przez 3 
czeskie; nosówka nasz zwykły do= 4 
datek przed syczącą; pańż, w 
temże zneczeniu, z węg. paizs, 
a to znowu z pavege; paweżnik, 
r. 1500, “giermek”. 


PAFLACZ o ganek’; z czes» 
pewlacż, a to/niby pawłók/ od 
tegoż pnia, od którego nasza 


pawłoka /pawłocz/a/ny/, jedyna 
rodzina u nas, acz tylko średnio= 
wieczną, nazwa purpury, szarła” 
tu”, wyparta w 16. wieku przez 
taftę i i; p. wlec; pawłoka 
ogólnosłowiańskie /czes+.,sorb., 
cerk. itd./, ale tylko w znacze” 
niu "powłoki, okrycia”, nie pew= 
nej określonej materji, jaku 
nas, 


PAZ, ”żłobek” /obce nazwy: fuga, 
gara, nuta/; pazucha /przyrostek 
-„ucha/, i skrócone, czyli zgrue 
białe, pacha; prasłowo; brak go 
w łit, niem. Fach i Fuge, fügen, 
łaciń. pango, com-piig-cs, paz, 
fuga , paciscor /por. wyżej pacht 
i_pekt/; grec. pognymi, upewniam; 
pegma, 
ind. /z niemę zamiast dźwięcznej, 
jak w paoiscor i Fuge/ paś-, "side 
ło”, może w pasmo, wiązka” pier- 
wotnie. U nas paz /z wyjątkiem 
pazuchy i pechy/ mažo znane, u 


Czechów tem więcej: paże , ramię”, 


pażdi, *pacha” /rasi tłumacze 
Janczara w 16. wieku nie zrozu= , 
mieli już czeskiego pażce, ramię, 


rusztowanie“, pagó, sidło; 


*bras”, arm”, i przetłumaczy” 
li: pasy!/, pażeń i pażent, 
*szalowanie”, pażba, ”łoże 
/strzelby/”. Ponieważ w sło= 
wień. pazducha zd częstym try- 
bem z zastąpiło /por.czes, 
pażdi/, tę to późną pazduchę 
jako prapostać wystawiają, dzie” 
lą: pazeducha, i jakieś duch 
jako prasłowo /ind. dosz, “ra= 
mię”, awest. daogz/ upatrują, 
odwracejąc właściwy stosunek 

i wywodzące pazuchę /tak we 
wszystkich językach słowiańie 
skich, w cerkiewnam itä., jed- 
nozgodnże/ z jedynej słowień, 
narzeczowej pszduchy, pazdi= 
chy, zamiast odwrotnie. Tu na” 
leży i średniowieczne popgżelń, 
popażnica /r.1582/, ó  konkubie 
nie’, wedle czes. podpażnioe, 
"przyjaciółka. Re 1500 jeszcze | 
podpażek, pchs’, czes. podpużelj 


PAZDROCZYĆ, badać ”, pazdroczał! 
częstsze w Sprawie Chędogiej, 
przepisanej r. 1544; z pa=zrok; 
àa wsunięte stałym trybem; pe 
źrzeć:» 


"PERS 
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PAZNOGIEĆ; zgrubinłe pazur, ne- 
rzeczowe pezdur/co do za zamiest 
z, p. uwagę rod paż/; tylko u nas 
i u Czechów; od nogieć /p./ i pes-, 
osobliwszego przyimzen=przedstawki 

pas na Iitwie/, u nas zresztą 
nieznanej /oprócz słowa paździe- 
rze, p./, jeżeli nie zachowanej 
w poździe /p. późny/; wedle 
brzmienia dalszych Przypadków 

paznokcie, paznoktari/ mawiany 
i w pierwsaym /i piszemy/ naznoe 
kieć, mylnie; niegdyś pisano i` 
pa zńochty. 


PAŹ, pacholę”, z włos. paggio 
/franc. page, z grec./; u has 
przed 18 wiekiem nieznane, 


PAŹDZIERZE, “odpadki od lnu albo 
konopi”; miesiąc październik; 
paździorko w oku bliźnierow , 
źdźbło”; paździerzyć, “rysować”; 
Presłowiańskie / z chwisSjną samo= 
głoską, cerk. pazder i jczder, 

źdźbło”, czes. pazdero/; złożone 
2 pas- /por. paznogieć der= w 
drzeć, dziorę; litewski „yimek 
pas, u”, za”, ł Z Xec epos 
p f » „łączą Z żec.pos-t, 
Po , posteri, naestęmi'. 


d 


H 
57 


spot He 


PĄCIEC, przedział włosów na 
głowie”, pisane i ponciec, pa- 
dziec, pędziec /?/, przestarza= 
łe; ponta i npontka, w tem sam 
mem znaczeniu /w pamfletach z 
17. wieku: "szwedzka ponta!’ p 
a H polske czupryna " /; czeB. 
pout i poutea, to samo znaczy; 
przezwany od pąci, "drogi" 

rodzaju męskiego!/, 

BĄÓ, droga’, pierwotnie ro- 
dzaju męskiego, "z paci” jesz= 
cze W 15. i 16. wieku; ocalało 


w nazwie a pia *pielgrzy” 
ż 


/ao Gzę= 


1 


mów; co święte dróżki 
stochowy/ odprawiają ; prus. 

pintis, ind.patha- i pantha=, 
droga , grec. patog, ścieżka; 

i pontos, morze” / przeprawa /, 

łac. pons, pontis, "most, niem. 

Ffad,. ścieżka”. W 16. wieku 

i pątować ,pętnikować, 'piel- 

grzymować, To samo z samogł0= 
ską e w słowie pięta /p./. 

U wszystkich Słowian tak samo. 


PĄGNICA, guzik”, vrzestae 
rzałe /narzeczowc/, rus, pugo= 
wica; prasłowieńska pożyczka z 
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goe. puggs, staroni cm. pfunaz 
Gerk. pagy i pęgwa, pęgwica, kul- 
ka ; od Słowian rozeszło się na 
całym Bażłkani 6» 


PCHAĆ, pchnąć, pohnięcie; pomie 
jam złożenia: popchnąć itpa; 
częstotliwe: niegdyś +pichać, na” 
pichany, dziś /i tak już od 16. 
wieku/ mylnie +pychać, zapychać, 

opychać, popychadło, wypychać 
A wypchać, np. pteka, itp./; mył= 
kę spowodowały postaci jak tknąć 
tykać, łkać: łykać, rwać: rywać, 
sehnąć: sychać, itne U innych 
Słowian postaci prawidłowe, np. 
ozes. pohiti, pohawy, kolący , 
pichati, piobawy, kolacy , piche 
leti, kłóć”; cerk. pichzti, 
pichają i piszą, 'peh'.ć /nogę/”, 
spiechnusz+, 'zepchnęli. . Prasło” 
wo, jedno z aroyrzqdkich spólnych 
wszystkim arjom, o otżłukiwaniu 
zięrnae, zboża”; łit. p-isyti, 
*otłukiweć jęczmień”, X30. pin- 
sere /n tworzy pień cze.su teraźm 
„niejszego, jok ind. pinaszti, 
roztłukiwa '/, grec. ptisso /stąd 
ptyzana, "otłuczony i rozgotowany 


jęczmień */; ind. piszta-, mąka”, 


pers. piszte P+ pszono, psze= 
nica; dalej Pisst, piasta. 


PCHŁA, /na/pchlić, pchełka. 
Jeszoze do 17. wieku przetrwa” 
ły inne postaci: zamiest dru- 
giego przypadku liczby mne 
pcheł, płech, zamiast zdrob- 
nisłego pohełka, płeszka. Pier- 
wotne +błcha /cerk. bżiicha, 
rus. błocha, serb. bucha, czes, 
niegdyś blcha, dziś blecha/, 
drugi przyp. liczby mn, +błech 

por. nazwę Błeszyn/, zdrob= 
niare +błeszka, vrzeszło we 
poha ,bezdźwięczne ch pozba- 
wiło i b- dźwięczności/, a to 
p- zastąpiło b= i w płech, pře- 
szka, gdzie tej zbitki břeh 
/płceh/ pierwotnie wcale nie 
było; po narzeczach pchła i w 
pcha .się ułacniła. Prasłowo; 
lit. brusa, tj litera w lite- 
rę jak słowiańskie błicha, gdy, 
w grec. psylla, psyllos, pchła, 
tj. +psullia, przestawka z 
pierwotnego +blusia. U nas w 
16.1 17. wieku żartobliwie 
pohłę od pchunia wywodzono» 
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PECKA, twarde ziarnko nasienia; 
dziś wyłřęe znie pestka u Czechów 
tylko pecka/, z niejasnem st/?/; 
pecka, i lemne pecki, zdrobniałe 
od pce, podkładki, podstawki, 
kętnary”, zapisane u Lrapiuszaz 
por. ruskie poczwa, fundament 

co nie z podeszwy skróconej, 
poczka, ”pękowie /?/, słowień, 
peczek, "pestka winogronowa s 
Wszystko z piteja, lit. pautis, 
*jajo". 


wieku i pęcyra, 


, PECYNA, w 17, 
A pacyna. 


rum, gruz , p. 


PEDAŁY, podnóżki”, z 
dale od łac. pedes, nogi” ;"udee 
rzyć w pedę", uciekać” , u Mẹ- 
czyńskiego 1564; ale w H*storji 
Trojańskiej z 1563 r. zamiast"”w 
pedy” czytaj "w pędy". Natomiast 
pedel z niem. Pedell, z łac, be- 
dellus, franc. bedeau, niem. Büt- 
tel. Pedant, słowo europejskie, 
wkońcu z grec, paideuó, wychowy= 
„. Wam”, od czego i pedagog /dosło» 

wnie ”dzieciowódca sy p 


włos.pe= 


PELERYNA , *zarzutka */pielgrzy= 
ma/”, z „franc. pelerine od pè- 
lerin, pielgrzym” » Z 480, pēs 
regrinus; około r, 1500, u 
Biernata Tubelczyka, zdejmują 
z ubogiego palerzynę, co a 
wzięła może od „Włos. pallio, 
łac. pallium, płaszcz” . 


PEŁNY, pełnić, pełnia, z lie 
oznemi złożeni ami /por. zupeł= 
ny/ i zdrobniałemi, jak pełniue 
tki itp. Prasłowo; u wszystkich 
3łowian tak samo; lit. piżnag, 

pełny” 3 prus. pilnan, "całe” s 
ind. próns- i purna- jz naszą 
wokalizacją/, pełny”, łaa. pl6-= 
rus, nieme Pille, voll, gOGa 
fulls, od pnia znac ząc ego "pofa 
nić”, t.j. naleuać” /nasze ĝas 
wne pełna, t.j. puhar pełny” > 
co wychylić neleżało/; lit. 
pilti, "nalewać” , ind. prnati, 
grec. pim-plómi /zdwojone; 
pleiog, "pełny" , u Homera /, XAG e 


pleo, napełniam /por. nasze kome i 


plet i suplent, franc. supplant l 
z łac, supplere, dopełniać /» 
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PEŁZAĆ, spełzły; wyjątkowo i 
pełzać, co częściej w innem zna- 
czeniu, o 'pełgającym, migocącym 
ogniu”. Prastowo ,cerk.rus.poł= 
zat ”/ o trojakiej wokalizacji: 
piżz-; pełz= /nasze plozę/; połz+% 
[nasze płozy i płazy, r./; brak 
go w litewskięm, zestawiają z 
niem. Felge, brona’, itp. Dwo= 
jakość, z i g, nie razi, bywa 
częściej. 


PENDZEIL, pisany i pęzel, z 
niem. pensel dziś Pinsel, z łade 
penicillus, pinsellus; w słow- 
niczku z 1500 r. pinzele 


PENSJA, pensjonat itd., z franc. 
pension, pensiornat, pensionrairę, 
z łac. pensio; ror. pigé. 


PERÓ, "ścieżka stroma”, podhal= 
skie; słowo prasłowiańskie; u 
nas może pożyczka z słowackiego, 
nasze rodzime słowo p. pierzeja; 
gerb.prt, prtina,bużg. prtina, 

wydeptana w śniegu drożyna , 
czes. prt, małorus, pert’, ście- 
żka”; przyrostek =t” do pier-; 


PERDUTA, "jajko na perdutę" 


/jak niem. verlorene Eier, tj. 


zgubione”/, z włoskiego per- 
duto, zgubiony’ » 


PERKA, "flądra, z łac.perca; 
perkal, franc. peroale; perko- 
łab, purkołab itd., rumuński 

urzędnik, starosta”, z nieme 
Burggraf, poprzez węg. porko- 
labe 


PERKATY, o'nosie zadartym”, 
od pyrkaniśse 


PERŁA, dawniej jeszcze i w 
16. wieku, pierła; perełka, 
perłowy, per]ić; europejskie, 
z łaa. perula, pilula». 


PERTYKA, "pręt mierniczy , 
włoskie verticae 


PERUKA, z niem, i france 
perruque, z grec.; u Czechów 
paruka, z włos. parrucca, 
parrucohiere, ”perukarz + 


PERZ, perzyna, żarzewie , 


pertać, pertnąć, trącić , kopyr= 


zaperzyć si zaczerwienić si 
tnąć, tu może również należą/?/»e ew oT iah. €s 


rozognić , szowień. zapiriti 50 
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wẹge pernye z perina /ich pirol 
itd., ‘czerwony , chyba nie stąd?/; 
prasłowiańskie, a raczej prastowo} 

grec. pyr, ogień *, umbryjskie 

pir, niem. Feuer /dawne fuir/, 

itd. ale jest i drugie perz, 
*ołwast ”: "rola ostem i perzem 
zarasta" /e twarde z y, pyrz/. 

Są to dwa zupełnie odmienne sł0= 

wa: perz, chwast” ;,7 PYTO, pra” 
słowa dla pszenicy /p. Zboże/; 

perzyna, czes. pir/z/, żar”. 


ludowe pasztalańca 
ZOTO. pesti- 
niem. Pest/. 


PESTYTENCJA, 
/17.wiek /, zaraza, 
lentia od pestis , 


PETECIE, morówki, wysypka ”, 
nazwa choroby, co 1500 r. przysz= 
da; Z 420o petechise W4OS+ pe= 
teoohie, france. pótóchies/. 


z {80e 
net en= 


PETYCJA, petyta, petent, 
i włos. petizione, petito, 
te, itd.; por. kompetentny. 


PDTYHORCA, właściw '19 piętihorca, 
od Piatihorsk, więć gór , tj. 
0d Kaukazu przezwary jeźdźca 
tatarski, ciężko uzbrojony , na 
Litwie, niby *husarz, pancernik” 


10M 


w Koronie. 


PEWNY; urobione przyrogtki em 
ny od „rzeozowni! ta Dwa, na- 
dzieja’ : pwać, ufać istnie= 
jącego jeszcze w psałt erzach; 
pewny, bo się weń pwa;  pew= 
ność, upewniać, zapewnić; pe 
ufać, zuchwały; w tej niezło= 
żonej postaci rzeczownik i 
czasownik nam dziś obce; cerke 
puwati i upwati, rus.upowat ” 
serb. czes. ufati, jek u nase 


PEZEM = LOREM, w dawnej Ko” 
lędzie /z 1600 r./, raczej 
pyzem, p. pyzaĆ» 

PĘCHERZ, dawniej pęchyrz, 
pęcherzyna i pacherzyha /pore 
macharzyna i męcherzyne/, ponie- 
waż pach i pęch- stale się wy- 4 
mi enia ję; od pachu, pęchu, 

puchu , przezwany, bo puszy, : 
się od nę, dymania ; czes. puchfrz 
i pucher', łuż. pucher” i pu= 
chor”. 


PECINA, przegub w nodze 
końskiej /gdzie się pęta zak- | 
łe da ją/; pęciny i pęćce, więzy, i 


rzemyki ”; p. pęto i piąć; pisow= 
nia pęca, pęczca dla ”pętów” myl- 
na, zamiast pęćca, petca /rus. 
putca/. Natomiast pęcak, małopole 
skie, zamiast pęczak, 'jęczmień 
otłuczony” /ziarno całe zostaje/, 
od pęcznienia. 


PĘD , rozpęd; pędzić; napędzać, 
rozpędzać, i inne złożenia; po” 
pędliwy, popędliwość; pędziwiatr,, 
pędziwicher, 'wietrznik , trzpiot, 
itd. © dawnym języku i pąd, szcze- 
gólnie w myślistwie z ogarami, 
tyle co ”trop, ślad”, "ogar pę” 
dowy” / niegdyś ślednik/; "pąda!" 


krzyczy łowczy /w 17.wieku/ + 
Prasłowiańskie. Oboczne pud/?/, 
w częstych u Potockiego: popuda, 


f1ichota ”, "marna popuda", "temu 
popudze”, i popud /-= popęd/: 

"tymże wlecze się popudem” , jeśli 

to nie małoruskie raczej. I pan” 

dury węgierskie stąd, pędur, 
strażnik » 


PEGA, pąga,w dawnym języku, 
pręga, znak od bioia', i sam 

bicz , rus. puha; "RuBin" Orze = 
chowski tę postać zatrzymał: punae 


U innych i puwa. 


PĘK I PUK,"śmiać się do pęku 


[albo do rozpyku/”, zcichapęk; 
- pęknąć i puknąć, pękać i pukać 


rozdzielone co do zne.czenia, 
pierwotnie jedno i to samo/, 
pękawka i pukawka, do pękania 
/ = pukania/ służąca; pękety, 
pękaciuchny i opukazy / odęty, 
opesły /» 


Z , %0-.8amo co poprzednie, 
ale przeniesione na 
pękające odrośli roślinne”, 
szczególniej w zdrobniałem pą=' 
czek, oBok zbiorowego pękowie 
i pękowie /to częstsze i pra- 
widżowsze/; więc mówiło się 
stale: pączki pękają, albo 
pukaja się, i "pąkowie pugz= 
cza drzewo”, tj. puka się . 
Oddawna /15.wiek/ przeniesio= 
no to i na pewien rodzaj 

smażonego ciasta“, "pączki w 
maśle" /zwane z niemieckiego 
pampuchy, pe/ Obok paczek jest 
pęczek, szazególnie w znacze” 
niu "snop. '» 


PEP, 


pępek; 
fa 15. 


dziś tylko zdrobnisże 
pępowina; pęporzeze 
s nawet 16, wieku dla 


"wynikające; 


M ON AR 
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*akuszorki”, zamiast *pęporzaza; 
to samo złożenie i w innych ję” 
zyxzach słowiańskich/; pępek W 
obrzędach żniwiearskich "ostatnia 
kepka zboża; uroczýšcie zżynana 
„0a wieniec dożynkowy” ; perie, 
pękowie °, w nazwach roślinnych 
pępawa najzwyklejsza dla tara- 
xakum’ /zwanego oð *rleszu”, pe, 

i pleszką, mniszkiem lub popowę 
główką, wedle tace platta mona- 
chi”/, bo po prz okwitni eniu Jo: 
pepek przypomina. Nazwane od lna- 
brzmienia” pierwotnie /lit. pamp= 
ti, "pęoznieć, natorzmiewać /; z 
pękiem-=paczk iem równego pochodze” 
nia /=k, =p, służę dalszemu uro- 
bieniu od pen-/. Żdrobniaże pepu- 
szek. Pępownik, pępzowe ziele, 
ttumeo zy łac . “herba umbili= 
corum’ / ”pępki /, bupleurum', 
Obok pępawy, rępawy, jest i pe pa” 
wa w tekstach 15. do 18. wieku, 

co nie myłka, bo stale ni eme.1 obok 
pę-, pę-, zjawi: się i pa=; pach 

i pach, papie obok penie; 
Czgsi re ję i pampe > dlu 
wy e I w język%ch po 
obok pampe, por. 11ż. 


pepa- 
zrewnych pep= 
papzs /u 


piersi/ obok pampti, to „Samo co 
Tac a „pPopilla i napul8; peche- 
rzyk”, obok pampinus, kakrin: 
pęd u "winnej latorośli” 


PETIA, pętelka, petlica, dawe 
niej i bez nosówki: petlica, 

jek w ruskiem, urobione od pę”= 
ta, jak np. Wezer? od WEZ» 


PYTLIZ, petlik, z oze8> pon- 
tlik, od pentile, z nieme „Bandel 
do Band, binder, "wiązać ”. 


PĘTO, dziś szczególnie w licze 
bie mnogiej: peta; rętać, pe- , 
tać się, dawniej "be iLĆ się czem 
oddaweć Bie cz emu zbytnie ; ag 
opętuny /niby uwięziony'/, roze 
pętany; pętoa, w liczbie mno= $ 
giej, 
dynczej, 


pętoe /rze „aziej/ w poje- 

*rzemień /dłużec/, na 4 
którym sokoł+ trzymano ; pęcina ii 
/p./; urobione przyrostkiem =to | 


od piąć /p./; lit.e pantis, prusa 
pento, "pęta, więzy » Tak samo i 
u wszystkich Słowian: serb. 

puto, putati, czes, pouto, pou= 
tati, rus. zaputanyj, zawikłee i 
ny , itd. 


| 
CE. 
a 
3 
228 
b i 


Ry: CZ „EB 4 = 
honapra ar aaa | 


Stać z tsiejać, 


PEZIEŚ, przeważnie we złoże- 
-nisch ; papęziaży, nabrz zmiaży 
papęziak lub papęźniaz, "dziecko 
z dużym brzuchem ; „napęziały; 
rus. puzo, "brzuch '; RE pyzać; 
pi eń pro o podwójnej postaci: z 
nosówką,i s y "u. 


PIAĆ, pieję /wedle siać, siejęń 

dawniej pieć, poje / cerkiewne 

pd - ti, poja: 8, ie, z oj, to- 
go samego PETSA przed spół” 
głoską =t; róż! zawnętrzna/; 
dziś tylko O oiaoi an pianiu , 
dawniej o śpiewie” i' chwale bożej, 
modlitwie”, więc: "piał nabożnie 
pacierz, a spiawszy wstał", jesz 
cze r.1514; w psażterzach:"pojcie 
gospodnu” 7” śpi wajcie panu /, 
ale i one mają już tylko bezoko” 
licznik piać /z triejać, jak 
dziać z dzie  jać/; 
"gdy kury poją” /' koguty pieją /; 
w Pi eniach zaol owal idr ay pierwot= 
ne znaczenie: "pienia psalmisty" 
itp., por. kuropienie; częstotli= 
we piewać, opiewać, /i ”brzmieć/, 
napiewać , podpi aryuać sobie; 
piewca, jez mówca; p. pieśń, 
Śpiew. Pietuch, kogut", w 16. i 


| 


17. wieku nierzadki, słowo rus- 
SIA POROS jak pas - tuch/, 
u innych Słowian i petel, npes 
serb. pjetao, bułg» petel, 
słoweń. petelin, na Rusi i pie- 
wień, piewun. Prasłowiański e; 
brak narazie delszych YE 
ników. Tak samo ų wszystkich 
Słowian: cerko peti, poją, russ 
piet’, poju, czes. pieti, alẹ 
wedle tego, i pieju, *ópiowam”; 
cer ke pwa ; pesnopoj i pósno= 
pówie, pieśniarz + itde. 


PIANA, pianie, pienić się, 
pżenisty , Pieniny; praesłowiań” 
skie; negłosowe s-Oodpadło0; 
cerk. pěny, serb. pjena / a na- 
rzeczowe i spjena/, rus. itd, , 
piene; pruskię wesine, "piana “s 
Litwin mleko tek przezywa 
/boz s-, pimas/, £ tak samo i 
ind. pajas-, ‘mleko’, awọste 
pacman, "mleko /kobioce/”, in- 
dyj. pajate, "nabrzmi ewa” ' [o 
m]leku/, piena- i piwan-, pi- jana: 
pełny, tłusty”, greg. pion, 

tłusty , urodzajny” ; nie zataję 
jednak, "że lit, i żłotew. nazwę 
mleka’, pienas, zupełnie od 


yw z) 


tego pnia odłącz:.ją wrez z owemi rzeczowo piazda, jak i w sło= =i 
ind. i innemi słowami. Do piany- wieńskiem; od pchać /pe/, przy= 
spoaino należy pewniej isce spu- róstek -t, a pień ze dwójgłos= 
m», piana „ind, phóna-, Staro- . ką /oi przechodzi w 6/, u nas 
niem. feim, "pian*;,; dalej nazwa ie:: ia; s ocełało przed spół= 
łac. pUneXe głoską, nie przeszżę w ch; lite 
3 z pieste/s/, tłuczek , pożyczka 
PIARG, pirżysty, żwir , podhale. gz ruskiego, ale pierwotne pai= 
skie, por. /z miękię późgłoskąę/ syti, otłukiwać /jęczmień/ '» 
pierzga, pierzgnąć » 
PIAST w czasownikach piasto= 
PIASEK, piaskowy /pierwotne Pie- wać /stąd piastun, piestunka, 
akowa Skała, bez przegłosu/, pia- czasem z e, bez przegłogu: 
skowiec, pias=czysty, Piaseczny, piestunka/, pieścić /p./; nie 
piasecznica, piaseczniczia /roz= od'ściskania czy trzymania s 
podobnione w piaselniczka/; pias- lecz od karmienia” przezwany; 
karz; zgrubiałe: piech /tak jak urobienie podobne jak w Piast, 


Moch do Moske1/. Preszowiańskie; tj. przyrostek -t, s16 pień śB 
ind. pamsu-, piasek , pamsukās zupełnie inny, p.pica, pokarm 4) 
/licezba mn./, piesek , aweste . je z oi przed spółgłoską, 3 
*  pęsnu=, proch. Bra: w lit.iu in- i 
nych Arjówz u wszystkich Słowian PIĄĆ,pnę, częstotliwe: wspi= 4 
słowo to samo: cerk. pósik, 0Z68e | nać, wypinać itd.; zapinać, 


pisek, itd.; dalszy wywód /co do 
pnia/ niepewny; co do różnicy w 
Nogsówce, pore Słow. M&O i grece me 
medea, i podobnge 


przeciwnie: rozpiąć; w 15. 

wieku jeszaze i pnieć; "oiało 

na krzyżu pniało", wisiało; 14 

od pnia pín- i pen-, p. piędź; | 

s TS - z wokalizacją 0: pon=, w 0-pong 
PIAST, imię ojca Siemowita, , zaponą itd., & przed =t, Pe 

chłopskie, rus. piest, tłuazek ; peto. Prasłowo; to samo u wSzy=. 

piasta u koła /co oś ściska/, na-  gtkich słowian; lit. pinti, 


*rleść ”, łac, pen-dere, wisieć” grec. pinō, łac. zdwojone bibo, 
{nasze pni eć dawne/ , i pendëre, ind. pi- /czas teraźniejsz; 
*wiesić, ważyć ” / skąd pensja, zdwojone pi- bami/; pa-ti, pi- 
pendenty, to co zawieszone ,itd./. je”; łac. pó-tor, pijak , pór 
Nowe głowo, „źle urobione, pnącze, culum, 'puhar'”, pótio / napój ; 
niby liany’ , zamiast pnące, franc» poisson, "trucizna, 
pnącki. grec. piomai i pónó /narzee 
£ 0ZOwe/. Brak tego pnia w lite, 
PICA, picować, picny, o karmi ale,jest w prus. poieiti,, "pi j- 
i furażu, dla bydła /rpasza/ i cie” „p/o/uton i poutwei, “pió | 
wojska’ /"wozy picowne", "picow= kac. pótus, napój” , ind. patumyj 
niki polgkie"/; ‘Piong /piczna, "pić /, „pout, pié /moż e i lit. 
mylne!/ tłusta” /np. o przepiór=. puota, ”huczna biesiada w Ba 
cej; dziś /od 18.wieku/ zupełnie „' pieróg; piwo; poić. Tak samo 
zapomniane; cerk. piszta, “pokarm; u wszystkich Słowiane 
rus. piszceza z cerk.; nasze c, 
cerk. szt, z t-j; od prasłow, ; PIEC, piekę, piekarz, piekar= 
pitati, "żywić, karmić /*pit= jej, nia /wedle niem. Bäcker, Biicke= 
z czem zestawia ję lit. pietus, rei/, od częstotliwego piekać, 
"południe; p. paść. wypiekać; przypiekać; spieka; 
R. pieczenia, od 18, wi eku pie” 
PIĆ, częstotliwe pijać; pijany, czeń; pieczeniarz, o 'pasorzy= 
pijański, pijaństwo, pijanica; z cie’; piecz jonka, o wątrobie” 
licznemi złdożeniami; pidło fu /narzeczowe/; pieczywo; pie- 
grobli/ otwór dla Śolekania '; czyste. Tak samo u wszystkich 
pijak, „pijaczy, pijactwo; pijaw= Słowian: cerk. peką, peszti; 
ka; pi jatyka / jak bijatyka, wedle rus. pieku, piecz, itd. Litwin 
SŁów spad art jek sciatica 1 b. przestawił brzmienia: kepu, 
p./; pitny (miód; ; napitek, wypie kepti, zamiast +peku,+pekti; 
tek; pitka, miód wodny” ; "dobry ind «.” nę s 5 z had 
Be nitki i a pre ją o w na. pacz=, grec. pessó z rpe 
p o wybitki”. Irasłowo; © kjó, łac. coquo, coquīna [pe 
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kuchnia/, z pog; Grecy mają i 
artokopos, pielerz', niby jak 
lit. kepu, a poptos, gotowany”, 
pepsis, “trawienie” /por. dyspep- 
sja, o *złem trawieniu”. P. piec; 
piecza; pieczęć; piek+o; opoka. 


PIEC, pieca, rodzaju męskiego, 
u innych Słowian żeńskiego /rus, 
piecz, czes. pec,serb. ped/, i 
to zapewne pierwotniejsze / u 
nas taka odmienność nie wyjątkowa, 
p. cień, żołądź i inne/; urobio” 
ny przyrostkiem =tl od piek- 
/-kt” przechodzi u nas w =c, na 
Rusi w =cz, itd.; p.e noc/; dalej 
piecyk; piecowy; piecuch /jak 
śmierdziuch/, itd. Bułgarskie 
peszt,stąd nazwe Feszt /niem. 
Ofen/; Węgrzy przejęli ją jesz= 
cze nad dolnym Dunsjem i nad 
średni przenieśli» - W dziejach 
mieszkanie piec olbrzymie posise 
da znaczenie; świat klasyczny i 
Niemcy nie znali go wcale, puli 
li na wolnem ognisku, nie w pie- 
Gu, dle przyrządzania potraw itpe 
Kto go wynalazł? Jest cechą od= 
wieczną Słowian, co dopiero pod 


wpływem obcym, na Bażłkanie Nnpe; 
piec ogniskiem zastępywalie 
Doświadczenie, że kamień roz= 
grzany ciepło długo przecho= 
wywa, wywożażo ten wynalazek: 
stos kamienny, coraz bardziej 
celowo układany, doprowadził 


do pieca, ziimacie surowym 


tak pożądanego 
ropa, Pus pie 
towie/, do pices 
dziur, we 
kładano, czego 
wa pieczer /y 


PIECHOTA ; piechotny, pie= 
chotnik, piechur, /na/ piech= ii 
ty; pieszy, pieszek w szachach; 
jedyna niemal u Słowian pozos= iig 
tałońć po prasłowie dla nogi 24 
ind. pad-, groc. plis, podos, E 
łac. pēs, pedis /pors wyżej _ 
pedały/, niem. Fuss /goc. Om 
tus/, od szego i wszelekiż 
nazwy dla "rodeszwy”, 
itd.; ma Litwie obficie 
tępione: peda, "noge, é 
peszczias, pieszy , 


L Pda RAK NE s RAANE 


T zgrubiałego 


pedej, pończochy” /lit.pedelis/. 
Słowiańskie pieszy poszło od 
piech- 
[jaz Lęch/ do przy- 
miotniza jak litew. peszczias, z 
8 /sz/ od ped-i przyrostka na =t, 
Stopień o w lit. padas, ”podesz- 
wa , tj. słowiańskie pod /rus. 


T bułg., w znaczeniu ”podłogi'/. 


PIECZA, "staranie, opieka”; w 
dawnym języku /cerkiewnym, staro= 
czeskim i innych/ mówiono: "piec 
Się, o ozem", starać się, gryźć 
się , stąd bezpieczny, niebez- 


ieczeństwo, a dawniej, jeszcze 
i w 16.wieku, przezpieczny, przez= *pieozać 


T pieczność. Dalej pieczliwy, piecze 
T liwość, troskliwy”, troska, 
staranie , przestarzałe. Od piek=: 


T przyrostek ja, dlatego u wszyste= 


kich Słowian to samo cz: słowień, 
T peoza, “troska”, czes. pócze, 
rus. piecza, 


FIECZARA, niby bezpośrednio od 
T pnie piek- z przyrostkiem =ó5r-, 
T por. moczar; inne słowiańsk. e 
Języki uprawniają jednak postać 
+ piecera: aerk. pesztera, rus» 


pieczery /słynne lochy - pozie- 


mis kijowskie, stąd: pieczerskij 


/niezapisanego w cerki ewnem/, monastyr/; od piec, jak npe 


czes. mezera od meze, pieczarka, 
grzyb rosnący w pieczarze”., 
Więc może to raczej ruskie sło” 
wo, jak sioło i inne, w 16. wie” 
ku przejęte: "pieczarami z rus- 
ka zowią 10ochy podziemne", mówi 
autor 17.wieku wyraźnie; słowa 
używa też S. Twardowski o "pier 
czarach złotych Meksyku", 


PIECZĘĆ , pieczątka, pieczęto”= 
wać, opieczętowany, pieczętarz, 
z mylną nosówką; rierwotne 
jak w cerk+ i rus, z 
czego Niemcy Petscehaft przejęli/ 
"znak wypalony, wypieczony, 
piętno”, przybrało n /wedle li- 
ezniejszych słów na -eć, -ędź?/, 
a %pieczanć musiało przejść 
w pieczęć , bo u nas każde daw= 
ne an, ag, w ę się odmienia. P. 
piec. 


PIECZOŁOWAĆ /SIĘ/, starać 
się, troszczyć dbać”; pio- 
ezołowity, troskliwy ; za” 
miast pieczałowaeć, istniejącego 


jeszcze w biblii, od prąsłowiańe 
skiego peczali, troska”, z +pe- 
kóli, od pek=, p. piec się /pod 

piecza 


PIEGA, plama /ne twarzy od 
słońca/', picgaiy i piegowaty; 
pres słowiańsk tie, cerk. pieg, 

"pstry; powtarza się w pog- 
piega /jub poćbiega/, żona na- 
pędzona”, zapomniana od 15. 
wiekus ' 


PIEGŻA, nazwa ptaszka, od r. 
1472; od pieg=, z rzadkim przy” 
rostki em =Ża% pOT. CZĘBSe TUSe 


pigalica /nazwa ptaka/. 


PIEKŁO, postać słowa i rodzaj 
jego niepierwotne; ke niegdyś 
rodz. męskiego: pkie [przymiot- 
nik: pkielny; potok rkielnik r. 
1254/, drugi przypadek; piekła, 
co przeważyło [piekielny zamiast 
pkielny; potok Piokielnik/; ro” 
dzaj nijaki dostaż się mu prawe 
dopodobnie wedle. nisho; męskie 
pkieł było jeszcze w 15. wieku 
ogólno; pkięł cerk. pikił, zna= 
czył 'smołę”, ale chrześcijanie, 
Grecy, Niemoy i i», smożę i 


"piekżo ” 


„ne lite 
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jako pieka č 
skie pikarzie Pada smoLna 
wyszło z Roe’ Pix.: W staro= 
niemieckiem pech piekło” 
Oznacza, więc używaniż nasze= 
go pkieł w tem samem znacze= 
niu polega na prosten tżłume= 
czeniu; ele sama nezwa  Smom 
zy”, z oćrtębnym przyrostkiem 
EE czy także pożyczka?; 
pożyczone z niem» jest nepew= 
itd. pikig; red | 

pissas, *smoža , piekło ; 4 
+pikje, tce pix /pień pi=, 
przyrostek =k?/, U Słowian 
zachodnich, inaczej niż u 
Serbów, pkież -piekło już tyl= 
KO NAZWA *ajabe] stwa” , ale nam 
sze zapiekliść, zapieklony, a 
zatwardziaży / w grzechach/”, 
stałe w 15. wieku, WSKaZYWA 
jeszozę na znaczenie "snoine" 
Pojęcie "piexła" było Słowias= 
nom zupełnie oboe, wiec same 
obce-dla niego nazwiska: holes 
z niem. Kila, ed /ruski/ z 


Jak 1 dotóna 1 Gie” 


PIEŁUT, raczej pikut /mazowiec= 
kie psikut/, ptak 'kszyk', nazwa- 
ny od pikania /głosu/, jak i pika 

narzeczowe, dla "kurki wodnej /; 
w szouniczku ] pozńańskim /z „”.1500/ 
i piekuta, *nędzna chadupa *, piek= 
tać /por. miejscowości Piekcin, 
dziś Piechcin; Piktowo/ powtarza 
się i w ruskiem dla głosu /piek- 
tat”/, ale piknęć fani mnie pik- 
nij"/ i pikać /o głosie ptaszęt/ 
bardziej znane /rug. pikat’, pik- 
nut’, pikulja dla piszczałki /; 
wszystko to dżwiękonaśledowcze. 


*spiesz 


PIEJAC, 0 
O 1564 r.;słowac.pelat 
bi eg ,słowięeń i chorw .peljati, O 


yć ” ,u Orzec howskie-- 
„pelaszit * 


dzić” do 


pigliare,” 


14 a 
, wozić „Odnoszą WŁOS» 


zabierać”, 


PIEIESZ,”legowisko,kryjówka ; 
pieluchy /to samc/,pieluszki ; pē- 
techy, zZ „nmałorugk., ty 1ko o kudłach, 
włosach ” ;,jedyna u nss pozostałość 
Z pelena, plěna, o pieluchsch ,po= 
wszechnego u innych Słowian, 

serbsrus.pelena, czes plena pie- 
luchy /,z+pelna albo tpelona,co 
zestewiają z grec.polla, łaciń. 


pellis, skóra , powłoka * 
Fel1/;lit.plón6, ” bronka’, prus. 
pleinis,z odmiennem nastepst- 
wem płynnej» 


i 
PIELĘGNOWAC z pielęgować ,a bo 
z mylną nosówką zamiest piele= 
gować z niem. pflegen /pielę- 
gracja z łace przyrostkiem/; 
inna postać:plegować,ścisślej 
wzoru się trzyma». 


PIELGRZYM,pielgrzymke,z ni ame 
Pilgrim, a to rozpodobnione 
[jek i w językach romańskich: 
włos.pellegrino, fronc. pèlerin, 
por.wyż ej peļeryna/z 46,0 e pere~ 
grinug, "obcy "Jod per gre; ZOW 
nątrz”/zCzesi je dziś zapom = 
nieli,ele m.ją nazwy mi cjsaowe 
od tego;piligrim w ruskim byli- 
nach i stiehe ch, dawna pożyczka 
z d'wnego niem.piligrimn, jak 
spilman i ie 


t 
PIBNIAC,pieniacz,pieniactwo, 
od nioużywanego już rzeczowni= 
ka pienie ruskie pien ja ,pien= 
jat'/z łac.poena, kara „już w 
cerkiewnem i na Południu prz 
jeto /?/. 


PIENIĄDZ,pieniążek /i nazwa 


Pioniężek/, pieniężny,spieniężyć; 
pieniężne,pienięstuo i picnię= 
 dztwozniegdyś drobna moneta, 
halerz”;"dwa pieniądza drobno" 
kładzie wdowa w owangoelji; "dwa 
pioniędza, ao ich ośmnaści e w 
groszu"; przeszło p *mon stę” 
wogóle,u, wkońcu na'zżoto,kapi= 
tał, sumy” .Pożyc zka praszowiań- 
ska . z ni m.Pfennig;eertk. pneg 
i pónędz,lit+piningas wprost 

z niem., jak i prus.peninges; 
węg.»penz z pencz,wcdle ich gźo= 
sowni,nie wprost cd Iiemców,lecz 
przez Słowian przejęte;czEoS» 
poniz,itd.Wywód słowa nigm.nie 
pewnyzwywodzono je, dla 'płas- 
kości niby,od nazwy panwi”, 
Ah to nowożytny punkt widze= 

a /jak npẹschilling niby od 

Bt * 8chel1GN, *brzęczę- 
ca moneta '!/, nie dawny; jesz- 
cze bardziej wadzę postaci 
niamicokie z =nd-, więc łączą 
słowo z Pfand, z este w e Skąd 


- słowiańskie 8 frip e? 


"8 PIENIĄDZ». Gdy pierwotny han= 
T del wymienny domagał się ja- 


kiejś stałej jednostki płatni= 
czej, nedaro się do tego u 
pasterskich głównie Arjów by 
ało przedewszystkim,wielkie i 
drobne; "stoma krowami"” opła= 
cano żonę £.1bo zabójstwo mę ż= 
czyzny, "hokatomby " /to samo/ 
ofiarowano bogom; we wszystkich 
ęzykach aryjskioh miano dla 
bydła” i i mięstwa” jedno: 
łBC » pecus, bydło”, pecunia 


"pieniądz; niem. Vieh y, obu „ 
zneczeniach; 8łowesko bydło ; 


s dawniej i ”pianięgdz, /skot- 
nios, „skarb, i 'WygOD , WaT- 
degs *bydło” i czynsz *: pore 


dobytek itp. Drobne opłety skła= | 


dano w płatach lnienych /stęąd 
prasłowiańskie płacić/, w "kru= 
szach " soli /u nas wiedziano 
w 18, wieku ogólnie,że nazwa 
kery sądowej "trzysta" właśnie 
od okruchów solnych poszła/, 

w skórkach kun i białek=wie- 
wiórck /zwyczaj na Wschodzie, 
na Rusi szczególni ej,powszech= 
ny;twierdzą jakoby od Finów 
Ruś go przejęła/; wszelakie 
opłaty, kunne,kunice,od tych 


-770= 


skórek nazwano /=le kunk' czy 
kumka , ne zwa "dziewczyny ,in= 
nęgo pochodzenie/ell tym samym 
celu łam.no pierścionki złote 
/stąd przy zaręczynach mąż ku= 
puje żonę,więc pierścień jej 
wkłada/ i neremi niki, bugy, 
srebrne,albo odrębywano od 
sztaby kawałki na miarę na- 
leżnę /stąd nazw rubli; podo= 
bnie nim. schilling,choć ten 
od kruszou rznięto; i skórki, 
mordki,łcebki,odrzynano,stąd 
starorus. rózań/. Zcezasem 
wyparł kruszec /miedź, sr&ro, 
złoto/ wszelką innę "monetę", 
a jej kształt okrągły każdy 
inny, Wyższości kultury niemi o- 
ekiej dowodżi,że wszelkie 
nazwy monet, denzrów itdə, 
Słowianie od Ni mców przejęli, 
Ps pieniadz /niemz tego słowa 
u Gotów/,szeląg,cętae /słowo 
wyłącznie gockie/, skot; po- 
mijam późni cjsze liczne proży= 


ty 1ko grzymei 
niążki służyły 


lub nanizane około szyi; przecho” 
wywano je w kalecie przyrodzonej, 
w mosznie, Do bicia własnej mom 
nety srebrnej przyszli Słowia= 
nie w lO.wieku, najpierw Czesi; 

od nich wyszły na całą Buropę 
grosze, z końcem 15 wiekue Naj 
pospolitszą nazwę pieniężną ,mo= 
neta /franc. monnaie. angomoney, 
itd., por» portmonetka/,wprost 

z łaciny,a myica,menica, Z nidne 
manizza,Munze, zawdzięczamy czy 
stomu przypadkowi [jak npa.naz- 
wę "fiskrów";s rzymska menica 
znechodziła się bowi em w świą” 
tyni Juno Mondva,przczwenej tak 
nie od upominania /żac» monere, 
skąd nasz monitor ,admonie ja, u- 
pomnienie /,jak wywód ludowy 
twierdził, lecz od jakiegoś rodu 
etruskiego. Na Rusi są w obiegu 
nazwy z6 dschodu, np. diengi, 
ałtyn i. i., ale ani rublłe z 
rupi perskich /po rubl/; ani ko= 
piejki od jakiegoś turegxi ago 
słow. nie wyszły; koriejka przez 
wane w 15.wieku od kopji, włócz= 
ni”, na niej wyrażonej: "/w. kge 
Iwan III/ uczini znamia na dic- 


ZTS 


gech,kniaź wielikij na konie 
a imieja kopje w rucee,i ottole 
prozwe,sza diengi kopicjnyje": e 
Na Bałkanie panuję nazwy grec= 
kie i tureckie,aspri, pari, i 
innee 


PIENKĄ, lub pieńke,drugu na zwa 
*konopi , dziś głównie ruska, 
ale czy to zawsze tak byżo?; 
ptaszek od konopi przezyweany 
po łac, cenapeus,po nicmięcku 
Hśnfling,od Hanf, konopie , u 
nas pionka /obok szczygła/, a 
jest i pienica,pianka, pisana 
i piąka /"piąnka i kulig"re 
1594/, ozes.pienico, sylvia , 
i pienkawa, fringilla „nieme 
Fink, Nazwy te nie wychodzą, 
zdaje się, poza zechodnię 
Słowiańszczyznę /węge Pińty, 
pintyoke, z niemeczy Z cZzGS= 
kiego?/. Ważnom pozostaje świa 
dectwo drugiej nazwy konopi”, 
łączącej się nie z Finami, lecz 
z Indją=Iranem /bzng/; czy z 
nezwy pteszej sądzió,że niege 
dyś nie ogranic æra się Rusią, 
ale dalej na Zachód sięgzła? 


SK. M. M TYZCJ 


PIEŃ, pniik /wysoko/pienny /o 
róży,lesie/; częste w nazwach 
miejscowych,Pniewo i 4.da;zbio= 
rowe pniewie; zdrobniałe pie- 
niek zamiest prniek; presłowiańm 
skie;cerk, plń,serb. pań,czegSe 
peń, itde 


PIEPRZ, pieprzyk,pieprzny, opie= | 


przyć, z dawnego /w 15. i 16. * 
wieku/ pierz, pier/z/ny,pier/z/niE 
/riem. Pfefferkuchon/ i pierni= 4 
karz;pierwotne postać bydła: 
+ppierz /pierz/, picprza /cerkę 3 
pipir', serb, paper,z czego węge i 
paprika, a u nas ze niem, Pfef= < 
fer /narzeczowo później u nas 
fafr, "äer mu fafru"/ z łacińć 
piper z greckiego piperi,co in= 4 
dyjską nazwę /pipreli rzejęłog 
od nas na Ruś /prjanik, piernik f 
zadrobniaxe piereć z pięrzu « Et 
Pierwotna odmiń”ra: + ppierz,piep=" 
rze /jek pkieł,piokłe ,psek,pie= | 
ska/, wedle stałego zastępstwa 
półgłoseke 
PIERCA, piercżyk, adwokat”, w mE 
15, i 16, wieku; pe przeć Sięe 
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PIERDOLIC, mówić, pleść,bajzć’ A 
lud ow e powszechne [już od 16, 
we/, Od pierdoła, 2 to od pier- 
azieć / +pirzdzieć/, piernąć i 
pisrdaąć /zańiest prawidłowego, 
ale nieistniejącego, *pardnąć/; 
pierdziel; prasłowo; lit, pir- 
dis, piara’ /” pierdziel”/, per- 
dżiu,persti; awest, por asiti, 
grec. perdomai ,niem.Purz;fa- 
rze /anglosss. feortan/; serb» 
prdlati tek samo o “baj. niu’ 
się używa;czes. słowień,serb. 
prdóti, ita, 


PIERNAT+, pierzyna, pierznik,p, 
pióro. 


PIRÓG, z piróg,płorożki 
[pióg io dawnym *kapeluszu 
stosowanym /; jedyne u nès po- 
zostałość z przsłowieńsk.pir, 
biesiada” /od pi-, p. pić; 
przyrostek -r, jak W dar od aać/ ; 
nazwa "ciasta obrzędowego”, 
podobnie jak kołacz lub koro= 
we ję do ydrnówej - Og; jek w tWB= 
róg; rus. pirog "paszt et * 


PIERŚ, piersiowy, piewsi/8/ty, 
piarsiozki, napi/e/xdnik; praw 
słowo; lite pirszy: /jak iu 
wszele kich 8 T będ jie Q 

„piersi koński [ai » parsu, 

*zbioro wo” Da ik f zo A u ine 
nych Słowian tj J1ko w liczbie 
mnogiej i: corke prsis i tedo/} 
serbe m presak, stenik“. 


PIERŚCIEN, pierścionek,w na je 
odmiennicjszych ludowych pastaażach 


/pieróciań,piestrzanek, itd. /; pra- 


słowieński e, od pirst, “paleo” 

/p+ parst, naparsta c/, lit. pirs 
sztas /prus. nagepirstis, plo 
u nogi , proi-pirstens, pierś 
cieni e” +2 j38% 1 pitsten; jak 
słowieńskie/; niim, First, szczyt 
dachowy , i 12/77. U: wszystkich 
Słowian prót, palec prsten rus» 
pierczatka, rękawiczka » 


PIERWSZY, pierwćj,nejpiorw /40= 
piero,p+/; pirwo,pirm, "niż , w 
l4owieku s W 146 i 15; wieku wy” 
łącznie pirwy,pirzy ry,najpirwiej, 
nejpirwej i najpitwoz y; od lóe 
wieku samo ie: wpierw itd.żpior= 


A ii | 


worodny i liczne iare złożenia; 
pier szęeństwo z pierwszeństwo; 
pierwotny od pierwoci;pierwia- 
stek od pierwiast) albo 
pierwiaty; pierwiosnek, albo 
pierwiasnek, od tegoz samego; 
pierwiasnki albo pirzwienięta 
/w psatterzu; tamże: "z pirwo- 
dzinym"! , w puławskiem "z | 
pirzwnięty"; pirzwiczno, w pułe 
pirzwiznę; pirzwiecznięta! ; w 
put, pirzwnięta/, pirzwieniec; 
pierwóspy /'porń pierwszego 
snu'/, Prasłowo; w lite z tg 
różnicgj,że przyrostek odmienny . 
/-m, nie -w$ jak w stowiańskiemy/, 
pirmas; ind, pdirwa-, awest, 
paurwa- i paourwya-, (pierwszy 
starosas, formo /goc. fruma/; 

pierwszy , Pierwy znano u nas 
jeszcze w 16, wieku: "pierwa 
nauka", itp,; pierwszy z pier- 
wotnego pierwy /cerk. prw, rus, 
pierwyj, czes, prwy:;serb, sło- 
wień, prwi/ urobiono przyro- 
stkiem =sz; wedle mńiejszy; 
większy, dzisiejszy, 


t 
PIERZCHNĄC, pierzchliwy,pierz- 
ać, pierzchalec RU pierszyć 
'prószyć ; o deszczu/; pierść i 


aaa i NSZ 


PR: uży A. 
i < | W 
pirść» biblja /viemia_lub proch 
u Leopolity/; obok ńaszego mna- 
czenia /'lękliwy+płochliwy*/» E 
pirzchliwy»pirzchłiwość; pirz= 
chanie w wieku 15,; a pierzch= 
w 16»:ipopędliwość,gniew;po” W 
rywczość* ; tłumaczy łacs furor; W 
izapalczywość ': "panie nie w 
pierzchliwości twojej racz mię 
karać", " w gniewie a pirzch i- 
wości"; "ręce 'pierzchną! ,tchro= m 
powaciejgl ; popierzchnęć się, | 
'zaksztusić się* /rus, popier= „ 4 
chnut sia; pierchat! ; ' kaszlać/+ W 
dowodzi związku z parskać? Pień 4 
jest pórs=, pors- /-rs- odmienią | 
się w -rch=; niezmienione w 4 
pierść,cerk, rus. pierst » czesę |. 
prst » !ziemia,proch'/; o'prochu/) 
iproszeniu'/stęd i parch, pur= W 
chawka z twardą połgłoskg,pirch=; 4. 
rus, porchat + o wzlataniu, ulas 9 
taniu/, Brak odpowiednikow lite; 
czes, prch, !ucieczka'i !'deszcz!; |. 
prchlec, zbieg! i *furjat, serbai 
prchak, 'kruchy'; prchut, 'łu= 43 
pież! , itd, 8 


PIERZEJA, dawniej i pierza- 4 
ja» 'połać, strona ulicy! , od pnis 


ier organ 


per- jp. perć/; per- znaczy 
„latać A cerkeperg, pirati, 
latać’, par- w pariti /nies 
hoparnyj orieł/, rus. parju, 
unoszę się , czes, porzej, 
i 14 + 
| “prad; prasłowo; awest. po- 
T retu-, ”przechód,bród,most, 
ind. piepar=ti, przewozi , 
łac, portus /z tęgó nasze 
port,portowy,itd./, nidn.fash- 
ren i führen, Furt, bród ';pe 
prom; por. pyr w nietoperz; 
przyrostek -ieja, jak w wie- 
rzęja, 


PIERZGA, “pył i "smoła" w 
ulsch”, p. piarg; pierzgnęć, 
toż co pierzchnęć /0 ustach, 
rękach/; ruskie pierga,to sa- 
mo w obu znaczeniach /0 ulu 
i skórze/, dowodzi łączności 
z pierzch=» 


PIES, piesek /w 15.wieku 
jeszcze paok,pieska; do pia 
ska dorobiono w 16.wicku no= 
wy mianownik,piesek/,piesa= 


szek, psina, psi /por.psikus/; 
psota,psować /pe psuć/; psio- 
głowiec,słowizńska nazwa “ob= 
cych dzikugów,barbarzyńców 
[oa Finów = Czudzi,przebicra- 
jacych się w futre z głowę zwie” 
rzęcą?/, w Polsce już w 18%. 
wieku zapigana /" canipum ca= 
put", t.j. psioqgłowiec „nazwał 
aroybiskup zaznodzieję Niemca/. 
Jak Niemcy wschodni z Buli /pe 
suka/ Zule pożyczyli,ozy nie 
posząs tak samo ich późna Pet- 
ze, psica’ /obos dalszym Nicom- 
com zupęłnie/,z pies? Inna noze 
wa psa, kucyk, pe kotiuha/?/e 
Ozęste i w nazwach wszelakich 
roślin,ale gdy psi język tłu= 
mieczy tylko *oynoglossum"/re 
1500/, powszechne od 15.wieku 
psinki,psisnki,psie jagody, 
dle ”*solenum',chyba nie tżłu= 
necząę dopiero Stankowego uvs 
canis? czy stosunek nie odwrot= 
ny? Psienke ,psie gwiazda,dla 
kenikuły”, oczywiście tłuma= 
czenie- Pies to najdawniejsze 


7 Taj SW m O pe: 
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„zwierzę hodowane; od polowania 
przybreł go sobie człowiek za 
towarzysza /1 stróże,także i 
bydła,i' od newy aryjskiej 
"bydła", łac, pocus itd,,wywo 
dzę i nezwę psa,strożnike by= 
dłs/, Aryjską nezwę ”pse „łac, 
omnis itd,, Słowianin zatrąc-ił, 
zastąpił nową. 


PIESKI, . skronie”, w 16,wie= 
ku,w r.1500 i piesiek,liczba 
pojed.; niby zdrobniałe pies/?/, 
por „myszka? 


t 
PIBSCIĆ, pieścidło,pieszc zony; 

pieszczóta, ,pieszczotliwy;pie- 
szczoch,pięszezoszka; rzadziej 
pieśóliwy /a mylnie: pieśkliwy/; 
od piast= w piastować ,piastun 

Pef; por.rus.pitomi ec, wycho- 
wanek”, i p. pica.Pieścić i 
piastować, jak wieścić i wiasto- 
'. Wa6ć, itp.; czes, piestiti, u 
' innych Słowian pestowati, 


_. PIEŚŃ /mylnie pieśnia wedle owe- 
"80 wahania się jak łodzia: łódź, 


itp./, pieśniarz; pieśnioksiągz 4 
zdrobniełe piosniz „zamiast pia= | 
snka /piastnkę wypiseł psałterz | 
flor., piesnkę puławski, oba g 
mylnie; prawidłowe piasnka zna= 
ją zapiski 15wieku/;piosenkarze 
0d piać /p./; przyrostek =śń; 
odmiana samego -ú /por.da=ń/; | 
podobne =źń w boja-źń,przyja=źńe 


PIEBSZNIA, pieśnia ,mylnie 4 
pierzchnia,rodzaj siekiery, pu 


nas szczególnie u bartnikówe "38 
PIESZY, p» piechota» 


PIETRUSZKA, r. 1472,mylmio 
piotruszka,europejskie,z łaae 
petroseli/n/um /nieme Petersi= 
1ie/; czeskie petrużel,petruże 
len,bardziej do łac» zbliżone» 


p e. 
PIRC, pięty,pięcipr o; piątek, 4 
piątka ,piątki; pięćdziesiąt i a 

piędziesiąt /!1/; pierwotny li- 4 
czebnik /ind+ pencza,grec.pente, 

łac, quinque z ypinque,litepen= 
ki, i t+d./ zastąpili Słowianie 
jak. przy wszystkich od 5, do 10, 
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rzeczownikiem ża kę j żeńskie= 
go,urobionym od pięty,od licz” 
by porządkowej: "te pięć ludzi", 
"w pięci lat";późyiej: "ku 
pięci grzywnam”, aamiast "grzy” 
wien"; pięć znaczyło więc pier- 
wotnie piątkę , i dlatego wy= 
maga po sobie rzefzownika w 
drugim przypadku /"czterej mę- 
żowie", ale "pięć mężów"/. Tak 
samo u wszystkich Sżowiane Z 
piąty por. litew. penktas, vruse 
penkts /ale prus. pentinks po= 
życzka z polskiego piętokj, ind. 
pankti-, grec, panptos, 28e 
quintus,niem.dawne fimftoe 


4 

PIĘDZ, piądź,od pięć ,prę 
fpe/, przyrostkiem -dź /por, 
Sta-do itpe/» W 15. i 16.wie= 
ku o ”karle": "na piędzi mąż 
/a ne łokieć broda/", albo pię= 
dzimężyk,piędzimęż,a cedkiem 
z czeska piedimużik. U wszyst= 
kich Słowian tak samo: cerke 
pęd”, południowe ped lub peda, 
rus. piad ',czes» piĉ”. 


PIĘKNY, piękność; upiększyć 
piszemy mylnie, zamiast dawne 


go piękrzyć i pięchrzyć w 17, 
wieku,piękrostka ,piękrzydło /od 
18.piększydło/; postać z r,ni- 
by +piękry, jedynie u nag; 
zn jest wyłacznic zachodnio = 
» słowiańska /łuż.1i czesepic- 
kny/; słowo to innym Słowianom 
zupełnie obce; utworzone /jak 
prokny, p» prócz/ od piek=, 
starać się” /p+. pieczołować; 

ę wtórne/, niby staranny '/?/e 
Dawny język mieł podobnych wy” 


"razów więcej, pe urępny,sudznny, 


krasny. Trudność sprawia czes= 
kie ie, nie e, jak w pecze,: 
peku,coby na pierowtne ę wska 
zywało; mimo to zalece się ów 
wykłade 


Ie 

'PIĘSĆ, piąstka /i pięstka 
dawniej?/;' do piędz, z przyro- 
stkiem =t'; inni łęczą ję oZy- 
to z niem, Faust, oczy z lite 
kumste /prus. kuntis !/; niem. 
dawne füst z +funhsti=. Tak 
samo u wszystkich Słowiani 
cerkes pesty czes, piest’, rus. 


„piast y. itås 


PITA u nogi, rezwan. od 'stę- 
ia te zk troket -A POr- STOC pan 

eomai, kroozę , pepa; litew= 
skię i pruskie pontig. Od pięty, 
oà ~ krocozenia wstecz , urobiono 
dawny, już w 16.wieku przestarzae 
ły,przysłówek opięć, znowu,po= 


nownie „częste npe w biblji,gdzże 


schodzi i Go znaczenia ale ; 
por. lit. atpent ,apent,apenta js, 

znowu /rus+. onjat /. Od pięty: 
napiętek, "dosyć szewca mo na~ 
piętki; "dożek piętpy"« Tak 
samo u wszystkich Słowian,peta, 
i t.de 


PIĘTNO,piątno,piętrować, zna” 


czyć „od pięty/?/,wypalene,jak rug, nie”/; na Bałkanie i Rusi zagi - 


klejmo i słow. pieczęć /p./; 
cerk.pętno, 'estroga' /?/,rus. 
pjatno, plama”, 


. PIĘTRO, piętro,piętrowy i pig- 
trowy,piąterko,piętrzyć; od pięć 
Się, z pierwotnym, u Słowian 

już nader rządziem przyrostki m 
etro /grece "trzon, łac, =trumg 
u Słowian zwykle =dło: radło, 

grec.arotrom, łac,aratrum/, słu= 


bd PASSA 
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żęcym oznaczaniu narzędzi. Druga 

osobliwe tego rzeczownika wła» ` 
ściwość: obok piętro pojawia się - 
r iw pierwszej zgłosce /prętro; 
przętroj u Łiżyazan podobnie » 
pratr z patr; u zełabskich 8ł0= 
wien powstaje z prętro nawet 

prętprą; męskie,przętrz, spi- 

chlerz /u Kaszubów/, w słow= 

niczku poznańskim z re 1500: : 
n przętr albo wyszka", Sollet“; M 
przętry; kondygnecje /contigna= 
tiones, piętre /; w słowniezku 24 
Z,re 155% przętr, interceptele | 
/ przęsło”!/, i viętr, "spichlerz 
Jest cerkes pętro, powała sCZEBę | 
patro, "piętro" /i 'podniobie= 


nęł0e 


PIGUŁA , pigułłm,pigularz,roz= | 
podobnione z piłułz,o0 jeszcze 
w 16, i 17. wieku wyłęczntzz ŁAGa 
pilula /niem. Pille/, 3 
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PIGWA, pigwa: y, aruga nezwa m 
"giuli” /p./, już u Stanku 1472r, 
ta Bema w ruskiem i czeskim; 
ze Wschodu,od Persów,przywieziona 


PRORPZ SOC aia 2a A 
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przez Ormian /?/» Iprogt i 
zow ią ją w Seki i cit 
teje Br% emela kydóniż, 

z Kydonu” . 


PIKA, ”lanca”, z france pie 
que od celtyckiego pie; pow= 
tarza się w „każdem francuski em 
znaczeniu: maść w kartach” 
"mieć pikę na kogo", itd.;toż 
pikiot,pikieta,itde 


| PIKAĆ, dźwiękonaś]ladowcze,pe 
piekut /pikut/; podobnis we 
wszystkich językach:łua.pipi= 
re, itpe; pore pisk, I pik- 
nęó, "pikło /lub piknkżo/ pee 
zemnie", pikało pod kolany",o 
(nagran przeszyo tu, przerajoniu” a 
"coś mni e.pikło", tknęło”, 
może również od tego pikani Be 
Jest i pikać, *mokrzyć , od pi-, 
pnia ogólnego w najrozmaitezy-0h 
językach i odoieniach /pipi, 
pisser, i t.d./;stąd i ne wa 
"azłonka w kilkunastu odmia= 
nach u wszystkich $łowiane 


biir. 


PIZUNK „pikuliozck, kargeł/ek/”, | 


ludziach mazcgo wzrostu” i_ó 
duchach domowych czy innych s, 
więc nie z włos.piżoolo; mały”; 

u nas w }6, wieku ogólne; lite 
pikułas, djebeł ”,zdaje się daw= 
niejszy;łączą go z piktas zły’, 


'a1le piekto chyba bliższe/?/. 


PIIA, "pila gol", "mal go djam 
, w 16.wieku,skrócona naze 
wa Pilat; podobnie wtedy i u 
Niemców; zresztą Piłat,bo łace 
1, 11, oddaweno przez x /bu= 
ła z bulla, kołsoje z collatio/; 
piłat i nazwa "pręgi rza” „śle 
pilatyk, besałyk ,? 


PIIAWA, nazwe herbowa,od Piły 
/por. Śrzeniawa/, Pilicy. 


PILCH, pr: „8 Xowiańska NE ZWB 
zwierzątka ”glis',cork.czos. 
pleh, serb.puch; stad pożyczyli 
Niemcy Bilchme.us /dawne pilih; 
oni dodzją nieraz takie zbyte= 
czne słowa,np. Zieselmaus, pə 
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suseł, i AP 


z jakiegoś z 


grubiaro 
27, 


PILNY, pilność; pilnować ,obok 
rzadszych pilać,pilić /"kto pi 
li, nie zmyli"/ i pilować; pra- 
słowiańskie; corke piln,” znako-= 
mity , czes, pile, praca,staram 
nie , rzadsze w „UB „i na Bag- 
kanio; niepili, obcy” »8 W nas, 
rzeczach do dziś pili, krowny”, 
tu widoczni e należy [pilny więc 

niby bliski, przylegřy /+ Zupeż= 
nie odmienne pil-, u Słowian 

i Litwy,na nawoływanie drobiu, 
pilo na Bałkanie o "kurczętach”, 
u Słowian północno-zachodnich o 
(kaczętach,gęsiętach , litepy= 
lo, kaczka /od pil/; 4 nas sa- 
mo pilu! w nawoływaniu gęsi, 
indykówe 


PIIŚŃ „wyjątkowo pilŚć ,co wła” 
śnie joyne u innych Słowian: 
GerKkeCZ08, plet, russpołst 
/oiem. Pilz/; pilśnianki ”, *obu- 
wie filoow e” , GZY *renelusz fiis 
ie cowy‘; "yłosy się pilśnię" /*zbi= 
135 ea. + przy kołtunie/» 04 pnia 


JE AFP HE RYZACH AD EG 


pel=, /% 


pielmsz /7/ 
pilnik; prasło= > 


PIŁA ,piłować, r 
m z niem. Feile, M 


wiańska pożycz 
dawne fila /niem. f przed 9% 
wiekiem zawsze przez p odda 
więc Piła wiolkopolska po 
ni eniec ku Schneidemühl; lite. 
peilis, nóż’ „może tu nie nalg”=_ 
ży,może samoistna pożyczka HA 


: 3 


PIŁA, np, do gry,piłka,piłeo= "3 
czka,pożyczka /w 15.wieku/ z 
T&C e pilas 

PINDA, ‘strojnisiz’, "zacji 
pindy" /rym: drzndy/, Słonim= 
skic, Parada, Str.44; ludowe; 
smieszne; pindurynde. „przyśpiew 
/pore przyspi ew tyniyryndy/, i 
NE zwa "abi edzierzawy” . 


-  PINBK, "m.jąc coś na pinka" 
/z kim, | 17.wiek; "na pieńku", 
jak Potocki tr i owazi2/$ pore $ 
przypinek itp; o pinać do ZNA 
/pe/. i 


E E PEEP ETE ANAA a PO ES 


T Na Rusi połyń, z o0 


PIOŁUN, dawniej piołyn /i 
u Ozechów =un obok dwnicjsze= 
go =yn, jeeko przyrostek czę 
stszy; pe piorun/; przsałowiań” 
| ska nazwa,czy Od pel-, palić; 
| dla gryzącego smaku /?/; uro 
bione od pioły, gorycz”, pr zyw 


T  rostziem -n /por.Goryi do go- 


rzki, Biaxynie do bisty,itpe/. 
zamiast 
„e, jak ni eraz,cerk. peźyn,itde 


PION, ”ołowianka /do wskszye 
wania prostopadłości/ „pionowy 
- E A Gd 

prostopadły,wertykalny , z 
włos. piombo, łac, plumbum, 
"ołów  /franc, plombo, stad potrzeba 
plombować / + Inne pion, piegzek 
w szachach , z franc.pion;, żort- 
nierz. Joa france pedo, pie- 
hur ”/, skąd i pionier itd, 
franc, pionnier/e 


mg O~ 


; PIÓRO, piórko; piórkoś, ” 
kos;' pierzasty i pierżony /0 
ptakach, w psałterzu/;pierzyć, 
T "bies /djebeł/ przypierzył" 
/' nadatx,sprawił /; piorze /zbio= 


SE. WZA j 
czyń giant Ba ST 
mi ZN 


rowe/;pierzno i piórno /”w 
bogatym stroju /; pierżyna, 
pierznik i pier/z/naty;piór= 
nik /dewniej penał,od łac, 
penna, pióro”/; nieopierzony, 
Złożenia: gryzipiórko itde; 
pióropusz fu 16.wieku feder= 
pusz!/ tłumaczy pierwszą część 
złożenia niemieckiego /odwrd = 
nie więc niż nasze bawetna, pe 
lub czeskie wAnoce, z weihnacht/ 
Prastowo; cerk. itd. pero,peri- 
ti,itd.; lite sparnas, skrzyd- 
ło”, dowodzi,że Słowianie od- 
rzucili s” ż sp=» co wcale 
częste /pore przeć i inne/a 


PIORUN /ludowe,źlaskie,pie= 
ron, bez przegłosu/, piorunować, 
itd; prasłowiańska nazwa 'gro= ' 
mu ; pozornie od piorę - preć, 
wedle biegun; w istocie zni k=- 
ształcony dawny +pieryn z +pie- 
rkyj,lite Perkuras, dosłownie: 
"dębowiec", od nazwy dębu ', 
perky, aò. quercus /z +percus/, 
niem. Póhre /inne drzewo/; był 
to bóg gromowy litwo=słowiań= 
ski najwyższy /stęd u Finów na= 
ZWS, "ajabła”, pergene/, por. ` 


ANCONA SZT Z ROREME 259 aaa 
Gł żcka CAE | r 
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czeskie prkno /psrarkuin/. Pos= tymfami w 150 lat później, 
stać peryn ocalała na Bałkanie © + 
i Rusi w Da ERD mi ejseowych; Solpuga ai i 

+ p > 2 , 
ludowe pierun,pieroński, jest star- igo ulega przegłosowi ie w | 
sze niż piorun,t.zn. jesżcze bez io przed twardemi /ele wołacz: " 
przegłosu pierwotnego ie, Kult Pietrzel/;liczne zdrobnisźe i 3 
pierwotnego bogagromowca, Pier- zgrubigsže: Pieś,Piech, Piechno a 
kyna-Piorune,ustąpił przed now= itd,; " negnać komu Piotra", í 
szemi,wznowił się na Rusi Kijo- "star chu” , "każdy Piotr dziwam R 
wskiej za Warjagów,czcicieli Tho= czy”, wedle ewangelji; nic nie A 
ra - Pioruna, My niemal jedyni ma spólnego ani z pietruszką, 3 
zachovaliśmy nazwę piorun dla z pitrasić /pe/. 4 


*gromu”, inni Słowianie jej nie PIB, beozk Ą $ 
; MAL 4 y g ; ależ eczka s pigzcza 
zna ję,naję tylko gów: Ski *aureń'; z włos, AGCA a” > 


neaza name nie m żadnego mity- Lpippioye, *gureń"/, frayce pipe, 


cznego znac zenia: ponieważ pio= pisze zażka ; ; na 


run z niebe jc set śe dJAbDłÓW : miast pipa, fejka”, z nien, predi 
tropi,leoz to mit nie pogański, dawne pflfa Dźwiękoneślsdowaze i 
tylko chrześci jański; pomi jamy R - E 


fałszorstwa słowackie o ich pipi: "ani pipii” RC 
bo aromi,6; i sorbe porunika ; = 
„Ryst po nie dowcdzie „PISkÓj isemi otho, "11487 anai 
RY nós piorunami zwano "Gródne" pisemny, pisemnictwo, eratura “g 
ne początku 16.wieku, z czes, piśmi any, '*20 umie pisać” „» b 
perunek,półgrosz”, a wypadła z niepiśmi ary, analfabeta *;piśe 
niemi podobna katastrofe, jek z miennictwo /fałszywie zamiast 


4 4%psać,piszę 


jg 


| * "malować ,ryć igłę /ż 
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pisgmnictwo używane/; pisadło; 
piśmidło;pisanka,od pisśny; zł0= 
żone: pisorym i rymopis, wierszopiśg, 
Frasłowo; nie oznaczało pierwotrie 
pisania lecz rysowanie Pore 
pisanka/,rycie i malowanie 
/p. pstry/« Odmieniało się: , 
[jak brać ,bioręzpsati 
zachowali Gzesi do dziś; u nas 
zjawia się raz tylko w dawnych 
zabytkach/; pierwotny rzeczownik 
/eerk, piemę/ pismię,pismienia, 
jeszoze w przekładzie statutów 
mazowieckich z 1449 r.e: "na 
piśmieniu wskazać” /stad piśmien= 
ny/. Słowiańskie s= lit.sz, 
poszło więc z gardżowej /k podniee« 
bienne/: łac. pictum /pingere, 
SLBTOTUSe 
nipisz=ta, napiseny ,ind.pimśóa= 
ti, wykrawa , zdobi e Litew.głów= 
nie o rygowaniu węglem :nieszti, 
paiszyti, znagqzyć węglem ;pie- 
8z08,paiszos, sadza ,„, więc pie- 
szimas /* pisłmo/, paiszas, pla 
-ód gadzy ; grec, poikilog, 
pesty goge filu - feihs, mno- 
goksz ażtny , nieme Feh, O 


/ ; _ 

pstrem zwierzęciu” /sarnie 
itp./» Pe pstry. U wszystkich 
Słowian tak samo. 


PISK, piskliwy,piszczeć; 
piszczel /u miecha, i goleń”/, 
piszczałka; piszczek, "grajek , 
piszczkowy; pisklę /podobnie 
pipię, "wąsy pipię", poka- 
zują się’, serbe piple, pisklę”, 
czes. pipati; 'piszcezeć, pie 
pot, ”pisk”/; piskzć,pisknąć, 
a z tego pisnąć. Presłowiań= 
skie urobione przyrostkiem 
„sk /por. wrzask/ od dźwię- 
koneśledowczego pi- /"ani pipi", 

pipeóć, p. pipas/; na Titwie m= 
xo zastąpione,pyszketi, o . 
*trzasku' /bata, lodu/. Od 
długiej rury piszczałek i z 
piszczeli przeniesione na ru~ 
rę broni palnej”: "na działa 
i piszczele" /16.wiek/, oc?lało 
do dziś w słowie pistolet, 
co się wkońcu wywodzi z czes- 
kiej piszteli z czasów W0= 
jen husyckich,gdy sztuka woje- 
nna i na husytach się kształ= 


PNIA TEBACH EEN 


s 
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coitas 


PISKORZ, nazwa rybki /"ubo" 
giemu wszędzie piskorz", "nie; 
.zero'/, drobiazg [niby pisklę!/; 
stąd wzięli Niemcy swoje Beis- 
sket., Peiskere j 


PITRASIÓ, pitreszyć, pietra” 
szyć, pitwać, "robić coś niezgrab= 
nie,partać * Bzozególniej o goto= 
waniu; CZ EBe pitwore ,pitworziti, 
o ° przedrzeźnianiu,afektacji ; 
pietraszyć nagina pozornie do 
Pietra,Piotra ,a leż jego imienia 
używa się tylko dla ‘strachu’ 

/% zadać komu Piotra"/;r.1582 
pitonosy, o płaskim nosie’; jest 
bałkańskie pita,otwieście, kołaczu” 
' Ji Węgrów,Turków,Greków;obce?/, 
więc słowa powyższe od Piotre 
usuwamy; pe pytaóe 


PIWO, oà pić /jak paliwo od 
palić/; piwny,napiwne;piwowy, 
piwosz;piwnica ,do „przechowywa= 
nia, skkadu napoju ,piwniczy ; 
piwiarz ,piwiarnia, piwiernianyj 
 piwowar. 


BR w 


ERSS gny 


PIWO. Narody uprawiające zbow A 
że z niego przyrządżają i na” m 
pój odurzający, piwo; jedyny 3 
świat klesyczny pozbył się pie i 
wa dlu wina, Jakie było pierwote | 
ne piwo,poucza Taskowski re 4 
1568 o Zmudzi: w naczyniach z 
kory warzą zboże,wrzucając do 
wody rozpalone kami enie, dodając — 
drożdży,i co dziś uwar zę, jutro 
spija ją. Mowa tu chyba o piwie mi 
domowem, ałus /prasłowo; oerke | 
oł i ołowina,dziś tylko u 3ł0- s 
wieńców znane: „/w/0L, iwo”, 
walor; "piwowarjiie pożyczka Z „mi eme 
nord, Ol; ‘piwo’, "biesiada 7 
ang» ale, lecz z niem spólne, 
jeden z tych nielicznych wyra= 
zów aeltycko = niemiecko: k słow | 
wiańskich,dowodzących wędrówki mi 
czy spólnoty nazw i rzeczy na * | 
Północy Buropy, jak jabłko,łuda, 4 
t,j. ożów”, i i./; dzisiejsza 4 
Łotwa w drewnianych naczyniach 
piwo swoje warzy, Piwo było u 8%% 
wian,jak'u Niemców, napojem pow= - 
szechnym, od pi=cia przezwanym + 
/w Grecji wiedziano coś o po=  . 


"i yt 4 t y j 
r E 0% $ vs TAA 


* adj af 
0000 058: PYTAC ANIE 


=, venigi 
r v m , -> j r 
dicari EON PNT XTA bad K? Ae 


E 04 


ara 
BA 


„CF © ZE: 


> 24 


Di 

S 
g 
EJ v 
wA 


dobnem znaczeniu słowa pi= no 
nie wiemy jednak,od któreg 
rodu/, gdy niem, Bier zagadzro 


ie przyprawisli starennie zb 

pierwotnie ne lewano 
zierno wodę/,wyrsbiając z nie 
młóto = słód i umożliwiejąc p 
to o wiele skuteczniejszy wyw 
od Oeltów przez Niemców 408zł 
Słowian młóto, ale żastapili 
własnym s4owem:słód; n2 Celtó 


wskazuje też i braha i brzecz! 


nie 
d4.do 


których z słowiańszczyzny 
wytłumaczymy; ależ nie n 

Dunajem wymieniano te na Wye 
"Drugi postęp zawdzięcza cię S 
wianom: dla smaku dodawano ws 
lakie gorzczyzny,np. poraj je 

*ledum palustre /,do piwa: on 


+7 
v 
€ 

C~ 
© FAR 


4R 


dopiero chmiel wprowadzili, zaw 


dzięczając go swym uotioyi zk 
siadom /pe chmiel/ę Pierwotne 
więc napoje były miód i piwo, 
dzone najpierw miodem. Od 18, 
wieku wydoskona1iło się oror 
wo pod wpływem niemieckim,o © 


n, 


go na= 
NJ € « 
Postęp był dwojaki. Najpierw Celto= 


oże 


wprost na 


go 
rzez 
Sr; 
(0) 

je 

W 

IB, y 


lnym 


Ż 0= 
ze 
bagno 
A 


Sam 


540" 


arnict= 


mem 


Świadczą pożyczki słowne: Śrosż, 


704 = 


ozdownia,miclcuch; słynne by- 
ły piwa śląskie, szczoególniej 
świdnickie; z niemi krakowskie 
/dwuraźne, dubelt/ zawodniczy= 
dy, na Mazowszu wareckie sły” 
nęły. Piwo,,nie wino,było na= 
pojem narodowym i świadczą o 
niem jeszcze w 17.wieku wier= 
sze /Potockiego i innychzpore 
i Jan Kochunowskiego/; są toż 
ligzne nazwy dla złego piws- 
ka” „» npeżyburaz"ożepłe piwo", 

o 'niedołędze', Wiechę w ywie- 
szano na piwiarmi,krzyż na 
miodowni,wicniec ne winiarnia 


Litwa nie ma dla piwa vinane 
ne zwy, jeśli pomini emy jej eXłus, 
rzeczowy od gorzkości /s kąd 


i zwa arun pochodzi/,co ram 
czej ruski "kwas" przypominze 


PIWONJA, roślina, znieksztcłe= 
gone z łac peeonin; piwonkz; 
oboje u Stanke 1472 re; pore 
frence pivoine, 


*,pizgećzpiź” 


PIZNĄC, *rzucić 
, ozes.pizditi, 


dzić, marudzić 


na 27, 


pizlati j pisus , 
bardzo dwuznaczne. 


PIŻMO, "moschus', do nas przez 
Czechów, z niem. Bisam, a to z 
Tas bisamum, 


PIAC, miejsce”, placowy,pla- 
cówka, z niem, Platz, a to z 
frano+ place od łaa, platea, 

"ulica. Tak samo placek 
/biblja/,placuszek i placaszek 
z niem, Pletz. 


PIAGA, "rana, uderzenie, kara” ,Z 
łac. plaga, już w psałterau, 
Drugie plaga, strefe,okolica ”, 
równi eż łaca /porafranc.plzge, 

plaża '/, Wreszcie plagjat, 

"kradzież /literacka/”, z tac. 
plagiatus,plagiuma 


U 
PIAGOWAC, p. pielęgnować. 


PIAKAT, z franc. placard, od 
nlaquer „plaque, z niem, Platte, 


PIAMA, plamisty,plamić ,wyłą” 


cznie polskie,nieznane innym | 
3 łów ia nom; słowo niestare; i A 
dle cetek na futrze,sieróci + |. 
Dawniej, w 16.wieku, stale pla- P. 
na /u Leopolity i i./,a to ję 
praszowo: TUBS» pleń od plet 

0 "butwi eniu,g gnięiu” „lat.plenya, 
prus. plejnis,o *żarzewiu ; Pore. 


pr 


pleśń /poâ plesz/. Pe płowye A 


PIAN, plenować,z niem, „Plan, e 
a to z łace planus, "rye, france 
plan, ZBTYS , planer;tu i włów S 
skie piano, równy, cichy, wolny“ , 
z czego piano: = forte i forte = 
piano,skąd nasz fortepian i nazwy - 
pianino, pianistas >8 

PIASKI, plaszczyzne,plaskónogi, | 
plaskść /"plaskać po gębie", u i 
Reja/, plamąć, 'pacnęć „plas = 
kanka /np, sera/, "plaskaty E 
liść"; obok płaski {pa/ f to 
samo co plusk /p./ i plęs /pef/e 
Por. plecea 


PIASKUR, rus, praskura i pro= i 
skura, ‘opłatek’, z grec.pros= | 


4 
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fora, ofiara’, rozpodobnione 
jak zwykle; p» proskura, Podo= 
bnie drugie plaskur, p. pra- 
szczur /pod pra=/. 


PIAST/B/R, plastrować ,z niem» 
Pflaster, a to z łac, emplast"= 
rum /Niemcy nieraz odrzucają 
nagłosowe zgłoski/, z grec» ei 
plasso /od plassó i plastyka/; 
są i wszelakie inne postaci u 
ludu,flaster,plezder, itd. 


PIATA; platforma; platery, na” 
oeżynia stołowe wykładane ; z 
franc. i niem. Platte;plsttene 


PIĄS, plęsy,pląsać, prasło= 
wiańska nazwa pierwotnego tań- 
ca, od plęsania,t.j. klaskania 
w ręce dziewcząt /do taktu, jak 
dziś jeszoze w "kole"serbskiem/; 
Goci,co tylko taniec mieczowy, 
męski,zneli,przejęli od Słowian 
swoje plinsjan, tańczyć ; Li= 
twie nazwa /i rzecz?/ obce, daw= 
ne plęszti jest podejrzane co 


' do rodzimości. Pierwotne znacze= 


nie jeszcze w biblji: "pląsząc 


rekam" /"klaskająge", Leopolita/. 
Pień ten sam co i w pleskm=, 
plśsk=; cerk. pleskati i plós” 
ngeti, kleskeć , bułg. plesnion 
//pleśnięcie w twarz /,serb. 
pljeskati, pljessk, *klaśnięcie", 
rus. pleskat' , “klaska” /i o 
wodzie, ruczaju/; lit. pleszketi, 
o ogniu /i o kipieniu/, płeskott1; 
p. plaski, pluske 


P TAC, plątanina,tyleż co ple” 
teć /plete= i plat- jak pache i 
pąch=; stop- i stąp=/+. P.e pleść» 


PLEBAN /ludowe i kleban,1i- 
tows klebonas/, od tego ssme= 
go %0. plebs, gmin, pospól- 
stwo”, od którego i plebej/usz/ 
i plebiscyt» 


PIECE, plecy, pleczysty; pi a- 
wotne pleeg, nijakie liczby po- 
jedyncze oerk. pleszte, z 
Siti tM plecy liczba pod- 
wójna:-" po swym nlecu" mówi 
się tak samo jak w "w mym ręku", 
"na swu plecu", "z swoju ple” 
au", biblja; nijakie jeszcze 


w biblji,a Haa mnoga Lost 
i w 16.wieku.Titwa m, „odpo=, 
wiegnik bez 1: pętys, plecy’, 
od szerokości / prus. petis, 
1 "łopata, grec. petannymi, 
„rozpościeram ', łac, peter e, 
"być otwartym, patulus,” otwa= 
rty’ » Starosaskie fathmos, 
"otwarte ramiona , niem. Padon, 
dawne fadam/; me natomiast od 
powiedni cz. sownik, iszp]lesti, 
rozpościerać “y przymiotnik 
(2 inng wok:lizację/ płatus, 
"szeroki ” H ind. prathati, 
„rozpościera, grec. platys, 
szeroki’ /stęd i nezwa szero- 
kolistnego drzewa,platen/» P. 
plaski i płaskie 


PLECH, plach, blacha /u 
zbroi/'; "przedni plach... 
zadni kuez", "te dwz 
Rej; z CZES; plech, z niem, 
Blech; zdrobnia łe pleszki, 

szyny na ramiora i kolzna j W 
16. wieku pleszek i nawa kaf- 
tana bez rękawów + 


PLEĆ; dziś Plowió, nowa po” 


stać, podobna jek mielić, pe 


Pledhy", 


mąeó; oba czasowniki są nieco 
zgodnej odmienvy: pielę, pic= E 
16sz,pełł, peźty, chocinż młeć 
z +miel= ti,: ale pleć z +vlew=ti < 
poszło; niegdyś: pleg, plo- 
wiesz i tede, jak jest jesz- 

cze w COFKe, pl wą, 1 W ruse 
połowu /obok polju,wedle ho- 3 
tot Hi „ł 16. wieku plenie, tę 3 
wieni e; plewidłźo, Potock "8 
P. plewą,. 


PLEMIĘ, plemienny, z +plede= 4 
mię; p. płód, w innej wokalizacji, 
PLEN, 


plani,plenny, p»plone 


PLESŚĆ, plotę,plecie; plotki, 

"loki; Włosy zaplecione „,prze” 
ni esione, jak sumo plać /" co 
pleciesz ?"/, na gedaninę” 
/por. klatki/; z samogłoską o: 
płot, taj» plecionka? ; często= | 
tliwe zaplatnć itd., przeplntae 
nieco; pleciuga itp. Ihne uro” 8 
bienin: pletliwy,plotkarz, itd. 3 
Przed t. w;padżo k: ace 
plecto,niom. flechten i falten, 
Ple.chs; „pierwotne k w grec. p 
plek, plot 2°, ploksmos, “loki” EC 
Y SH Gb 


MNE 


` n & i PO S 
PE DB Z4 toś! bt á — 
+. W (A$7 Pa 


REWA MIP= LR Ia. 
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o. pligo i duplex /dupliket/, 
złożony » Brak tego pnie w 


litwwskiem. Tek smo u wszystkich : 


Słowian: cerk. plotę, itde 


PLESZ, tonzure księża , prze” 
zywzna w 17, wieku koronę /cerk. 
plósz, plesziw, łysy /, d0 te=- 
go zgrubiałe, jak i w czeskiem, 
plecha,plechowacz, pogardliwie o 


"księdzu ; pleśń, od koloru nazwe.» 


"na, w cerkes “mól. u innych Sło= 


T wian jek u naa; pleśniwy,o 


sierści, maści końskiej /wyboro= 
wej/, pleśnioć/o rzeczach/; pra= 
słowo, przyna jmr i ej co do pnia: 
peles, "siwy /br.k go u nas/ 
i plós=. Tak samo w lite, pale” 
sisi 1 pelejei, "plaśń /, peleti, 
'pleśnieć , i plekti, plośnieć , 
stąd nazwa 'myszy , pēle;j pał= 
szes /p. płowy/, siwy’, prus, 
poalis, 'gołąb”s Tu łac, pal= 
lere, blednieć ”, pallidus, bls- 
dy”; nazwy grec, i 2&0, gołębia 
pelejas/ i pe lumbes; ind, palite; 
siwy”, grec. poli08» siwy’. i." 
T  Invi łączą nuzwę plesza, ły= * 
_ siny” /1 w lesie,nietylko na 


” 
. 
. 


głowie /, z lit. plikis, łysy”, 
i plynas, bezdrzewny, wolny, 
równy , pleine, równina » 

Por. płowy»e 


PLIMA, w 17.wieku /a dziś 
u ludu/ powszechnie plowa; 
"darmo plewy wieć”, o bzdurze= 
niu ; plewić,plewidło,plawnia, 
plewiarka; prasłowo, pore 
wyżej cze.gownik pleć; cerke 
plewa, plówej, *kękol/, i tak 
u wszystkich Słowian /postać 
pierwotna +pe]-wa, rus, pożows/; 
litew.polis, plewa”,.póldde, 
*plewnia”, prus; pelwa,ind. 
palźwis, 'plewa” /liczba moe 
gaf, łac. paleta 


PLISZKA, pliskwa w 16, wieku, ` 
dziś u ludu plistwa,nazwa ptaszka 

i zabawy chłopiąt /z dręwien= 
kami/; u inych Słowian pliska, 
jak u nas r.1500, u Cygańskie= 
o r. 1584 zawsze tuk,a dopiero 
drugie wydanie daje pliszka; 
u nas i indziej i plizge, w 
rus, plizgawioa i plizdawioa 
/zg i zd mieniają się nic- 


dei: ej SRA ia! FO, 
4 Ea, Jez TN PAY fi so 
Lzy b ZPU REN 4 


raz/ 
wej” 


PION; “žup, zdobycz, zysk”, 
*zżniwo /"plon niesiemy,plon", 
refron pieśni dożynkowych/; ple= 
nić się i plonować, o obradza= 
niu obfitem', "plenso zboże 
[lub rola/"; "niech się ród 
twój pleni"; ale i plenić, *za- 
bigrać plon,łup,braś do niewoe” 
li“: "odzienie, w którem pl mio= 


py 


AE e 2110 lt, 
R PZU: SAY 


RACLKA i 
SPC 


; nazwa ptaka od barwy si- 'tem samem znaczeniu, 


PLUG, plunęć ,plwać ,spluwać; 


"plwacz, pl/u/waczka,plwociny, 
: plwotka /por. rus» plowoje die- 


ł0/; z przyrostkiem .-g /jak w 


struga /: plug-=awy,plugewić ,plu= 


gaoz; pluna, ślina , w 17.wie= 
ku. Prasłowo; tax samo u wszy” é 
stkich Słowian: cork. pluti,plue | 
ję,plweti,pluwwat* ,plinęti obok Ii 
plunąti. rus. nanlic/uat , itds; 


boz 6= nagłosowcgo» Lite spieuti, | 
biwać , łaciń. spuo,goa., spciwany, 


niem. speien; grec» ptyć /rów= 4 
J 


na była " /tak stale w biblji: 
"będę w plon 8 w up", nawet 
plonnik, łupiożce ; i w psałte= 


rzu plony: żup'/. Prasłowoż w 
cerk., i u innych Słowian prze” 
ważnie tylko o "rupio: plén, 
*niowola , plóniti, brać w nice 
wolę”, rus,pcłon; postać pior- 
wotna +pel=n, litew». pełnas, 
*zarobek”; pień pel-, o *tar- 
u,zysk”: ind. pans= z pelnas, 
nagroda”, greo. póleó, "sprze 
daję”, niem. feil, kupny” /z 
fa1i/. | 


PLONDROWAĆ, pisune i z un, i 
z ę, z niam. plundern, w 


> KS że ijti 


nież bez s-/. Nasze i czeskie plj 
z pj mogłoby rozgtrzygeóć,czy 4 
wsuweni e 1 między p-j /por» ruse | 
ziemia, lublu,kuplu i tede, Wo= 
bec naszego ziemie ,Jubię,kupię/ 
było niegdyś ogólnosłowiańskie, < 
zuchowało się na Wschodzia i Poe i 
łudniu,a zginęło na całym Zachos | 
dzie; tu jednak to 1 może =. 
dźwiękonaś lz dowcze raczej; pore 
blwać /pod bluć/. 


PLUSK, 'słota” 


S ; "ogon ryby i 
bobra” /od plaski/; 


plusnąć, 


EE 
| ji 
ut 
4 
ZE 
1 
JH 
34 
|: 
"3 8 
44 
34 
43 
34 
E. 
(3 
E 


Aya 


"3 790 "= 


pluszcezeć,pluskać,pluchota /ch g. 
sk/ i pluskot., plute /niby skrów 
gone/; plucha, o, niechluju” i 
o „plucie'; pluskwa /bo ”plaskae 
ta , por. płoszozyca,pod płaski; 
wokalizneja u, obok ie, ie, W 
plesk«ć, pluskać; wszystko 0d 
odgłosu; cerk. pljusk,słowi dte 
pljuske, policzek” /u Reja 
plusk tò samo zniczy/, rus». plue 
snut” i pluchnut”; lu przechodzi 
w gerk, i w li; pliszt , wrzas 
wa” /jak plinąti z plunati; por. 
nasze lito z luto/, t.j. +pluszez 
tyle co bluszcz, pe P e Dera 
szcz/. 


płate 


i 


PŁACA, z +płat=ja, pe 


PŁABHTA „płachetka; pziachetnik; 
płachoiany, płócienny”; ogól= 
nosłowiańskie /i ala żagla”, 
np. w czeskiem, a dawniej i u 
nas/; p. płaski,płaszez,bo ch 
Z Ska 


Í 
PZAKAC, płacz,płaczliwy; płaksa 
[tak jak beksa/; opłakiwać; pła” 


„Gzennica albo płeczka , "na jęta 


dla płaczu na pogrzebie ; pza” 
ozki,płacznice /albo krzykwy 


"u dzieci; prasłowo; w cerk. jes» 


szcze zwrotne: płakati sę, bo 
właściwe znaczenie: bić się” 
/pierwotna "płaczu po umarłym" 
oznaka ,drepać się paznokciemi, 
itp./, e więc lit. płak=ti bić, 
smage.ć ”, płakis 'raz, cięcie; 
w innych językech z =g nie z 

=k: grec, pl6gó, uderzenie”, 
pless, biję, reżę”, łac pla” 
ngo /stęd nasze plenkty, 
le`, w 16. i 17. wieku/ i pla” 


ZEL 


: ga /p. plaga/; anglossskie fið- 


kan / KkKlaskeć /, nieme fluchen, 
kląć 8 
PŁASKI, pźłaskość ,płeszczyzna, 
"leżeć na prask", płaszczjć, 
rozpłaszczyć, itd; u nas dziś 
wyłęcznie z a, ale o w +płoski, 
skąd pźoszczycu, 'pluskwa' /0= 
gólne w 14. i 15. wieku, nezwa 
pluskwe. dopiero w 15. wi eku 
się zjawin/; u wszystkich Sło= 
wian płosk: cerk. płosk, płas” 


- Pl- 


ki”, rus. płoszezad” "pliso 
płoskuBza i płoskuche, plu“ 
skwe’ K pluszezit’, "rozpłasz= 
czać” au nich zno znie 
rzadsze: aerk+ pł a8kGliQ,CZĘSe 
spleknouti, "spźnszozeć '; sk, 
k 1 oh mienisję się stale; 
pu więc należy nasza płoche., 
bardo, grzebień, tkacki ” „> 02E8+ 
plocha, „Plochy, EE EE Ia EE 
plosko, pasko” A plosztina, 
"płaBzczyzna ’ į Z k; „,9erk,serb. 
bułg» płocza, tafla’ +, Serb» 
plocznik, ‘bruk’ ; Z ch: cerke 
inopłosz, 'jednym cięgiom , 
rus s spżogz,płosznoj, ni e 
przerwsny” „ Tu dalej nusż 
płoskoń /p./ i płoszezyk; tu 
płachta /p./, ch z ske Cze” 
si rozróżnie ją,wedle swej gło= 
sowni: plochy / płaski E 
plachy / 1ękliwy "I3 my nie, i 
dlatego, SE akh płochy, 
praski”, zatrzymwszy drugie, 
zupełnie inne płochy /9:/, o 
wietrzniku'ę „Pr: „SŁOWO: lit. 
płokszczias, “paski”, łotew. 
plasknins /to "SPE niem, 
finch, _Flśche., Pe pleski, 


TEN 72 i W E 
PE EARNE MARY 
aean | 


E~ 


PZAST mic 
prs stojite u sa aai 
to ge.mo/; rzeciorzii: prasłowig” 
ński; u Serbów i gxodieńców © 

*vrogu siene., raczej niskim” ż 
plastiti, "ukżednó Siano”, 
słowień. plasta, warstwa , 
oerke płąstogiaw, o płaskim 
wi arzehu ; litew. płasztaka, 

"płaska dłoń . 2. płaski; płat; 
płaszcze 


5 [roz A 


PŁASZCZ, urobione od płast= 
lub płask- przyrostkiem =j; z 
pžaszczyk,přa zazowy; pła88ZCZe= 4 
nica w cerkwi 5 wiyerunkiem ciae | 
ła Chryctu o, -gosprasłowiańskiej | 
cork., płaszt ', t.d.z; we zwią= 8 
zku z płat i z Aj AL „A 


PZAĄT,płatek,płacić ,płatowy, 
płatować, opłacać. Wiemy ze źró” W 
det arabskich, że w 9. i 10. wiemy 
ku płaty i piet} ki cienkiej tła="4 
niny lnianej byży u Słowian mo* + 
netą obiegową /za "nłat" dosta= 4 
wało się kur i %.4./; stąd 174 
płegić w naszem znaczeniuz Z84 i 
płata j ost więc i _pienigó zom PE 
i łatę”, /to/ přacte; zbioroway i 


ALP nard ZK S 


znaczy wszelakie ”przyszwy : 
"prac js stęd i zow 190 zszyte”; 


płacież,;, 'zapła ta”; pźaci, [o 
zakładzie, ‘stoi r ni ar. "08 
gild albo “uchod izi; warto”; 
"e płaci „kryć?", * e godzi 


pt 4 : 4 : 
się kry 767; płaci i pewnie, 
chyba : "płaci tor SRZOP Q= 


szalał", " pře ci wy fi; ajecio"; 
płz jou, z pz ra Ć Ge Pe pat > 4% i 
pł: SZC Ze Pi piate, O szero” 


z 
kiem” /p+ ploce/; tus, sze= 
roki’, łotow, platit. roze 


’ 
szerzać , grece ple 5, SZGrO” 


2 za 
ki , Gockie plast, ta , po” 
życzkn z słowi: iski 390.Tu Nas 


ložę "eh nasze płatka, Stawe 
ka“, nłatny /płatnik, "od złe” 
go AE dobre i »lawzy"/, 
płatno /"ao mi płatno", “werto”/ 
Błetnia, 'płzom'; ale płatnąć 
pozostało przy pierwotnem zna 
czeniu, o płataniu” na sztus 
ki itp/« U wszystkich Słowian 
tek samo: cerk. pźetiti,pła= 
sztą, 'płecę , itd. 

PŁATNERZ, 


.- s X 
wyrabiajacy płat= 


e ; x 
=" sai IT EEIE O E ENEA EEE EERTE TAA DRN OEN 


nerze”, ogólne w 15, i 16,wie= 
ku, z niem, Plattner od łace 
pleta, pancerz”; stąd czes, 
pla ty, nasze płatki „Ww 15 i 16. 
wieku, o pancerzu” /u od nas 
ruskie łaty, pancerz /. 


PZAW, tratwa”; błonie do 
pływania u ptaka ; pławić, 
uć tejoać 4 upłewy; "łodzie i 
pžawce", bibl ja /" okręt; i 
żeg ra Leopolita/; p. 
płyrejć 


Ł 


,PZAZ; płazem, "stroną płaską Ą 
/” nie kantem /, "puść płazem 
[lub płaząę/"*, opłazem,opłaźnie, 

w znaczeniu ogólnem [w 17. wieku 
"lecim opłaźnie do dołu", 

"darli się opłaźnie do rozmów" /; 

płaza, włyta + "drogi burkować 

płazami", "posyp kamieai abo 

płazę mąkę", Należy do naszego 

wyłącznie słownictwa; por 


8zło od wszelkich innych wy 


razów dla "płaskośoi '; nasze 
z mogłoby odpowiadać srec. i 
łaGe *'"8; De płaski, 


PŁAZ;. ziemiopzazy; płazać: 
"gadzina płaza się po ziemi", 


LATE Tę T P 6) 4778 r 


OPETTI Ux na t a eaa N 
r, PES TEE 7 


rne kolsnach się płazać"; z 
rzadką u nas wokalizacją ła 
zamiast ło /por. władać/, 
niby ozęstotliwe do pźłozić, 
co w biblji liczniejsze niż pła” 
zić: "wszystko płożące jeżto 
płozi"; raz; "iżto się płodzi /! 
po ziemi" j" ozož ", u Leopolity 
Prasłowo; pień pużłze /p.pełe 
zaó/, pełz- /oerk, pllz-ti/, i 
połze, nesze płoz /pa/, a tu 
i płaz, jak w czeskiem,chociaż 
tu pożyczki nicmie. 


PŁEĆ, přeci, płciowy; Od czesow- 

nika: opżeenic, przyjęcie 
ciae ludzkiego przez Chrystue. 
sa”, w kazaniach 18. do 15.w ie= 
ku /w kazaniach świętokrzys= 
kich mylnie podobloenim/; ale 
już w symbolu wiery w psał= 
terzu mylne "opłconie n]bo 
ciała przyjęcie", inoarnstio ', 
tej. woiclenie”, cerke wpąazte- 
„nijo; ohorwęckie put jz 
+płt/, rus, płot”, proti; zna” 
czenie: *eiało,skóra na niem, 
płoć ; u nas wyłęcznie prze” 
niesione na 'rodzaj'y “gonus 


ZPA z 


Iha z” 


> yn PATRZEC A 


/ skąd dwupłeiowy/, czego in- 
ni Słowianie nie znają. Pra- N 
słowo; lit. płute, skórka chle= - 
ba ,pożci: » P. płynąć» "8 


PŁET, płte /rus.płot,płota, 
sturoczeskię płot/, 0 trate 
wie i łodzi” :"kzodziny w jeden 
pret spoili”, "woda on płet 
niosła”; u Mączyńskiego "oł ga 
townik żeglarz,który płoty pue 
szoza”. Pras? owo, p. płynąć; 
ŁOtEWe plużs, tratwa , Linde 
pluta=, "płynący 4 1OMSVFIa 
pluti=y "fala , grec. plytos, 

omyty e Z słowackiego plt’ 
podhalskie perć. 


PŁETWA, dziś częś ciej mylne 5 
plotwa /u ryb/,od pli-, pe 
płynąć; przyrostok -twa więc 
zamiast +płtwa/?/; u O zec bów 
ploutew i plytwae 


PŁOÓ, tylko u Cygańskiego ra 
1584: 'n Jne ozółžnie/ masz stać 
przy jakim ple albo přzy trzci= 
nig’, "dostaniesz trzedonków 4 
/ptak błotny/ i na plech"; 
odmieniało się niegdyś: płos, 


T plosa /jak słowo=,+sxowiosa/, 
T jeszcze dawnicj +plesie /jak 
+ słowiesie/, i stąd ploso lib 
pleso zastąpiły pierwotny mia= 
nownik pło, który i dalej od- 
mieniano: pło, pła /jak słowo, 
głowa/+ Pło, 71es0,p1080,nazwa 
wolnej przestrzeni wodnej / jes 
ziora i t.p./; zachowały się nie 
ma] wyłacznie w odwiecznych 
nażwach miejscowych,więc na 
Rusi Psków z Plsków, /łac, Ple= 
acovia, niem. Pleskau/; na 
Slasku Pszczyna u Plszcza /niem, 


P1ess/; u Słowieńców Pleso /po 


nieme Teuohen, t.j. Teiche‘, 
*Stawy'/; Nousiedlersec na Weg» 
rzech za ozagów rzymskich lacus 
Pelsoniss Dziś tylko na Rusi i 
u Czechów pleso, "staw,kałuża *» 


PŁOCHA, p. płaskie 


PŁOCHY,- płochość ,płochliwy, 
_' płoszyć,popłoch,rozpłeszać, 
" 1td.; prasłowiańskie, cbce 
Ditwió; cerk. płech, o "tehórz= 
| liwym,chwiejnym ,czes.plachy; 


ruskie me wprawdzie połoch, 
połoszit '/ płoszyć /,sle obok 
"pełnogłosu" -oł0= i polskie 

zo: "płocho 8 mim", źle z 

nim , opłoszak, w rozplosz ita. 
woale częste /u nas ruscy pisarze 
np» Smotrycki, podobnie piszą: 
"płoche zdrowie", "płótno płoche"/ 
Giekawe jest przepřoch ¿nietylko 

o wszelskiok ubrakach , ele, 
wręcz O zielskach, chwasałe ; 
"bez przepłochu kłosy /nie 
istnieją/", "kwaśna jagoda i prze» 
płochy"”; w rozumie,cnocie prze= 
płochy”, "w włosach i po gębie" 
/por. rus. pierepołoch,o ziele 
sku”/; u Bielawskiego r. 1595 
czytaj: "z przepłocham dzięcio= 
ła", zamiast przepłoteme Pore 

z pierzchnąć, proch, z odmianą 
płynnej: 4 zamiest re 


PZŁOCICA, nazwa ryby; płota u 
Stanka 1472 r., płotka,płoć,stąd 
niem. Plotze; do lit. płatus /?/, 
pe płaski» 


PŁÓD, płodny i płodzisty w psał= 


PAYD MA O 


terzu, rozpłodzić,pźodowityępź4odo- 
zmian; prastowo; tak esmo u 
wszystkich Sżowien; z wokcli- 
zacją 6: plemię /p./ z 
Kero w lit. z odmicnnom 
stępstw om płynnej peldu, 
piat, » Pruse poläiuns, 
"uzyskał e 


t l ! 

PLOEAC „wypzókdwać, mylnie i 
przez u pistne, z +poł=kuti,cc6mk, 
płzksti, myć” /a sę i postaci z 
ch, jak i w czeskiem,płachati/, 
nałuru8. poźokaty, ruse porose 
kat” /jest i w cerk, płaskati/; 
sk, k, och wymieniają się 
por, płaski; postać pierwot= 
na polke, z  pelk=, od 

'*uderzania /?/: 


PZOĽIEN, płomyk, podpłomyk, 
promi emy; płonąć nżo-nić, 
zapłonić się; częstotliwe 
pałać; od pnia pol- /"palić'; 
p. popióż/, pol-; na Litwio 


pelenai, "popiółž’, ptlene, 
ognisko”. Prasłowa, z pier* 
wotnego +poxmy, +połną; 


cerk., płamy, płanąti.rus. 


PZA BORY SAN 


ENERE N PWET E ANNEE SEI 


połymjas, itd. 


Ia. 

PŁOTNO, łóciauny, płóciemń=di 
nik, PERTHI shta, m +poltrino, ` 
oerke płetno,rus. połotno; A: 
łacina średnicwieczna te pale 
tena co raz w spisio danin i 
od Słowian wymienia ,ni em. 
Falte /t/. Pioruotnogo +polt a 
u Słowian niem nigdzie; czy i 
to,mimo odmicnnego następstwa 
płynnej,nie płat? 


PZONY, dziś płonny, ” jażony, 
czczy ; "leśny" : płonka, drze 
wo leśne,dzik', przeciw "domo 
wom"; pżłonić: "jęczmień płoni i 
/” jazowi”/ rolą"; płonioć: E 
"bobem rola nio płonieje"s Ee 
postać pierwotna pol-n, ruske 4 
poźoniny, „płoniny, ba żkańskio "a 
planiny /” lasy” i góry f, 
"les łomisty,co płoninami od 
słonecznogo wypslcnia zowię”g 
płoniny /a1bo słoniewy/, 0 


"ziemi po ORAIN ; zna” 
ozenie pierwotu "pusty, goly a 
więc płoń o ni aiónaa JORI 


miejscu’, płoń przeciw gęs- 


A. 14440 z 
BOTŻ PPL 


> 


796 * 


4 twinie /u Reja/; pień, p. pole. 


PŁOSA, "dzieł roli”, z +poł= 
sa, cerk, czes, płasa., strofa, 


pas“, rus. połosA, 


t 

PŁOSKON, ‘konopie męskie”, 
płoskunki r. 1472,0d płoski 
/p. płeski/,dla szeroko rozrzuco- 
nych,nie skupionych kwiatów; 
"koszula z płoskonek", u Reja; 
"płoszczyk strzeły”, nzeskie 
OStTZee» 
Pleść 


RŹOT, p. 


PŁOWY, o kolorze; pźowieć: 


3 "żyto płowieje”, "mróz drzewa 
* płowi"”, "włos, płowie/je/"; 


_ spłowiały; 


z *poł= 

T Wwy,cerk. pław, rus. pożłowyj; 

T stad nazwa Połowców /ezyli 

- Kumanów/,od ich śnisdości,u 

T Nicmoów dlatego die Palben 

T zwani /nasża własna ich nazwa 
średniowieczna: Kunowie, z węg. 
T Kun, por, nazwy miejscowe 

| Kuncwo/; a pniu tym dla ozna” 


+połz do połzać /pe/; 


czenia mści i siwej i śniadej 
pe pleśń /pod. plesz/; lit, 
połwas,."płowy”, žage pallidus 
z +palvados, blady , nieme 
fahl z +falwosge 


płoza, "sanica', z 

poź0Z;, 

/podobnię w 
i wąż, 


PŁOZ, 


wąż 


sanica i 
Ld 
: sanki 


czeskioem: sań, 
smok '/» 

PIUCA, liczba mn, nijakiego 
rodz., od +płu=tje, p» płynąć 
/ to,co pływa”, dla lekkości, 
w rus. legkoje: i u nas narze= 
czowe lekkie o 'plucach*”/ ão- 
słownie litewe plsucziai /licze 
ba mne, pruss pleuyti, liczba 
pojed., żeńska/, 'płuca”e U nas 
i w cerk, płu=, ale u innych Słow 
wien i plju=, więc czes. plico, 
starorus. pljucza,słewień» 
pljucze /i mylne,wtórne pluku, 
jek w rus, podopleka mylnie, 
wtórnie do pleczi/; takie j 
wtórne Gzyli sporadyczne nio nie 
znaczy , & pojawia się ozęsto, 
szczególnie u Serbów | 


! RED SEO POW AM 
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P u0; płużyć,np+ w Papo Me 
dostatkach: "obfitować, znaczyć” 

5 spe mi nie płuży" ; ‘nio służy” p 
"kiedy płużą / m.ję powodzenie / 
występki, grzeszy,kto dobrze ozy» 

ni". Pożyczka prasłowiańska 

z niem. Pflug /słowieńskiem 
narzędziem rolnem było lekkie 
radło, w przeciwstawieniu do 
ciężkiego pługa/, z pierwotnem ' 
plóg,co zna yło "kołek ju, jak 
stale w pożyczkach,ze niemiec= 
kic de 


al 
PŁYNĄC. "płyło na nie", pseł= 

terz puławski /płynęło,f1lor= 
jański/; pływać; nie mamy 

już pierwotnego czesówniką 
+płuć, +płowę,ccrk+ płuti,płową, 
czes. plouti,piewu i pluji, 

TUS e płyt”; wie ocalato w 
obfity /p./; płwwić ,wpław,upe 
tawy; liczne inne urobienia: 
pływalnia ,pływacz pływak; płyn, 
płynny; płytki, właściwie: ” co 
się de. przepłynęć , od +płyty, 
'przebrniony” $ płytkość . Pros 


E? EAPO ER 


e 737 = 


wypada stale /mianowicie po 


rys z: 4 r oe l 


BłOwog lit.płauti, *myć ” inde. 
waj płynie” „pławajati, 


ław rec. e0 
KETEM o pge ETT 


pluit, o deszczu „nglosas.£10= 
wan, przelewać się”, nieme 2 
Fluth, fliessen /dalsze urobie= 
nie z ~d, jak litew. płau= 


dżiu, "pzókam”/ P. płew,płeć, 
płet.płuca» k 
PŁYTA; pożyczka stara.cerke 


plita i plinta, z grec, pline "M 
thos, cegła; n w pożyczkach 


i, u: por, rus, pud z fund, 4 
Igor z Ingwar,ale i po a: pore a 

jakor, jabieda, z niem. Anker, 4 
Amt/, lecz skąd u nas "twarde" yi 
zamiast i ?; ozyżby słowo 

na Małą Ruś do nas przeszł0? E 
/tam płyta,wedle jej głzosowni/e 


PO, przyimek, i we zxożeniach 
czasówni kowyc h; w r zec zow nå kowych 
pa- /p./. Prasłowo; lite pa=, | 
we złożeniach r zeczowni kowych 4 
po~; w „innych jezykach wyjątzowe 
łac, póno, aweste paw WG złoże= 


5 1 
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niach tyleż co ind. awesśt. spa, wieku postaciom: ubierać, zabic- 
grec» «po, niem. ub, Częste w rać /podobnie jak umierać za” 

nezwaech okolic: Pomor że,Podole, miast umirać/, skoro ir w ier 
Polesie itp. Służy ogarnianiu; przechodziło; natomiast postaci 


następstwu; pomnicjszaniue +ubórsti język nie posiadał» 


POCHOM, ława”, w gwarze fli- 
sowskiej 17. wieku; pochodnia 
/d40 świecenia/, czes. pochodnie, 
pa chóde 


POBOCZ, rodzuju męskiego i 
żeńskiego już w 16» i 17. wie” 
ku: "na poboczy”, "dotrzymał 
poboczu" /Potogki/, w pierwot= 
nem znaczeniu wodza, cugle', 
a dopiero później /od pobok/ 
pobocz i "ubocze,ustronio ”; 

De boke 


+ 
R POCHUTNYWAC, pochutniwać sobę, $- 
cieszyć się ; pochutnawam sobą, = 
"krrygująę się”, 1564 re, "ochotę 
3 > zbytnią pochutniweniem z sobą 
POBÓR, poborowy,poborca; pe pokeszoweć"”, u piserzy 16, wieku; 
brać; tylko rzeczowniki tezo podobne czeskie pochutnawti si 
rodaa ju, jak wybór,zbór,dobór, ne czem, /rozkoszować sobie 
zabór,są dawne, pr-.SŁov, pow tam na ozem’; od pochuć, pochutnić 
rzają się u wszystkich Sżowian: się, “zapalić się do czego”, od 
/bez odpowiednich czasowników, chuć /u Czechów. pochut” “posmak”, 
jakie są npe do mór,wrót: morzyć, a pochoutka "łakoci”/; pe chęć, 
wróció/,; wyłącznie polskiemi sę ohuće 
natomiast owe jak ubiór, zbiór, 
wybiórki,wodle biorę /bierny, POCHWA i POSZWA; pierwotnie 
T biernia/, do dawnych ubirsć, jedno słowo,ale już w 16. wieku 
/ zbireć, co dewały rzeczowniki rozróżniają pochwe /mieczową/ 
jak pebirki, © ustapiły od 15, od poszwy,poszewki; od szwu, 


=. 799)» 


szycie; oh zastąpiło sz; u POCZĄC, tylko w dalszym złoże» 
zechów poohwa i pyszwa tylko o x TEA A 
Ooo lo mioo zowoj” io uprzęży niu: odpocząć i spocząć ,przez 


| 
końskiej: rzemień zadhi, podogcw Mieporozumienio tę postać przy- mSS 
nory!,G0 4 u nass brało, Jak częstotliwe odpoczywać > | 
i spoczyrwać, jak rzeczowniki e | 
POCZĄC, rozpocząć i zacząć, odpoczy=nek i spoczy= nek owo- -33 
wszoząć; pocznę,rozpocznę, zacznę, dZę;, brzmiał czasownik eż do 16, mSS 
necznę; częstotliwe /roz/poczye wieku: odpoczy=nąć i spoczy= 
NÓ, zac zynzć,naczynt%ć ,wszczy” enąó; więc w psułterzu tylko: od= 
neć; poczęty, "Niepckalene poe poczynę,odpoczynie, odpoczynęłmu, 
ozęcio”; zaczątck; początkowy; w biblji: "da tobie otpoczynąć", 4 
wszozęcie,naczęcie, itde FrasŁowoj otpoczyniemie,odpoozyniesz. Jak A 
czasownika +oczęć nie znają gospodzina,lub jedzinego,skróco= | 
Słowianie,używeję go wyłgcznie no w gosprdna, jednego,podobnie a 
wę złożeniach z po”ę Namą Z= odpoczynąć skrócono w odpoczęć,Od” - 
wuzż=; cerke nae ziną ,naczęti, pocznienie,odpocznę,a wedle 8 
 zaczęti,naczętuk, naczęło; ,. Wzoru owego pocznę,pucząć,o <= 
rus. naczat ,, naczało, początek, którem p. powyżej,dorobiono do 4 
naczelnik, dowodzący ; czes, tego nowego odpocznę nowy bezoko> ' 
poczfti, poezal, poczatek. Pień licznik: odpocząć /wypoczęcie, itd 
z wokalizacją ©: ken= z sken=; Zmieszano więc dwa zupełnie 8 
z wokalizeucją o: kon=, ps ko» różne czasowniki: pień kci=, 
niec,zakon. Słitwieńskiem sken= słowieńskie cozi- /-czi-wati; 8 
2 wokalizacją o: koi=, Pe koió, 3 


odpowiada lits skine, zrywać”, ; > 

> Rae y pokój/, 1 pień ken-, kon=. Niema 11 

| ary nia /por. sorb. neczeti, pomi eszania ani nowotworów w corke 

osa poc zynaniu chleba ,wina/, skin- feni w ruskicm/ 3 tam tylko poczi= 
+ Gr=kinine, 'wmlnia,odozy- ti, preziją,pocziwati,ruskie z 


py” 


corki wnego; powtarza się to 
w ir taak paa obck daw= 
nego cdpcczinu,odpoczinouti, 
jest i nowe odpccznu,odpo= 
oznouti, & narzęazowe odpoczie 
ti. My zabrnęliśmy najdalej w 


_ tych nowotworach i rozróżniamy 


oba zupełnie sobic obce cZEeSOW= 
niki już tylko wedle przyimków: 
Z&=, po”, nadpocząó; Odpocząć, 

apccząć. Pień kei- /czi=/ pode 

terze się z s» w prus. et-=ski=t 
"wstać ”. 


POCZILIWY, poczliwość,obok po= 
ozestność, poczesność, tłum.czę 
e8zcze r. 1500 wyłącznie łac 
+ p y +. 
honestus” / szaenćwny /, hoe 
> - £ f . . 
ncr / aześć /,chociaż już w 
ciągu 16. wieku schodzę, jako 
pocliwy,ucliwy, do humocrystyki: 
"pocliwem ye niętockiem" prze 
drzeźnianc gwarę chłopską już 
s około r. 1570; później honor, 
" Szanowny,ubiiy zupoźnio rodzime 
" słowa,w imię wszochwładnej już 
"żeciny, i my dziś jedyny naród 
co ma honor łaciński,nice właany» 


POCZTA, pocztowy, zastąpiły od 
18. wieku dawniejsze poszta /je- 
szcze r. 1718 wydawano "Posztę 
Królewieckę"/ z włos. posta ` 
/europejskio, z łac. posita/; 
od nas ona i na Ruś przeszła, 


„jak tyle innych wyrazów kultu= 


ralnych /puszka, turma,bułka, 
itd,/, rus. poczta, pocztamt, 
pocztaljon». Nowe słowo wyparło 
zupoźłnice inne,dawne,rodzime” 
poczta, o©zess poóta,od cztę, 
czcić /p. cześć/, co już od 

15 wieku zneczy 'pokłon,dar 
przynoszący panu oć chłopa, 
skoro się przed nim z prośbą 
czy skargą zjawił” /"nauczę was 
bez poczty przychodzić", już 

r. 1558/, U Czechów poszta dla 
“poczty” została; czy my od 
nich ję mamy? 


POCZYŁRA, "potwór, pokraka”, 
poczwarny; poczwarka owadówj od 
czwarzyć, co to samo ao czwanić 
/pe cewany/, rozrabiać, mieszać, 

/napój/”, od czban /pe dzban/e 


ED WRO 


. wo złożeniach; 
urobione od po, jek nad,przed, 
zad, Od na, przo, ze. Częste w 
nazwach urzędowyci, Odpowiada 
łacińskiemu sub=: podstole;, 
podkonie,podkomor ze,podczasze, 
podstarości e,poćwoj wodzie; 
wszystkie te nezwy były jesz” 
cze na początku 150 wieku 
wyłącznie rodzaju nijekie-go, 
ni ebawem,dla znaczenie, męski 
przybr-ły: podstoli, i tede 
Złożemi:. rzeczownikowe: podpi= 
sek. Od pod: spód /cerk. ispo= 
di/, a od togo spodni,spodnica 
spodnie; ale to raczej od 
nieistniejącego u nas rzeczowe 
nika +npód, ”podoszwa,„ziemia i 
lit, pedes, podeszwa „rug.pod 
"ziemia, pod zoga , południowe 
pod, podłoga ; czeskie puoda, 
*podstewa,ziemie „co nie od 
przyimka po wyszły, lecz sty= 
kiją się z n zwą nogi „grece 
piis,podos, itd. /pspiechote/. 
0d togo pod: podły, u nag, 
Czechów i Rusi /pedlec/; polž 
spadlać, podłość». 


POD, przyimek, 


E 


- 841 = 


PODCIENIE, podsień,podsieo=" 


niso, ganek’, od sieni przez” 
wany, u Potockiego i Inny eia 


PODCZESZY, w l4. i 15owieku mi 
rodzanijakiegó: podozasze, jak : 


wszelkie podobne: podkonie,podi= 
króle,podgtole,wszystkie jesz= ; 
cze i 1600.r.; obok tego, z myl= < 
nem e: podczesze; pa CZASZAŃŁe 
PODCZOS, roku 1500,"młode 
czosyki albo łodygi" /na kapuś= 
cie, i 1./; r.1564, 'jarzyna z 
nich,zielęnina ;, od czosania, 
zrywania ; pe czesać. 


PODESZWA, prasłowo; cerka 4 
poddsziwa, czess podeszwa, POS ZOWA 
podszewka /u Czechów i poćsziw="M 
ka, *pocszywka '/; pe Bzew, SZyde 


PODKASŁŁY, wysoki /o ncgach/,ę n 
"podkassła szubienica", "w pode | 
kaesałym boru"; częste w 17» 
wieku /Piekarski i inni/, nietyle 
ko poàke senys» 4 
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PODLE, przyimek, w 14, i 
15. wicku i podla i pole; uży=, 
wenę i jako przysłówek, blisko’; 
"»o/d/1e jego", "podle mnie", 

w biblji, znaczy i według”: "poż 
le liczby"; "podle jest gospo” 

din tym", psałter z florjański 
f"vlizu", puławski/; "tuż por 
dle”, z podla; "zie podle 

dnia"; jęk wedle, „0d rzeczowni= 

ka dle, "długość ; więc podlaywedle, 
to samo co podług,wedłu£; pe 

dle. a 


PODŁOGA ,już w psaťzterzach 


"podłożme kamienie", biblja$ 
nie nio ma spójnego z podło= 
żem, "podkład em + p» dłasżyć 

/po i *dłogel/; czes, ilaha, 
oai, rukować 


PODOBAC SIĘ; poĉobny,pođobiz= 
na; prawdopodobny, niopr:wào- 
podobieństwo; p. 4 oba; W GZ08= 
kiem te same słowa i znaczee 
nia; już w cerk., tik: unodobie 


" ti, jek upodobić,spodobić e 
 Przytacze. się osobno z powodu 


o 


43 dzisiejszego ponc,skróconogo 
"2. z podobno w 16. wieku; 


pisownia: 


- 80.2 -< 


podno, ponno, drogę rozwoju 
wyświado zaś podobnię skróc o- 
no w ruskiem nado, trzeba * į 
Z nadobi e, Cerk. podoba znaczy 
* ozdoba * „» ale , po? obe. jet, sę, 
wypada À 
PODOŁEK, °kraj szety; bramy” 
/to u Teovolityy zemie st podoł= 
ków biblji/; podobnych złożeń 
wiele: podstiwek / + podstawiee 
nie istnieje; liczbe mnoga 
poćstawcy obok nodstawko wie 
W bib1ji/ używa się i o 'zastę” 
poy ; podsadak / " komornik" u 
Leopolity, teje "ten, G0 tow 
rę pod kim siedzi”/, podsedek 
u Czechów, bo ich polsedek 
jest tylko 'podstawka *, 


* PODRUGAC, o głosie zwi ecza 
/np+ kruk), pódruge re 1500 


fo rysiu i "nard zie"/. 


PODRUNA, w 16. i 17. wiskuę 
*schow ek, komórka ” ; właściwie 
poćrum, jak w serb., bułg.,,piwe 
nice’; cerkiewne noćrum jci= 
nak z grec, hippodromos,więc 


znaczenią się nie zgadza ją , bo 
ten podrom itpę, tur e; rumuń e, 
rozumie się © biegach koń= 
skich, wyścigach » 


PODRZEŹNIAĆ, prz odrzeźniać ; 
‘nasl dowaniem neigrawać się ; 
re 1500: "podrzeźniecz /tak i 
1564/ albo błazno, wiłe,szpil- 
man"; pe draźnić»e 


PODSIĘBITKA, ‘sufit’, rozma” 
icie pisane; 0d podsię bića 


PODUREA, u Potockiego, © 
ohcicu podchmielonym.co cięge 


w podurkę /?/a 


PODUSTA , rybe “ceria” /'świne 
ką”/, podustwa u Stanka 1472 ra; 

od: usta; por. pocustek, c&sgsi- 
ca”, r. 1500; czasownik: poć= 
uśció, częstotliwe poduszczać, 
a wedle tego i mylne podusz” 
oZyó, już u Reja: "poduszczy to 
w tobio Pe Bóg”, chociaż wol” 
ho o tem wątrić wobcć nieus= 
talonej jego pisowni; "podug= 
gzycz albo radzić" r» 1500 


ganów; język dał stę 


pewnie poduścić czytać należy» 


PODUSZKA /"a1bo zagłówek ", 
roku 1500/, pe duchna pod duch/e 


PODWIKA, jek w czeskiem, z 
podwijke,  zesłona,welon Ł 
ogólne od 15.wieku, i ne kobie 
tę przenoszone; pe wić» 


PODWOJE, ” bok drzwi”, r+15003 
w biblji w liczbie poćwójnejźż 
"u podwoju", "na obu pocwoju", 
ale jest i "u podwoja"ż tak 
samo w czeskiem; przeniesione 
na samo "drzwi /okazalsze/:7"na 
ościoż podwoje otworzywszy" ; 


u innych Słowian /i u Ozechów/: 
modboj, w tem samem znaczeniu; 


słowień,pri podbojich dweri, 
i podwoj; pe wiće |. $ 


POGANIN; poganie; pogański, 
pogaństwo; zamiast prawidło= 
wej postaci: pogan, pogani, po 
foa 18. 
wieku/ zwieść wem =an- z 
nazw topograficznych jak Rzy= 


~- BO4 = 


miasie ~ Rzymianin,chociaź 

T pogan nic z tem nioma spólnagos 
 błęd to zresztą ogólny, już w 
corki awnem, i u innych Słowian 
się rowtarza,ale 0zoch i Ruś 

do dziś poha w. , pogane zatrzymali, 
U nag w 16. i 17, wieku częsty 
pohaniec," pohańs ki synu" [ra 


E Rusi pohanyj i brzydki’ ; U 


Serbów pogań pruti pA 
pogeniti "zani æzysSzcać” j e 


Jedna z nielicznych /pe} kato 
rusałki ,wino/ pożyczek prasta= 
T rych, na Bałkanie wprost z 

" łaciny przejętych; łac. pga= 
nus /franc. palen/ oznaczało 
*ałwochwalcę ,kryjącego się 
jeszcze po wsiach i w Era ju 
/zagus, kraj '/,gdy po miastach 
chrześcijaństwo już zwyciężył0e 
Jak Niemi ec "gryke" Heilckorn od 
Heide /”pogen /,tek obzywa i 
Słowianin poganką, tate rka, 
hreczką lub gryka to późno ze 


| wschodu przywiezione zboże,od 


T Taterów ~ pogen. lub "Greków", 
T tak samo ze pogan liczony yehe- 


POROŃCZY, 


"pośpieszny :" ozas 7 


padok +voj; 


pohońc zy" ; "z, czesem bi egzjęc 

w pohończą", w zawody , Potocki; 
należy do polskich słów z h, 
jak hardy itp», nie jest czo” 
kiem, bo pobonczi u Ozechów 
termin sądowy, woźny” e 


1 
_. POIC, od +pój; napój,opój, 
zapój; do pnia pi- w pić /p./;- 
częstotliwo: napsjać 1 napewnć; 
wedle oboczności: dajnó = daweć, 
stejać =stewać; już w biblji: 
"naptwali OWwce,£ ne poiyezy” a 
nepaewani; pPrasgzowo; z BIO 
w'aeerke: poiti „napoiti napa” 


jati, nepawati; Czesi mają tylko 


nqąpajetie 


1 

POIC, spoić,spaiać ,snójke; 
wpoić, wpajać; presłowi miski e; 
przeważńio już tylko we złoże” 
nisch używene; cerk, siipoiti, 
czess pojitd; do tego niem 
częstotliwego =pawe.ti, jest, 
wszędzie tylko -pejati, CZEBe 
spaejeti, ruse rripa jiwat ” 
/pripoit', prinejst /«- DM 1szych ` 

ożpowiedników nie znam; był 
anoi < a” a AY 


TERI 


POJAZD, wiosło”, w 16. i 
17.wieku ogólne; pə Jjazdae 

POKTAT„pokletnica, "daszek, 

"szrenki', pe kled ; &1e u Mọ- 
ozyńskiego 1564 r. i kolebka“; 
r.1500: "poklat albo ry awn zn". Re 
1532 tłumeczą ezrpentum': "po 
klad /dwukrotnie tak/, pokryty 
wóz”; powtarze się z mylnem =d 
i później /nesret puklada/e 

| » kład pomost” 

ale 1 dbpozyt,gksib”, , pokra d> 
nics, skirbniog’/oboje w biblji; 
"skerbniga" u Loopolity/; pokłady 
‘pogrzeb, r» 1500: "ż&romsze 
a1b0 pokłady slbo pogrzeby"; 
6szcze w 17» wieku tak o 
zwłokach ',e pokładziny przy 
obrządku wese1nyme 


POKOCINA , od 44: d0 16. wieku 
potem zepomyiane, rodzaj *"suk= 
na, materji częste w rachu= 
nkach Jagi st kowych; r.1500 
tłumaczy coctus" s 


Wiek 16. jeszcże zn 


koić e 


POKÓJ, De 


POKOST, 
'pol wą ono bii arzewu barwę 


„kości nadawać ; czes, pokost, 
„pokostiti,w tem samem znaczeni 


Pe KOŚĆ » 
„POKREWIENSTWO. W życiu. pior 


wotnem rodzina bliższa a z nig 
stopnie i gałęzi pokrewiaństwa 


pokostowy,nokościć, 


ksi największej doniosłości, 


459948 , RYSA „ALa E once 


Dziś język, oprócz nazw dla 
na jbliższych,pczapominał dal= 


sze; powymieniał je na ogólni= 


kowe: bratowa, synowa ,bre anek, 
siostrzeni ec, albo zastąpił je 


obcami: szwagier, kuzym,serbe 


paszenog /z turece /, itde 
mal wszystkie, a nawet 17e 
nie zapomniał o niche Me ję 
zaś te nazwy i to spólne,że 
ja ko z najodleglejszej,z s8a= 
mej kolebki aryjskiej wyszła, 


wyprzeć zzjące nawet powsta= 


je niee 


2 
+ 


T żeniną świ 


nie roazeju gramatycznego,by= 
 wają mniej lub więcej zagadko 
„we. I tak zwali rodzice mężowi 
Synowę” snechą,sneszka /ind. 


T genusza=, niem. Schnur, łacsnurus, 


grec. nyos,rodzaju męskiego dla 


k. kobiety!/; nazwa /p. snować/ 


nic nie ma spólnego z nazwą sy” 
| na, necha zaś zuała braci mę- 
T owych’ dziewierzemi /lite dio- 
i weris.inda dóćwar=, grec» dar, 
łac. lwir, niem. zeihhur/, 8 
siostry mężowe' zczyagmi,zełwi= 
 cami,albo zołwami,zodwicami 
/obie postaci są polskie; pos- 
taci z ż, żełwa,poleęgeją na 
mylnem odmazurzsniu; są i formy 
ze zwykłą przestawką płynnej: 
złew?, zlew; jest to grec, ga” 
ÕS, łac, glós/. Nazyśnłe ona 
żony braci mężowych , i one 
seme między sobą zweży się: ję- 
trwami, jętrewkami /mianownik 
jętry, jak świekry; lit. jente, 
drugi przypadek jenters.ind» 
' jatar=, eee ejnater, Tace 
 janitrix/. Mąż nazywał "siostrę 
cią, Świostkę /pore 


litew,swajne, niem, swen, "chło - 

piec”/; brata żeninego szu- 
rzym i szurzą, czemu brak ode 

powiednika pewnego poza Słowisńe 
szc zyzną; tu on ogólnye To 

ścisłe rozgraniczenie uległo 

już w 16. wieku i u ludu wsze” 
lakieru pomieszaniu: świedcią 

nazywano i "matkę żeniną ”; 
dziewierzemi i "drużbów”, cze” 

go tu nie uwzględniam. Ruś po= | 
zbyłe się wprawdzie rozróż= | 

nienie stryja i wuje,obu zowiąa | 


'bez różnicy djsdja; natomiast 


zachowexns dziewięrza,szurina,sno- 
chę i niewiastę / panna mło=” 
da”; ale niewiestke. *synowe , 
jak i u nas jeszcze w 16, wí ©- 
ku; tak pisze Simonides: "zoł= 
wice i bratowe u jednęgo sto” 
łu, i świekry i niewiestki /!/ 
jadają pospołu", = sle takie 
rozróżnianie już do wyjątków 

ne leży/+ Zacofane Mazoweze aru- 
żej przy niem pozosteło,i już 
ne początku 17. wieku szy dzono 


1 


i dla tego z Mezurów,z ich 
oęda /pe szczęt/ i z ich su” 
rzęgo. Zupełnie ze pomni g1iśmy 
o aryjskiej nazwie dla poto” 
mstwa brata lub siostry , ind, 
narat=, łac, Nepos /irance 
neveu/, niem. Neffe i Nichte 
/ch z f/ę w stowiańszczyźnie, 
jek zawsze, p° przed t /łzce 
nepotis itd./ wypadło, więc 
cerkiewne netij,staropolenieć, 
kuzyn”, i niościora, “kuzynka 
/czeskie tylko o niej: net i 
netera/; już 16. wiek nie zna 
ich weales Połowa nazw pokre= 
wieństwa nie nie znaczy, jako 
wyszła z bełkotu niemowlęcego: 
ate i papa /pater/,mame /mtter/, 
nans, baba, dada, Sba , ZWS, Sana; 
i w drugiej ich połowie nie 
znaleźć tej poezji; sielanki, 
jaką niegdyś klecono+ Tu odgrywe 
przyrostek spólny ter, a da 
lej spólny pień zaimka zwrot 
nego sw- ważną rolę: krewni 
/8zozególniej po stronie żeni- 
nej,ale oi dopiero w czasach 
późnych/ sę "swoimi/" i w zna” 
czeniu drugiem: właśni pano- 
wię nad sobę,niezależni,włzdoy; 


~ 807 = 


oà swój odwodzą więc ne zwy? 
świekr,świeść, siostra, swake 

W tych nazwach różni się Słoe 
wieńszczyzna od innych języków 
aryjskiche Nezwy pokrewieństwa 
od strony mężowej /świekr; 
świekrazdziewierz í zełwa; ję- 
trewki/ są'aryjskie, i dowodzą 
że rodzina cryjska była patr- 
jarchalnę,a o mtrjarchacie 
Jożaotzć rodu mitki/ nie było 
mowy; gdzie go znachodzimy ą 
/np. u Celtów?/,zawiniły obce 
wpływy,tubylców pierwotnych» 
Natomiest wyrobił: Słowiań= 
szczyzna dopiero sam. dla sie 
bie i u siebie nazwy dla pokro= 
wieństwa od rodu mtki /wuj, = 
- tylko dle cioty niema różni= 
cy!; teść i teściowa; szurzyn 

i świeść/, ale to mtrj rcha- 
tu nie dowodzi; dowodzi tylko, 
że ceniono i uwzględniano, 

przy większej pokojowości i 
zażyłości bliższego sasicdz= 
twa i ród matczyn i związki z 
nim jeko z swojeakemi, swatamie 
Inne cechi, tym rszem ogólna, 
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to łatwe przejmywanie obczyzny;, 
npstureckie /awarsko -butgur= 
skie jeszoze!/ paszenog, mąż 
siostry żeninej , już w cerke 
zachodzi /dziś u Słowieńców tyl- 
ko; serb. paszsn2ac,rszanok, 
'szwagre” ogólnie zneczy/, nieme 
szwagier /nie słowiańskiego poczę- 


wieku, częściej nokre tki, nerkn 
częste w psałterzu /w ck, 
raz w liczbie pojcdynczej/» 


rę, 


 - tku,jek bajano/, kuzyn, itd. Poe 
"  szcenog powtarza się w ne zw 16 
" dzikich Pieczenioęgów, tr: pig 

4 cych Ruś AJ 10. wieku, a gł - 
T dzonych Hek Połowców; nar: 

3ą Poczeniży 

».. POKRĘTA, w 15. wieku /w biblji 
Ia u Stenka 1472 r./, placek”, 

> ploione strucla f"p1e cek", u 
Po  Teopolity/; czes. pokruta; pe 

o kręcić; pokrętka,w 14: i 150 


dawniej koprzywa,por. Koprzyw= 

nica; już w 15, wicku z dzisicj=' 
„ ozge przestewką; w nazwach miej" 
= goeowych jest i Kropiwnice; prze 


y 
e 


POKRZYWA /pokrzywnik, p, bękart/, 


stawione z prasłow,kopriwa /to 
ogólne; postaci kropiwa i po” 
kriwa neleżę do wyjątków/, a z 
ta kopriwą łączy się widoc znie 
nezwa tkeniny: koprina, jedwab” | 
[w cerk. i bużg.; u Serbów l 
"cenna tkanina’, ~ inni Słowie = 
nie słow. tego woesle nie znają; 
w Gaerke rus, i kropiwnyj obok 
kopriwnyj, co niczego nie dowo” 
dzi/; z pokrzyw tkano jek z 
konopi (pe/ + W jekim zwięzku z 


kopr=;, *pokrz wa”, pozosta je 
nazaws kopru? 
POKUTA, pokutować ;pokutnik; 


w 15. wieku /bib1ja „ortyle/ 
jeszcze, "wina, w obu ZDAC Z Om 

niech: ,przestępstw o” /'eupla*/” 

i kare’ /” poena’, nwet 'grzye 
wny */” „ jek w cezeskiem; od 16, | 
wieku poenitentia’, żel za 

grzechy z karę = zadośćuczynic= | 
nień”, co dewniej przez poka 
jenie /jeszeze i w biblji/ tłu-. 
mezono; "pokajamy się tego" 
/biblja, w psełterzu i samo kas 
Jass "nie będzie się kejet”; 
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"żałować ”/; z czeskiego; p. kun 
ty, skutek. 


POIANIE, nad Wartą, z Gniezd- 
nem; rad Dnieprem, z. Kijowem; 
liczba pojedyńcza: Polanin, nie= 
rzadka. jazo imię osobove w dokus 
mentach 13. wieku,zastęyviona . 
później przez Polak, Polacy, ale 
jeszcze wiek 16. dobrze pamiętał 
Polan, /stęd niem.3olan,Folan,Polen, 
franc. Poulaine, Pologne/. 
Przymiotnik, jak zawsze, polski 

~ian- się nie uwzględnia; 
wprost od nazwy ziemi, pola, 
urobiony/, stęd jego dwuznacz= 
ność: polny” i polski , i 
dlatego zastąpilismy ów polski, 
polny’, przez polny, ogranicza” 
jąc polski do Po]en=Pe.1aków . 
Przymiotnik rodz. żeńskiego: 
Polska /por. wojske/, oznaczeł 
sam kraj, e odmienieł się aż 
do 19. wieku stale: w Polszcze; 
nie jez dziś: w Polsce / nie 
ruska to .forma , jak bajanol/e 
Stąd polskość, spolszczyć, pol= 
SZCZYZNE e 


POLANO; presłowiańskie; oerke 
polno; “drzewo na opał, na 
poleni suszone” /"niemasz na 
poleni drwa”/, więc może od 
ploaia przezwane /urobione jak 
koleno/; inni je od połe=, 
"płetenia', wywodzą; polenia 
w 15, do 17. wieku zwała się 
i polednią; r. 1500 polednia 
"przyrząd do suszenia drew na 
opał , r. 1582 polednia ”sica- 
nium’, "duże żerdzi w chacie na= 
kształt półki do wieszania rze e 
czy : "ne poledni zawiesić", 


"na kołku” /i zapomnieć o tem/ 


W polednia -d= ni epierwotne, 
wedle. wzoru nakowa/d/lnia, 
jedlce i podobne. 


POLE, pólko; polsxi, dziś 
polny, ale jeszcze w 15. wieku 
polski znaczy "dziki, rosnący 
na polu”. Od pole: polować, 
polowanie itd., jak ruse pole- 
wat” /u nich i o bohaterach”, 
polanica/. Dalej polana, polan= 
ka, u wszystkich Słowian. Pra= 
słowo; Od tegoż poł”, co i w 


A 


płonym, płoninech /p./; rus. 
połyj, otwarty”, połowodje, 


wełnowodzie” /0'wylswie wód”/, 


aerk. polje; łac. palam, ”otwer= 
cie” /przeciwne do corem, 

skąd nasze karamizować, wyłajać 
we cztery oczy”/; Od pnie. pelf=, 
istniejącego w lity = płorti, 


*płeszczyć ”, płonas, cienki”, 


grec. pelanos, o cienkich i 
płeskich rzeczach”, łac. planus, 
*równy” /o polu/, nien. Plur., 
Od pols przezwani Polanie /pe +' 
Opole /1 nazwa ”*powiatu'/, Sẹ- 
polno, i. i. 


POLEJ, rodzaj mięty”, z niema 
Polei z łace pulegium; od 15. 
wieku znane; 0d nas na Rus 
przeszło; jest i u innych Sžo- 
wian /Czechów, S%owieńców/ +. 


PÓŁ, połowa, przepołowić; po- 
łudnie; północ; spožu, pospołu; 
spólny, dziś i wspólny, ale tyl- 
ko spólnik; spóźke, społeczny, 
społem; pospolity, pospolito” 
wać się, pospólstwo; południca 


i przypołudnica, o "demonie 
południowym  /może : tylko z 
psałterza pochodzi/; połu'« 
dzienny obok południowy; po" 
łowica /i o *żonie”/; poło” 
wia w biblji, obolus’ 
/”halerz" u Leopolity/, czes- 
kie raczej, naśladuje nieme 
helbeline /od halb, ”połowa /. 
W drukach 16, i 17 wieku, 
łazarzowych i i., m również 
w rękopisach, pół=, we zż0” 
żeniach stale się przez u 
pisze: "w pułmilu”; "do 
mułnocka"; "pułszkarzacie", 
"y'pułboru”. W dawnych zż0= 
żeniach przeważć. połu: pozu” 
włoczelk, połuśledzie /ne roli/, 
połuweżok /w biblji/, pozu- 
mierze /wszystko w 15. wieku/, 
połunocny; poł= byż pniem na 
~us U innych Słowian tek Sanos 
W cerk. poź i brzeg ozna= 
cza: ob on poź, po tamte 
stronie, na tamtym brzegu , 
i rodzaj” /jak i dziś w rus,/: 
mążisk i żenisk połe Pe połAŁe 
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POZA, polica, półka /pisane 
mylnie i przez u/; rus. poł, 
"podłoga ” /na połu/, cerkiew. 
itd. polica, CZeSe policę, 
półka’; od peł=, poł=, roze 
cinać, rozpłatać ; ind, phaleti, 
"pęka ”, phalaka-, "deska ”, 
nordyj. fjöl, deska”; brak w 
litewskiem., Por, pół» 


POZA, ”podołek, bryt’; "dwor 
iste poły”, "sieci na ptactwo”; 
prasłowiańskie; tak samo u ine 
nych Słowian; przezwana od poł- 
p. pełać, podobnie jak rucho 
//suknia */ od ruchać. 


POŁAĆ, "rząd; strona’; złożo” 
ne z łat=, serb. latiti ,, chwy= 
tać', p. łatwy /łatnica, sieć 
rybia” w 15. wieku/; od objęcie 
NE ZWEN ©» 


POŁEÓ, połoia; rozportować, 
*rozciąć na dwoje”; tu może i 
połetek, dziś poletek, poletko, 
"pólko”, Tek samo czeskie polt, 
rodzaju męskiego, połeć , 
raspoltiti, rozrąbać ; rus. 
port’, ”połeć , pożtina, poło= 
wa”. Postać pierwotna +połit, 


jak np. w poledne, połdeń., 
ale cerk. i południowe język 
mają pierwotne +poł-deń / bez 
półgłoski/, z czego ich pładm 
ne, płanoszt, bułg. pladnia, 
i tak samo urabiają bez pół= 
głoski rzeczownik płat” /z 
*pol-tl/, raspłatiti, *rozrę= 
bać”. Z połetko por. rumuń= 
ską pożyczkę z bużgare platice, 
"waska część roli”. 


POMUCHA, zaraza” /u Potockiee 
go/, p. mucha. 


PONDIWENI, podipary, w 17. 
wieku, o "stroju pań , u Potoc= 
kiego i i. Zęcznowolski we 
Zwierciedje z r. 1682 wylicza 
że: kawalerki, kapoty, westy, 
mentolety; rejteroki, piekarnie, 
manty i kolety; kopertyny abo 
pondelaris daje krawiec przy. 
sukni nie zżłocistej,, pandywe= 
nis dla złocistej. W Consilium 
medicum z r. 1702: "niemasz 
terez palatynki, ni sztynkier= 
ki, ni szmacinki; manty zwane 
szamerlany, kamizele, robde= 
szany, kawalerki i z westami, 


i hazuczki z korszetani, także 

z rogów sznurówkami, szarpy zwa= 
ne sperpentalio, reyteroki z 
kopertynami, pandiwenis, ponde- 
raty... głowy fontaeziami, korno- 
tami, batalniami, kwefy i bawo”= 
letami, i ze włosów garsetami, 
także z koron beginami z dziwne- 
mi angażantami..." itd. 
Przyteoza się to na dowód, jak 
już w 17, wieku powódź słów wło= 
skich, niemieckich, francuskich, 
zalała ubieralnie., Tak samo zala” 
ły je nazwy kolorów; z tego Sa= 
mego źródła /Consilium medicum z 


r. 1708/: kolor ponso /dziś pone 


Sowy, PĘSOWY, franco spono czu Z 
ža. penicillus, o meku czerwo= 
nym”/ i amorant /smarert,. franc. 
nazwa, z grec./, aurora, kafe, 
blamorant /tj. franc. bleu-mou- 
rant, dziś po niema blumerant, 
*modry*/, dyszer i gryalinowy 
/wżos. gridellino, ^liljowy jak 
len'; gryglinowy u spółazesn Gz0 
Jabłonowskiego, franc. Sris-deo- 
-lin/"; por. seledyn. 


POP, popek, popi; oznacza dziś 


tylko księdza ruskiego”, ele 
jeszcze w 15. i w 16, wieku 
rzymskiego , 8 świadczą 0 tem 
wszelakie nazwy miejscowe : 
Popowo itd., rozsiane po całej 
Polsce, Nazwę zatrzymali Cyryl 
i Metody od misjonarzy nie = 
mieckich, których pfaffo /dziś 
Pfeffe/, Słowianie alpejscy 1 
morawescy jako pop przejęli, 
bo Słowianin zastępywał w 7. = 
= 10, wieku obce f przez p 
/p» penew, piła, post/. Niem. 
pfaffo pochodzi od tego same- 
go grec» papis, co i Papst; 
różnica zascdza się na wieku: 
Papst z starofranc. papes, 
zaś Pfaffe o kilka wieków ry- 
chlej wprost z grec. /jak nn, 
i nazwa Kirche, p. cerkiew/; 
pópas, łac. papa /woześnie do 
"rzymskiego" ograniezony/, 
miał też odmienny przycisk 
papás, powszechnej nazwy dla 
*kleryka mniejszych święceń”. 
Dziś więc możemy pop, cośmy 
zastąpili księdzem /p./, wiam 
żać 2% rusyzm, ależ nie byż nim 
ani w psałterzu, ani w biblji 
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/Leopolita kładzie ja jednak 
"kenzan" miasto bop/» Już od 
16.wieku wymieniana popadja, 
*żona popa’, jest pożyczką 
ruską,popadja,serbspopzdi ja, 
już w aerkięwnom: Od nas pru= 
skie paps, ksiądz e 


POPIÓŁ, popielety,popiel oc 
Jw kościele/, popielice /i 
"futro z nich'/, popieliicz= 
ka /dla cyger/, itd.; zdwoje- 
nie pnia pol- palić” /pe 
płomień i i,/; u Gslle /r. 
1113/ jeszoze Popieł /Popel, 
odmienione i w fumpil/,bóz 
nieoo późniejszego prz <głosu 
ie w io /?/. U pozudńiowych 
Słowian i popel. Prestowo; ne 
Litwie bez zdwojenie,pel azie 


POPROSZZI, pişene i poprue 


8zki,GZESe popraszek, o Śnie- 
gu prószącym , W 17. wiokuj 
ze. pierwszą poroszę Potocki 
od Rusi przejął, jej porosza 
znaczy to samo; "biłe. poros za", 
'siwizna ”, u Potockiegoe 


POPUD, popud, pe pede 


POR, ‘allium’, rodzaj czosnku, 
jak i łuk /pe/; z łac. porrum, 
ogólne w 15 i 166 wieku; pier= 
wotnie rozróżniano drobnicjszy 
łuk, i głowiasty por, ale już 
w 16, wieku zatr. się róż” 
nice /jeśli byłe/, 170obie 
nezwy są jednoznaczneż dziś 
łuk zaginęł,są tylko pory. 
Porny, ”o silnym ze.pachu”, Pe 
poraj. 00 innego pory, otwor” 
ki w skórze,siorodki , Curo- 
pejskie,przez Xa0e Z rete 
por oB8e 


PORA, "do tych pór”; uporać 
ię z czem; porać się czem, 
zabawiać się ; przsłowiańskie; 

u ngë odmieni żo zn:.:czenie:cerke 
porą, siłe /właściwie 'napię= 
cia /,przechodzi i u Bułg".rów 
w "porę, teje częg8;sposobność 
fwykazanie siły/”; więc pore 
upór i przeć, piereć Sige 


PORAJ, dziś już tylko nazwa 
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hsarbu,oo niby różę na tarczy 
nosi,ale to nie róża,lecz po- 
rej, w 16.wieku dla 'ledum pam 
lustre’, oo zresztą tylko bag- 
nem nazywano /0d miejsca gdzie 
rośnie; jak i "eriophorum „na 
bagnach pospolite: bagno/; re 
1532: "myrtus; porej albo bags 
no”. Prastowo; w nazwach miejsao- 
wych od 10. wieku znane /Po- 
 rey nad Zabę, Poregi pisane/. 
Dla silnej, odraźliwej woni od 
pory, siły”, nazwane? Podobna 
nazwę Niemcy od Słowian nad 
łebskich pożyczyli. Urobione 
poraj jak mleczaj itpe W porej 
e narzeczowe, jak w dej meje 

I porny, “o silnym zapachu” : 
możnaby stęd jako rodzime wy- 
wodzić,raczej niż od łac, por- 
TUMe 


PORCJA, proporcja itd., jek i 
pars, partja, część *"stroń" 
nietwo */bezparejalny/, itä 
wszystko łaojiskie, od parið, 

*rodzę * „Więc wdaśćiwie płód 
przypłodek , por, nasz ród Ip. 5 


pertje, RE. o "grze w 
karty”, francspartie; tu i 

apartamenty, appartament, co 
wkońcu z part, ” dzieł, miejsco, 
WYSZŁO. 


POROKOWAC, geni’, w 14, i 
15, wieku, w pszłterzech i w 
biblji /Leopolita tego słowa 
już nigdy nic używa; w sżowni”= 
czku z r 1532 ocs. lało traf em: 
"nie porokuj",” ne irascaris” s 


"z biblji chyba; "nie gniewaj 


się", u Leopolity/, „Więc może 

Z CZESe porokowati, ” ganić *,Ble 
to ogólnie słowiańskie: cerk, 
porok, "nagana. ” A Serbe porok, 
jak rus. i czes», O *%raku > 
winie”, „rus. bezporocznyj, "nie- 
naganny”, więc i nasze poroko- 
wać może rodzime; pe rzeo /por 
w znaczeniu ubliżającem, jak 
nieraz/ + 


PORWON, rzadziej zarwon,ar- 
won, zamiast porwan /a przed 
n wymawiało się z pochyle = 


dé 


niem/; przekleństwo deune,w 
130: 2 17 wi eku ogólne: pore 
won djasku"”, niech „50 djabczł 
porwi c,woź go licho”; skraca ję; 
"porna djabłu sełeta", "porny 
djebłu”, nąrwona psu Sta AP 
"zarwon bogu z Śmólońsk riem"; 
"porwan Pilatowi"”, pisze wom- 
bularz 1587 Te; "norwoniże= 
ście bogu, mo ja droga młodzi". 


POSAG, posażny,wypcosażyóć,je= 
dyny [oprócz sięgania/ Śled 
prasłowa, ogólnego na Litwie, 
segti, Bagyti, *przypinać ; Ba 
ga, sagtis, "klamra, spinka , 
ind» A - sadż ~ atis przy 
pina °, sandżaiati /to samo, 

z tą nosówką 00 i w naszem 
sięgać/, staropers, fra-henm 
dżeti, *zrwi 68za ”, „Celty BEw 
gum, ubiór wojenny” /przo= 
jęli Rzymienie,s*gum, w prze” 
ófwiaistwie .do togi; u nas 


wraże POLAR ES toeg 


młoda przy obrządku weselnym 


przy tej to scenie dramatu wo” 
selneęgo składali jej rodzice 
Go jog samej dzweliy i stad 
ozni zzł posag jej wyposaże- 
nie’; widocznie to w cerke; 
gdzie pos ag, posagsti i sagas 
ti stale o wychodzeniu zamąż 
się używas kobieta sage jet,ni- 
gdy mężczyzna; na Rusi, Małej 
i Białej,posah nazywa się do= 
tęd miocjsce,gdzie młoda sie= 
dzi podozas obrzędów ślubnych; 
później i posad z tego mylnie 
zrobiono. 


POST, nóścić,pasżczać ,n ostny 
(1 pośny/, postnik; sposni kować, 

"sprzątnąć, zjeść *; ogólnie 
słowiańska pożyczką, W Ba 9e 
wi oku przejęta od misjonarzy 
niemieckich, z niem, Fasten 
/staroni EM e 'zesta/ę 


POSTAĆ, dziś tylko ”postawa , 


jak już r. 1500,a1e w 14> i 15. 
wisi 'roäzej IŁ] pokolenie,na= 


ród , zowwzaetak w psałtorzu 


/'tribusi mtlo'/; P, Staj pod i 


"eiggaza" /za rękę/ młodego, tew sukne łókci 32; prasła- 
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wo; u nas.do sukne ogreniczo= 
ne, ale postewiec zm czy nam, 
jak i Ozechom, matorję ; ozę- 
ste w biblji; "modre postewge 
ŚE rar modrej barwy”, u Le- 
śpori ty "z postawca czyrwoe 
agogo "jii wW LAU aga cho- 
aza /*pużpir :siążę- 
ga", Soei Re 1500 
"jedwabny postawiec" za *kar- 
MZ o 


POSTROBIQ, "posilić ” postr- 
bieństyo, posilenie” 3 y pss i£- 
torzu /"pozdrowieństwa", "po~ 
sileni", w puławskim, co już 
słowa nie zneł/; prasłowo; pe 
strobić» 


POSTRONEK, p» strona; 
postranok i prostranek,na 
Rusi i postromka /nickoni ecz= 
nie z polskiego/» , 


CZESe 


POSCIETA, już 1500 r. pościel 
jak dzisiaj; postłanie w psał- 
terzu; pe słać,ścielić. 


POSTADĘK, "tyłek”, $ poś1 edni, 
“ostatni” , pośledzej, później Ą 
pe śled "z pr zodku i na po- 
śladku" : i o *potomstwie: pom 
śladki, biblje (potomstwo, 
Leopo11ta r% 508 edni i pośled= 


niejszy, biblja /"potomkowie", 
Leopolitay » 


POŚR ZA TNĄO „ spotkać”, w a: 
blji: "pośrzatł jo" /"potka 
się z nimi", Leopolita/, " Ri o 


goż gdyż possrzadł"/1/, "w noś 
rzacenie /!/ nam" f"przeoiwko 
nam", Leopolite/, "w-pośrzacej 
Panu" /"na potkanie", Leopo- 
lita/; "pośrzatła jeSta jJeru",psał- 
4erze'/"zabieżały sobie", r» 
1532/; pe Śrzatnęć; u nes 
zapomniane; postrzetnouti u 
Czechów» 


POSZURNY, posurny, p» Sszurny 
POT, pooić się, spocony; pra- 


słowiańskie, u wszystkich 
Słowian tak mamo; wywodzę z 


FCP r" wyr: 
i - 847 m 
| ? 
ann it piec fpe/. POWIEDZIEC, powisdsé, ze wszel= 
; AES SR kiemi urobi eniami; powieść, ` 

maa GAJ fa BECał ORAGE |. | pnzpowiestka, std.) sradźóśij 
7 i s De wicdzieće a 

POTURAC, pomiatać ”, pe to- „„POJIEKA, powieczka; prasłowo, 
rać ,tyrać. pe WLOKOe 2 


POLWARZ, potwerzać ,notwerca, POWIETRZE, pe wiatr; powietrże 
od 14. wieku ogólne; prastowo; niki, ogólne w 16» i 17, wieku, ~ 
cerk. potwor.serh+ potwora /to chorągi wki na iomich”, 
samo/; pe twór; tu i potwór. i 
POWISZOWAC, "powikżeć”, pe 
POWEREK, re 1538 powyrek, wisze 
"arąg do noszenie wiader, koro= 


mysło ”,czes, powerck i powereń, POWŁOK, sieć” /jak pomek,tył- 
pe werekeę ko większa/; powłokiem, rozwlęk= | 
le pomału”; powłoka i jedwab” u 

POWIAT, powiatówka; tylko Leopolity,co spolszozył tak ; 


u nas,Czechów i na Rusi /z 
polskiego?/; odwodzę od wiste, 
mówić , pe wiece, wietnice» 


pawźłokę » 


I 
, POWOD, prąsłowo w znaczeniu. 
wodzo,lejae : "koń na powo= 
dzie", powodny; w znaczoniu: 
"przyczyna słowo nasze,prze= 
szło na Ruś jak inne abstracte 


PONIDZA, tylko u Uzechów i u 
nas /od nich/; do śliw ograni- 
czone,pierwdtnie ò 8mażeniu 
/owcców/ ogólnie; Od wi-ć. 
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/przedmiot itp./; natomiast 


powodyr z Rusi do nas późno przy 


był; p» wieść, wiodęe 


p 4 

POWOLIC, jeszcze w biblji, 
obok częstszego już pozwolić; 
podobnie zamiast przywoity 
już w 16, wieku przyzwoity /do= 


skonały obok dokonaży/; wyzwolić 


zawiera również dwa przyirmki 
p. WOJE e 


4 
POWROZ,powroźnik re 1500,p0= 
wrósło,do nieistniejącego u 
nas, częstego u innych Sło= 
wian czasownika +wirzą, 
Ea . 
+werz=ti, wiązać , cerk.: po- 
"EP : > 
wrzą, zawiężę p *otwrzą, 
14 Ó 4; 

'otworzę” /rus, otwierstije, 

otwór /, zawierzi /usta/, 
“zamknij”; z tą samą wokaliza= 
cję 0, -cerkiewne powraz; 
*powróz ; w psażterzu jest i 
uwroz /w puławskim powróz/e 
Powrósło nie zgadza się co do 
samogłoski z presłowieński am 
“+ powerz=510, corke powrósło, 
serb. powrijeslo,czes. powrzi= 


slo; Oczekiwalibyśmy +powrzo- 
sło, co może ze powrozem rz 
ne r odmieniło /a1lbo porę 
środa i t.p./» Lit, werżiuy 
*ściskam”, wirżis, powrózż ; 
warżyti, gznurować “; grece 
erchata0, grodzę , orchat 08, 
ogród, nime dawnę wurkjan;, 
Gziś wurgen, dusić „ Tu łączę 


naszą wierszę /Ppe/e 


FOZWOLIO, pe powolióe 


, 

PÓŹNY, spóźnić ,spoźniać się, 
późniejszy, zamiast późdny 
/pore pośny zamiast postnyj 
próźny/, pozdno i późdnie, od 
przysłówka póździe, jeszcze w 
17. wieku używenego: "póździe 
kuksą", "sam nam” póździ /'opa- 
źnie wygrana"; "v»oźane lekam 

stwo"; póździće częste w poło= 
wie 16, wieku zamiast późnoe 
My już nie mamy przymiotnika 
pozd, późny”; jest w cerke 
ruskie pozdo, harzec zowa pozdoj;, 

późny e Wywodzą od przyimke 
po, t.j. owej postaci pobocz= 


nej pos w paznogieć i paźózie= 


rze, z przyrostkiem —d, jak 
w przód i tele; prus. ninsdau, 

potem” /?/. Jeszeze biblja da= 
je stale późdny,co Leonolita 
przez późny zastąpił; Czesi do 

dziś dochowali pozdní i pozdie, 


r 
POŻYCZYĆ „pożyczać, "vożyczacz 
albo iściec"; już w biblji, od 
pożytek, pożyteczny, ogólne 
już w 15, wieku, z tpożytczyć, 
pe Życzjć» 


PRA. Jak obok po istnieje 
pa~ we złożeniach, tak i pra= 
obok /pt zyimka/ pro; ten utra- 
ci liśmy, z amy AB kilku 
złożeń /pror ok, prowadzić/, 

stępi liśmy go przez przew 

pe/; ale pra za ch owa 1iśiny; 
odpowiada niemieckiemu ur=; 
używa się go głównio dle oznam 
czania 'wyprzędzanie. "s „więc i 
dla "dawności ” ,„, i dla nadmiaru 
/rrełotr, arcyłocr / Już w 
oerke tek samo: przded, pra” 
dziad”, "prewnuk, praotTo,pra- 
roditel * + pras stawin, przeszaw= 
ug. 'Z naszych takich samych 


złożań z pre-  /prababka itd,/ 
przytaczam jeedno: "jako We 
Król. Me z pradziadów, dziadów 


i z preszcezęt nam panować raczys 


/ne sejmie 1569 r./, ponieważ 
praszczęta wywodzą się tu od 
czędo, ”dziecko” /pe szczątek/ 


i nie z potocznemi praszczętami 
/pe prask/ spólnego nie naje; 


dalej, poni waż nazwy dla Prawe 2 


nuków” i *"radziadów stale się, 
jak i w tym przykładzie, adsład”, 
Je: preszczur jest i "pradz iad 
i * prawnuk” e Prasłowoż lite 

pra i pro i we złożeniach z 
przymiotnik i maści: pr ogeł=" 
tans, niby preżółty”, i te Pef; 
inde pra=, gręc pro i pró 
/próperysin, przed dwoma laty”, 
jak nasze pra=/, tace pro i 
pro, itde 


PRACA ,pracować „,pracownik,pra= 


cowity, wy» lub opracowanie, 
itd. wyjątkowo /w 15.wieku/ z 


o: procez w łużyckich narzocząch 
= 


proca, czes. précespraoný, ciężki 
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więc prapostać tego słowa była: 
akpor=tja, innym Srowianom obca 
ca nas na Rusi/; pore. można 
rozmaicie wywodzić; albo może 
'*port-ja /?,jak Świeca/+, półud« 
niowe pratiti, 'posytaćt/?/+ 


PRAĆ, piorę,pierze, o= lub 
wypierać; pracz, 'kijańka'; pra” 
czka;pralnia, pralnik; piorun 
/pietun/+ p»; prastowo,już w 
cerk, z*znaczeniem 'mycia' ; jak 
dw lit, perti, ‘myé, kopać!» 
chociaż wyszło od 'uđerzanią ,» 
kijankg czy  "wienżkiem" ,mio= 
tełkg w'żjaźni /por+ "prać po 
pysku"/» 


PRAGA , 'potrawa budząca prag= 


nienie! : "kiedy przyszło pragę 
owę gasić"; "osoliłeś by pragę", 
przysłówie; pragnąć» spragniony; 
wypragły, wyschły ; prażyć;sma— 
żyć, 'piec' , "prazonka albo na- 
wara", prażucha; preźmo;nieżź= 
rzałe ziarna prażonel ; Praga; 
czeska czy warszawska, od praże 
nia /lasu/s;iwypalania , nie od 
progu /czes prah/, jak Koźma 


kronikarz bajał, We wszystkich 
tych znaczeniach i postaciach 
prasłowiańskie; prasłwo zara” 
zem oznaczajgce ‘trzask’; lit, 
sprageti, 'trzeszczeć! /o pło= 
nącem drzewie/, spraginti; 
lpiec' , sprogti, "pękać! /także 
o lzakwitaniu' /, -spurgas:'pg- 
czek /kwiatu//, ind, sphurdza- 
ti,!dudni, syhurdzajati ;'trze- 
szczyy grec, asparagos /stąd 
wkońcu nasz aaa pairan reii 
roślin, sfaragéisthai, itrze sze 
czeć! /o ogniu/+ Jak w lite 
tak i w stowiańskiem ook porg 
prag=+ istniało oboczne pirg=; 
na ćałtem Południu prziti, 'piec! 
Mpe kasztany/,! smażyć! , u nas 
w pierzganiu lica,r3k» 


PRAKTYKA, praktykarz,prakty= 
kować; praktykant, dziś u nas 
w znaczeniuł wykonywania czyn= 
ności, 'zaprawiania się w niej! 
ale w 16, wieku specjalnie o 
łpraktyce astronomicze ý 


każ: ją 


nej,gwiazdzrskież ”, więc o 


*wróżbs.gh z gwiazd“ i o kelen- 


darzech ; ludowe prendyte.rz, 

’ - 
*gięszozbiarz”, prandyczyć , ba” 
jać”; u różnych Słowian pratike 


lub protyka do dziś 'kelendarz'e 


PRAZAT, w 16. wieku prełat, z 
łac, praelatus, dosłownie: prze» 
łożony” /do tego samego praeferre, 
od którego z frence i preferans 
i t.d./; zaoińskiem 1 przed 
a, O, Odpowiseda stale nasze 
ł w dswnych pożyczk=ch /buła, 
kooja itde/e 


PRASA, prasować z niem, Presse, 
*4łocznia w winnicy , "presa 
albo przyłoga na tworzenie sera” ; 
ale już od 16» wieku. tłocznie 
drukarske ,druk;pisma  /"prasowe 
przestępstwo"/; w 16. wieku na 
tytułach: presoweno u... / drum 
kowano”/, "prasovcłem /z podwój- 
nem ss/ książki", mówi Ungler | 
o sobie r.15351 i częściej,gdy dzis 
tylko bieliznę prasują żelazkiem, 


a 


ME 


WAP 


PRASK, raz,uderzenie,-pra=_ 
snęć, prasknąć,praskać, "prask 
o ziemię”, "ne prask ugodzić", 
"przychodzić ns raz, niebezpie= _ 
czeństwo”; praszozęta, plagie 3 
-Bzpioruty w wojsku”, kiedy "drasi 
gona na brzozowe pręty goniono 
przez szeregi;co zową prasz= 
częty" /Potocki/; "siedzę jak 
ni praszczętach"”, Słowo pra= 4 
słowieńskie: cerkiewne pre skawica 
/ okrzyk na przestreszenie wroga g 
presk ogólnie o *krzyku „,chorwe 
praskawiog; "bombey prasnuti, 
trzasnąć ', czeSe przskot,pras” T 
kacz, ‘bioz’, prasztiti, pelnęó;4 
w litewskiem postaci z r niema, 
sę podobne z 1, pors więc 
nesze plaskać ;,plasnąć» 


PRASOŁ, 'przekupień 8011”, 
"jatki prasolne" /” budy sola= 
rzy czy solników'”/, prasolstwo; 
tak samo na Rusi,skąd do nas naze 
wa przybyła, r.1451 po raz piere= 
wszy wymieniona /pre.sołowie/; 


1 : Pk 
rupi en , 
.* , 


pierwotnie nie'prz 
Warycz, zeBalecz 


linetos'e 


RAWY; przysłřówek prawie 
odmienił dziś znaćzaniej Zzn* „czyż 
aż do 18. wiek „cele, zupełnie” ; 
"prawie porny", "ga 4ziem pełny”; 
dziś przeciwnie: nie ccłkiem 
ledwie”; rrewość,prewota, prewić, 
z mnóstwem złożeń /wypr wió, od 
tego wyprawa, itd./, z których 


" majobfitsze sprawić ,Spraja,aprawe 


SPT:-WOZAŁWGA); 


ny sprawozdanie, 
zońcówką /; 


sprzwunck /z niewie por. 


jeszcze D&prawić, przyprawić /przy- 


przwny/, poprawić /popr.wga/, 
oprźwa, /księż ek, i /wiano”/, 
zaprawa / 808 ya itd, Jeszoza 
w cork. pruwi zn.ozy "sędzió ', 
od pr-vo, "Bąd”, <le w wielu 
językach /stowi oia, czes, U 
nas/ » rzechodzi w mówić "froze 
ij, i używażo się trza- 


ciej osoby: prawi /jak u naa 
dzie,21bo ak: w rudii ch moł z 


 zniznęźżo 


mołwił/dla przyteczanie słów, 
oudzych,tak stele,że to prawi 
ściągnięto w pry /u nas Ë Cze 
chów, pore słowie. pre/; 
Reja, Kochanowskiego, to pry 
josze ze częste, w 18. wieku 
[u skargi npe: "poe 
gmstwo mówiło do chrześci”n 
Cia a sa będą je; pry ; Z 
bogi chwalić"; "daj, pry, naj” 
milszy ojcze”; "szukać inszoego 
państwa rozkszował, bo to, pry, 
małe,które mam", itde/; pry 
więo tyle co "powiada ” » SŁowo 
to presłowiańskie i wyłęcznio 
słowiańskie,oboe zupełnie litew= 
szezyźniee Już w oerke prawy 
oznacza nietylko prawdziwego, 
szozczogo”, Glo i * prawego w 
rzeciwieństwie do lewego” /za* 
niaust pierw otn ago desłn, litowe 
deszinas, inde dakszina”, gT OC o 
doksios i deksiteros,łac,dex= 
ter, gocs talhswa,wszystko o 
prawcj ręóa', ruse diesnicy 
"na prawo!", "prawica /już w 
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paałterzu tylko tak/., Prawy, 
"cezysty”, "prawy młodzieniec", 
prawica ,prawiczka, o dzie 
wicy”; we złożeniach, prawoe= 
wierny, później /w 14.wicku/ 
zastąpiony dla nieuctwa tłumaczy 
przez prewosłgwny, bo gr ag > 
orthodoksos, prewowierny , 
wedle doksa, stane", z.miest 
wiara’, pojęli» Prawo, top 00 
słuazne, przwdziwe , zakonem 
się staje: "prawo rzymskie", 
praw odzwcae,prawnie,prawnik,prew 
ność, prawnopeństw ow y; o pre” 
wo, “słuszność”, spiorają się, 
więc pr'wować się; prewota, 
"sprawiedliwość ; prawizna, 
"zdanie liczby”, uprewizne. Stęd 
prawidło, wyż Joi 
rT Z - 
(RSR tbri nolke”: praaiażo 
$ ie; prawidło= 
wy Jruss’ prent iny/ e da PEEV, 
obok prewoty: prawde, prewâziwy, 
Sprawd zeć, prawdopodobny, itd., 
a dalej sprewiedlny, i sprewi ed- 
liwy ze swojemi urobicniomi e 
Prewdą nazywał się w 16, i 17. 
wieku “przybór stołowy , nieme 


Schisselring, ”kożo /żelazne 

lub inne/, na które misy goe 

ręce stewiano”, npe: "obrus 
pościele, prewdę w środku 
położy/, i ne tej dwuznac zno= 

ści "prawdy" jeszcze Potocki 
liczne stroił dowcipy /npe: 
"prawdę lubiace++ stawiać po 
traw na stole starożytność Dros 
Nisses tę na obrusie, onę kłe= 
dziono ne stole"/, których wy= 
dawcy nie rozumi eli; w wokebue 
larzu krakowskim re 1537; "poe 4 
staw prawdę", “stell den Schus= | 
selring”, ; 


PRAZNIK, słowo ruskie,praż= 
nik, "kierchmirz 21bo preźnik” 
u Ruaina" Orzechowskiego; z 
*kiermszu, odpustu cerki ey= 
nego'przeniesione na mal, 
ucztę”: /teraz mają księża tak 
wiele praźniku", Górnicki, w 
znaczeniu uszozypliwem; dosłow= 
nie: "dzień próżny, t.j. nieroe 
boczy, niedziela, 
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PRĄD, zueczy WrEL z pręądowiną i 
*drzewo do rzeki A jad 
którego yrgdom "szkuta" się roz” 
bija; "wrzodów krddez lo”. "nabi e- 
RBL o, ġar ; prądać się, 
rędki, na prędce; prędko; w sto” 
pniu wyższym obok prędzej i prg- 
Gej; jak ' we zdrobnieżych oręciuch= 


üy, obok i zamiast prędziuchny, 
„prętki; 
prond-/ 


wsdle wymowy i pisowni: 
prąd, prędsi, 40 stopień o 
wobec nieistniejęcego u nas 
pr md i DOT « zda prjanut , prjae 
dat” *skakać ”, serk. wisrręnąti, 
ocknać się”, narre >dati, ngskáki=- 
wać serb. predati, drżeć”, 
srenuti, *ocknąć się”. U ras 

tylko istnieje jeszcze bardziej 
skrócone soprznąć, 'zskoczyć ” 

[tje sorprinęti?/. Prasżowo, utra= 
"olżo ńnagłosońe 8=; w" livewski em 

_ go bruk; jest niema grędniowi eGz= 
ne sprinzen, “skaka 6” /stęd nasze 
sprynzie, *akoki ”/, snreńzen, ”gi- 
kać”, srranz, pilta ale dzisiej= 
sze springen, Sprung: /nasze mor- 
spregi, z Morāsyr ung/, sprengen, 
pe pręga. a przębć, przęsło. 


"rwać się” 


PRECEL, praceł, praclik, 
15, wieku, "obarzanek”, z 
nieme Bretzele 


PRECZ, Pe PrÓCZe 


__PRPCA, prążka, "smuga, pes”, 
ręgety w biblji, popręgi, od 
prężenia, więc prężyć, sprężyna, 

sprężysty /rus. orużina, 
sprężyna , dawniej i u nas 
prężyna, r Lawyprężo” 
ny, itd. To z wokal izec ję o: 
prong-, por, cerk. pręg, O 
*skoczkach, goni kach polnych * 
niem. sbrinke, ‘konik’, spren- 
kel, cząsownik sprengen ił 
springen; Z e:preng=, agza. 
prząc, tylko we złożeniach: 
zarprząa; zeprzęgać, wypr zęg= 
nąć, Prayprz ąż, sprzężaj; 
sprzążke, przążka, rus.prjażkae 
Prasż owo; oboz owych niemiece 
kich lite sprinsti, sprengóti 
i sprangus, o *duszeniu, dza” 
wieniu”+ Temat oboczny z u, 
y: rus, prygat”, prygnut ”, 
ska pryżok, ”skoqzek”, 
pryguntrawa albo skakuntrawa 
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lub rozgrywtrawa bajeczna /otwie- należy. 


ra zamki/. 
PRÓBA, próbka, próbować, pro= 
FRPGA, dawna pożyczka /14. bierz, probierczy, próbny /pro= 
wiek/, obok nowszej, pręgierz, bacja,, probant i probantka w 
z niem. Pranger, picrwotnie wie tlasztorze; aprobacja/, z nieme 
dowisko”, później rusztowanie Probe /ze zwykłem pochy] eniem 
katowski6*; pore niom. prangen, o w pożyczkach/, a to z Żauce 


probare». 


*okszywać się ”» 


PRET , pręcik, zbiorowe pracie PROBOSZCZ, z niem. Propst z 


/z prącia plotę kosze/; prasło- łec. praepositus, tj. przem 

wiańskie, z wokalizacją 0; z wo” ,  łożony', z niezwykłem =Szcz 

J.  kalizacją e: przęt, sSprzętyyrząta, zamiast -st /por. moszoz/« 
uprzętnęć; w cerk. przeważnie o 

| ubiorze "/pzegzczem/ opręte ji", PROOA, procarz; dewniej i 

| rus. prjetń!, chować . Oboczne prok /Długosz, biblja/, o 
postać z u, y: pruciać i pryciać, machinie oblężniczej, wiele= 
biegać, wścibiać się , rus; kiej , gdy proca mniejsza 
prytkij, prędki , od pryt è /do oiskania ka mieni / przy” 
galop . Inna oboczność oo’ do słowie; "jak z procy", nagle”; 
zębowej: obok t jest i d w rus, porok, taran’ /poroky 


prędki: p. prąd. stawili i bisza na grad/, cerke 
dA s praszcza, ‘proca’; prapostać pork 
PRO-; mnóstwo złożoń łacińskich i+por=tje /pores wyżej praca/, 


i greckich z pro- pomijam, wsze» od per=, por-. 
laki proceder, procent, proble” 
mat; proces, procesja itd., co PROCH, prószyč, proszol; 


wszystko do słownike słów obcych próchno /a więc nie pruchnol/, 


próchnieć, spróchniażły; postać 
pierwotna jporch i +pirch /rarch 
i pierzche. , wedle późgłoski 
twardej luv miękkiej; tu i pur- 
chawka, i pierść, "ziemia /. 


Rozprószyć, rozpraszeć, obok roz= 


płoszyć, rozpłaszać, dwa zupoł= 
nie odmienne słowa, co się chy= 
ba tylko u warszawskich filolo= 
gów ni stad ni zowąd pomieszały, 
chociaż wkońcu proch i pźochy 
może pierwotnie to samo. Praszo= 
wo; tak samo u wszystkich Sło= 
wien: aerk. prach, prechnoti, 
rasprasziti, itd. 


PRÓCZ , oprócz, procza w 15. 


wieku; dziś przyimek, “krom, 
okrom , w 17. wieku i przysłó” 
wek, ‘tylko’: "fenty prócz domo= 
we uniosszy”, "prócz się z nim 
przechodząc”; u nas tylko w tej 
postaci, u innych Słowien w nio- 
równie liozniejszych: Cerkes 
prok, ‘reszta’ /czes. prokni , 
każdy , u nas prokny, ale tylko 
w pszłąterzach; rus. prok, ”ko- 
rzyść , proczit , chować na za 
pas”/, procz i proczij, "następ- 


ny” /rus, i proczeje, "i 

tem dalej”/, procze i procz, 
jek u nag, ale jako przysłów” 
wek; z ruskiego wzięliśmy i 
opryszek, bo tam obok postaci 
z 0 były i postaci z i: 
opriczniki Iwana Groźnego, 
*oddzieleni, osobni od patńe 
stwa”, opricz, oprisz; taks 
sema odmienność w czeSe 
przicz, procz, prycz, u nas 

i u łużyczan precz, co od nag 
ne Ruś przeszło, Odmienność 
dziwna, »rzyczyne niejesmt% 
precz wskazuje na twardą 
póxgłoskę, jak w wen; w biblji 
uieraz przecz obok precze 
Urobione od przyimka pro ż K, 
jak przeko /p./e 


PRÓĆ, porzę, porze; dziś 6 
z u pomieszano, i odmieniamy 
pruję /próję niemożliwa pi- 
sownia, chociaż jedynie "histo" 
ryczna”, skoroż żadnego u tu 
nigdy nie było!/, rozpruwać, 
wypruwać /zamiast jedynie 
poprawnego rozparać/; pór w 
rozpór, rozvorek, przepór; 


wyprotek /od wypróty/ i wyporek 
/od wyporu/, o "dziecku wydobytem, 
wyciętem”; wypruwacz, itd. Pień 
per=; =por="» Tak samo u WSZYST 
kich SŁowian: cerk. porję, preti, 
rus. porot’, szowień. rasporek, 


PROFOS, dziś zapomniana szarża 
wojskowa, z nieme Profos, e to 
z łac. praepositus /p. proboszcz/, 
Ia Rusi z powodu miesmania f i 
ch, olw: prachwostte 


PRÓG /ele porogi lub porohy 
Dni prowe, a stąd Zaporożec, z 
rus. porog, porih/; w nerzeczach 
jeszcze i z pierwotnem następst= 
wem płynnej: parg; wszystko z 
por=g od pnie per-z; prasłowo; 
tak s&mo u wszystkich Szewian; 
cerka prag, czes.próh itd» 


FROM, dla przepbrewy,.dla czes 
kiego pråm itd. z pierwotnego 

+porem, oå pnia per-, nieme 
Prahm jest pożyczką z „Czeskiego, 
ale staroniem. farm, prom”, 
pierwotnie z niem. pokrewne, 


PROMIEŃ, promyk, promienisty, 


pierwotnie i włókno , kosmyk” 
/włosów, nici, jak w oerki ewnem, 
słowień .; 0zes. pramen, fźród= 
ł0”/; z pierwotnego +por= mień 


"0d pnia per=, od którego i pro= 


cà i prom, niem fahren i fth- 
ren, urt, ind. pārajati, "pro- 
wadzi”, łac. portus, przy= 
stań’ + 


FPROPORZEC, Proporczyk, 'choe 
rągiewka”, 2 +noppor , zódwo jo” 
nego pnia por=, per=, o 'lo" 
cie” /por. pióro/e Pnie per= 
i sper- /pióro/ były widocze 
nie już w prajęzyku oboczne 
rozgełęzienie ich olbrzymie i 
do ner-, od którego prom,promisQ 
należy i niema Er- fahrung i 
mnóstwo słów greckich, peirę, 

*Erfahrun doświedczenie s 
i poro8, przechód , i porth- 
mog, przeprawa”; Łe» POZO 
stąd nasze ekspert/yza/, i pe= + 
ritus, i porta, *rórtka A: 
periculun, 'niebezpieczeństwo” o 
i grec». peras, koniec”, i 
nazwa Pireus, itd. To +por- 
por prasłowiańskie; u naB z. 
podobnych złożeń mało co OGE]A= 


f 


ło; nierównie ich więcej u Cze” 
chów i Rusi, npe Ko: LOKOŁ, "dzwon ” 
[z kożkoł/, czes, plapolati / z 
pol-pol/ do płonąć, rus. choro- 
Ghorit sia, u nas krokor zyć; 
razwa przepiórki /p./ tu również 
należy. Słowianie walczyli pod 
proporcami, więmy to dokładnie 
choćby od nadodrzańskich, GO Z 
namiotu boskiego, "stanu"; wyno- 
sili na wojnę "stani oera na której 
widniał może znak jaki /np. dzik 
w Radgoszezu?/. Temu nie wadzi ,ze 
przejmywali dla proporców /nie- 
znanych światu klasycznemu/ i 
nazwy wschodnie, prasżowiańskie 


już chorągy /p./+ dywód przeczą” 
cy rodzimości proporea, wywodzący 


nazwę od grec. purpury, rozbija 
się już o trudności gł+osowni, 
nietylko rzeczowcae 


PROROK, proroczy, prorokować, 
*księgi prorockie", prorokini, 
jeden z pióiicznych przykładów 
pierwotnego pro-, u nas prze” - /ph 
i pnia rek-, /p. rzec/, rok- 
złożenie prąsłowiańskio; tak S4= 
mo u wszystkich Słowian e 


PROSIĆ, u., KA -, WYPrASZEĆ, 
przeprosiny; "prośba /nie 
proźbal, por. kośba/, prosi- 
ciel; proszaki em nazywa się 
Jan Zamoyski w liście; pro» 

Pysk: na Rusi wopros, Spro" 
sit 0 zapytaniu” , popro~= 
szajka, o “proszaku, żebraku” 
Prasłowo; tak samo u wszystki ch 
Słowian; lit, praszyti, pro- 
gić” i "żądać! ind. praśne-, 

"pytanie M 4EQ e precor, pro" 
szę , procus, dziewosłąb 
/podobnie serb. prositi/, hiem. 
Frage, fragen; na Ditwie jest 
pień ten 8 w innej postaci, 
perszu, "dziewogłębię” ’ ind. 
prechati, "pyta” » ZAGe POSCO 
fr wypadło/, “żądam”, nieme 
dawne forska, dziś forscheons 
Nerzeczowe pracharz, O °żeb-= 
raku”, z niem. Pracher, a to 
z sżowiańskięgo zgrubiażego 
prochar „/por. małorus: pro- 
chaty, "prosić, żebrać /. 


PROSIĘ , prosięciniec, 
"chlew °; eż aótańtowa Z +por- 
sę; cerk, i czesk, pras€, 


rus. porosia; s z gardźłowej, 
więc lit. parszas, ule 4, 
porcus, nieme Ferch; nieznane 
/iek całe hodowla świń/ Arjom 
azjackim, tylko europejskime 


PROSKURA, w najrozmaitszych 
postaciach, rozpo bnione pla” 
Abiy eyja Pe; chleb pszenny na 
hostję do cerkwi ; proskurnica, 
baba wypi eka jęca proskury ; z 

rec. prosfora, ofiara ; cer- * 


iewne, u pisarzy unickich i 
dyzunickich 17. wieku częste; 


praskura i proskura u Stanka re 
1472, o ”pieczywie pszennem”, 


PROSO; tak samo w całej Sło” 
wiańszczyźnie; na joelniejsze 
w uprawie rolnej za jmywał0 
miejsce, o czem źródła arabskie 
9, i 10. wieku wyraźnie świad» 
czę; trojaka nazwa: ber, Pszono, 
proso, również tego dowodzi; 
proso wyłgcznie słowiańskie, 
Litwa ma inng nazwę, małnos lub 
soros; pierwsza indoeuropejska, 
grec. meline, łac. milium; druga 


przypomina przypadkiem hebraj. = 
pite góra, sproso” /jak hebre 

r, zboże , nasze ber/, i nic 
z tego dla dziejów pierwotne= — 


go handlu nie wypływa, 


' PROSTY, prostować i prościć, 4 
upreszczać; prostak, prościnka, 
prostactwo, prostucha, "liche 


- wódka ”; prostote i prostość; 


złożenie: prostokątny, prósto= 
peedły, dawne prostowkłosa. /i 
przeż nieporozumienie: przem 
gtowłosa i beztowłosa!/, z 
rozpuszezonomi wżłoszmi „W 
biblji prościć znaczy wyswom 
badzać ”; "prościł jest Lota", 
"wyprości mię" /"wyswobodź", 
Leopolite/ "sprościłeś je" 
/"wybawiłoś" , Leopolita/, pore 
rus. prostit” i proszczat”, 
przebaczać ”, proszcza, "aDSO" | 
lucja grzechów” /częste w pole= 
mice z prewosauwiem w 17, 4 
wieku/, proszcznite mówią przy 
rozstawaniu się» 
Tu i nasze sprośny /jak zdroże 
ny, zbrodnia/, “ten, co z pros= i 
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tego / z drogi, z brodu/ zbacza”. 


Prasłowo; u wszystkich £ Szow ian 
tak samo; cexrk+ prost i o *nie- 
winnym’. Pierwotne złożenie! ż 
pro- /p. pre-/ i pnia sta- 
[stac] w najkrótszej po 
por. lit. at=Stus, Btmstoti, 
"stać AU oddali”, ap=Stas, , *"d0s= 
tatek” ap=stus, "obfity”, ind, 
rathe-sztha, "na wozie /rathaa/ 
stojący”, go-sztha, “obora 
fgāzie ġo=-, bydło, „stoi”/, nieme 
ew=ist, owczarnia ”. 


PROWADZIĆ, oprowadzać, prze- 


prowadzkóś, itd., urobienia od 
prowad, dziś nieużywan ego, CZEŃ 
stego w 17. wieku /"nie tych 
prowa dów stroić" /; prowad, od 
wodzić, „Wadzać [Ps wieść/; zna” 
czyło: "obchód końcowy”, ”poe 
grzeb”, "niedziela pierwsza po 
Wielkiejnocy” /dziś przewodnia, 
w 15. wieku prowady/; zrosztę 
stale przewód, przewodnia / o 
"spółce, szajce ze zbójami, 
koniokradami”/., U nas wyjątko= 
we, bo zresztą zawsze prze= mów 
wimy /u nas przeohadzia, u 


Czechów proeŃazka, ita, f; 
pe przea 


PROZA, dziś nnzwa, "mowy 
niewigzanej”, prozaik, pror 
zaiczny, 2 łac, prosa /takio 
e w późniejszych pożyczkach 
daje z, w aaka FA Ep PA 
pe róże/, nazwa pieśni 
kościelnej” od beds 
prozy, hymny” 


FROZA PAS, u pisarzy 17» 
wieku: " nie trzyma nie od 
prozapasu"”, "sporym proza 
pasem opetrzywszy szkatuły” ; 
nasz zapas / pe paść, pasę/ 
z ruskiem pro=» 


PRÓŻNY z próźny /por.różny/, 
a to z +proud'ny /r.1389: 
" a tym miał być prozdzien'/; 
wy» i opróżnić; próżność; 
przenośnie: próżnować, próże 
niak, próżniaczy, itdez w 
14, i 15, wieku prózny o 
"awolnionym od winy” itpe: 
"uczynił ji prózna", " nie 
póścił Pawła tej rzeczy 


pźózno"”; po próżnicy, 'daremnie', 

od psałterza, Prasłowo; cerkeę 

prazdłn /stąd praźnik, n./, 

czes. préz/ā/ný, rus. porożnij /z 

ż, jek u nas/, od pierwotnego 
+por/z/d-. 


PRUSY, Prusak, nazwa litewsko= 
pruska, kpiąca, od prausti, 
*myć”, prusna, "ryło, pysk’; 
znana od 8, wieku jako ogólna, 
obejmująca wszystkie szczepy 
pokrewne. 


PRUT, rzeka, scytyjski Pora ta 


/od irańskiej nazwy 'L-cdu'?/, 
grec. Pyretos; Brutos u cesarza 
Porfirogenity około r. 250 dowo 
dzi, że słowiańska nazw. nie z 
romuńskiego poszła, bo w r, 950 
żadnych Rumunów tam jeszeze nie 
było, Mapy Średniowieczne zowią 
go Alanus fluvius, rzeką alań- 
ską , od Alanów, przodków dzisieje 
szych Osetów kaukaskich. Ci zwali 
się w średniowieczu, u Arabów, 
Greków, Rusi, Asami /aśu, *szybki/, 
Jasami; od nich nazwa miasta 
mołdawskiego Jassy /starorus. 


jasscyj torg, tj. “targ alań= 
ski”/» Alanją nazywal się 
wybrzeże oezarnomorskie od 
Teodozji do ałuszty: nazwa 
Alanów powtarza się może w 
nazwie Roksolanów /irań. 
reochszna, "jasny, L*yszczą= 
cy'/, Szczepu gsarzeckiego 
/wszyscy, wrez z Scytami, 
irańskiego początku/, niegdyś 
między Dnieprem e Donem 
osiadłogo; nazwę przenieśli 
humaniści dowolnie na “Rus, 

i stąd u Zimorowiców Rokso= 


lanki: "ruskie penny”. 


, PRYCHNA, 'mędrochna” /o 

doświadozonej”/; piefi ero- 
tyozna o Prychnie i Bieniu, 
dosadna; "ne pryszkę"”, na 
jarmark sędomirski na śwe 
Prysoyllę » 


PRYMIERA, w 17.wieku, nazwa 
gry w karty:" jako w pasza 


albo prymierę", "drudzy 


krępą trapili prymierę"; 
obce, jak wszelkie inne nazwy 
karciane; rumel, rusz, simo= 
dyna joiet itd; por. prymus, 


ATR 


rE 


pe" È É 
-T ZZA z ÓW ch 
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sie 


Gu 


prym /stąd i ludowe prymny/, 
prymag, pryscypał, od łac, pri= 
mus, "pierwszy „princeps, itd. 


PRYS2, laska, drąg', u flisów, 
zniem. Spriess js tem samem zna- 
czeniu/, bez nagłosowego S=. 


PRYSK, żar ; "pysk koński 
pryskać, ”parskać ”, "pryskowśać 
żelazem rozpalonem”; zrysnąć; 
pryszcz/yk/; pryszczel; pryskir= 
nik /rośline/; to samo co bryzg, 
bryzgać; prasłowo; cerk. prysną- 
ti, serb. prskati, czes. pryska= 
ti, pryskfrz, pryszcz . 


PRZAŚNY, o "chlebie niekuae z 0= 
nym, macy’, o "wodzie sżodkiej”, 


o *potrawi e bez smaku”; przaśnik 


/ehleb/, przaśnica /"święto przes 
śnie", biblja/; por. Przasnysz; 
PrASŁOWO; cęrk, oprósnok, chleb 
niekwaszony ”; lite prićskas 

więc słowiańskie z +próskny; 


przyrostek samo n-, jail: w ciasny, 


prokny, żelazny/; znaczenie $, 


+ 


*świeży”, niem. frisch /z 
frisk/? N biblji parokrotnie 
z r: "praśny chleb", praśnice, 


CZEK, r 1472 
Hd a zbożowym; © 
od cerk., pręg; *kon 


i 
J 
k’ 


i 


FRZĄŚĆ, przędę, przęślica, 
przędza, przedziwo, przędzio= 
no, przedzalnia, itde; 
przęszo, i warstwa”; prasłoe 
wa, brak nagłos owego Se; lit. 
sprindis, piga” , Sprendźius 
4 

mierzę piędzię’, nieme 
/anglosaskie/ sprindil, Prze- 
śliozka” » Tak samo u wszyst 

kich Sźowian: Peace prędą, 
pręsti, prężda, zędza , 
pręslica, ruse Srjadć, pr Jąduj 
kotow spredule, 'przęślioa . 
Pokrewne i z pręg=, prężyć 
jak” ni cm. spinnen, 'przęść 

z spannen, *prężyć ” » Tu nal o= 
ŻY i dawny zwrot : "po przęckę”, 
tja do miary”, od przęc xe 
[z przędzeka/, niby przęsło”, 


X yk 
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klamra’ u pasa, s-1ei. R.1500: 
"motowidzo albo proeśleń";ji to 
słowo prasłowiańskio : czes. przeg= 
len, łuż. priasle:, serb. prsz1l” 
jen/!/, słowień. preslen,. 


FRZE; zeszły się w niem dwa 
pierwotnie zupełnie rozdzielne 
przyimki=przystawki: pro /p. wy= 
żej pra-/ i prasżowiańskie +per, li 
1it. per i par, ind. pari, greo. 
pori, łac. per, goc.fair=, niem, 
ver. Wedle głosowni słowiańskiej 
takie złożone jak np. +per-dati 
Tiit. parduoti/ przestawiamy w 
pre~, przo=, Czesi i Słowianie 
południowi w pre-, Ruś w pisree, 

i ta postać wyparła każdą inną; 
np. tper-iti /lit. pareiti/ vie 
istnieje /z wyjątkiem zaża bski ego, 
pereit, ale tem i perdal, prze= 
daz’, nowa wyrównanie w innym kie 
runku, przeciwnym powszechnem/; 
zamiast jego jest, wedle przedać, 
i przeić /przejść/» Nasze prze» 
wyparło tak dalece wszelkie pro, 
że powstały nawet bezmyślności: 
zamiast prostowłosa /to znaczy 

z rozżpuszczonemi włosami , albo 


"niezeczesene / mówią w 16. 
wieku przestowłosa /Bielsti, 
Petrycy i ief; więc i przeciw 
przeciwko, naprzeciwko, przeciw= 
nik, sprzeciwiać się, urobione 
od nieistniejącego u nas proti, 
cz68., słowień. proti, małoruse ` 
proty, białorus» preci, łotewe 
pretT, ind. prati, greg. proti 
/pros/, łac. pretium, “cona 
/zemieny”, Dziś prze ustępiło 
przed przez; zachowało się w 
przeto /Czech mówi:proto/, przes. 
bóg /Czech pro buoh/, przecz?, ` 
przeco? /Czech: procz; Słowak, 
jak my: preczo/; Ale przez p 
wieki, mż do 17, wieku włącznie, | 
używało się prze cięgle w zna» 4 
czeniu dla”: "prze marne 
pieniądze", prze tę przyczynę", |. 
prze imię twoje", "prze zboe i 
wienie ludzkie"; nawet i w znae 1 
czeniu na’ /"piję prze zdrowie”? 
i przed” /"prze cię kładę”"/; 
dalej przeń, przeć /z prze cię/» | 
We złożeniach prze» /cerk. prům, | 
czes. prze-/ stopniuje: prze” | 
moc, przezacny, pr zena jświętszye. 
Inne znaczenia /przelicżyć, E 
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przebić,przejść /pomi jam. 


U s 
PRZEBYĆ, przebywać /przebywa- 
wać w biblji/, przebywacze, 
mieszkańce” /tumże/ wymieniam 
dla słowa przebytek, mieszka” 
nie”, co już w 16. wieku ustę- 
piło mylnemu przybytek, zneczą” 
cemu przegież nio gazio się 
przębywa , ale to,co przy” 
bywa '/"od przybytku głowa nie 
boli", "z przybytkiem dnia 
większ ego" ; por. Przybysz, teje 
przychodzień , "rok przyby” 
gazowy”, przestępny, gdżia 
jednego dnia przybyws /; ten 
błąd raz już w biblji zachodzię 
u Gzechów przebyt ustąpił rów” 
nież przed przibytek, mi esż- 
mnie : podobnie zamiast przet= 
bica / przed łbem'/ od 16: wio” 
ku przyłbicae 


PRZECHYRA, przechera, “frant, 
oszust”, powszechnę w 16.i 17% 
wieku; przecherny, szalbierski, 


zwodnio zy ”; por. cerk, prochy* 
rol, podły”, do rzeczownika 


ahyra, słabość *, rus.chyryj, 
"słaby; ps chory» 


PRZECIW; niegdyś przymiotnik 
od proti /p: prze/ brzmiał: pro” 
tiw /jek praw od pro/; sam przy= 
miotnik w rodzaju męśkim zaginął 
u wszystkich Słowian, ocalał w 
rodzaju żeńskim, cerk, protiwą, 
albo w nijakim, protiwo,skró” 
conem w protiw /kaszübskie pro- 
coim, już w 16, wieku/, z czego 
u nas przeciwz.pe przeę 


4 

RZEC, prę przesz, prą szcze” 
ólniej we złożeniach: podeprzeóć 

zamiast poprawnego podprzeć/, 
podparł, podparty /wsparcie/, 
podpi arać,podpora,podpórka; 
uprzeć, uparł się,uparty,upie= 
rać się,upór, uporczywy; Zapora, 
opora en się/, napóre 
Prasłowo; brak negłosowego 8-3 
lits spijrti, wiarczgać , atspa = 
ra/s/, podpora , smrtusg, ; 
zwinny’, pruB. spertis, Siła”; 
inde sphurati, ‘rusza się”, 
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grec. /a/spażro, bł dków Big”, 
teg, spernere /sprētum/, 'odrzu- 
ca’, nióm spornen, „wierzgać ” , 
i Sporen, “ostrogi”. Tak samo u 


8 wszystkich Słowian; cerko próti, 


pirą, podpirati,podporae $ 


PRZEĆ, przę,przysz,przy, to 
semo co poprzednie; pr zoni osio- 
ne ze *"wstrętu fizycznego” na 
moralny , zatreca nawet włeście 
wą odmianę i oałkiem jak pierwsze 
się odmienia: dawniej tylko 
przał i zaprzał się, dziś zaparz, 
wyparł się, zapiarać, wypierać 


się, ale do dziś zaprzaniec; 
spierać się,spór,sporny., Używało 
się szczcgólniał W „Pozprawio SgdO= 


wej: prze, *proces”, pierca, pier 
ozyk, "adwokat °, Sąpier:, sẹ- 
prza, albo sępierza, sąprzewy i 
sgpierzewy, strona przeciwna w 
sądzie”; i w tem znaczeniu jest 
już pras łów iański o: corke prja, 
raspr ja, "Spór, proces’, spir’, 
Prz eciwnik” ,0Z68, rozeprze,rus, 
prienija, debaty” /por. nasze 


odparł/; odpór,spór, należę do 
jednego lub drugi ego per; tu 
również brak negłosowego B=; 
cerkes Abi: płrię,piriezi. 


RZEC, z pierwotnego per=, 
/tszn. nie sper-, jak poprzed= 
nie/, o przeniu, rozparzaniu 
się : "zboża w sąsiekach przały 
i butwiaży”, "miejsca przejące” | 
/pod pachę/+ trzecia osoba: l 
pre /jak gore i wre/: "gdy szoń= 
ae pro", "jako gdy pre pod ` ; 
obžokiem pelęeym"; przelina, 

’zimia z pod topniejącego 
śni sgu,miejsce przetarte . Tu 
należę i "gruszki przałki"/już i 
u Zimorowica, wcześnie dojrza= i 
łe”/, Brak w litej wtaczają | 
grec, próthó, gorę, pim=prós 

-mi /zdwojone/, gorę , pródón, 
i o wrzodzie » Od tego par"p 
por= /por. pora/ odróżniamy 
więa oba poprzednie per=, por 
/ze spar-, spor=/, ale dal- 
szych różnie nie uznajemy,więc 
uważamy za jedno:cerk., perg, 
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pirati /jak berą,birati/, rus. 
"poprat nogami"; ccrk, zapirę, 
zapróti, rus. zapierict * /na 
zapi æti, zapor/, podpieriet ”, 
Gz68, podeprziti, podepru, ruS, 
pru,pieriot', otsnęć /napor, 
"nacisk”/, Berb+ doprieti, do- 
pirati, 'doeięgać » Jeżeli  , 
włączymy yez=, por= O lataniu 
jz spe=/, “przebijaniu = prze” 
kraczāniu ' /prom, pi erzeje 
itde/; to żaden inny pień nie 
wyrówna temu par« co do ilości 
znaczeń, ale i początków. 


PRZED, przyimek, i przód, 
rzeczownik, bo prawidłowy prze” 
"głosie w io nie rozwijał się 
w zawsze jednozgłoskowyn 
przyimku, lecz tylko wo dwuzgźa0= 
skowych postaciach rzaczowni”= 
kowych; więc przodu z *prz edu, 

a ich o i na mianownik prze= 
niesiono: przód; przodek; prz d= 
ni; wprzód,wprzódy albo przódy, 
u ludu i drugi stopień: rrzó” 
dziej,przódzi; przodownik,przode 
kować+ Urobione przed przyros” 


tkiem =d 


od na, za; fus, piered,wpierod 
[nasze naprzód, co dziś i 
oamjeniamy, np»; "numer Naprzo” 
du"/; czes, przed, oerk,pnród, 
drugi stopień crke próżde, z 
teżo ruse prież, prieżdewrómi an= 
no; u nas jeszcze w 16 wieku: 
przedzej z przedzes Wimionach: 
Prz edpełk,Przedwoj, i ię Dziś 
mówimy: "na przodzie", zamiast 
poprawnego Agwnego "na prze 
dzie" /por. poprzednik/. 


od per, jak nad,zad, 


1 

PRZEMO; nrzedawać, przedaj, 
przedajny,prz ajawnicetwo;. pe 
dać. Zwykłym tryban,nie zadowae 
lamy się złożaniam utartem i 
składamy je ponownie,mówimy 
nie naleć,jeck. znaleźć, nie 
ostać ,lecz gosta4, tak samo 
nie przedać,lecz gpnzedać 
/sprzedawać sprzedaj , gdy in- 
ni Słowianie,np: Rus. Czechy, 
przy prodati zostają. 0d 18, 
wieku przedaj zestąpiliśmy 
wrzedażę i mirmovoli zypusz= 
czeamy, jak przy (dzieży, pożycz= 


kę ruską /prodaża,odieża/; 
nie należy jednak nomjać ra- 
polskich rzeczowników na ż 

jak łupież, kradzież, i t.a. 
Złożenie tow znaczeniu ”piar= 
wotnego handlu wymi onnego ”, 
jest prasłowieńskie; lit,par= 
duoti, przodać ,może tylko 

nas naślsdujes Różnicę pier- 
wotnę między przedać /czes, 
przedati, zdradzić ,przoliczyć 
Się w dawaniu ”/ a prodać /czes, 
prodati, ”przedać/utraciliśny 
/tem xatwiej zjawiło się zło” 
żenie z s-/; wszyscy inni Sło= 
wianie ję zachowali: rus.pi e” 
rodat” i prodat e Pore vrzó, 


IRZEKO, poprzęk,ńaprzek,na= 
przeki, wprzek/i/,; poprzocze 


ny,przecznica,y Zec zyć Komu przeozka, 


spr zec zka sprzec zać sięż "sprze- 
czne koło", o upartym ; we 
z4ożeniach:prz ekobińży, z 

białym pasem,smugą , w 16. 
wieku nieraz, Przsłowieńskio; 
ceerk, mókosłowiti, o "przecie 


"u innych 


womóżwięcych” naszych dawnych 
tekstów; serb. prek/o/, czaBe 
>» rua popierek,pierc= 


azit”; z +pórko; urobi:one od 


per- /p. prze/ przyrośtkiem „AB 
ek /por. prok od pro-, p. prócz/a W. 


U 
PRZEZOMŁRZĄG SIĘ z kim,od 
komar Pale DOT słowi ań o kome- 
rati, -biedzić się”, oć tegoż 
słowa ; późne, nam właściwee 


BRZBLISZ, w biblji i przezlisa, 
/npsu Leopolity/ tylko 
toz nedto”: "prze/z/lisz wi ale 
ki”, jak w czes. przelis zę 


złożone z lich /p lichy/a 


` tt 

ERZBBASO, przepastny; prasło= 
wo; Pe paść /padać/. 

1 

PRZEPIRKŁ, przópi arzyca; 
"prze piórcze pólo", o 'nie-sta= 
łam szoezęściu ; przepiór, wam, 
bik = piszozałka ”; przepierować, 


przyspiawywa0;z ac howaliśmy oba r, in= 


ni Słowianie je odmi misją: 


i : "RY p e 

słowie. prepelica i plepeli=' tylko w tem znaczeniu; russ 

= ea, podobnie u Serbów; u Cze- | pierepołoche Pe płochye 

_ chów przepel i krzepel /r0Z=:- i 

8 podobnienie 1. dwu p/; na Rusi PRZEPOZUDNI, "od diabła 

' pierepieł i pierepier. Prasło” prz epołudniego", pszłterz /po- 

_ wiańskie; zdwojone per=, tak <. łudniego, pułśwski/, "ode ` 

samo jak w proporzec /pe/; „ptak diabólstwa przepołudni sgo";,Te 

 przezwany od podlatjwania : Ę 1552; dziś przypołudnica, 0 

Pruskie i litewskie jego naze, ` zmorze', znane i u innych 

wy zbyt odbiegły; priss pen” . Słowian, Npe u Łłużyczane 

 paló i lit, putpeła, piepała, 

= Żłotew. paipala, może zniekształe z PRZESIEĘ /nie przesi eka /; 

gone słowiańskie,ale są i na- siekiera ; nazwy narzędzi: 

zwy pruskie dla ptaków wogd” przesiek,nesiek; nazwy poręby: 

le: pepelis i /czwarty przype pasieka /p./, przesieka w 1%% 

_ liczby mne/ pipalins; porówny= wieku; pe Sie0e 

 . wają łac. papilio, niem.fifale i ; 

_ tra /dawne, dzić Falter/, mo” PRZĘSPIEO, częste w psełte- 

tyl; i u Słowim /butge/ rzu, powodżić się : "wszystko 

_.preperuga i peperuga, motyl 'e przespieje"; prześpiewanie, 

E: a i ; "powodzaeie ; przespiech: 

=  PRZBPŁOCH, o 'chwaście : ` "uczynisz przespiech prawemu”; 
"kłosy bez przepłochu", "kwaśna . przyśpieć, pośpieszyć : "ni- 

_. jagoda i przepłochy"; ‘luka, żedny nie przyśpiażł”, nie 

_ brak”: "wielkie w regestrach przybył , biblja; p. spicche 

 przepłochy", "czynią przepło= s FAP 


I 
Ohy w.onotaoh", Potooki; póź” ` . PRZESTRZEN, przestronny, pe 
niej i popłoch , u Ozechów i strzeć i strona; ale do tego 


należy i cerk. prostor,” obszar’, 
prasłowiańskie /bułg. rus, 
czes, prostor/, u nás prze” 
stwór, zamiest +przestor: prze= 
zastąpiło, jak mwsze, pros, 

a w wstawione, 1 


PRZESUKOWANY, bitja /” kręco= 
ny", Leopolita/, "ze lnu bia- 
"łego prz eaukow/an/ego"; od 
guka, Pe sukno» 


PRZEJĄŁ, czo8, prziwal, ule- 
wa (9. das sosu i o wałach wode 


nych/, w psułterzach,biblji 
/"deszoz", u Leopolity/, 


! s 
PRZEWERNĄĆ, “przewrócić”; 
małoruskie, u Potockiego, jak 
powernąć u 8, Twardowskiego; 
małorus, poerowerruty, powernue 
ty. 


PRZEZ, urobione /jek rrzek, 
Pe przeko/ od per /pe prze/, 
tym samym przyrostkiem —z, 

00 i w innych przyimkach; vore 
bez.Właśnie u nas przyimki 
przoz i bez wymonmiły się; 
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i bez; 
 prezmorczin; 


Yy 


mówimy żartobliwie: "pobiegź 
przez czepki bez las" „dawniej: 
"przez czapki przez las", bo 

w ciągu 14. do 17, wieku bez 
przed przez zupełmie ustgpiło; 
g8ę liozne pomniki, szczególnie 
15, wioeku,gdzie nigdy bez, 
zawsze "rzez się używa, i 
przed imionami, i z niemi, npe 
zawsze: przezpieczny, nigdy ` 
bezpiece my /w obu psałterzach $ 
w florjańskim tylko kilka przy= 
zładów dla bez: beż mała, 
bezwinny, bezednowie,pobeżczy= ` 
nić, zresztę zawsze przeż,przes/: 
bez ocalało nieraz tylko w 
imionniotwie: Bezdziańd obok 
Przezdziad, stąd Przozdzieoki/, 
Bezdrew i Przezdrew,Bezkorzys= 
tew i. Przezkorzystew, I u za” 
łabskich Słowian przez  mieje 
806 boz- zejcro. Inni oba ściśle 
odróżnia ję, Uzesi przes /oni 
przez nie me ję,ale to $6 'samo/ 
gerkę préz /bułge" 

= Ld 
przezmorski ; 

teje zamorski ”/. rue, pierez, 
ale obok niego posiadają połud= 
niowe i wschodnie języki i czrěz 


lub ozróg8, rus. czercz, COW 
zachodnich ocalało jedynie w 
nazwie szcezepowej Czrezpierien_, 
t,je przez Pianę /ze Pieną/ 

mi es zkających /w Mekl anburgu, 
10. ~ 12, wiek/a U Słowieńców 
bez w brez się odmieniło,pod 
wpływem tego prez,czrcze 


PRZEZROCZYSTY, p+ zerka 


PRZMIEL, przmielina,przmielowy; 
w 15, i 166 wioku, zamiast 
dzisiejszego trzmiel, nazwa 
krzewu leśnego, Ale przmik , 


ina/j, melampyrum oc i 
dziań,wedle łac. vosparia tak 
ochrzczona/, przmiel rel472, 
pozmiel,szcezmiel, r«1500: "trąd 
albo psezmyel”, to zniękształ= 
cenia prasłowa czimel, bąk”, 
rus, czmiel i szmiel,Szcze” 

mi cl, słowi dsczmelj, Sszmelj, 
CZS czmel,szczmel /stare/,- 
załabs stmel /serb, strmelj , 
słowi ań. czrmelj i czmrlj, 
dalsze znioksztełcenie /; 
czim=e1l do pnia kim do skem- 


DI, toni ap eA ie Prey 
v 


„/skom/, »ors komar,lit+ kaminG, 
bak’; pe czmiel. 

PRZTYK, prztyknąć, aźwięko”= 
neśladowcze,prztykać i o fukam 
niu”, i o "spaleniu /ne panewce/h 
pore bzd=yke 


PRZY, przyimek i we złoże 
niach jak przybysze Pr'isłowo, 
lite prie /prus.prei/, "przy s 
w dalszym urobieniu prieosź; 

przeciw ; łac, pri; praeę 
*przed”, niem, fir, vor. Ogól- 
nie przy we złożeniach z przy- 
miotnikiem służyło unnicjszaniu; 
od biały? przybiej /ni eodmi ennol 


ak oburacz itp/, nieco biał 
tiszawy”? np; ni az przybi el” 


przyczyrżń, przyliś / lisowaty'/, 
przyżóżć; B pi ak) alo to 
przy, jako i z siódmym przypad 
kiem łączone,wywołało,szczegól= 
niej w 16+ wieku,postaci:przy* 
bielszym,przyczerwieńsz m, któ” 
rych język 15, wieku jeszcze 

nie zna; Rej npe ma już wyłęą” 
cznie przytrudniejszym f" to 


nań yr przytrudniejazym" ne oins 


komszym /niego żakomiej rem, 

A ea r jest obu nos aci 
kilkadziesięt >: zytładów; są 
jeszcze u Petrycego 1609: przy” 
greższym; w 1f. wieku ginę zu- 
pełnie.My dzis rzy wozost z 
nrzymiotniiiem łączymy: zyw 
aiemmy, Nżycian/y,przyostry; 
dawnemu językowi to obce, miaz 
przyciem, zyostcz; u innych 
Słowian tezzadsze: M Ine Przy, 
zamiast prze, W przybytek /»a 
przebyó/, przyłbica. 


ERZYJ-UIBL, nieprzy jeciel; 
przyjezń, nie przyjaźń; oboje 
oå GZzegownika rZzyjać 
co wyjętxzowo jeszcze w 16.wie— 
ku niescięgniętę nośtać 
ale tylke w >rzyjsje /" totka 
nie »rzyje je neu"/, dc czego 
dożobiono ny lne: przyja jeć 
/" jemu nie brzyjajeli" ,biblja, 

"tej jaz nrzyjsjać, ne unor” | 


Pierw otnaj oGmi any "u ognie, Dré- 
KCE prij-vi, czweszie dawne prze 


s>rzyjać/, 


zachował, 


juf nie mamy; zastabiliśmy 
+vrzeję nowem przyjam /z 


przyjaję/; dzis tylko złożo” 
ne Bry jame. Pra "gz brek 
e S a a E 
prijes, miły” fo zasos aie 
»rij:.jete/, s006 Żvijón, ko” 
ohać” /stąd Freuna i prłede/g 
ż ori jator. zgaćza się zuwreadnień 
saskie [stere] friuthiJ, ko- AW 
chanek ^, ind. vretar=. Przy” 
jaźń jek bojaźń, obok tałeich 
jek pin, wasn; prz rostek 
jest więc —zni s 1bo sit) obok 
—ni /jak w dań/. 


PRZYJEMNY, ni. przyj emnosć; rad 
de przyjęć /7« jąćz przez "va 
ma, Ore uje, lub mrzyjem; 
mor. nsjem,z- jem, rus, »rijom/ę 
tek smo w czeskien,gdy na 
Rusi Drijatnyj, nieprijatnogt” 


/ ed przy jęty/; pore niem. an= 
genehm 1 annehmen, 
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PRZYSIĘGA, przysiąc itd,,przy- 
siężnik /'ławnik”/, sprzysięże= 
nie /'spisek*/, krzywoprzysię- 
żca; prastowo; p. Sięgać, 


PRZYTCZĄ, przypadek”, 'spre- 
wa, rzecz , w 15, Wieku ogól=ne, 
ginie już w 16, wieku /jest np. 
w Ezopie Biernatowym: "gdy się 
przytcza przyda, ród cię wyda"/; 
od przytknąć, przy-tkać; cerke 
proteza dosłownie greckie para” 
bo18 tłumaczy i na “bajkę, po- 
wieść”, przechodzi. U nas,szcze- 
gólniej w 16. wieku, i mylna 
pisownia: przydcza. 


PRZYZBA, p. izba, 


PRZYZWOITY, nieprzyzwoitość; 
już od 16, wieku stale tak, 
ale jeszcze i wtedy istniała 
/npsu Kromera 1 i./ dawniejsza 
postać bez z: przywoity; zło=” 
żone z zy» i woj= Od r AE 
znaczy 674 oå sio AE BĘ á 


przynależy ł dlatego mówią: "przy- 


"psoci 


woita Jide rżecz/, GDY. <a", 
"jako to głupim przyzwoita". 
Wyłącznie polskie.» f 
PSOTA, 0d psi '/p. pies/,” 
zwykżym przyrostkiem /-ota/; 
„psbt liwy, psotj liwość ,pso= 
tnik; nietylko dla figlów, 
psich kusów; ale w dawnym ję= 
zyku głównie i dla nierządu 
wszelakiego: "będą się psocić 
córki wasze", Leopolita, "w do "ff 
mu nierządnicy psotę płodzilii" 


„w bąblji psotny tłumaczy najgor 


BZY a 


PSTRY, narzeczowo od 16.wieku 
pestry. i bestry; pstrzyć ,upst= 
rzyć; pstrocha, i pstrucha, 0 
*krowie pstrej ; pstrocizna i 
pstrocina; "pstro w głowie" 1 
pstrogłowiecj ale pstróka ty 


urobiono wedle srokaty; pstrąg 
/takiż przyrostek jak w ostręgi 
Prasłowiańskie, od pisania /przy 
rostek =r, między s ~ r wsunięt! 
t trybem starym słowiańskim ; 
grec. poikilos, pstry , z innę 


samogłoską od tegoż pnia; Je 
'pisaó; nazwę ryby ‘nstrage 
ególnio stąd oduodzą Słowianie 
[Sorbe stria, itd./. Zora 
nstrosz /o koniu/; narz eczowo 
miestrzyć, piestrzania, z vier= 
wotnę miękkoscią półgłoski, 


ZSUU, osiję, zemiest odmiany 
pierwotnej: pswwać, psuję, z ep= 
Sować, jeszcze W 16 i 17. 
wieku ogólnej; zepsuty, zebsuci e, 
povsuć /vopsujm.jster/; od ies 
/3./4 pora niema verhuuzen w 
tam samem znaczeniu, od Hund: 

+ Fa # 

na nsa S»Mrowedzać, na osotę a 


PSYK, psykżó,58; imęć,dźwięko= 
Naślżdowcze, 0 Dtectvwie, o 
trzeszczącem svwietle,itó.,uro= 
bione jek ksyk /kszyk/,prztyk, 
pstryk, bzdyk. 


P5Z0Z0Ł4, doniere od 18, wi eku 
zamist da,miejszego J0zoła 
/sz wsunięto/, a to z tbczoła, 
Przez upodobnienie b do bez- 
dźsięcznego” cz; piai bik=, od 
bęczenie ; bąk i bozoła /przy= 


rostek -81- przy naswach »odob= 
nych nierzaedki, por. dzięcioł, 
kwiczsł/ doszły więo z tez0' sa 
mego pnia, oi odmiennej wokali= a 
ze ji. U Czechów wczela /z bozes = 
lą/. a stąd nezra hórbowa Yczelee 
Urebienia: Dszczeli,nszczelarz, 
pszczelnik,pszazolnictwo; nazwy 
roślinne wszel=kio; zdrobniałe 


pszozółka. Stanko /r.1872/ vozel- ; 


nikim nazywał “pierzgę, wosk | 
czarny . Nezwa cgólnosłowiańska, | 
obec Litwie /lit., bi-tis od tegożł 
pnia co i niem. Bie-ne/. Inni i 
Słowianie odrzucają i n»:gło* 

S0we b: cola, Gerke biiczeła 

/1 bfozełe/, rus. pozeła, sorbe 


/ > 8 
nezela, 4 .czela, //czelao,"u1, W 


słowień. ozbelż, 


go”; od pohąć /p./; vszonak, 
pszonka, roślina erysimum 5 
pszenioa,d:wniej i ludowo pszai= 
02, zę skrótem / E 
szkleńca ;Dszenny, nie psz mi- 
omy» Ta vresłowięńska ngwa 

wyra niers ctną, Dyro,c00 rze” 
szła ne inne zboża lub na verz, 


PSZONO, nazwa “prosa otłuczone” W 


n 


jak szubvbieńca, AB 


jak /nietylko/ u nas. I pszeno 
i pszenica prasłowiański e, po” 
wtarza ję się wszędzie tak samo; 
już w cerk. oboje, narzeczowe 
bułg,/ ezenica; prus. som-pi= 
sinis /4osłoymie e pszenną ”, 
„tej. makaj, "chleb gruby» "Po" 
rwano dja ża młóto, pszonnak i 


pokrzywy", "okr zyńy, osty i pszen- 


naki", w 17. wieku, odnoszą się 
do wróblego. pszonę ku, chvastu fa 


PTAK, dawniej ptach,więc zdrob= 


niałe: ptaszek; ptaszysko /myl= 
nie ptasisko, dla uwydatnienia 
owego -i-/, ptaszę,ptaszy /mylnie 


f ptasi, jak mysi, dla tej samej 

_ niemadrej przyczyny/; ptactwo 

T obok ptastwo /bib1ja/; ptaszyna, 
|  ptaszynka,”i rodzaj strzelby ; 
p. ptaszyni eo; w oerk, pierwotne 

E. pts, "rus, potka i ptica;ptiesr, 


f nie, "gniezdnik'; od latania” 

„8 ind. pat, *1ecieć , pat-g tra, 

8 ptak” > grece petonai, “Jatan” , 

l  epten, *16c ia łem” »pteron, skrzy” 
ało’, łace peto „dążę /stąq im 
pet, impetyczny/, penna, "pióro", 


"z +pesna, +petna /stąd penak, 


penalik/, niem, Feder i Fittig; 
w ind. i grec. pat /pet/ znaczy 
i "padać ” /pipt8/niemfin=. 
den "napaść na GoO,znaleśźć *, 
Inni dowodzą e1bo' od nżzw dla 
*jeje' /litew. pautas/, poódob= 
nie jak ET Ce OTOSa ŁĄG a aViBa 
ptak”, z nazwy tjaja’ RRR To) 1 
Ovum; albo zestawia ją wraz z 
łotews putns, ptak , jako "mros 
de” z ind, potam, młode” R put- 
Tas Syn’, gTECe 'p0108, "re 
bię > ŁĄG a pullus, "młode p i 
pier, chłopiec, dziecko” ,nieme 
Pohlen i Fullen, *łoszzk”. Wy- 
bór trudny; ptak, ptąch, od pta= 
z przyrostkiem =k /jak znak/ » 


PU- zmmiast pó-, ogólne w 
dawnej pisowni,szczególniej w 
16, wieku, nawet w puźłtora, 
pułnoc; pułhak /czes. polou- 
hók,; z niom, papi NĄ ro= 
dzaj strzelby: pułapka ; sa- 
mołówka , zamiast połapka, Od 
łepać, czes, polapka; „pułap; 

"powa ta stropu, sufitu” ; z nieme 


» Q5 = 
Icube,i w dzisicjszej pisowni obok tego i pęch, zapach’ i- 
zachowane; inne zaginęży,npe *ze ducha “; puch owy, puchówka; 
paka albo i pukłat /na wo= puszyć się, nadymać się”, ña- 
zie puszony,napuszysty; puchnąć; 
puchły,puchli/z/ne, złożenia z 
Na, O=, Ze, Za; p, pulchnye 
Pa pychaj pore pache 


FUBLIKA, publikować, publiczny, 
publiczność ; przeciw ste wienie 
qo prywata; dalej: "fóstyn" j ; 

‘zjazd, zgromadzenie ; publika- PUCOWAO, czyścić”, z nieme 
gda; Z ŻEGe Lage ręki z dawnego Putz, „wyć Szczególnie w gwa” 
»oplicos, od po: u lu8, "1ud, rze wojs ciel: " puc ow é buty"; 

Tu i łaca res publica,rzecznos= pucówka jak $ rycówke/; s był 

polita dosłownie tłumaczone za i pucere 

naszych pseudo=rzymstrich czasów; 

z rikip ropublike /przeciw mo = FUD, pudowy, ruska nązwa wagi | 

narchii/» /40 funtów/, z niem, Pfund“ fm w 
$ dawnych pożyczkach wypada/, a 

PUC, pucęk,»ucka, “ostatnia, to z łac, „pondus, uaga s Py 

qzęść warg”, /koiczyny palców”; pandere, wisieć „(stąd dawne 
"carus „è wydęcie warg ; "chło= ponderoać, ważyć /. 
nec zek” ; stąd pucołowaty i 
pucaty; wszystko obocznhe do PUDŁO, pudexko „pudełec zko, od E 
Pec- /napęoniały/, >. pęc/z/ 16, wieku /1532 re/; z nieme | 
pod pęk, Paudel /"paudeln und lisehken 
mit Fischen" w Prusiech w poto- 
PUCH, *4%0, co Się unosi”, wie 16. wieku/;pudło, © chybio= i 
"piórka miękkie, meszok, włosia” ; nym strzale , pudłować, od naz= mi 


wieze wo? 


<= ZEE 


„im o PZŻ 


Ora rahe 


* ZO 


>, 


Sr 


Oc aap A 


wyż 


SiS 


= 84,6 


wy psa: pudel,również z niemiec= 
kiego,znacznie młodsze jednako 


PUBRY, żacy przystrojeni do 
komedji” /w 16. i 17. wie „m 
łę0, Puer, 'chłoniec 


PUF,we wszystkich znaczeniach: 
puf na głowie, puf do siadania, 
itd., z france pouf; tylko nazwa 
gry z niem. Puffsviel. 


PUGIIaRIS, skrócone »ulereg, 
przejęte żywcem,nawot z obeą koń= 
oówką /zemiast mattar z Yace 
pugillares od rugillus, tabliozkas 


[Dagne Lel s 
61 
daga 

,Z 0Ze8= 


PUGINAŁ, z włósziego 
jak sztylet GE 
[Pel >» gdy deka, sztylet 
zi ego. 

PHa, ruskie, w 16. Vi eku, za” 
miast. bicza”, pe Dega; Pisano 
mylnie i puwa /Zinorowie/a 
15» uieku, 

*od= 


PUHa0Z, 
z ch; 


puchacz, od 
do czego i puszczyk, 


miana mniejsza sów”; rus.pu- 

gacz, niby od straszenia /vugat” A 
przezwany "od Đuhania stiaszne=- 

go w nocy". 


PUHAR, 
Bocher, u Ngeğrów 
wigń. pechar cerk, pechar’ i pa- 

char w nażwi e *czasznika ; pa- 
charnik,łuż, bjechar,staronieme 
behhar i pehhari, łac, Ér edni o- 
wiecze biczrium, 


(czara, 028828" , Z Diemę 
DOhŁT, 5670. SŁ0= 


à PUK, yuki, puka, puknąć, pukaw= l 
ka, pul tani o, pule ninej wyviuc zyć í 
/np. oc Z; 7/3 pe pęk, pękać, velme, | 
»ęcznieć,50 to oboczne u oboz | 
nosówki; "śmiać się do rozpuku", $ 
tej, "do rozdętu « 


PUTE, puklazwszelka okrę= 
zgłość, wypultłość , u włosów, 0Z= 
dób nabi janych na  tarczy,upszę=”" 
ży/, z czes. pukle z niem.Buckel; 
pu kla sty ,wypucły,wypukŁość ; puwe 
klerz, tarcza” /pore franca bouce f 
lior, z nieme/e 


| 
| 
| 


| 
| 


— æ B 


PUIA, stawka”, ”partja „wyraz 


19. wieku,więc z france poule /od 


łac ,pullus, nasiadka”/, nie z 
włos, puglia, Stawką , 


PULCHNY, od połowy 18. wieku, 
przestawione z dawnego putalny 
od puchnęó [pe puch / s 


PULFPET [ào rosołu/, z włos, 
pol etta, kluseczki,gałki mię= 
sno , figatele /z włos.ficatto= 
1e/, od polpa, mięso”, 


PULPIT, stolik czy pokład 
do pisania ,ozytania ,z łac.pul- 
pi tume 


PUIS, puls Owy, PULS Owzć, z TAG e 
pulsus od pellere, bić , 


PUIT, pultynek, szkatułka ”, 
z niem, Pult z łac, pulpitum, 


PUŁK, z dawnego pełk,ocalałe= 
go w nazwach osobowych, zżożo= 
nych z -pełk -/Świętopełk, Jaro- 
pełk,Przedpełk/, lub zeń urobio- 
nych /Pełka; Pełczjn/; prasło= 


ny; pudkowy,puadkownik, pułkowni kować ; 


wiańska nazwa "oddziału wojska 
1 ludu ; od tegoż pnia co i gróce | 
polis,łac.populus,niem, Yolk ż'p.poż= 


pułkownik od nas na Ruś przeszedł, | 
wraz z innem słownictwem wojskowem 
/chorunżij,puszka/; już w połowie 
17, wieku sarkano,że niemsober= 
szret zabiera miejsce pułkowniko= 
wie 


ca ę > 
ra eaa earan 0 0 


= ywa Z DE ŻAŃ 


PUNKT,  punkcik, punktualny,ż 
łaospunctum od punger e, kłóć 3 
tu i puntażły , w 16, i 17.wi eku 

trzpienie w klamrach, zankle', 
z włos. puntale,pisane niema] 
stele przez 0; pontały /i 'oz= 
doby na czole /» 


PUPKI, pępki”, o futrach só= i 
bolich i i. najprzedniejszych 47 
/około pępkse/; ruskie, w 16, i i 


17. wieku nierzadkie., e 
| pi 

PURCHAWKA, purchatka,rodzaj s 
grzyba”, zwanego i prochówką są 
/od tego samego pnia! /albo ku= 3 
rzawką, u Stanka /r.1472/ par= te 


chawiec i parchawka; "za poru= 
szeniem unoszą się tumany zarod= 


+ 


is 


3 "A 
 Pforte /w Turpngji/» 


_ 1564, 


JOB, maxczeć i mruk 


ię nieraz obok płynnej. szc 
spółgłoskami, por «bz Fa i birw 
z. murk 
 margeć i mrugzóaw Pore Pabe 
PURPURA, *szlmrłat , purhuro= 
 wy,dewniej purpur zany, z ła0aDUr= 
‘pura, nazwy ślimaków służących 
do barwienia na ów ko]or',z grece 


k +. 


„ HURTY, jarurty,deborty, nazwy 
« jabłek” ,S”rwadzonych w 13.wibs. 
z oyst sami 2 1: sztóru 


pr + wk doży SET 
‘PUSKA, Ocdłowanie „liqączyńali 
»0r.niem.juss,Jusvar1 /%0 
| Bamo/; u słovieńców w 101:/i eku. 


_ puszowati, *człować a 


BUSZAO, ażóób4 ne de'nuścić jak 
'bruksć ĉo brudzić,ale to nale = 
 odiałość ruski /suskut” , otyust, 


op'/» 


T EUSTY,pustować; pustak; msty- 


Bik: /o podmó jnym 7 PERO: yeont EE i 
-ni/; pustelny re1595 /”1aóny"/, ~ 
rustelnik, pust elniea, pustelniczyz | 
pust ote , pustość, pustos z, puč ;toszyć 
spustoszyć; metió; pustiti, nustko 
wie; "svustopss /albo samopas/ 


chodzić”, "paść się zdela Od Bte- 
da*; puste wi @zory /1ub nocy/", 


czuwanie przy umarłym’; puścić; 
puszczać, i: liczne złożenia; pu= 
szezaało /do puszczenia krwi/3 


puszoza,puszcze ri; mięsopust; 
odpust; rozpusta,rozpustnik; 
zapusty; wyrustli ; nodpuszezka 
pepussa ós »uści/z/nz., "60 zmarły 
zostawia, opuszo Że, spedek ; pus- 
cieć, opuścizły; pusc tut /eń /1i. 
przsłowieńskie we wszystkich 
ważniejszych postaciach į szcze 
gólniej u Serbów i ne Rusi w lic 
nych złożaiach z pusto-; brak 

w litas; jest w prus. pausto- 4 
dla wszelakie j azi czyzny” fzo Ca 
ta, xonia/ i dla puszczy”; z je= 
go paustre, “pustynia” ,DOTerug. 
pustyr”, pustynia”; du]sze ode 
powiedniki p. pychaę N bDLOIS1 
spustri /"Tdrzewca", Teovolita/ 


~- 843 ~ 


wedle czega 


PUSZ, *qzub”, federpusz w l6e 
wieku /przetłumaazono dosłownie 
na pióropusz/, z niem, Busoh /p 
zamiast b, pors pukiel i i./e 


PUSZOZYK, ”sówka”, od przebye 
wania w puszczy /lecz porapuhacz/, 
nazwa zgodna poniekąd z nezwą? 


pustołka /mały ptak drapieżny/, 
pus ułka /uchodzi i za sowę lo- 
nę/, co powtarza się u innych 
Słowian,ale z inną samogłoską; 
czes, posztolka,słowień ,postol- 
ka, 1 w licznych odmianach, tyl 
ko na Rusi jak u nas: pusti dga; 
por. "pustelni kurowio" u Bie = 
lawskiego r, 1595 i i, 


PUSZKA, "skrzynka, w 156 —17e 
wieku nazwa i strzelby”,e szcze» 
gólniej działa”, 00 Moskwa od 
nas przejęła i zatrzymała; my 
to działem /p. dzieło/ zastąpi= 
li; więc puszkarz dawniej zna” 
czył i "ludwisarz /lający dziam 


ła/” i tanonjer'; puszkarstwo, © | 
"proch puszeczny" /do strzelenia/; | 
wszystko to tak Samo w czeskiem, t 
zapożyczone z niem, buhsa /dzié 
Biochse/ z łmo, buxea z grote pyk- 
sia,z przestawką /szk z ks,pore 
oksza/. Tax sumo u innych Słowian: 

serb, puszka, pusz'er,nuszkariti, j 
itd.; są u nich i postaci z puk= 

sza i busza s. 

PUŠLISKO, rzemień u siodła ”,od < 
16, wieku znene,puszlisko; czy nie | 
obce? /tur, pusat, o zbroi koń=. | 
skiej”,?/. 


PUTAĆ, przeputać, przetrwonić s | 
słowo nowe; rus, putat’, pierepu= i 
tat , zneczy jednak tylko witiłać, | 
plętać ”, 


PUTNIA, wiadro”, z dewnego nieme 
putina, dziś Bittegi u innych sło= 
wian obiega, npe czes, put/i/nae 


A 
PUZAN, puzon,bażan w r.1544,in= 
strument muzyczny dęty,z nieme 


| Posaune Jaawmież bosinc/, ©zc8+ 


| pozoun, 

|. PUZIRO, wszelkie nec zynio pę- 

_ kate” /strzynia,futaraż/; d 

_'. wsunięte; urobi one pr zyrostki em 

ro od puzo, "brzuch “ MAŁOTUBe 
T łowtopas, *żółtobrzuch”, o wę= ` 
_żu /pora peęzioć/; SZEB: pouzdro, 


erbe puzdra e moszna” , rus epuzyr s, 


EK, babel” s 


Brr IWA , "ufność ”, Taz w psałterzu: 
| mima ją pwe” /* w ni eme pia ją” s 
_ pułewski/;' pwać: "w cię pwam", 
| "mej weń", psałtorz /pisene 
nieraz pfać/; cerk, puwati ,upii- 
4 at, rus, upowat’; pe ufać i 


PYCHA, rzadko pych jpekzt weócj; 
| amy, »pyszmość,pysznić się,py= 
'azałek,pyszadkowaty; urobione 
34 od pnia pu- przez 3, gźłowiań” 
e ch; powtarza się z samogło= 
„ską u w puch, z d. ga w.pych, 
z mogówką w pęąch /p. pech/3 znę= 
| iid dmuc heni 8, ymanie,wzbi e» 


"RE 
 „yZTEONIE 
z 4 
lni e i 


._ zapylony; por. Myohez ne Rusi 


ranie” ; równolegiy s. z R z4 


por» bucheć, FPrasłowoż tak 
samo u innych Słowian; GZEBa; 
TUSe itde, Pycha, pyszny; lite 
pu-sti /z putt4/, "dgé puta, 
"piana ”, pusl, ęcherz ” „Pie 
-pnuteg, mozoł /na ręce *3 w 
gr ee i 1e, jak u nas,niań z 
«g: fjga, dęcie” [nasze "pych : 
ogniem", rus. pychat” i asat 
„Pinie, oddychać, pereč [y tysn=" P 
©, dmę , Z206. pustulu,. peoh o= 
TZyX + Do tegoż pnia należy i 


pył i pusty,a mwet i pwa, (ufam i 


nie/ jak i pyłeć Jelg to 
raczej dźwię konaś 128 owce z oj» 


PYG fa jke, py gé, äźwięko=: 
naś lad owcze, 


PA 
Ad 


PYŁ, pyłek, proch”, 'kurzawa”, 
pył i o ogniu , 0d tegoż pħia A 
/por, pychet'/4 Jest inny piw 
pi-, o gniciu „ lite pi-ti, 
gnić ”, , liczne urobioma z 4, 


"1, nieme faul; negzó Pyie, z 


e i ay wi etu [2]. 


"ABY 


L4 A 

choroba języcziz. u dro= 
biu”; używane i przysziowiowo 
f"zdarto m pypeć"/; pożyczka 

z niem.Pips (dawno pfifiz/, a 

to z romańskiego ž0g.pipita, 
wkońcu do łac. pituita, *snark 

U nas wyjątkowo nazwę dla chowu 
drobiu pożyczono; jeżeli pomi” 
ni emy ine POWA YKa;yWSszZYy” 
stkie inne sa rodzime.gdy Niem- 
cy niej dng z %ac. przejęli. 

0d nas pypeć na Ruś; jest i bułge 
pipka; Czesi maję rozpodotnione 
tipeo obok pipec, jak Niomcy Zips 
obok Pipga 


PYPBJ , 


PYSK» 4 use WY; py skować;ż pys- 
kacz, pyska y; Z ro bniała pyszozek 
1 pieszazotliwo pysio; pyskać, 
pyskiem robić jak świnie,ryć 
się w czem, gmerać ”: "7826 ZE 
świnia w ziemi", "chłop w roli"; 
spystieć, osebi ri "udjsbeł ich 
spyszcze”, w 16, wieżu i przBz 
1 pisane; pyskłać s się cza, 
wikłać, trudnić,mazać , povsze = 
chne w 16, wieku: "ja się tobg 


pyskzłać nie choę” » 0d nvych=, 
puch-, o "nadęciu”» Samo pysk 


` 


jost słowo wyłącznie zachodnio- 
słowiańskie [czeskie itd/, Pore 
ruskie pyszczit ” sia, "nadynać 
się ” /narzeczowe pyszczij, próż= 
ny,pusty f, oerk.nany 'sztiti sę. - 


PYTAC, od pyta,pytla, męczar= 
nia”, "wzięć na pytki" , na hore a 
tury” + znaczenie oierwotne: kram | 
ját” [mox am-putare; czes.pytwa, 
"ana tomja */: u nas pisgno i przez | 
i: "pitwać ryby"/niby patroszyć „| 
wypitwać czy wypytwać w słosni= 
kach około r,1500 i w później 
szych; por. narzeczowe pitraszyć, | 
pitolić, niezgrabnie co robić”, | 


pitwek i pitrok, o "nożu tępa J5 


zapyteć, z dawnego opyte.ć , zopytać, | 
gdy pojędyncze złożenie zbyt się ni 
uterło /zamylne zamiast 0f. ~ 


Przejście znaczenia od'trajać, 
ciąć , podobnie jak w badag 75208 


FTE, wór”, w psełterzu: "obel 
wlekli się w pytel" /'wór'/,"ich z 
odzienie pytl an"; "worek na pise | 
niądze” ; "kiedy w pytlu hrosza 


, 


weż SE me 


ZA tuska 3 852 > 


ai"; cas tylko o tworu rityńskin!, ` 


ye „a się prać terra ii | 
AWA a $ ; py Ulo» 

Ap rT 1oj; ga; z niemięc= 
s: dziś Boubo dame üti, 


4 noze rzez Czechy farl. Qd nas 
na Rus, glzie io pyklowaniu mowę ; 


kl z tl; 
| PIZAĆ, 


4 m Litwie tik, 


toz o9 zy skad Lf + 


r wa 


POP EWRZOWWY ZE 
Pi . 


tryd w zieni!, trrebźerać + w jedz 
niu przestarz /"zżeby w ohlebie 
gypat, Potocki/ i narzoczwo; 

Je w glogach 15.wieku zapisane 

łodrsąga0!/; tegoz pnią oo i pymakad; ~ 

POTe Pazdro; puza, PPLQ; Dy zaty 

fo wrorzy/; na Rusi zyz o 'orzechu 
pustyni, a pyzit! o fwzdysaniuł; tu 
wicogay przechód do pusty, . 


UAM, quanquam, w 16,wieku 
4 w 17. "Przenowa cerenonjalna ' ;po= 
nieważ łacinnik zaczynał ją ceęsto 
od quamquam, 'chociazt;z "p, sta” 
rosta witał go od panów z długiem 
quanquam", ra 1580; "quanquan bych 
tez potrafia"; "Do monarchów 
chrześcijańskich sąsiedzkie quam- 
quam", brad napis jednego liryku 
W . Kochowskiego, Francuskie quan- 
quam toz sanos Lubieniecki w Dyarju= 


szu sejmowym z T.1638 pisze: "zszed= 
szy się panowie posłowie uczynił 


TE "EROS l |, - 1 
+; v 1473 


do nich quanquar p. narszałek" 
Zwracam uwagę na zwrot u lubie= 
nieckiego, „Jako na pospolity w 17. 
wieku, dzis nienczliwy zwrot imieskło= 
wowy, niby francuski; częsty u Pas- 
ka, Potockiego i i., dzis chyba wy- 
sniewany jako litewszczyzna i prze- 
drzeźniany; od 18, wieku /opróoz 
jedynego Ste Ieszozyńskiego/ po” 
zbył się język, tego nader wygodnego 
zwrotu, chociaż imiesłowy są od ġe- 4 
go,aby ich używano, co u nas dzis A 
coraz rzadziej bywa. 
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